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FÖRORD 


Intresset  för  den  klassiska  forntiden  och  dess  kultur  befinner 
sig  i  stigande  hos  den  bildade  allmänheten.  Utom  svenska 
originalarbeten  ha  under  de  senare  åren  ett  stort  antal  nya  över- 
sättningar av  antika  författare  utkommit  och  åtskilliga  utländska 
populärvetenskapliga  arbeten,  som  behandla  antika  ämnen,  över- 
flyttats till  svenska.  Den  klassiska  kulturen  och  historien  visa 
sig  ännu  ha  omistliga  värden  att  skänka  åt  var  och  en,  som 
är  intresserad  av  allmänmänskliga,  kulturella  och  historiska 
frågor.  Linjerna  ligga  ofta  klarare  i  den  mindre  komplicerade 
forntiden,  avståndet  fördjupar  perspektivet  och  lämnar  omdömet 
friare  från  dagens  fördomar. 

Undertecknade  ha  önskat  att  i  vår  mån  befordra  detta  in- 
tresse, då  vi  härmed  framlägga  för  den  större  allmänheten 
avsedda  skildringar  ur  den  grekiska  kulturen  och  historien, 
var  och  en  av  oss  från  sin  ståndpunkt  och  sin  intressekrets. 
Vår  samling  bildar  ingen  avrundad  översikt  över  den  grekiska 
kulturen  eller  historien,  men  vi  ha  strävat  att  utvälja  viktiga 
och  karakteristiska  drag,  som  kasta  ljus  även  över  enheten 
och  helheten,  och  särskilt  sådana,  som  ha  betydelse  för  och 
erbjuda  jämförelsepunkter  med  vår  egen  tid.  Vi  hålla  före, 
att  den  valda  formen,  som  möjliggör  koncentration  om  enskil- 
da, betydelsefulla  företeelser,  skall  bidraga  alt  låta  dessa  framstå 
så  mycket  mera  levande  och  därigenom  bättre  och  åskådligare 
föra  läsaren  in  i  den  grekiska  kulturvärlden. 

Var  och  en  av  oss  bär  ensam  ansvaret  för  sina  bidrag.     Sam- 


arbete  har  ej  förekommit  på  annat  sätt  än  att  vi  samtalsvis 
meddelat  varandra  de  ämnen,  som  vi  tänkte  behandla.  Skulle 
någon  gång  olika  uppfattningar  framträda,  tro  vi  ej,  att  det  kan 
störa  utan  blott  är  ägnat  att  giva  en  mångsidigare  och  personligt 
mera  fördjupad  bild  av  den  tid,  som  vi  velat  skildra. 
Lund  i  november   19 17. 
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D  E  L  F 


Lokalångbålen  lägger  till  vid  den  obetydliga  hamnplatsen 
Itea  på  norra  sidan  av  den  korinthiska  viken.  Därifrån  går  vägen 
först  över  en  slätt  betäckt  av  en  skog  av  mörkgröna,  knotiga 
oliver.  Snart  börjar  den  att  stiga.  Till  vänster  skjuter  ett  ut- 
språng  fram  från  bergen.  Där  låg  i  den  grå  forntiden  Krisa, 
den  gudlösa  staden,  som  begärde  lösen  av  de  pilgrimer,  som 
passerade  förbi  på  sin  väg  upp  till  den  heliga  orten,  och  ibland 
överföll  dem.  Krisa  drog  över  sig  det  första  heliga  kriget. 
Ett  antal  grekiska  stater  förbundo  sig,  utplånade  Krisa  från 
jorden,  dess  område  vigdes  åt  guden  i  Delfi. 

Vägen  stiger  allt  brantare,  innan  man  når  byn  Kastri.  Byn 
är  alldeles  ny.  Förr  låg  den  över  ruinerna  av  vad  som  en 
gång  varit  det  heliga  området.  De  franska  utgrävningarna 
på  1890-talet  började  med  att  expropriera  hela  byn  och  flytta 
den  till  dess  nuvarande  plats.  Sen  vandrar  man  förbi  de  hårt 
tillstampade  rundelar  uppe  på  en  kulle,  där  de  moderna  del- 
fierna  på  urgammalt  vis  tröska  och  rensa  sin  säd  i  den  styva 
julibrisen.  En  svängning  av  vägen  och  man  står  i  det  gamla 
Delfi.  Nästan  bokstavligen  kör  man  huvudet  i  klippväggen. 
Framför  sig  har  man  Faidriaderna,  två  lodräta,  två  till  trehundra 
meter  höga  klippväggar,  som  stöta  tillsamman  i  en  trubbig 
vinkel.  Emellan  dem  en  smal  klipprämna,  så  smal,  att  man 
med  utsträckta  armar  når  båda  väggarna.  Ett  kallt  luftdrag 
blåser  därinne,  och  har  det  regnat  uppe  på  Parnassen,  störtar 
en  forsande  bäck  ned  genom  rämnan.  I  klippan  uthuggna 
trappsteg,  av  nakna  fötter  nötta  glatta  som  glas,  föra  upp  mot 
den  svindlande  höjden;  vart  ser  man  ej.  Vägen  klämmer  sig 
in  så  nära  som  möjligt  mot  klippvägen  och  fortsätter.  Till 
höger  ser  man  djupt  ned  i  dalen,  där  silverstrimman  av  en  liten 
flod  blänker  bland  oliverna,  till  vänster  är  en  sluttning,  brant 
som  ett  tak;  där  ligger  det  heliga  området.  Strax  vid  utgången 
av    klyftan  är   en   uthuggning   i   klippväggen.     På  några   steg 


stiger  man  ned  i  en  bassäng.  Baksidan  visar  spår  av  marmor- 
kolonner och  vattenkastare  i  form  av  djurhuvuden.  Här  står 
stenen  som  en  tunn  skärm,  bakom  den  är  en  kanal  uthuggen, 
i  vilken  en  strid  ström  av  svalt,  härligt  bergvatten  forsar  fram. 
Det  är  källan  Kastalia,  som  en  gång  fått  en  praktfull,  nu  för- 
svunnen arkitektonisk  infattning. 

I  sin  nuvarande  enslighet  gör  stället  ett  överväldigande  in- 
tryck. Här  är  en  ort,  där  människan  känner  sig  manad  att 
falla  ned  och  tillbedja  inför  naturens  majestät.  Här  förstår  man, 
att  en  stor  helgedom  uppstått.  Och  så  var  det  i  oraklets  bör- 
jan, innan  ännu  det  heliga  området  täckts  med  marmorbygg- 
nader, så  var  det  också  efteråt,  ty  inför  detta  naturens  stor- 
verk försvinner  varje  verk  av   människohänder. 

Naturen  gör  sig  påmind.  Ibland  lossna  klippblock  från  Fai- 
driaderna  och  störta  ned  över  byggnaderna  vid  dess  fot.  När 
gallerna  279  f.  Kr.  ryckte  mot  helgedomen  för  att  plundra  den, 
svarade  oraklet,  berättar  legenden: 

Min  och  de  vita  jungfrurs  sak   det  bliva  skall. 

Nedstörtande  klippblock  och  yrsnö  förblindade  och  tillintet- 
gjorde barbarskarorna.  I  själva  det  heliga  området  ligga  block, 
som  störtat  ned  under  antiken;  under  ett  av  dem  gjorde  man 
det  mest  betydande  konstfyndet,  en  bronsstaty  av  en  körsven. 
Under  grävningarna  inträffade  ett  stort  ras.  Ett  block,  stort 
som  ett  hus,  slog  ned  mitt  i  ruinerna  av  ett  gammalt  tempel 
till  höger  om  vägen  och  ligger  där  ännu  omgivet  av  stum- 
parna av  ringhallens   kolonner. 

När  man  beträtt  det  muromgärdade  heliga  området,  slingrar 
sig  den  heliga  vägen  i  zigzag  upp  mot  templet.  Början  är 
en  via  triumphalis  över  grekernas  segrar  över  varandra.  Mitt 
emot  ett  minnesmärke,  som  athenare  och  argiver  rest  till  minne 
av  en  seger  över  Sparta,  reste  spartanerna  sitt  segermonument 
över  Athens  fall  i  det  peloponnesiska  kriget,  och  när  Epami- 
nondas  krossat  Sparta  och  lösryckt  arkaderna  från  det  gamla 
förbundet  med  Sparta,  satte  dessa  sitt  monument  framför  det 
spartanska,  som  det  skymde  undan.  Och  så  vidare.  Men  snart 
börja  minnesmärkena  från  perserkrigets  dagar  och  tiden  före  detta. 
»Skattehus»  i  tempelform,  som  städer  i  östra  Grekland  och  vid 
det  Ägeiska  havet  uppfört  för  att  förvara  votivgåvor,  som  ej 


fingo  plats  i  templet,  pelarhallar,  baser  för  statyer;  särskilt  måste 
de  höga  kolonner,  som  man  älskade  att  låta  uppbära  betydligare 
votivgåvor,  ha  fallit  i  ögonen,  t.  ex.  Xaxiernas  sfinx  och  den 
trefot  av  guld,  som  de  grekiska  staterna  stiftade  gemensamt 
till  minnet  av  segern  över  perserna.  Den  uppbars  av  en  hög 
bronspelare  av  tre  sammanslingrade  ormar,  som  nu  med  avsla- 
gen topp  står  på  den  gamla  rännarbanan  i  Konstantinopel; 
basen  finnes  ännu  på  sin  plats  i  Delfi  framför  templets  östra 
gavel.  Det  starkaste  intryck  man  får  av  en  vandring  genom 
ruinerna  är  av  tiden  före  och  omkring  perserkrigen,  och  samma 
intryck  får  man  av  en  vandring  genom  museet,  där  de  funna 
konstskatterna  bergats.  Relieferna  från  knidiernas  och  sifni- 
ernas  skattehus  ha  först  givit  oss  en  levande  bild  av  den  ioniska 
konsten  från  den  äldre  tiden,  förnämt  sirlig  och  medvetet  läcker 
i  all  sin  arkaiska  bundenhet.  Templet  är  ombyggt  två  gånger. 
Det  är  knappast  mer  kvar  än  de  av  jordskred  bågnade  grund- 
valarna, av  dess  rika  skulpturer  blott  fattiga  fragment.  Dock, 
möjligen  har  man  funnit  den  verkliga  omfalos,  en  konisk  sten, 
som  betecknade  Delfi  som  världens  »navel»,  medelpunkt.  Den 
bär  inskriften   Gas,  »Jordens». 

I  templets  heligaste  talade  oraklet,  och  det  är  oraklet,  som 
har  gjort  Delfi  till  vad  det  var,  det  grekiska  folkets  religiösa 
medelpunkt  under  århundraden.  Vad  var  det  i  oraklets  ord, 
som  verkade  denna  makt  över  människornas  själar?  Det  för- 
utsade framtiden,  svaras  det.  Det  står  redan  hos  Homeros. 
Agamemnon  fröjdar  sig,  när  han  hör  de  största  hjältarna 
tvista,  ty  det  hade  Foibos  Apollon  förutsagt  honom,  när  han 
skred  över  marmortröskeln  i  det  högheliga  Pytho.  Det  inskär- 
pes  i  myter  och  tragedier.  Vilka  krokiga  vägar  människan  än 
slår  in  på  för  att  undgå  sitt  öde,  så  träffar  det  henne  ändå 
obönhörligen  så,  som  Apollon  förkunnat.  Tänk  på  Oidipus! 
Besked  om  framtiden  ha  ovissa  människor  alltid  sökt  i  Delfi, 
och  det  är  möjligt,  att  de  i  början  sökt  blott  detta  där.  Ty 
oraklet  har  gått  genom  många  händer,  innan  Apollon  bemäkti- 
gade  sig  det  och  insatte  Pythia  som  sitt  språkrör,  en  jungfru, 
som  i  extatisk  medvetslöshet  liksom  ett  medium  greps  av 
guden  och  framstammade  brutna  ord,  som  profeterna,  de  del- 
fiska prästerna,  gåvo  form  och  tolkning.  Den  vanliga  legenden 
berättar,    att    Apollon    nedlagt    draken   Python,   som   bevakade 


källan  vid  oraklet,  men  ^schylus  låter  Apollon  erhålla  oraklet 
i  födelsegåva  av  jordens  dotter  Foibe,  före  henne  hade  Themis 
och  före  Themis  modern  Jord  själv  innehaft  det.  Alla  dessa 
sagor  ge  uttryck  åt  ett  faktum,  att  oraklet  var  äldre  än  Apollon. 
En  skarpsinnig  språklig  iakttagelse  har  påpekat,  att  det  ord, 
som  traditionellt  användes  om  Pythias  svar,  egentligen  betyder: 
»Pythia  tog  upp.»  Och  man  har  ej  utan  skäl  däri  trott  sig 
finna  ett  spår  av  den  äldsta  orakelarten,  lottdragningen,  ett  sätt 
att  förutspå  framtiden,  som  är  vida  utbrett.  Det  finnes  kanske 
ännu  någon,  som  på  väggen  har  en  korg  med  sammanrullade 
lappar  med  bibelspråk,  dit  han  går  och  lar  ut  en,  när  han  är 
i  tvivel  och  ovisshet. 

Att  förutsäga  framtiden,  om  det  än  sker  aldrig  så  osvikligt,  kan 
förläna  makt,  men  ej  över  själarna;  stort  mera  än  en  lönande 
praktik  blir  det  ej.  Xär  Xenofon  av  sin  vän  Proxenos  upp- 
manades att  deltaga  i  de  tiotusendes  fälttåg,  hänvisade  Sokra- 
tes  honom  till  oraklet  i  Delfi.  Xenofon  gick  hän  och  frågade, 
åt  vilka  gudar  han  skulle  offra  och  bedja  för  en  god  färd  och 
lycklig  återkomst.  Sokrates  klandrade  honom  och  menade,  att 
han  skulle  frågat,  om  det  var  bäst  för  honom  att  resa  eller 
stanna  hemma.  Sokrates  var  en  oförbätterlig  rationalist.  I 
själva  verket  var  Xenofons  fråga  den  riktiga.  Ty  oraklet  lyfter  ej 
ansvaret  för  människornas  handlingar  från  deras  skuldror  genom 
att  förkunna  ett  oundvikligt  öde.  Oraklet  lär  människan,  vad  hon 
skall  göra  för  att  'annz.  frid  med  gudarna,  och  därpå  beror  dess  makt 
över  själarna.  Ty  frid  med  Gud  eller  gudarna,  allt  efter  religionens 
art,   är  människans  högsta  livsbehov   i  en  religiöst  stämd  tid. 

Delfis  levande  makt  faller  i  den  grekiska  historiens  första 
århundraden,  mellan  Homeros  och  perserkrigen.  Efter  perser- 
krigen är  Delfi  en  allt  mera  bleknande  skugga,  en  marionett  i 
det  politiska  intrigspelet.  Det  är  svårt  att  säga  bestämt,  när 
den  grekiska  historien  börjar,  lika  svårt  som  att  avgöra,  när 
natten  övergår  till  gryning  och  gryningen  till  full  dager.  I 
åttonde  och  sjunde  århundradena  börja  vi  att  skymta  tillstån- 
den, men  inga  historiska  gestalter;  halvskymningen  utplånar 
individualiteterna. 

Det  var  en  tid  av  social  nöd  och  religiös  väckelse;  båda 
bruka  gå  hand  i  hand.  Nästan  i  alla  stater  hade  det  gamla 
kungadömet  fallit   för   adelsväldet.     Hos  adeln  fanns  den  poli- 


tiska  makten,  rättskunnigheten,  bildningen  och  förmögenheten. 
Men  det  var  intet  patriarkaliskt  välde  i  den  gamla  idylliska 
stilen.  Handeln,  som  vid  denna  tid  började  få  större  betydelse, 
skapade  visserligen  långsamt  ett  mellanstånd,  men  även  adeln 
förstod  att  använda  och  öka  sin  förmögenhet  genom  handels- 
företag. I  sjunde  århundradet  göres  en  av  mänsklighetens  be- 
tydelsefullaste uppfinningar  på  ont  och  gott:  det  präglade  myn- 
tet. Den  begynnande  penninghushållningen  bidrager  att  öka 
adelns  makt,  ty  den  satt  inne  med  rikedomen.  Och  blott  adeln 
känner  den  i  muntlig  tradition  fortplantade  rätten,  och  den  drar 
sig  icke  för  att  missbruka  den  i  sina  intressen. 

Överallt,  där  vi  få  en  inblick,  möta  samma  tillstånd.  Små- 
bönderna äro  försjunkna  i  bottenlös  skuld  och  tryckande  bero- 
ende. Överbefolkningen  är  stark.  Stora  skaror  utvandra  för 
att  finna  sin  bergning  i  de  kolonier,  som  växa  upp  runt  hela 
Medelhavet  och  Svarta  havet,  men  ändock  synes  splittringen 
av  jordlotterna  hemma  ofta  ha  gått  så  långt,  att  de  ej  kunde 
föda  sin  ägare  och  hans  familj.  I  de  stater,  där  handel  och 
industri  framkallat  ett  talrikare  och  vaknare  mellanstånd,  avlöses 
i  sjunde  eller  sjätte  århundradet  adelsväldet  av  tyrannväldet. 
Tyrannens  bana  är  typisk;  han  börjar  som  folkledare  —  ofta 
är  han  en  adelsman,  som  brutit  med  sina  ståndsbröder  —  och 
härskar  stödd  på  det  lägre  folkets  intressen  och  skyddad  av 
vapenmakt.  Namnet  tyrann  har  en  dålig  klang;  man  kunde 
aldrig  förlåta  tyrannerna,  att  deras  makt  var  usurperad.  Men 
många  tyranner  ha  varit  dugliga  härskare,  sjm  befrämjat  sitt 
folks  materiella  intressen  och  skyddat  konst  och  diktning.  De 
voro  nödvändiga  för  att  lyfta  staterna  ur  den  försumpning,  i 
vilken  de  råkat  genom  de  allt  bittrare  partistriderna.  Politiken 
avskrevs  genom  nödtvång,  man  måste  ägna  sina  krafter  åt  ma- 
teriell förkovran.  Därigenom  förbättrades  det  sociala  läget,  och 
de  lägre  stånden  höjdes  i  ekonomisk  kraft  och  betydelse  över 
huvud.  När  det  kommit  så  långt,  var  tyrannen  överflödig. 
Sällan  har  sonsonen  till  en  tyrann  fått  övertaga  makten,  van- 
ligen störtas  redan  den  andra  generationen,  och  en  demokratisk 
eller  vad  vi  skulle  kalla  moderat  styrelseform  införes. 

Greklands  förste  skald,  som  är  en  verklig  personlighet,  He- 
siodos  från  den  lilla  staden  Askra  i  Böotien,  »det  eländigaste 
näste  i   världen,  kallt  om  vintern  och  hett  om  sommaren»,  för 


oss  mitt  in  i  dessa  dystra  tider.  Han  har  spekulerat  över  värl- 
dens tillblivelse  och  diktat  ett  gudarnas  ättartal,  som  börjar  med 
en  hälft  filosofisk  skapelsehistoria.  Han  har  erfarit  tidens  nöd 
och  orättvisor,  och  dessa  ha  lagt  orden  till  en  annan  dikt  i 
hans  mun,  en  bondepraktika,  som  går  under  namnet  »Verk  och 
Dagar».  Genom  vrång  dom  hade  han  blivit  berövad  sin  arve- 
lott  av  sin  egen  broder.  Först  och  främst  manar  han  till  arbete, 
men  hans  bittra  erfarenheter  återspegla  sig  i  hans  diktning, 
som  på  bondevis  är  späckad  med  ordspråk. 

Talade  så  till   näktergalen  snabbvingade  höken, 

Som  henne  gripit  med  kraftiga  klor  och  bar  genom  rymden   — 

Genomborrad   av  spetsiga  klor  hon   klagade  ynkligt  — 

»Stackare,  vårföre  kvida?     En  starkare  har  i  sin  makt  dig. 

Dit  skall  du  gå,  dit  jag  dig  vill  föra,  om  ock  du  kan  sjunga. 

Vill  jag,   du  blir  mig  en  munsbit,   och  vill  jag,  jag  släpper  dig  också.» 

I  tidernas  morgon  rådde  guldåldern,  men  det  är  länge  sedan 
den  försvunnit,  länge  sedan  silveråldern,  ja  bronsåldern  och 
de  gamla  hjältarnas  släkte  försvunnit.  Nu  leva  vi  i  järnåldern. 
Nöd  och  egoism,  nävrätt  och  mened  råda.  Blygsel  och  Rätt- 
vist straff  ha  lämnat  jorden.  Men  de  gåvotagande  furstarne 
skola  veta,  att  Zevs'  öga  ser  allt  och  hans  osynliga  budbärare 
vakta  på  vrång  dom. 

Rättvisans  problem  är  ställt  i  ordalag,  som  erinra  om  de 
samtidiga  judiska  profeternas.  Men  vårföre  händer  det,  att  en 
orättfärdig  man  ibland  ej  nås  av  straffet  före  sin  död?  Svaret 
är  ej  svårt  för  en  tid,  som  ej  löst  individen  ur  ättens  kedja; 
ättlingen  måste  bära  sina  förfäders  arv,  ej  blott  det  fysiska  och 
psykiska  utan  även  det  moraliska.  Se  på  tyrannernas  söner! 
Gudarnas  kvarnar  mala  långsamt,  men  de  mala  fint. 

»Dagarna»  är  ett  bihang',  som  ej  härrör  från  Hesiodos  själv, 
men  ej  heller  är  väsentligt  yngre.  Här  slår  den  bigotta  över- 
trons luft  emot  oss.  Man  får  ej  med  otvättade  händer  utgjuta 
dryckesoffer  åt  de  odödliga.  Man  får  ej  förrätta  sin  nödtorft 
vänd  mot  solen  eller  i  en  flod.  Man  får  ej  gå  över  en  flod 
utan  att  se  i  dess  vatten,  bedja  och  skölja  sina  händer.  Man 
får  ej  lägga  öskärlet  ovanpå  biandkärlet,  ty  det  medför  olycka. 
Månadens  femte  dag  är  en  olycksdag,  på  den  sjuttonde  skall 
man    kasta    säd    och    hugga    timmer,    på    den  fjärde  börja  att 
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bygga  fartyg;  den  nittonde  är  god  på  eftermiddagen,  den  nionde 
en  lyckodag  att  födas  på  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 

Samma  bigotta  övertro  med  folkliga  rötter  möta  vi  på  ett 
annat  håll,  som  eljes  är  känt  på  ett  helt  annat  sätt,  i  Pytha- 
goras'  skola,  som  florerade  i  södra  Italiens  grekiska  städer  under 
det  sjätte  århundradet  som  halvt  politiska,  halvt  mystiskt-filoso- 
fiska  klubbar.  Man  får  ej  äta  bönor,  ej  plocka  upp  smulor, 
som  fallit  ned  på  golvet,  ej  gå  över  ett  ok  o.  s.  v.  Otvivel- 
aktigt har  folklig  övertro  senare  upptagits  bland  dessa  s.  k. 
pythagoreiska  bud,  men  lika  otvivelaktigt  ha  pythagoreerna 
övertagit  folkliga  regler  för  sin  livsföring. 

En  dylik  övertro,  som  med  sina  bud  griper  in  i  och  regel- 
binder vardagslivets  enklaste  handlingar,  är  en  utväxt  på  en 
djup  och  stor  andhg  rörelse,  en  idé,  som  gör  anspråk  på  att 
omfatta  hela  människolivet  men  stelnar  i  rituallagens  kasuistik 
som  den  judiska  profetismen. 

Också  Grekland  är  under  dessa  århundraden  fullt  av  profeter, 
vandrande  siare,  undermän,  orakelsamlare  och  reningsprester. 
Somliga  dikta  theogonier,  en  drager  landet  runt  som  gudomens 
sändebud  utan  att  behöva  föda,  en  annan  har  förmågan  att  låta 
sin  själ  vandra  omkring  löst  från  kroppen,  alla  förkunna  de 
»orakelspråk»,  om  de  flesta  berättas  det,  att  de  tillkallades  i 
nöden  för  att  sona  och  rena.  Med  soningar  och  reningar  av- 
vändes pest  och  farsot,  besvuros  epidemier  av  religiöst  vansinne 
bland  hj^steriska  kvinnor,  sonades  i  de  inbördes  politiska  stri- 
derna laglöst  och  svekfullt  utgjutet  blod,  bragtes  ro  och  av- 
spänning åtminstone  för  ögonblicket  i  de  överhettade  sinnena. 
Berömdast  är  Epimenides  från  Kreta,  vars  verksamhet  i  Athen 
säkert  är  historisk.  En  man  som  Empedokles  är  lika  mycket 
profet  som  filosof,  han  är  underman  och  reningspräst;  den  dikt,  i 
vilken  han  nedlagt  sin  etisk-religiösa  lära,  bär  namnet  katliannoi, 
reningar,  Empedokles'  verksamhet  faller  efter  perserkrigen, 
han  är  en  sista,  grandios  epigon  från  den  gamla  tiden,  men  i 
den  nya  är  det  ej  utan  att  han  verkar  något  av  charlatan. 

En  annan  ström  av  samma  rörelse  väller  fram  i  orficismen, 
den  första  sektbildningen,  det  första  samfundet  av  troende  i 
Grekland.  Dess  profet  och  stiftare  var  urtidens  mytiske  sångare 
Orféus.  Orficismen  är  en  egendomlig  blandning  av  halvt  djup- 
sinniga, halvt  barocka  spekulationer  och  sagor  om  världens  och 


människans  skapelse,  hennes  av  ont  och  gott  sammansatta  na- 
tur, hennes  behov  av  rening  och  soning.  Dem  meddelar  orficis- 
men  sina  trogna,  och  de  renade  skola  leva  i  ljus  och  lycka  i 
den  andra  världen,  men  de  som  ej  renats,  skola  »ligga  i  sin 
smuts».  Orficismen  har  anslutit  sig  till  Dionysoskulten,  hos 
vilken  mystiken  är  medfödd;  tack  vare  denna  och  sina  löften 
om  ett  saligt  liv  efter  detta  har  den  levat  kvar,  ända  tills  den 
under  senantiken  upptogs  av  besläktade  riktningar. 

Det  är  en  rik  skala  av  nyanser  från  Hesiodos'  vidskepliga 
dagväljeri  till  Orfeus'  lära  om  människans  av  titanernas  brottslig- 
het och  gudomens  godhet  sammansatta  dubbelnatur,  men  gemen- 
samt för  dem  alla  är  ett,  behovet  av  renhet  och  rening;  ty  be- 
fläckelsen  kan  till  slut  ingen  undgå.  Men  reningarna  äro  ritual, 
och  befläckelsen  blir  kasuistik,  ritual  och  observans  ryckas  i 
förgrunden.  Det  bildas  en  atmosfär  av  lagiskhet;  låt  vara  den 
stegras  till  vidskepelse,  så  är  det  i  den  atmosfären  Delfis  makt 
drivit  sin  blomma.  Från  orficismens  vinkelsekt,  som  starkast 
synes  ha  uppträtt  bland  Ättikas  bönder,  håller  sig  ApoUon 
borta,  han  som  alltid  föreskriver  de  rådfrågande  att  dyrka  gu- 
darna »efter  stadens  lag»,  men  flera  av  undermännen,  Abaris, 
Aristeas,  uppträda  som  hans  budbärare.  Sägnen  sätter  Pytha- 
goras  i  förbindelse  med  Delfi;  det  är  anmärkningsvärt,  att  Py- 
thagoras  helt  enkelt  betyder  »Pythos  språkrör»;  det  förefaller 
nästan  som  ett  nom  de  guerre. 

Rena  händer  föreskriver  Hesiodos  för  vardagslivets  triviali- 
teter. Hur  långt  ApoUon  tagit  sig  an  detta  bud,  veta  vi  ej. 
I  själva  verket  är  det  blott  enstaka  ljusstrimmor,  som  lysa  upp 
denna  tid  för  oss;  oraklets  verksamhet  i  det  lilla  och  stilla  döl- 
jer sig  bakom  tidens  förlåt.  Men  i  ett  fall  har  ApoUons  fordran 
på  rena  händer  kraftigt  inverkat  på  människornas  rättsmed- 
vetande och  staternas  rättsordning;  därför  är  det  berömt  och 
typiskt.  Den  som  fläckat  sina  händer  med  en  medmänniskas 
blod,  är  oren,  utestängd  från  umgänge  med  gudarna  och  deras 
orter.  Han  skall  renas,  om  dråpet  skett  med  fullt  uppsåt,  i 
nödvärn  eller  i  våda.  Apollon  är  själv  förebilden;  han  lät  rena 
sig,  när  han  dödat  Python.  Han  vet  och  föreskriver,  hur  re- 
ningen skall  ske. 

Reningen  från  blodsskuld  är  en  yttre  ceremoni,  en  ritus,  som 
företages  utan  hänsyn  till  sinnelag  och  uppsåt.    Trots  detta  gav 
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den  ökad  helgd  åt  människolivet.  De  homeriska  hjältarna  ta 
ett  dråp  lätt,  men  ApoUon  inskärper:  utgjutet  blod  befläckar 
gärningsmannen  under  alla  omständigheter.  Under  denna  tid 
har  staternas  strafflag  upptecknats  och  reformerats.  Staten  tar 
straffet  över  mandråparen  i  sina  händer  och  förbjuder  privat- 
hämnden. Spår  visa  hän  på  Apoilons  medverkan;  mer  veta 
vi  ej,  men  det  är  ej  svårt  att  låta  tanken  fylla  i  det  felande. 
Blotta  inskärpandet  av  nödvändigheten  av  rening  från  blods- 
skuld bidrog  till  respekt  för  nästans  liv  i  rättslösa  tider.  Staten, 
som  satte  sin  dom  i  stället  för  vendettan,  fann  elt  mäktigt  stöd 
i  Apoilons  krav.  Vi  se  här  den  ceremoniella  renheten,  ryckt 
upp  på  ett  högre  plan,  bidraga  till  humanitet  och  kultur.  Den 
får  en  sedlig,  etisk  riktning. 

Det  är  långt  emellan  händernas  renhet  och  hjärtats  renhet, 
men  den  tid,  som  uppställt  rättvisans  och  den  moraliska  veder- 
gällningens problem,  kunde  ej  stanna  vid  händernas  renhet. 
ApoUon  har  ej  blivit  den  rene  och  strålande  guden  blott  därför, 
att  han  krävde  rening  och  soning.  Han  krävde  även  uppsåtets 
renhet. 

En  spartan  vid  namn  Glaukos  hade  mottagit  en  penning- 
summa till  förvaring  av  en  man  från  Miletos.  Milesiern  dog, 
och  efter  lång  tid  infunno  sig  hans  arvingar  och  krävde  sum- 
man tillbaka.  Men  Glaukos  ville  ej  minnas,  att  han  mottagit 
några  penningar.  Han  frågade  oraklet,  om  han  kunde  fria  sig 
med  ed,  och  Pythia  svarade: 

Hör,   Epikydes'   son,   för  ögonblicket  det   båtar 

Vinna  en   fördel  med   mened  och  roffa  penningar  till   sig. 

Svärj !     Ty  se,  den  redlige  skonas  ej  heller  av  ödet. 

Dock,   en   son  har  eden   fast  namnlös;   händer  han  saknar, 

Fötter  saknar  han   ock,   men   snabbt  han  förföljer,   tills  hela 

Ätten   han   rotat  ut   och   huset  han   störtat  i   gruset, 

Men  den  redliges  barn   belönas   med   framtida  hugnad. 

Angerköpt  bad  Glaukos  om  förlcitelse,  men  Pythia  svarade: 
att  fresta  gudomen  och  göra  vad  ont  är,  kommer  på  ett  ut. 
Och,  tillägger  Herodotos,  som  berättar  historien,  Glaukos'  hus 
är  utplånat  från  Sparta,  det  finns  ingen  familj  eller  människa, 
som  härstammar  från  honom.  Om  händelsen  verkligen  timat 
eller  är  uppdiktad,  gör  detsamma.  Det  visar  vad  man  trodde 
om  Apollon;  och  det  är  huvudsaken.     Från  att  fordra  händer- 
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nas  renhet,  har  han  höjt  sig  till  att  fordra  hjärtats  renhet.  Den 
onda  viljan  är  lika  syndig  som  den  utförda  gärningen.  ApoUon 
ställer  fordringar  på  sitt  folk  i  stort  och  i  smått,  och  utan  att 
lägga  ett  ok  på  människornas  nacke,  bringar  ingen  religion 
deras  själar  i  sin  makt. 

Tyvärr  veta  vi  mycket  litet  om  de  sorger  och  samvetskval, 
som  enskilda  burit  fram  för  guden  i  Delfi.  En  enstaka  be- 
rättelse som  denna  kastar  en  bjärt  ljusstrimma  däröver.  Bättre 
kunna  vi  följa  ApoUons  ingripande  i  den  officiella  religionen. 
Denna  var  kultisk.  Det  var  medborgarens  plikt  att  fullgöra  de 
av  staten  påbjudna  kultbruken,  ty  eljes  äventyrades  stadens  frid 
med  gudarna.  Tro  fick  han  vad  han  ville.  Kulten  var  tradi- 
tionell, men  ej  oföränderlig.  Nya  behov  kunde  uppträda,  nya 
gudar  och  heroer  begära  att  släppas  in.  Hur  kunde  man  veta, 
hur  de  nya  behoven  skulle  tillfredsställas,  om  de  nya  gudarna 
skulle  släppas  in  och  ställas  bredvid  de  gamla?  ApoUon  visste 
det.  Han  kunde  giva  råd.  Så  reglerade  Pythia  från  sin  tre- 
fot den  grekiska  religionen  med  samma  ofelbara  auktoritet  som 
påven  den  katolska  ex  catJicdra. 

När  Kleisthenes  508  f.  Kr.  genomförde  demokratien  i  Athen, 
sprängde  han  den  gamla  stam-  och  släktorganisationen;  i  stället 
för  de  fyra  gamla  stammarna  inrättade  han  tio  nya,  som  egent- 
ligen voro  territoriella.  Men  dessa  nya  stammar  skulle  liksom 
de  gamla  ha  stamfäder,  åtminstone  till  namnet.  Så  förelades 
Pythia  en  lista  på  hundra  attiska  heroer,  av  dessa  utvalde  hon 
tio,  efter  vilka  de  tio  stammarna  benämndes.  Därmed  hade 
den  nya  ordningen  erhållit  sin  helgd. 

Lika  ivrigt  som  man  upptecknade  och  reformerade  männi- 
skornas plikter  mot  varandra  genom  lag  och  författning,  lika  om- 
sorgsfullt har  man  fastslagit  det  mänskliga  samhällets  plikter 
mot  gudarna.  I  Solons  lagstiftning  ingick  sakrallagstiftningen 
som  ett  viktigt  led.  Statens  religion  är  kult,  och  det  första 
villkoret  är,  att  man  känner  de  tider,  då  kulten  skall  förrättas. 
Därför  upptecknas  sakrallagen  i  form  av  en  kult-  och  ofFer- 
kalender.  Ännu  Platon  föreskriver  i  sitt  verk  om  lagarna,  att 
festerna  skola  regleras  efter  det  delfiska  oraklets  språk.  För 
kultkalendern  behövdes  en  ordnad  tideräkning,  och  här  kunna 
vi  bättre  uppskatta  Delfis  insats.  Den  grekiska  tideräkningen 
är  reglerad  i  kultens  intresse.     Alla  de  olika  staternas  månader 
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—  vi  känna  hundratals  månadsnamn  —  bära  namn  efter  någon 
fest.  Tidigare  än  något  annat  folk  ha  grekerna  infört  en  skottårs- 
cykel på  åtta  år.  Då  12  månmånader  blott  äro  355  dagar,  in- 
skjutes  en  trettonde  månad  vart  3,  5  och  8  år,  för  att  mån- 
månaderna skola  hålla  jämna  steg  med  solåret.  Denna  åttaårs- 
period återkommer  i  en  rad  fester  i  Delfi.  Regleringen  av 
kulten  har  varit  ett  led  i  denna  tids  livliga  lagstiftningsverk- 
samhet och  genomfördes  under  Delfis  sanktion.  Man  får  ej 
tänka  sig  saken  så,  att  Apollon  ålade  staterna  sina  bud,  men 
ledande  idéer,  t.  ex.  skapandet  av  en  kalender,  utgingo  från 
Delfi,  grepo  den  ena  staten  efter  den  andra  och  genomfördes 
slutligen  under  Apollons  medverkan.  Skapandet  av  en  cykhskt 
ordnad  tideräkning,  även  om  den  var  astronomiskt  ofullkomlig, 
är  ett  kulturellt  storverk.  Visserligen  avsåg  man  då  något 
annat  därmed  än  en  borgerlig  kalender,  man  avsåg  frid  med 
gudarna,  liksom  reformerna  av  stat  och  lag  avsågo  frid  med 
människorna. 

Vi  ha  sett,  i  vilken  livlig  beröring  med  Delfi  de  grekiska  stater- 
nas lagstiftning  under  denna  tid  har  stått.  Det  är  ej  underligt,  om 
Solon  har  haft  många  förbindelser  med  Delfi  eller  om  det  be- 
rättas, att  Lykurgos'  lagar  härstamma  från  Pythia.  Stat  och 
religion  voro  oupplösligt  förbundna,  sammanvuxna  med  alla 
fibrer.  Men  när  det  gäller  gudarna,  ha  folk  och  råd  en  högre 
makt  över  sin  suveränitet.  Beslut  av  folkförsamlingens  majori- 
tet eller  ett  härskande  råd  kan  ej  avgöra,  vad  gudarna  önska 
och  vilja,  ty  de  äro  insatta  av  mänsklig  auktoritet,  ej  av  gudom- 
lig som  det  gamla  »gudaborna»  konungadömet.  Det  behövs 
en  auktoritet  i  religiösa  ting;  där  är  möjligheten  för  Delfis  verk- 
samhet; makten  har  det  fått  genom  de  religiösa  idéer,  som  det 
upprätthöll. 

Den  grekiska  religionen  var  ett  stycke  av  staden-staten. 
Ännu  mera  än  i  de  stora  gudarnas  dyrkan  kommer  detta  till 
uttryck  i  dyrkan  av  heroerna.  Heroen  har  sin  grav  på  en  viss 
ort,  där  och  blott  där  verkar  han.  Han  är  bunden  vid  sitt  folk 
på  ett  helt  annat  sätt  än  de  olympiska  gudarna,  som  dyrkas 
överallt.  Drager  folket  ut  i  strid,  gå  heroerna  i  spetsen  för 
hären.  Besittningen  av  heroernas  reliker  var  en  underpant  på 
statens  lycka  och  seger.  Spartanerna  läto  hämta  Orestes'  ben 
från   Tegea   enligt  Pythias  anvisning,  athenarna  Theseus'  från 
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vSkyros.  Solon  befallde,  att  efter  hans  död  hans  aska  skulle 
strös  ut  över  Salamis,  för  att  intet  skulle  skilja  honom  från  den 
jord  han  vunnit  åt  Athen.  Heroerna  äro  som  skapade  för  de  gre- 
kiska staternas  partikularism,  och  däri  ligger  nyckeln  till  förstå- 
elsen  av  det  uppsving,  deras  dyrkan  fått  just  under  dena  tid. 

Heroerna  tillhörde  icke  blott  den  mytiska  tiden.  Underbara 
händelser,  till  och  med  blott  ett  egendomligt  dödssätt  kunde 
ge  anledning  till,  att  en  människa  i  sin  grav  dyrkades  som  hero. 
När  något  sådant  inträffade,  vände  man  sig  till  guden  i  Delfi, 
och  han  kanoniserade  heroen  som  påven  ett  helgon.  ApoUon 
har  bidragit  att  stegra  herodyrkan  och  därigenom  stegrat  sin 
egen  makt. 

Om  utvandrare  lämnade  hem  och  härd  och  sökte  sig  bonings- 
platser i  främmande  land,  kunde  de  taga  de  allestädes  närva- 
rande gudarna  med  sig,  de  kunde  också  tillägna  sig  det  lands 
gudar,  dit  de  kommo.  Men  heroernas  gravar  kunde  de  ej  taga 
med;  även  om  translationer  av  en  heros  jordiska  rester  ej  äro 
sällsynta,  så  släpper  man  dem  ej  godvilligt.  Från  herokulten 
kunde  man  ej  avstå,  därför  skapades  under  Delfis  skydd  nya 
heroer.  Det  blir  stående  bruk,  att  ledaren  för  utvandringståget 
får  sin  grav  på  den  nya  stadens  torg  och  dyrkas  som  hero,  som 
stadens  grundläggare  i  livet  och  beskärmare  efter  döden. 

Nybyggare  behöva  framför  andra  söka  råd  i  Delfi.  Ty  lik- 
som de  skola  bygga  upp  en  ny  stad,  skola  de  bygga  upp  dess 
religion.  Det  är  möjligt,  att  de  också  sökt  andra  råd  i  Delfi. 
I  traditionen  står  Apollon  som  den  grekiska  kolonisationens 
ledare.  Genom  sina  orakel  dirigerar  han  utvandrareskarorna 
och  anvisar  dem,  var  de  skola  slå  sig  ned.  I  denna  utsträck- 
ning är  det  from  överdrift,  men  det  saknar  ej  all  grund,  det 
visar  kulten  av  Apollon  som  »ledaren»  i  några  kolonier.  I  Delfi 
strömmade  människor  samman  från  alla  av  greker  bebodda 
trakter,  därom  vittnar  den  rika  och  enastående  samling  av  ålder- 
domliga inskrifter  från  den  grekiska  världens  alla  kanter,  som 
påträffats  i  Delfi.  Mer  än  någon  annanstädes  hade  man  där 
tillfälle  att  få  underrättelser  även  om  avlägsna  trakter,  och  icke 
blott  få  enstaka  underrättelser  utan  en  överblick  över  hela  den 
grekiska  världen.  Det  skulle  vara  underbart,  om  det  delfiska 
prästerskapet,  som  i  allt  annat  visat  en  sådan  klokhet  och  män- 
niskokännedom, icke  skulle  ha  använt  detta  tillfälle.    Det  skulle 
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vara  underligt,  om  det  icke  därför  många  gånger  också  kunde 
giva  goda  råd  åt  dem.  som  sökte  nya  boningsplatser  i  fjärran 
länder.  Denna  rent  praktiska  sida  av  oraklets  verksamhet  får 
man  ej  underskatta;  i  viss  mån  är  inflytandet  på  staternas  lag- 
stiftning, t.  ex.  kalendern,  också  av  praktisk  art.  Delfi  har 
också  kunnat  giva  verkligt  goda  råd  åt  enskilda  rådsökande, 
och  varför  skulle  det  ej  ha  gjort  det?  Därigenom  formerade 
det  ju  sin  auktoritet  och  sin  rikedom.  Ty  tacksamheten  tog 
sig  gärna  uttryck  i  votivgåvor. 

De  grekiska  gudarna  voro  på  grund  av  kultens  statsliga  art 
geografiskt  begränsade.  Utanför  stadens  gränser  härskade  andra 
gudar.  Om  också  de  stora  gudarna  voro  gemensamma  för  alla 
eller  de  flesta  stater,  så  erhöUo  de  oftast  ett  binamn  till  skillnad 
från  grannortens  och  andra  städers  Zevs  eller  Athena  eller 
Artemis.  Denna  partikularism  räckte  till  för  en  kultisk  religion, 
men  ej  längre.  Denna  tids  religiösa  rörelser  äro  i  grunden  en 
protest  mot  partikularismen,  inom  vars  trånga  gränser  männi- 
skans religiösa  behov  ej  finner  luft  och  andrum.  Det  apolli- 
niska  renhets-  och  reningskravet  kunde  förenas  med  statskul- 
terna,  men  det  fanns  andra  rörelser  med  häftigare  temperament. 

I  myterna  omtalas  ej  sällan  massrörelser  av  psykopatisk  art, 
vilka  som  en  smittosam  epidemi  gripa  i  synnerhet  kvinnorna. 
I  extatisk  yra  ströva  de  omkring  i  skog  och  berg,  tills  en 
siare  och  reningspräst  återför  dem  till  förnuft  igen.  Vanligen  an- 
knytas dessa  rörelser  till  Dionysoskulten.  Maenadernas  orgier 
bestodo  just  i  ett  dylikt  kringströvande  i  skog  och  berg  under 
extatisk  yra.  Reflexerna  i  myterna  lämna  intet  tvivel  om  att 
Dionysoskulten  en  gång  utbrett  sig  i  Grekland  under  formen 
av  en  epidemisk  religiös  masshysteri.  Gången  är  alltid  den- 
samma. Till  en  början  försöker  man  undertrycka  epidemien 
med  våldsamma  medel.  Det  gör  det  onda  värre.  Gudarnas 
vrede  kommer  över  folket,  säga  legenderna.  Därefter  söker 
man  hjälp  i  Delfi.  Apollon  insätter  Dionysoskulten,  men  han 
bryter  av  extasens  udd  genom  att  leda  in  den  i  kultens  regle- 
rade banor.  Thyiadernas  orgier  på  Parnassen,  som  de  äro 
historiskt  bekanta,  voro  en  blek,  rituell  efterbildning  av  den 
ursprungliga  extasen. 

I  den  ena  gaveln  av  templet  i  Delfi  stod  Apollon  med  sin 
moder  och  syster  omgiven  av  muserna,  i  den  andra  stod  Diony- 
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SOS  omgiven  av  sina  thyiader.  Om  vintern  tystnade  paeanen, 
ApoUon  hade  lämnat  Delfi,  i  stället  härskade  Dionysos  och  hans 
dithyramb  uppstämdes,  till  dess  med  våren  ApoUon  återvände. 
Apollon  och  Dionysos,  extasen  och  lagiskheten,  dela  endräktigt 
herraväldet  över  den  heliga  orten.  Pythia  profeterar  i  extas, 
man  har  förmodat,  att  också  detta  är  ett  lån  från  den  diony- 
siska extasen.  Det  största  kraftprov,  som  guden  i  Delfi  utfört, 
är  att  han  förmått  icke  blott  att  med  sina  reningar  och  soningar 
och  kultisk  reglering  tämja  den  religiösa  extasen  utan  också 
tillägna  sig  det  bärande  och  lyftande  i  den.  Tack  vare  Apol- 
lon och  det  grekiska  sinnet  för  sans  och  måtta  blev  den  en 
övergående  episod,  men  Apollon  har  också  lärt  av  den.  Att 
det  hos  honom  icke  blott  finnes  lagiskhet  utan  också  inspira- 
tion, därför  har  han  sitt  förbund  med  Dionysos  att  tacka. 

Apollon  i  Delfi  har  vunnit  sin  härskareställning  i  det  religiösa 
och  andliga  livet,  därför  att  han  i  en  orolig  jäsningstid  givit 
människorna  en  fast  hållpunkt  och  en  riktlinje.  Fordran  på  ren- 
het och  rening  griper  in  i  vardagslivet  och  i  statslivet;  den  är 
mäktig  att  stegras  till  fordran  på  sedlig  renhet.  Apollon  visade 
vägen  till  frid  med  gudarna  med  sin  gudomliga  auktoritet,  där 
den  mänskliga  ej  räckte.  Nya  gudar  och  heroer  begärde  in- 
träde; Apollon  tog  sig  an  dem  och  förde  dem  in  på  den  gre- 
kiska kultens  banor. 

Politiskt  var  däremot  Delfi  en  fullständigt  vanmäktig  ort. 
Det  medförde  sina  faror,  ty  den  som  innehade  den  politiska 
makten  över  Delfi,  kunde  lätt  falla  på  den  tanken  att  använda 
Delfis  auktoritet  för  att  främja  sina  världsliga  syften.  Man 
har  gjort  så  efter  bästa  förmåga  senare  i  fjärde  århundradet 
under  de  s.  k.  heliga  krigen,  vilka  slutligen  ledde  till  Filips 
av  Makedonien  herravälde  i  Grekland,  men  också  undergrävde 
den  sista  resten  av  Delfis  anseende.  Delfi  ligger  i  det  i  Grek- 
lands historia  föga  betydande  landskapet  Fokis.  I  äldre  tider 
har  förmodligen  Krisa  varit  den  förnämsta  staden  i  detta  och 
Delfi  har  varit  beroende  av  den.  Önskan  att  lösgöra  sig  från 
ett  anspråksfullt  förmynderskap  är  väl  den  egentliga  orsaken 
till  det  första  heliga  kriget,  som  slutar  med  Krisas  förstöring 
586  f.  Kr.  Delfi  hade  funnit  anslutning  till  en  amfiktyoni, 
d.  v.  s.  ett  förbund  av  stater,  som  avsåg  att  skydda  och  för- 
valta   en    gemensam    helgedom.     Detta    förbund   omfattade  de 
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flesta  stater  i  nordöstra  och  mellersta  Grekland  och  gällde  ur- 
sprungligen ett  obetydligt  tempel  åt  Demeter  i  Anthela  vid 
Thermopyle.  Delfi  blev  naturligtvis  nu  förbundets  verkliga 
medelpunkt,  det  vann  skydd  mot  sin  fordringsfulle  herre,  och 
förbundet  fick  ökad  betydelse. 

Läget  var  dock  vanskligt,  ty  dessa  makter  hade  alla  sina 
särskilda  intressen.  Delfi  anknöt  också  på  andra  håll.  Ingen 
stat  har  underhållit  så  livliga  förbindelser  med  Delfi  som  Sparta, 
som  under  tiden  närmast  före  perserkrigen  obestritt  var  den 
ledande  makten   i  Grekland. 

Så  länge  vördnaden  för  oraklet  bevarades,  kunde  det,  trots 
sin  brist  på  världslig  makt,  trots  sitt  beroende  i  politiskt  hän- 
seende, bevara  sitt  inflytande,  men  började  vördnaden  att  svikta, 
då  hade  Delfi  intet  medel  att  göra  sin  vilja  gällande.  I  mot- 
sats mot  judendomen,  i  motsats  mot  Rom  erbjuder  det  bilden 
av  en  religiös  makt,  som  uteslutande  vilar  på  andlig  grund. 
Det  sätter  ej  självmant  sin  auktoritet  in.  Det  svarar  blott,  när 
det  blir  tillfrågat.  Blott  någon  enstaka  gång  går  det  då  förbi 
frågan  och  förkunnar  sin  mening  i  andra  ting.  Den  som  vill 
undandraga  sig  dess  auktoritet,  kan  ingen  tvinga  utom  den 
offentliga  meningen.  Kort  sagt,  Delfis  ställning  är  den  råd- 
givande, ej  den  bjudande  auktoritetens.  Därför  kan  det  ej  göra 
sina  grundsatser  till  en  allmängiltig,  bjudande  lag.  Det  bli  de 
blott  så  långt,  som  de  utan  motsägelse  gälla  som  allmän  mening. 

Däremot  svarar,  att  Delfi  ej  stöder  sig  på  någon  organisation. 
Amfiktyonernas  ombud  församla  sig  två  gånger  om  året  till 
rådplägning,  vissa  stater  hålla  särskilda  ombud  för  förbindelsen 
med  Delfi,  och  andra  låta  uttolkarna  av  den  heliga  rätten  be- 
kräftas av  Delfi.  Alla  dessa  kunna  sprida  tankar,  som  de  und- 
fått i  Delfi,  men  de  äro  icke  Delfis,  utan  sin  stats  ombud.  De 
äro  ej  beroende  av  Delfi  genom  något  annat  än  vördnadens  band. 
All  lydnad  är  frivillig.  Det  finnes  ingen,  som  har  till  uppgift 
att  företräda  Delfis  intressen  i  de  olika  staterna  och  verka  för 
dem,  ingen  som  vakar  över  att  gudens  bud  följas,  intet  straff, 
som  träffar  överträdelsen,  utom  det,  som  man  väntar  från  gu- 
darna eller  det  som  den  allmänna  meningen  bland  människor 
eller  det  egna  samvetet  ålägger.  Visserligen  finns  det  ett  präster- 
skap vid  templet  i  Delfi,  som  är  själen  i  det  hela,  dess  klok- 
het har  byggt  upp  och  vidmakthåller  Delfis  maktställning,  men 
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del  är  fåtaligt,  inskränkt  till  några  få  släkter.  Här  finns  ingen 
hel  klass  av  präster  som  i  Israel,  vilkas  intressen  äro  bundna 
vid  guden,  här  finns  ingen  organisation,  som  i  sina  maskor  om- 
spinner  alla  stater  som  i  romarekyrkan. 

En  kraftig  organisation  kan  omdana  en  institution  efter  tids- 
strömningarnas växlingar,  den  kan  upprätthålla  den,  även  sedan 
dess  ideella  grundval  försvunnit.  Delfi  spände  om  de  grekiska 
folken  blott  med  sina  idéer,  ej  med  sina  verktyg;  när  idéerna 
trängas  tillbaka  för  andra,  omgives  Delfi  visserligen  ännu  en 
tid  av  glansen  från  den  gamla  tiden,  men  den  verkliga  mak- 
ten är  förbi.  Till  och  med  för  orakel  vänder  man  sig  till  nya 
gudar,  som  Zevs  Ammon  i  den  libyska  öknen. 

Omslaget  kommer  med  perserkrigen.  Visserligen  hade  Apol- 
lon  hållit  med  fienden  —  det  är  svårt  att  säga,  om  det  var 
världslig  klokskap  eller  from  beräkning  — ,  men  efter  segern 
sågo  grekerna  det  ej  eller  ville  ej  se  det.  Apollon  fick  mot- 
taga ståtliga  votivgåvor  av  segerbytet,  och  från  hans  härd  häm- 
tades eld  till  segeroffret  vid  Plataese.  Oraklen  voro  som  van- 
ligt dunkla  nog,  för  att  Delfi  skulle  kunna  göra  en  frontför- 
ändring. 

Orsaken  låg  djupare.  Segern  över  perserna  hade  mäktigt 
stärkt  grekernas  självförtroende.  Grekland  trädde  in  i  världs- 
politiken. Handel  och  industri  blomstrade  upp  som  aldrig  förut. 
De  religiösa  problemen  trädde  tillbaka  för  de  statliga  och  poli- 
tiska. Den  gamla  statskulten  blev  ett  uttryck  för  borgarnas 
patriotism  och  tillfredsställde  de  religiösa  behov,  som  funnos 
kvar  hos  de  breda  lagren,  helst  som  till  det  yttre  allt  gick  i 
de  gamla  gängorna,  blott  mera  glänsande  och  storartat.  Efter 
mänskliga  inrättningars  fattiga  råd  och  lägenhet  sökte  staten 
inom  sig  uppehålla  rätt  och  rättvisa.  Den  kunde  icke  lösa  de 
etiska  problemen.  Diskussionen  avstannade  icke,  men  den  för- 
des över  till  ett  annat  område,  till  filosofien.  Den  apolliniska 
rörelsen  är  den  grekiska  religionens  största  anlopp  till  att  be- 
mäktiga  sig  människans  högre  livsvärden.  Det  har  mis.slyckats. 
Hos  de  bildade  träder  filosofien  i  religionens  ställe,  bland  de 
bredare  lagren  tränga  med  tiden  mystiska  riktningar  in,  huvud- 
sakligen av  orientalisk  härkomst. 

Orsaken  låg  också  här  djupare.  Apollon  var  en  nitälskande 
gud,  men  icke  för  egen  räkning.     Han  var  en  bland  de  många, 
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visserligen  en  av  de  allra  största,  men  han  var  dock  blott  sin 
fader  Zevs'  språkrör.  Det  var  dennes  vilja  han  förkunnade, 
och  när  den  grekiska  religionen  fick  en  etisk  riktning,  var 
det  Zevs  som  blev  rättens  och  sedens  ursprung  och  väktare. 
Apollon  sökte  inte  sitt,  han  var  tolerant  som  vilken  annan 
polyteistisk  gud  som  helst.  Han  saknar  därför  den  mäktiga 
drivkraft  som  Jahves  nitälskan  varit.  De  gamla  gudarna,  som 
trots  all  etisk  diskussion  förbli  lika  amoraliska  naturgudar,  som 
de  alltid  varit,  sätta  en  bestämd,  ganska  låg  gräns  för  den  gre- 
kiska religionens  lyftning.  Den  gud,  som  från  närmaste  bergs- 
topp skickar  åska  och  regn,  som  är  hjälten  i  hundra  myter  av 
tvivelaktig  eller  otvivelaktig  beskaffenhet,  har  lik  i  lasten,  om 
han  skall  styra  moralens  och  rättens  fartyg.  Apollon  tar  allt 
detta  som  givet  och  låter  det  bestå.  Det  är  salt  en  gräns  även 
för  hans  nitälskan,  till  gudavärlden  sträcker  den  sig  ej. 

Man  kan  roa  sig  med  ett  tankeexperiment.  Under  Delfis 
blomstringstid  uppträdde  Xenofanes  och  lärde,  att  gud  är  en  och 
allsmäktig,  ej  lik  människor  till  gestalt  eller  tankar;  han  angrep 
Homeros  och  Hesiodos,  som  pådiktat  gudarna  alla  brott,  otukt, 
stöld  och  bedrägeri.  Hur  hade  det  gått,  om  Apollon  upptagit 
dessa  tankar  och  stött  dem  med  sin  auktoritet?  Säkerligen 
var  det  delfiska  prästerskapet  för  värld sklokt  för  att  ens  kunna 
falla  på  en  sådan  idé,  som  hade  så  litet  stöd  bland  det  grekiska 
folket  och  gick  tvärs  emot  den  grekiska  staten,  men  Apollon 
hade  ej  kunnat;  han  var  ej  någon  religionsstiftare,  blott  en 
reformator. 

Men  om  perserna  och  Delfi  segrat?  En  berömd  historiker 
har  framkastat  den  tanken,  att  perserna  skulle  ha  stött  sitt 
herravälde  på  Delfi.  Liksom  den  judiska  nationen  avskrev  sina 
politiska  strävanden  och  blev  ett  gudsfolk,  som  skulle  förverk- 
liga Jahves  lag,  så  skulle  Grekland  blivit  en  teokrati  med 
Delfi  som  huvud.  Vissa  betingelser  äro  onekligen  för  handen, 
men  andra  fattas  lika  säkert,  framför  allt  hela  folkets  andliga 
läggning.  Tankeexperiment  äro  intressanta  men  lättköpta.  Men 
de  kunna  åtminstone  belysa,  vilken  underlig,  man  skulle  nästan 
vilja  säga  ogrekisk  företeelse  Delfi  är,  om  man  tänker  på  det 
oförgängliga  i  den  grekiske  andens  skapelser.  De  kunna  visa, 
vilken  underbart  rik  tid  århundradena  före  perserkrigen  äro, 
som    i    allmänhet    stå  som  det  litet  beaktade  förspelet  till  den 
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klassiska  tidens  stora  symfoni,  en  tid  rik  på  möjligheter.  Som- 
liga som  lagiskhet  och  teokrati  ha  kvävts  i  brodden. 

Nedgången  i  Delfis  auktoritet  har  gått  långsamt  och  omärkligt. 
Ännu  för  Platon  är  Delfi  statsreligionens  väktare.  Dock  var 
den  redan  då  ett  skal  utan  kärna.  Hur  murken  den  var,  uppen- 
barade skandalerna  i  de  heliga  krigen  på  Filips  tid.  Den  hel- 
lenistiska tiden  vände  blickarna  åt  andra  håll,  Delfi  blev  allt 
mer  öde  och  övergivet,  och  slutligen  förstummades  Pythia  all- 
deles. Den  religiösa  renässansen  under  kejsartiden  väckte  också 
upp  oraklet  till  nytt  Uv,  men  det  var  mer  de  historiska  minnena 
än  verklig  tro  som  levde.  Julianus  Avfällingen,  som  med  alla 
medel  rustade  hedendomen  till  den  sista  kampen  mot  korset, 
vände  sig  också  till  oraklet  i  Delfi.  Pythia  svarade,  men  det 
skall  ha  varit  hennes  sista  ord: 

Hälsa  kungen,   att  Pythierns  tempel   fallit  till   marken! 
Ej   har  Foibos   en  hydda,   ej   längre   den   siande  lagern, 
Ej  den  talande  källan;  ty  även  dess  vatten  har  tystnat. 


DET   PELOPONNESISKA 
KRIGET 


Det  peloponnesiska  kriget  börjar  nästan  att  bli  aktuellt  på 
nytt  efter  över  två  årtusenden.  Även  där  ha  vi  ett  krig,  i 
vilket  så  gott  som  alla  den  dåtida  världens  kulturstater  stodo 
emot  varandra  i  två  stora  koalitioner,  ett  krig  som  gällde  icke 
blott  makt  och  utvidgning  utan  även  åskådningar  och  idéer, 
som  fördes  icke  blott  med  vapen  och  blockader  utan  även  med 
politisk  propaganda,  och  kriget  mellan  de  fientliga  staterna 
återspeglar  sig  i  partiernas  strid  i  staternas  inre. 

Den  situation,  ur  vilken  det  peloponnesiska  kriget  växte  upp, 
var  en  frukt  av  den  stora  befrielsestriden  mot  perserna.  I 
kampen  för  sin  existens  hade  de  grekiska  staterna  beredvilligt 
erkänt  Spartas  ledareskap,  ty  Sparta  var  den  förnämsta  mili- 
tärmakten och  den  enda  förstaran gsstaten  i  det  äldre  Grekland. 
Men  i  striden  kom  flottan  att  spela  en  avgörande  roll,  ty  blott 
till  sjöss  kunde  man  hota  den  persiska  härens  förbindelser  med 
hemlandet  —  Salamis  betecknar  därför  den  avgörande  vänd- 
punkten — ,  och  blott  med  flottans  hjälp  kunde  stamfränderna 
på  öarna  och  kusterna  vid  det  Ageiska  havet  befrias  från  det 
persiska  väldet. 

Det  var  Athen  eller  rättare  Themistokles,  som  insett  detta 
och  skapat  en  modern  flotta  av  den  storlek,  att  den  utgjorde 
åtminstone  tredjedelen  av  grekernas  samlade  styrka,  och  detta 
kraftiga  tillskott  räddade  i  själva  verket  Grekland.  Fortsätt- 
ningen av  kriget,  befrielsen  av  öarna  och  kuststäderna  tillföll 
helt  naturligt  Athen,  som  därmed  svingade  sig  upp  till  första- 
rangsstat  och  havets  härskarinna.  De  stater  i  och  vid  det 
Ageiska  havet,  som  befriats,  slöto  förbund  med  Athen  för  att 
trygga  sig  mot  perserna  och  fortsätta  striden  mot  dem.  Men 
det  var  ett  ojämnt  förbund,  ty  Athens  maktmedel  och  resur- 
ser voro  från  början  vida  överlägsna,  och  de  flesta  av  de  för- 
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bundna  köpte  sig  fria  från  sin  plikt  att  ställa  skepp  och  man- 
skap genom  att  i  stället  betala  tribut  till  Athen. 

Med  tiden  förvandlades  förbundet  till  ett  attiskt  rike,  bunds- 
förvanterna blevo  med  få  undantag  skattskyldiga  undersåtar 
under  Athen.  För  att  stödja  sin  makt  grundade  Athen  kolo- 
nier och  inlade  besättningar  på  viktiga  orter;  det  berövade 
bundsförvanterna  deras  rättshöghet  och  drog  vissa  brottmål 
och  handelsprocesser  inför  de  attiska  domstolarna,  det  förra 
för  att  försäkra  sig  om  att  i  processer  av  politisk  karaktär  do- 
mar ej  fälldes,  som  stredo  mot  den  härskande  maktens  intresse, 
det  senare  för  att  koncentrera  det  ekonomiska  livet  i  Athen. 
Athen  blandade  sig  i  staternas  inre  förhållanden  och  under- 
stödde överallt  det  demokratiska  partiet,  införde  ibland  med 
våld  demokratisk  författning.  Ty  Athen  gick  i  spetsen  för  den 
demokratiska  utvecklingen  och  befarade  motstånd  i  första  rum- 
met från  det  aristokratiska  partiet  i  de  underlydande  staterna, 
en  demokrati  hade  däremot  sitt  stöd  i  Athen. 

Denna  fastare  organisation  av  riket  motsvaras  av  de  ekono- 
miska och  kommersiella  förhållandena.  Före  perserkrigen  hade 
städerna  på  Mindre  Asiens  kust,  framför  allt  Miletos,  varit 
Greklands  viktigaste  handelsstäder.  Segern  över  perserna  hade 
givit  dem  friheten  men  avskurit  dem  från  deras  uppland,  så 
att  de  efter  den  tiden  förlora  sin  betydelse,  som  de  först  åter- 
vinna efter  det  Alexanders  rike  återknutit  förbindelserna  mel- 
lan kust  och  inland.  Handeln  i  det  Ägeiska  havet  behövde 
en  transitohamn,  förmodligen  är  en  att  söka  på  ön  Paros,  ^gina, 
som  förut  varit  en  av  de  viktigaste  handelsstäderna  hade  för- 
ödmjukats av  Athen.  I  stället  för  alla  dessa  handelsorter  trädde 
Athen.  Den  nyanlagda  hamnstaden  Pir^us,  som  i  den  tidens 
moderna  smak  utbyggts  med  breda  gator  och  fyrkantiga  kvar- 
ter, blev  den  största  handelsplatsen  i  östra  Medelhavet  och 
förbands  med  Athen  med  långa  murar. 

Athens  handel  sträckte  sig  över  hela  Medelhavet,  men  fram- 
för allt  bildade  trakterna  kring  det  Ägeiska  havet  själva  basen 
för  handelsrörelsen.  De  voro  Athens  rike,  där  Athen  redan 
för  handelns  skull  strävade  att  skapa  enhet  i  rätt,  i  mynt, 
mått  och  vikt,  där  Athens  flotta  uppehöll  en  säkerhet  på  ha- 
vet, som  ej  återvänt  förr  än  in  i  förra  århundradet. 

Lika    betydande    som   handeln  blev  industrien;  Athen  intog 
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ställningen  icke  blott  av  den  förnämsta  handelshamnen  utan  också 
av  den  viktigaste  industriella  produktionsorten.  Våra  underrät- 
telser äro  sparsamma,  men  en  viktig  industriprodukt  har  tiden 
ej  kunnat  förstöra,  de  attiska  vaserna.  De  finnas  i  stora  mäng- 
der i  gravar  särskilt  i  Etrurien  och  södra  Ryssland,  ett  vitt- 
nesbörd om  dessa  länders  stora  betydelse  som  marknader  för 
den  attiska  exporten.  Mycket  intressant  är  det  att  just  med 
stöd  av  vaserna  kunna  visa,  hur  i  Etrurien  den  fenikiska  im- 
porten undantränges  av  den  korinthiska  och  denna  i  sin  tur 
av  den  attiska,  som  under  det  femte  århundradet  fullständigt 
behärskar  marknaden.  T.  o.  m.  det  etruskiska  måleriet  är  en 
förgrovad  kopia  av  det  attiska. 

Folkökningen  motsvarade  handelns  och  industriens  uppsving. 
Den  föll  till  stor  del  på  inflyttade  skyddsborgare  och  ofria  ar- 
betare, slavar;  Athen  var  det  östra  Medelhavsbäckenets  folkri- 
kaste stad. 

Så  blev  Athen  den  första  europeiska  stormakten,  visserligen 
obetydlig  mätt  efter  våra  mått,  ty  den  omfattade  blott  öarna 
i  och  kustrakterna  vid  Ageiska  havet.  Det  var  ett  rike,  som 
sammanhölls  av  havet,  och  påminner  däri  om  den  svenska 
stormaktstidens  östersjövälde.  Liksom  för  detta  var  förutsätt- 
ningen för  dess  existens  inlandsstaternas  svaghet,  ty  mot  väl 
organiserade  motståndare  voro  de  utsträckta  landgränserna  omöj- 
liga att  försvara.  Den  attiska  landhären  räckte  ej  till  att  för- 
svara Ättika  självt  mot  ett  samlat  anfall.  Men  för  den  tidens 
förhållanden  var  Athen  en  stormakt,  och  denna  stormakt  är 
modernt  europeisk  däri,  att  det  är  den  första  stora  stat  i  värl- 
den, som  bygger  på  handel  och  industri  och  ej  kan  föda  sina 
inbyggare  inom  sina  egna  gränser.  Livsmedelsimporten  är  nöd- 
vändig och  betydlig,  den  betalas  med  industriprodukter  och 
inkomster  av  handel  och  sjöfart.  Det  land,  från  vilket  största 
delen  av  spannmålsimporten  kom,  var  södra  Rysland;  därpå 
bero  de  livliga  handelsförbindelserna  med  detta  land,  om  vilka 
de  i  dess  jord  funna  attiska  vaserna  ännu  bära  vittne. 

Många  handelsstater  ha  haft  en  mer  eller  mindre  aristokra- 
tisk eller  oligarkisk  styrelse;  i  Athen  gick  demokratiens  ut- 
veckling hand  i  hand  med  handelns  och  industriens.  Kort  före 
perserkrigen  hade  en  utpräglad  demokrati  införts,  den  genom- 
fördes   med    allt    större    konsekvens   under  Athens  storhetstid. 


Här  har  satsen,  att  folket  skall  vara  herre  i  sitt  eget  hus,  ut- 
förts i  verkligheten  med  ett  bittert  allvar  som  varken  förr  eller 
senare.  I  alla  ting,  stora  som  små,  tillkom  avgörandet  folk- 
församlingens majoritet;  ämbetsmakten  kringskars  och  vakta- 
des ängsligt.  Domstolarna  voro  verkliga  folkdomstolar  med 
minst  femhundra  och  upp  till  tvåtusen  medlemmar.  De  icke 
blott  förklarade  skyldig  eller  oskyldig  utan  utmätte  ookså  straf- 
fet genom  enkel  majoritetsomröstning.  I  statsprocesser  konsti- 
tuerade sig  folkförsamlingen  som  domstol. 

Den  attiska  demokratien  vilade  icke  så  mycket  direkt  på 
handeln  och  industrien.  Arbetarna  voro  till  stor  del  ofria, 
slavar,  och  handeln  låg  till  ej  ringa  del  i  händerna  på  inflyt- 
tade främlingar,  skyddsborgare,  som  i  Athen  kunde  röra  sig 
med  större  frihet  än  i  någon  annan  stad,  men  saknade  politiska 
rättigheter  och  ej  heller  hade  något  hopp  om  att  få  dem.  Det 
athenska  folket  vakade  svartsjukt  över  att  inga  främmande 
upptogos  i  dess  led.  Ty  demokratien  var  på  det  innerligaste 
förbunden  med  utvecklingen  av  det  attiska  riket.  Man  har 
beräknat,  att  en  tredjedel  av  de  attiska  medborgarna  levde  på 
lön  av  staten,  som  de  erhöUo  för  deltagande  i  folkförsamlingen 
eller  i  domstolarna,  tjänstgöring  ombord  på  flottan  eller  som 
garnison  eller  ämbetsmän  ute  bland  bundsförvanterna.  Lönen 
medgav  visserligen  blott  ett  nödtorftigt  livsuppehälle,  men  det 
medförde  också  en  känsla  av  stolthet  att  vara  fullt  berättigad 
medlem  av  den  härskande  staten.  Men  det  attiska  riket  var 
den  nödvändiga  grundvalen  för  den  attiska  handeln  och  indu- 
strien. Det  är  ej  att  undra  på,  att  den  attiska  demokratien  var 
imperialistisk,  för  att  använda  ett  modernt  ord. 

Varken  den  ekonomiska  eller  den  politiska  utvecklingen  hade 
gått  med  samma  fart  på  det  grekiska  fastlandet  för  övrigt.  De 
flesta  stater  levde  av  sina  egna  produkter,  importen  kunde  åt- 
minstone i  nödfall  undvaras;  utpräglad  handelsstad  var  blott 
Korinth.  Det  fanns  demokratiska  stater,  men  demokratien  var 
ingenstädes  så  sammanflätad  med  grundvalarna  för  statens  exi- 
stens som  i  Athen.  Aristokratisk  styrelse  var  allmänt  utbredd, 
om  dess  form  också  ofta  var  mycket  moderat.  Som  represen- 
tanten för  konservatismen  stod  Sparta,  den  enda  stat,  som  be- 
varat kungadömet,  om  också  kungarnas  makt  var  i  hög  grad 
inskränkt.     Över    Spartas   område,  de  båda  fruktbaraste  land- 
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skapen  på  Peloponnesos,  härskade  det  ringa  antalet  fullt  berät- 
tigade spartanska  medborgare,  som  vidhöll  och  skärpte  den 
spartanska  militärstatens  traditioner  och  inrättningar;  ty  på  dem 
berodde  deras  herravälde  över  den  övriga  befolkningen,  liv- 
egna heloter  och  perioiker,  som  visserligen  voro  fria  men  sak- 
nade politiska  rättigheter.  Den  militäriskt  stränga  tukten  och 
disciplinen  i  det  spartanska  samhället  stack  av  mot  lösheten  i 
alla  former  i  det  demokratiska  Athen,  där  skyddsborgaren  och 
slaven  fingo  taga  munnen  lika  full  som  borgaren,  blott  icke  i 
folkförsamilingen,  och  där  den  förnäme  inför  folkdomstolarna 
fick  uppträda  lika  ödmjuk  och  nådebedjande  som  mannen  av  fol- 
ket eller  bundsförvanten,  eller  snarast  mera,  ty  som  aristokrat 
var  han  redan  misstänkt  hos  den  demokratiska  domstolen. 

Sedan  gammalt  hade  Sparta  samlat  de  flesta  staterna  på 
Peloponnesos  till  ett  förbund  under  sin  ledning.  Det  var  en 
lös  samling  av  förbundna.  Nominellt  tillhörde  ledningen  av 
politiken  och  bestämmandet  av  krig  och  fred  Sparta,  men 
Sparta  måste  taga  stor  hänsyn  till  bundsförvanternas  tycken 
och  intressen,  ty  någon  verklig  organisation  bestod  icke,  och 
fullgörandet  av  förbundsplikterna  berodde  helt  och  hållet  på 
bundsförvanternas  goda  vilja.  Eljes  måste  de  tvingas  med 
våld.  Flera  gånger  har  förbundet  hållit  på  att  gå  sönder  och 
förbundsmedlemmar  vänt  sig  mot  varandra  och  mot  Sparta, 
men  Spartas  militäriska  kraft  har  alltid  visat  sig  överlägsen 
och  upprätthållit  förbundet.  Spartas  prestige  och  den  stora 
förbundsfriheten,  som  i  allmänhet  lät  staterna  sköta  sig  själva, 
sammanhöll  det.  Och  förbundet  erbjöd  dock  den  fördelen,  att 
en  enskild  stat  under  omständigheter  kunde  sätta  det  i  rörelse 
för  sina  intressen. 

Så  var  flertalet  av  de  grekiska  staterna  uppdelat  på  tvenne 
maktgrupper.  Den  ena  behärskade  havet,  den  andra  var  obe- 
tingat överlägsen  till  lands.  Om  också  korsningar  och  undan- 
tag funnos,  voro  de  motsatser  i  allt,  i  ekonomiska  livsbeting- 
elser, i  politisk  åskådning  och  i  livsåskådning.  Städerna  vid 
det  Ägeiska  havets  östra  kust  hade  varit  den  grekiska  bild- 
ningens och  vetenskapens  vagga,  båda  flyttade  över  till  Athen. 
I  det  övriga  Grekland  levde  man  ännu,  bortsett  från  få  undan- 
tag, det  gamla  enkla,  mera  osammansatta  livet,  som  blott  emel- 
lanåt lystes  upp  av  idrottstävlingar  och  korlyrik. 


Motsatsen  mellan  de  båda  maktgrupperna  förtätade  sig  först 
så  småningom  till  spänning.  Spartanerna  hade  alltid  ringaktat 
havet;  i  början  voro  de  glada  över  att  vara  fria  från  det  besvär- 
liga sjökriget,  och  först  så  småningom  gick  det  upp  för  dem, 
att  även  havet  kunde  giva  makt  och  att  det  växte  upp  en  fruk- 
tansvärd rival  till  dem.  Ännu  mindre  märkte  de  övriga  sta- 
terna faran.  Tjugo  år  efter  perserkriget  gjorde  Athen  försöket 
att  även  bringa  de  närmast  belägna  staterna  på  fastlandet  un- 
der sitt  välde.  Det  lyckades  för  en  kort  tid;  när  en  allvarlig 
påfrestning  kom  efter  tio  år,  störtade  Athens  välde  till  lands 
nästan  av  sig  själv;  Athen  blev  inskränkt  till  havet.  Däref- 
ter rådde  under  femton  år  fred  i  (jrekland,  tills  den  oundvik- 
liga stora  uppgörelsen  kom  i  det  peloponnesiska  kriget. 

Det  peloponnesiska  förbundet  hade  en  omaka  medlem,  Ko- 
rinth,  som  g3mnat  av  sitt  läge  vid  Isthmos,  det  smala  näs,  som 
förbinder  Peloponnesos  med  fastlandet,  blivit  Greklands  andra 
handelsstad  och  även  hade  en  ganska  betydande  industri.  Ko- 
rinths  kolonier  lågo  i  väster,  och  det  förmedlade  en  livlig  han- 
del med  västern;  genom  att  transportera  varorna  över  Isthmos 
undvek  man  den  långa  och  farliga  omvägen  omkring  Pelopon- 
nesos. 

Även  om  Athen  drev  handel  på  Italien  och  Sicilien,  såg 
det  länge  ut,  som  om  de  båda  staternas  intressesfärer  voro  så 
skilda,  att  en  kollision  kunde  undvikas.  Då  Athens  förnämsta 
bundsförvant,  Samos,  år  440  gjorde  uppror  och  peloponnesi- 
erna  voro  hågade  att  blanda  sig  i  leken,  var  det  Korinth  som 
energiskt  motsatte  sig  att  släppa  löst  ett  allmänt  krig.  Korinth 
hade  nyligen  tyckats  återvinna  sin  behärskande  ställning  på 
Isthmos,  och  utsikterna  till  vinst  i  ett  krig  i  det  Ägeiska  havet 
uppvägde  ej  den  skada,  som  handeln  skulle  lida. 

Expansionen  av  Athens  handel  drev  det  emellertid  allt  mer 
mot  västern.  Det  anknöt  de  förbindelser  med  städer  på  Sici- 
lien, som  sedermera  skulle  leda  till  den  olyckliga  expeditionen 
mot  Syrakusa.  Är  433  erbjöd  tillfället  Athen  att  vinna  den 
viktigaste  stödjepunkten  på  vägen  till  Italien,  det  rika  och  mäk- 
tiga Kerkyra  (Korfu).  Kerkyra  var  en  korinthisk  koloni,  som 
för  länge  sedan  vunnit  full  självständighet,  men  i  en  strid  mel- 
lan Kerkyra  och  dess  koloni  Epidamnos  kallade  det  senare 
Korinth    till    hjälp.     Den    striden    kunde   Kerkyra  ej  upptaga, 


utan  anropade  I  sin  tur  Athen  om  hjälp.  Risken  var  stor, 
men  vinsten  ej  mindre;  Athen  tog  förbundet  i  form  av  en  de- 
fensivallians och  kunde  knappast  göra  något  annat,  om  det  ej 
ville  förlora  siit  inflytande  i  västern.  Lika  klart  förstodo  ko- 
rinthierna,  vad  det  gällde,  och  då  en  gammal  korinthisk  koloni, 
som  numera  tillhörde  Athens  maktområde,  Potidaea  på  den 
chalkidiska  halvön,  bröt  förbundet  och  avföll,  erhöll  den  hjälp 
av  Korinth. 

Kriget  var  oundvikligt.  Sin  vana  trogna  voro  spartanerna 
betänksamma  ända  in  i  det  yttersta.  De  kände  väl  det  pelo- 
ponnesiska förbundets  svagheter.  Dess  lösa  organisation  hind- 
rade ett  raskt  och  planmässigt  handlande.  ]\Ian  har  ofta  kland- 
rat Sparta,  därför  att  det  brustit  i  energi  och  varit  allt  för 
långsamt,  men  det  kunde  ej  annat,  så  som  förhållandena  i  för- 
bundet lågo.  Om  också  alla  medlemmarna  enades  om  krig 
mot  Athen,  hur  skulle  kriget  kunna  bringas  till  ett  avgörande? 
Man  kunde  härja  Ättika,  men  Athen  och  Pirasus  voro  en  stor 
fästning,  som  bjöd  befolkningen  skydd,  och  Athens  flotta,  som 
behärskade  havet,  säkerställde  tillförsel  av  livsmedel  och  han- 
delns och  industriens  ostörda  fortgång.  Ville  man  träda  emot 
Athen  på  dess  eget  element,  då  måste  man  bygga  en  flotta 
och  lära  sjökriget.  Därtill  behövdes  tid  och  pengar,  mycket 
pengar.  Athenarnas  överlägsenhet  var  oerhörd  och  det  pelo- 
ponnesiska förbundet  hade  obetydliga  ekonomiska  resurser. 

Athen  kunde  ej  tänka  på  att  träda  peloponnesierna  till  mö- 
tes till  lands.  Ättikas  landsbygd  prisgavs  också  från  början 
åt  fienden.  Om  Athen  legat  på  en  ö,  hade  det  varit  fullstän- 
digt oangripligt,  anmärker  en  samtida  politisk  pamflettist.  Det 
attiska  riket  var  fast  organiserat.  Athen  förfogade,  som  det 
behagade,  över  bundsförvanternas  krafter.  Tributer  och  tullar 
lämnade  betydliga  löpande  inkomster,  och  för  alla  eventualiteter 
hade  man  lagt  upp  stora  reservfonder. 

Det  måste  bli  ett  utnötningskrig,  ty  motståndarna  kunde  ej 
direkt  få  grepp  på  varandra,  och  frågan  var,  för  vem  tiden 
skulle  arbeta.  En  fast  organisation  kan  brytas  av  slag  utifrån, 
den  har  redan  gjort  sig  till  godo  så  stor  del  av  de  bestående 
krafterna,  att  reserverna  minskats.  En  bristande  organisation 
kan    tillskapas    under   förhållandenas   tvång,  om  man  blott  får 


tiden  för  sig,  och  taga  fram  stor  obrukad  kraft.  Man  fogar 
sig  villigt  i  en  sådan  improviserad  organisation,  ty  man  ser 
handgripligen,  varför  den  uppkommer  och  vartill  den  tjänar, 
och  väntar,  att  den  skall  upphöra,  när  de  orsaker,  som  fram- 
kallat den,  upphört.  En  stadigvarande  organisation  utövar  ett 
tryck,  helst  där  man  ingenting  har  att  säga  som  Athens  bunds- 
förvanter. Trycket  kommer  ändamålet  att  glömmas  och  utlö- 
ser missnöje  och  ropet  på  frihet. 

Här  var  den  svaga  punkten,  där  bräckjärnet  kunde  sättas 
in  i  det  attiska  rikets  väl  hopfogade  mur,  ej  med  vapen  utan 
med  politisk  propaganda.  Sparta  gick  ut  i  striden  under  pa- 
rollen: autonomi,  folkens  frihet  och  självständighet,  skulle  vi 
säga.  Visserligen  stod  Sparta  självt  i  spetsen  för  ett  förbund, 
men  det  var  ett  förbund,  som  lämnade  medlemmarna  sin  fri- 
het och  ej  tryckte  ned  dem  till  beroende  undersåtar  som  Athens 
förbund.  Härtill  fogades  en  andra  punkt:  återvändande  till 
fädernas  statsförfattning.  Det  var  reaktion  mot  den  extrema 
demokratien,  sådan  den  främst  representerades  och  stöddes  av 
Athen.  Tiden  var  mogen  för  den.  Man  hade  fått  erfara  och 
se,  hur  den  suveräna  demokratien  övade  tyranni  mot  oliktän- 
kande och  underlydande,  vilkas  intressen  den  trampade  under 
fötterna  till  egen  fördel.  Den  andliga  väckelse,  som  just  bör- 
jat, den  intellektualistiska  rörelse,  vars  mest  bekanta  represen- 
tanter äro  sofisterna,  hade  lagt  sin  kritik  även  på  demokratien, 
undersökt  dess  praxis  och  teori  och  befunnit  dess  grundvalar 
ihåliga.  Opinionen  bland  de  bildade  var  sådan,  att  Thukydides, 
som  dock  var  en  övertygad  anhängare  av  Perikles,  utan  vidare 
betecknar  demokratien  som  ett  erkänt  vansinne,  på  vilket  en  för- 
nuftig människa  ej  spiller  några  ord. 

Å  andra  sidan  graviterade  det  demokratiska  partiet  i  alla 
stater  mot  Athen,  vare  sig  det  satt  vid  makten  eller  hoppades 
på  makten.  Men  priset,  för  vilket  makten  kunde  köpas  med 
Athens  bistånd,  var  dyrt,  fullständigt  beroende  av  Athen.  Var 
det  för  att  befästa  demokratien  nödvändigt  att  förbliva  i  det 
tryckande  beroendet  av  Athen,  när  Sparta  utlovade  full  själv- 
ständighet? Om  återvändandet  till  fädernas  stat  också  stod  på 
Spartas  program,  så  funnos  dock  många  stater,  som  redan  i 
den  gamla,  goda  tiden  haft  demokratisk  författning.  Man  såg 
ju,    att    det    fanns    demokratier  bland   Spartas  bundsförvanter. 
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Athen  hade  nödtvunget  måst  tåla  ett  par  mäktiga  aristokratiskt 
styrda  stater  bland  sina,  men  införde  demokrati  så  fort  tillfälle 
erbjöd  sig. 

Sparta  hade  anledning  till  betänkligheter,  som  dess  bunds- 
förvanter ej  med  samma  styrka  kände,  då  de  ej  hade  ledarens 
ansvar,  och  knappast  Athen  heller  i  känslan  av  sin  överlägsna 
organisation.  Korinths  peremptoriska  fordran  avgjorde  frågan. 
Det  kände  sig  så  träffat  i  sina  vitalaste  intressen,  att  det  ho- 
tade att  utträda  ur  det  peloponnesiska  förbundet,  om  det  ej  fick 
hjälp  mot  Athen. 

Spelöppningen  har,  som  det  brukar  ske,  lidelsefullt  disku- 
terats. Ty  den  var  från  Spartas  sida  anlagd  på  att  bereda 
väg  för  dess  aktion  genom  stämningsmakeri,  medan  Athen 
genom  maktspråk  sökte  framtvinga  klara  linjer  i  den  förvir- 
rade situationen.  Det  formella  ansvaret  faller  utan  tvivel  på 
Athens  ledande  statsman,  Perikles.  Kriget  måste  med  natur- 
nödvändighet komma,  och  de  intressen,  som  nu  stodo  på  spel, 
voro  så  stora,  menade  han,  att  ett  uppskov  köptes  för  dyrt 
med  att  uppgiva  dem.  Mytologiska  och  rehgiösa  synpunkter 
spelade  då  samma  roll  som  nu  de  nationella.  Sparta  ställde 
till  Athen  en  uppmaning  att  landsförvisa  Perikles,  emedan  han 
på  mödernet  tillhörde  Alkmeonidernas  med  gammal  blodskuld 
belastade  släkt;  om  ej  annat  kunde  man  i  känsliga  sinnen  fram- 
kalla en  gnagande  misstanke  mot  den  athenska  politikens 
ledare.  x\then  å  sin  sida  bad  Sparta  erinra  sig  och  sona  de  brott, 
det  begått  mot  heloterna  och  mot  Pausanias,  segraren  vid 
Plataeae,  som  ihjälhungrats  i  ett  tempel.  Spartas  propaganda 
var  onekligen  skickligt  gjord. 

Krigets  yttre  förlopp  är  välbekant.  Dess  första  del  räckte 
i  tio  år  och  slutade  med  en  fred,  som  i  huvudsak  bekräftade 
tillstånden  före  kriget.  Därpå  följde  en  kort  fredlig  mellantid, 
som  Thukydides  träffande  kallat  »den  bulnande  freden».  Ar 
415  företogo  athenarna  den  olyckliga  expeditionen  mot  Sicilien, 
som  efter  två  år  slutade  med  en  fullständig  katastrof,  i  vilken 
den  bästa  delen  av  deras  här  och  flotta  gick  under.  Detta 
ledde  till  ett  återupptagande  av  kriget  i  Grekland.  Athen  hölls 
i  ständigt  belägringstillstånd  därigenom,  att  spartanerna  satte 
sig  fast  i  en  bergfästning  norr  om  staden,  och  kriget  fördes 
över  till  havet.    Slutet  blev  Athens  kapitulation  år  404.    Efter 
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Thukydides,  krigets  historieskrivare,  äro  vi  vana  att  samman- 
fatta de  båda  krigen  till  ett  och  det  med  rätta. 

I  stället  för  att  åter  berätta  dessa  välkända  och  lätt  tillgäng- 
liga yttre  händelser  har  det  större  intresse  att  se,  hur  kriget 
återverkade  på  livet  i  staternas  inre.  Om  de  ekonomiska  för- 
hållandena ha  vi  inga  underrättelser.  Det  peloponnesiska  för- 
bundets stater  stodo  i  allmänhet  kvar  på  den  enkla  naturalhus- 
hållningens  ståndpunkt,  och  om  athenarna  någon  gång  härjade 
en  kustplats,  var  det  en  lokal  ol3^cka  av  ringa  omfattning. 
Athenarna  hindrades  från  att  bruka  Ättikas  jord,  men  så  länge 
deras  flotta  behärskade  havet  och  skyddade  deras  handel,  kunde 
den  förlusten  bäras.  Däremot  upprullas  en  lång  rad  av  slit- 
ningar och  strider  i  staternas  inre.  Kriget  tr3xker  sin  förvil- 
dande och  förråande  prägel  på  kampen  mellan  partierna. 

Det  är  de  små  staternas  förbannelse,  att  de  i  allmän  kris, 
om  de  också  äro  neutrala,  ej  kunna  stå  för  sig  själva.  Striden 
emellan  de  kämpande  maktgrupperna  kastar  sin  slagskugga  över 
striden  mellan  partierna  i  statens  inre.  Det  ena  partiet  kän- 
ner sig  till  sina  idéer  och  sina  intressen  draget  till  den  ena 
gruppen  och  önskar  dess  seger,  det  andra  till  den  andra  grup- 
pen. Parallellt  med  striden  på  slagfält  och  hav  mellan  de  va- 
penbärande motståndarna  löper  striden  i  folkförsamling  och  på 
gator  mellan  de  partisplittrade  medborgarne.  De  krigförande, 
som  vänta  en  tillväxt  i  resurser,  om  det  parti  segrar,  som  hyl- 
lar deras  sak,  understödja,  så  mycket  de  kunna,  det  dem  till- 
givna partiet  med  sitt  inflytande,  med  ränker  och,  om  fram- 
gången vinkar,  med  yttre  våld.  INIed  den  förbittring,  till  vil- 
ken partimotsatsen  stigit,  underblåst  av  den  allmänna  väpnade 
krisen,  ligger  aktivismen  nära.  Genom  att  kedja  sin  stad  fast 
vid  den  maktgrupp,  vars  idéer  man  omfattar,  har  man  den  största 
säkerheten  för  sitt  partis  makt  och  herravälde. 

De  stater,  som  ej  deltaga  i  kriget,  äro  emellertid  få  och  av- 
lägsna eller  outvecklade,  så  att  de  ej  gripits  av  de  moderna 
partimotsatserna.  Striden  bär  därför  en  ytterligare  förvärrad 
prägel.  Det  underlägsna  partiet  knyter,  för  att  föra  sin  sak 
till  seger,  förbindelser  med  fienden.  Partiets  seger  betyder 
övergången  från  det  ena  lägret  bland  de  krigförande  till  det 
andra. 

Trots  demokratiens  stora  utbredning  i  Grekland  var  Athens 
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attraktionskraft  ringa.  Den  motvägdes  av  dess  stränga  rege- 
mente över  dess  förbundna.  Dessutom  inskränktes  den  på  grund 
av  Athens  vanmakt  till  lands  till  dess  närmaste  grannar.  Den 
lilla  staden  Megara,  som  intar  näset  mellan  den  korinthiska  och 
den  saroniska  viken,  tillhörde  det  peloponnesiska  förbundet,  men 
hade  på  Athens  torg  haft  den  förnämsta  marknaden  för  sina 
livsmedelsprodukter.  Genom  en  handelsspärr  mot  Megara  hade 
Athen  vid  de  förhandlingar,  som  föregingo  kriget,  visat  sin 
fasta  vilja  att  icke  ge  vika  i  godo.  Megara  var  demokratiskt, 
och  de  förjagade  aristokraterna  levde  i  landsflykt.  I  hamnsta- 
den Nissea  låg  en  peloponnesisk  garnison,  som  skulle  hålla  ett 
öga  på  athenarna  och  det  andra  på  megarerna.  Helt  naturligt 
hade  staden  råkat  i  nöd  och  var  nästan  utsvulten.  Röster  höj- 
de sig  för  att  återkalla  aristokraterna  och  genom  en  försoning 
med  dem  skaffa  sig  en  drägligare  ställning.  De  demokratiska 
ledarna  fruktade  med  skäl,  att  de  vid  kompromissen  skulle 
draga  det  kortaste  strået,  och  föredrogo  att  spela  staden  i  händerna 
på  athenarna.  Det  lyckades  ej,  athenarna  kunde  blott  bemäktiga 
sig  hamnstaden  Nisaea,  en  spartansk  här  ryckte  in  i  Megara.  Nu 
blevo  aristokraterna  återkallade,  de  av  demokraterna,  som  mest 
komprometterat  sig,  flydde  i  rätt  tid,  men  ett  hundratal  drog 
det  segrande  motpartiet  inför  domstol  och  lät  döma  till  döden, 
varpå  det  inrättade  författningen  efter  sitt  tycke. 

Så  segrade  aristokraterna  i  Megara. 

Böotien,  Ättikas  grannland,  stod,  sedan  det  avskuddat  be- 
roendet av  Athen,  under  en  aristokratisk  styrelse.  Här  var  det 
det  demokratiska  partiets  ledare,  som  måst  gå  i  landsflykt, 
men  anhängare  hade  de  ej  så  få  i  landet.  Med  athenarnas 
hjälp  uppgjordes  en  omfattande  plan.  Athenarna  skulle  be- 
sätta ett  par  fasta  platser  på  kusten  samtidigt  med  att  demo- 
kraterna reste  sig.  En  sådan  komplicerad  plan  är  alltid  svår 
att  få  att  gå  rätt  ihop.  Den  misslyckades  också,  och  det  enda 
resultatet  blev  det  största  nederlag  till  lands,  som  Athen  led 
under  de  första  tio  krigsåren. 

Beryktade  äro  partistriderna  på  Kerkyra  genom  Thukydides' 
skildring;  han  har  därtill  knutit  några  reflexioner  om  parti- 
kampens förvildning  genom  kriget,  som  ännu  tåla  att  läsas. 
Kerkyras  defensivförbund  med  Athen  var  den  förnämsta  an- 
ledningen   till    kriget;    men    när   kriget  väl  brutit  löst,  anknöt 


Korinth  underhandlingar  med  Kerkyra.  De  ledde  dithän,  att 
Kerkyra  beslöt  att  hålla  defensivförbundet  med  Athen  men 
vänskap  med  peloponnesierna,  d.  v.  s.  att  vara  neutralt.  Nästa 
steg  var  som  vanligt  i  de  grekiska  demokratierna  ett  process- 
krig. Det  demokratiska  partiets  ledare,  den  athenske  konsuln 
Peithias,  anklagades  för  att  han  bragt  Kerkyra  i  slaveri  under 
Athen.  Meningen  var  tydlig;  neutraliteten  skulle  ej  bli  en  mot 
Athen  välvillig,  även  om  man  formellt  förklarat  sig  vilja  hålla 
fast  vid  defensivalliansen.  Peithias  blev  frikänd  och  svarade 
med  att  anklaga  några  bland  de  rikaste  för  helgerån  och  fick 
dem  fällda.  Då  nu  än  vidare  ryktet  ville  veta,  att  Peithias 
ville  genomdriva,  att  defensivalliansen  med  Athen  utvidgades 
till  ett  offensivförbund,  överföllo  aristokraterna  Peithias  och 
rådet,  dödade  inemot  sexhundra,  bland  dem  Peithias,  några  und- 
kommo  på  ett  athenskt  fartyg,  som  låg  i  hamnen.  Då  efter 
någon  tid  ett  par  peloponnesiska  skepp  anlände,  kom  det  till 
en  formlig  gatustrid.  Demokraterna  förskansade  sig  på  bor- 
gen, motpartiet  på  torget,  men  låg  slutHgen  under.  Kvinnorna 
deltogo  ivrigt  i  striden  och  använde  taktegel  som  projektiler. 
Slutligen  satte  aristokraterna  själva  eld  på  stadens  affärskvar- 
ter. Demokraternas  seger  blev  fullständig,  då  följande  dag  en 
attisk  eskader  ankom.  Den  athenske  amiralen  avslöt  ett  off- 
och  defensivförbund  med  Kerkyra  och  sökte  medla  mellan  par- 
tierna. Tio  av  aristokraternas  mest  komprometterade  ledare, 
som  redan  skuddat  stoftet  av  sina  fötter,  skulle  dömas  in  con- 
tumaciam,  för  övrigt  skulle  man  låta  udda  vara  jämnt. 

Demokraterna  kände  sig  likväl  icke  säkra  i  sadeln,  då  den 
attiska  eskadern  skulle  segla  bort.  De  bådo  den  attiske  ami- 
ralen att  lämna  kvar  fem  skepp  mot  att  de  själva  sände  med 
lika  många,  —  besättningen  togo  de  bland  motpartiet.  Dessa 
blevo  rädda,  att  de  skulle  föras  till  Athen  för  vidare  behand- 
ling och  sökte  skydd  i  ett  tempel.  Folket  grep  till  vapen  och 
skulle  ha  dödat  dem,  om  ej  den  athenske  amiralen  trätt  emel- 
lan. Slutligen  blevo  de,  ungefär  fyrahundra  man,  internerade 
på  en  liten  ö.  Få  dagar  därefter  ankom  en  peloponnesisk 
flotta.  Den  kerkyreiska  flottan  mobiliserades  under  oordning 
och  blev  slagen,  den  attiska  eskadern  var  för  liten  för  att  avvända 
nederlaget,  men  två  dagar  efteråt  fick  man  veta,  att  en  överlägsen 
attisk  flotta  nalkades;  peloponnesierna  försvunno  fortast  möjligt. 
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KARYATIDKOLONNEN. 
Övre  delen.     Votivgåva  från   Delfi. 


Nu  höllo  demokraterna  dom  över  motståndarna.  De  blevo 
samtliga  dömda  till  döden.  De  gingo  straffet  i  förväg.  Som- 
liga hängde  sig  i  träden  i  lunden  kring  templet,  andra  dödade 
sig,  som  de  kunde,  heter  det.  Under  sju  dagar  fortsatte  seg- 
rarna att  rasa  och  döda  sina  motståndare,  därför  att  de  stämp- 
lade mot  demokratien,  hette  det.  Ungefär  femhundra  hade  räd- 
dat sig  över  till  fastlandet.  Senare  gingo  de  åter  över  till  ön 
och  förde  från  bergen  krig  mot  sin  stad,  tills  de  efter  två  år 
med  athensk  hjälp  tvungos  att  kapitulera.  Athenarna  skulle 
döma  över  deras  sak.  Demokraterna  på  Kerkyra,  som  fruk- 
tade, att  de  athenska  domstolarna  skulle  visa  någon  mänsklig- 
het, gjorde  genom  list  fördraget  om  intet.  Fångarna  instäng- 
des därpå  i  ett  hus,  fördes  ut  bundna  tjugo  i  sänder  i  gatlopp 
mellan  två  rader  beväpnade,  som  höggo  och  stucko  ned  dem. 
De  där  inne  visste  ej,  vad  som  försiggick,  men  vägrade  slut- 
ligen att  gå  ut.  Då  rev  man  taket  av  byggnaden  och  ned- 
gjorde fångarna  med  pilskott,  många  dödade  sig  själva. 

Så  segrade  demokraterna  på  Kerkyra. 

Detta  hände  år  427.  Sjutton  år  senare  hade  det  aristokra- 
tiska partiet  åter  samlat  krafter  och  under  intrycket  av  Athens 
motgångar  i  det  nya  kriget  bragt  det  dithän,  att  Kerkyra  var 
färdigt  att  övergå  till  peloponnesierna.  Då  demokraterna  märkte 
detta,  kallade  de  en  athensk  eskader  till  hjälp;  många  av  mot- 
ståndarna dödades,  över  tusen  jagades  i  landsflykt,  främlingarna 
i  staden  erhöllo  borgarrätt,  slavarna  frihet.  Men  när  den 
athenske  amiralen  seglat  bort,  återvände  flyktingarna  och  till- 
tvingade  sig  upptagande  i  staden.  Därmed  synas  Kerkyras 
krafter  ha  blivit  så  uttömda,  att  ro  kom  av  sig  själv.  Ker- 
kyra blev  neutralt.  Athen  förmådde  ej  längre  intervenera  i 
västern. 

Vilken  fruktansvärd  fara  det  av  Sparta  proklamerade  auto- 
nomiprogrammet innebar  för  det  attiska  riket,  förstod  den 
athenska  demokratien  mer  än  väl.  Det  första  avfallet  gjorde 
Lesbos,  en  av  de  få  bundsförvanter,  som  bevarat  sin  självstän- 
dighet och  sin  flotta.  När  huvudstaden,  Mitylene,  intagits,  be- 
slöt folkförsamlingen  att  statuera  ett  exempel  andra  till  varna- 
gel.  Alla  vuxna  män  skulle  springa  över  klingan,  kvinnor 
och  barn  säljas  i  slaveri.  Men  dagen  därpå  fick  man  betänk- 
ligheter.    Var    detta    barbari  det  rätta  sättet  att  tilltvinga  sig 
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undersåtarnas  lydnad?  Man  rev  upp  det  första  beslutet  och 
nöjde  sig  med  att  låta  avrätta  över  tusen,  som  komprometterat 
sig  vid  avfallet,  och  konfiskera  all  jord.  Makt  och  fruktan 
sammanhöUo  riket.  Thukydides  låter  den  demokratiske  leda- 
ren Kleon,  då  han  vill  driva  athenarna  till  energiskt  uppträ- 
dande mot  bundsförvanterna,  kalla  den  attiska  demokratiens 
rike  ett  tyrannvälde,  och  han  har  sammanpressat  dessa  ten- 
denser till  en  medveten  maktfilosofi  i  de  ord,  han  lägger  i 
athenarnas  mun  vid  underhandlingen  med  Melos.  Qnder  den 
fredhga  mellantiden  fordrade  Athen,  att  den  doriska  ön  Melos, 
som  dittills  varit  neutral,  skulle  inträda  i  det  attiska  för- 
bundet. Då  melierna  åberopade  sin  rätt  som  neutrala,  svarade 
de  attiska  sändebuden;  »Ni  måste  väl  veta,  att  rättvisa  hos 
människorna  blott  gäller  under  lika  förhållanden;  övermakten 
handlar,  som  den  förmår,  och  de  svaga  foga  sig  däri!»  Me- 
los blev  intaget  och  fick  undergå  det  öde,  man  tillämnat  Mi- 
tylene;  invånarna  behandlades  som  rebeller,  fast  de  blott  velat 
värna  sin  neutralitet. 

Strängheten  i  Athens  hämnd  minskade  ej  lusten  till  avfall; 
frågan  blev  blott,  om  man  vågade.  Där  stamfrändskap  och 
politiska  sympatier  drogo  till  motståndarna,  blev  lusten  över- 
mäktig, om  ett  tillfälle  erbjöd  sig.  Och  ett  sådant  kom  mot 
slutet  av  den  första  krigsperioden  för  de  under  Athen  lydande 
städerna  i  Makedonien  och  Thrakien.  Dit  kunde  peloponne- 
sierna  komma  landvägen  och  understödja  sina  partigängare 
med  härsmakt.  Den  som  upptog  och  utförde  detta  företag,  som 
tillfogade  Athen  de  kännbaraste  förluster,  det  led  under  denna 
del  av  kriget,  var  spartanen  Brasidas,  den  enda  verkligt  be- 
tydande personligheten,  som  ingripit  i  detta  krig.  Vad  Athen 
beträffar,  uppfyllde  det  den  sats  som  redan  Heraklit  formule- 
rat som  en  demokratisk  programpunkt:  om  någon  vill  vara 
huvudet  högre  än  de  andra  i  vår  stad,  så  bort  med  honom. 

Brasidas  var  lika  ädel  och  uppriktig  som  djärv  och  företag- 
sam. Han  vann  allas  hjärtan,  man  litade  på  honom  i  denna 
tid  av  självgjorda  övermänniskor,  egoister  och  ränksmidare, 
partiledare  och  opportunister,  och  han  höll,  vad  han  lovade. 
Man  trodde  hans  ord,  att  Sparta  heligt  förpliktat  sig  att  lämna 
alla  de  städer,  som  anslöto  sig  till  honom,  i  oantastad  själv- 
ständighet, och  de  ljumma  lugnade  han  med  försäkran,  att  våld- 
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sam  revolution  ej  skulle  komma  i  fråga;  det  var  den  athenska 
demokratiens  maner. 

Så  snart  Brasidas  med  en  liten  här  uppenbarade  sig  på  den 
chalkidiska  halvön,  avföUo  de  med  Athen  förbundna  städerna, 
den  ena  efter  den  andra,  Akanthos,  Stagiros,  icke  ens  Athens 
egen  koloni  Amfipolis  kunde  räddas.  En  stor  del  av  befolk- 
ningen var  av  icke  athensk  börd,  och  den  överlämnade  staden 
åt  Brasidas,  när  han  överrumplade  den.  I  bjärt  motsats  till 
athenarna  lät  han  de  athenskt  sinnade  invånarna  fritt  avtåga, 
staden  blev  sedan  autonomisternas  starkaste  och  hängivnaste 
stödjepunkt.  Därefter  övergingo  städerna  på  Athoshalvön  till 
honom,  Torone  på  den  mellersta  halvön  bemäktigade  han  sig 
genom  ett  nattligt  överfall  i  samförstånd  med  sina  partigäng- 
are  inom  murarna.  Av  Athens  besittningar  på  det  Ägeiska  ha- 
vets norra  kust  voro  blott  få  rester  kvar,  och  Athen  lyckades 
aldrig  återställa  sin  makt  däruppe. 

Den  athenska  demokratien  sköt  skulden  på  sina  fältherrar  i 
stället  för  på  systemet,  drog  dem  inför  rätta  och  dömde  dem 
den  ene  efter  den  andre.  Slutligen  måste  ledaren,  Kleon,  själv 
draga  i  fält.  Han  led  ett  smädligt  nederlag  mot  Brasidas,  där 
han  själv  och  en  stor  del  av  hans  här  blev  på  platsen,  av  den 
spartanska  hären  föllo  blott  sju  man,  men  bland  dem  Brasidas. 
Vägen  till  fred  på  status  quo  var  jämnad. 

När  katastrofen  på  Sicilien  nalkades,  började  kriget  i  Grek- 
land på  nytt.  Athen  var  lamslaget,  och  dess  motståndare  vå- 
gade sig  ut  på  havet.  Persien  blandade  sig  i  leken.  Det  vän- 
tade att,  då  grekerna  tillintetgjorde  varandra,  kunna  återvinna 
Mindre  Asiens  länge  sedan  förlorade  västkust.  Det  lämnade 
Sparta  subsidier  till  att  bygga  en  flotta  och  avlöna  dess  be- 
sättning. 

Redan  ryktet  om  peloponnesiernas  rustningar  till  sjöss  ver- 
kade, att  Athens  viktigaste  bundsförvanter,  Euböa  och  det  en 
gång  så  hårt  straffade  Lesbos,  Chios  och  Erythrai  underhand- 
lade med  fienden.  Blott  fem  peloponnesiska  skepp  behövde 
visa  sig  i  de  joniska  farvattnen  för  att  avfallet  skulle  bli  all- 
mänt. På  den  rika  och  mäktiga  ön  Chios,  som  bevarat  sin 
autonomi  och  sin  flotta,  hade  det  aristokratiska  partiet  lagt  av- 
fallet till  rätta,  Erythrai,  Klazoinenai,  Miletos,  Efesos  och  många 
andra  städer  följde  exemplet;  så  gott  som  hela  det  aeoliska  och 
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joniska  fastlandet  gick  förlorat  för  athenarna.  Även  den  stora 
och  viktiga  ön  Samos  höll  på  att  avfalla,  men  då  reste  sig  fol- 
ket mot  den  jordägande  klassen  och  uppdelade  dess  egendom 
sins  emellan,  ett  par  hundra  blevo  ihjälslagna,  fyrahundra  jagade 
i  landsflykt;  författningen  omgestaltades  i  radikal  demokratisk 
anda,  och  de  av  landbesittarna,  som  man  tillät  stanna  kvar, 
berövades  alla  medborgerliga  rättigheter.  Samos  belönades 
med  att  få  sin  440  förlorade  autonomi  tillbaka  och  blev  Athens 
fasta  stödjepunkt  till  krigets  slut. 

Det  attiska  riket  störtade  samman  som  ett  korthus  för  en 
vindfläkt,  Athen  måste  kämpa  för  sin  existens.  I  denna  för- 
tvivlade situation  har  det  utvecklat  en  energi  och  kraftanspän- 
ning,  som  ingen  kunnat  vänta.  I  öppna  slag  ha  athenarna 
hemburit  de  flesta  segrarna,  men  berövade  en  stor  del  av  sina 
bundsförvanter  och  med  dem  sina  inkomster,  hade  de  inga  ut- 
sikter att  återställa  sitt  rike,  på  sin  höjd  att  rädda  resterna 
därav.  Sparta  har  aldrig  fört  ett  utrotningskrig  mot  Athen; 
det  visade  det  även  vid  den  slutliga  katastrofen.  Upprepade 
gånger  under  krigets  förlopp  erbjöd  det  fred  på  status  quo, 
men  olyckan  var,  att  krig  och  fred  blivit  en  partiskiljande  linje 
i  Athen. 

Katastrofen  på  Sicilien  hade  åstadkommit  en  svängning  i 
stämningen  i  Athen,  det  var  den  härskande  demokratien,  som 
bar  ansvaret  för  den  och  bragt  staten  till  avgrundens  rand. 
Sammanstörtandet  av  riket  fullbordade  omslaget.  Det  fanns 
ett  radikalt  oligarkiskt  parti,  som  såg  den  egentliga  olyckan  i 
stormaktsväldet.  Hellre  ville  det  leva  under  Spartas  skydd 
och  med  dess  hjälp  ordna  de  inre  förhållandena  efter  sitt  tycke. 
Dessa  ytterlighetsmän  voro  fåtaliga;  det  stora  flertalet  av  dem, 
som  ej  kunde  följa  den  extrema  demokratien,  har  tjänat  sitt 
fädernesland  efter  bästa  förmåga.  Men  nu  föll  krigets  tyngd 
på  medelklassen  och  de  förmögna  med  dubbel  skärpa,  sedan 
tributer  och  tullar  smält  ihop,  handeln  stördes  och  allt  större 
fordringar  ställdes  på  medel  och  rustning  för  kriget.  Att  ned- 
slå motståndarna  var  omöjUgt.  Den  övertygelsen  banade  sig 
väg  i  allt  vidare  kretsar,  att  det  enda  möjliga  var  att  genom 
en  dräglig  fred  rädda,  vad  som  räddas  kunde. 

Sparta  förkunnade,  att  det  egentligen  förde  krig  mot  det 
demokratiska  och  imperialistiska  attiska  systemet.    Man  kunde 
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vänta,  att  en  ändrad  politisk  kurs  skulle  jämna  vägen  för  fre- 
den. Under  intrycket  av  dessa  strömningar  och  den  aristokra- 
tiska agitationen  förmåddes  med  lock  och  pock  den  athenska 
demokratien  att  avdanka,  domstols-  och  folkförsamlingsarvo- 
dena, som  tärde  på  statskassan,  avskaffades;  folkförsamlingen 
skulle  bestå  av  de  5,000  förnämsta  och  prestationsdugligaste 
medborgarna;  ett  råd  på  400  man  fick  i  uppdrag  att  utarbeta 
författningen  och  provisoriskt  leda  statens  angelägenheter.  Som 
det  brukar  gå,  tillskansade  sig  ytterlighetsmännen  det  största  infly- 
tandet och  tänkte  göra  provisoriet  till  beständigt.  Så  upplöstes 
den  koalition,  som  åstadkommit  revolutionen.  De  moderata, 
som  visserligen  önskade  en  författningsändring  men  ingen 
oligarki,  kunde  ej  följa  med  på  den  vägen. 

Förhandlingar  med  Sparta  inleddes  men  utan  resultat.  Sparta 
ville  använda  den  inre  oron  i  Athen  för  att  vinna  framgångar 
i  kriget.  Den  athenska  flottan  låg  vid  Samos.  Det  lycka- 
des ej  att  vinna  den  för  revolutionen.  Flottans  manskap, 
som  fick  sin  avlöning  och  tog  livsmedel,  om  de  ej  kunde  kö- 
pas, kände  ej  krigets  tryck  som  de,  som  ägde  något  att  för- 
lora. När  en  spartansk  flotta  lopp  in  i  sundet  vid  Euböa,  full- 
ständigt slog  den  i  hast  bemannade  attiska  hjälpeskadern  och 
Euböa,  Athens  viktigaste  livsmedelsproducent,  gick  förlorat, 
störtade  de  fyrahundrades  välde.  Men  full  demokrati  återin- 
fördes ej  genast,  den  tilltänkta  moderata  författningen  skulle 
bli  bestående  i  sina  grunddrag.  Trots  partistridernas  bitterhet 
ha  athenarna  ej  förfallit  i  samma  omänsklighet  som  andra  sta- 
ter. Ett  par  lönnmord,  några  få  avrättningar,  några  iaktför- 
klaringar  med  åtföljande  konfiskationer,  det  var  allt.  Det  före- 
faller, som  de  små  staternas  små  förhållanden  bragte  partilidel- 
sen och  partihatet  i  kokning  under  högtryck  utan  ventil.  Så 
mycket  mer  förödande  blev  explosionen. 

Sedan  Athen  berövats  sin  viktigaste  livsmedelsproducent  i 
Grekland  genom  förlusten  av  Euböa,  Ättikas  jord  ständigt  låg  un- 
der fiendens  härjningar,  städerna  på  det  Ageiska  havets  norra 
och  östra  kust  avfallit,  förlade  peloponnesierna  krigsskådeplat- 
sen upp  till  Hellesponten  (Dardanellerna).  Det  gällde  att  bloc- 
kera Athen  och  betvinga  det  med  hunger  genom  att  avskära 
spannmålstillförseln  från  södra  Ryssland.  Dardanellerna  voro 
en   lika  viktig  väg  för  världshandeln  då  som  nu,  och  hunger- 
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blockaden  är  lika  gammal  som  kriget,  men  har  väl  aldrig  an- 
vänts mot  ett  helt  land  förr  än  då.  Den  hade  ej  heller  kunnat 
användas;  det  var  den  athenska  statens  moderna  struktur,  dess 
industrialism  och  kom.mersialism,  som  gjorde  befolkningen  abso- 
lut beroende  av  livsmedelsimport,  som  möjliggjorde  och  inbjöd 
till  användande  av  utsvältningen  som  krigsmedel. 

Athen  mötte  faran  med  den  energi,  den  påkallade.  Den 
peloponnesiska  flottan  led  upprepade  grundliga  nederlag.  Efter 
så  många  motgångar  lyste  på  nytt  en  strimma  av  hopp.  Följ- 
den var,  att  Sparta  erbjöd  fred  och  att  i  Athen  den  fulla  demo- 
kratiska författningen  återställdes.  Den  befästes  genom  en  räfst 
med  de  fyrahundra  och  deras  anhängare,  visserligen  icke  döds- 
straff men  landsförvisningar,  dryga  böter,  konfiskationer  och 
förlust  av  medborgerliga  rättigheter,  och  genom  införande  av 
nödhjälp  i  penningar  till  de  medborgare,  som  ingenting  ägde 
och  ej  heller  eljest  hade  lön  av  staten.  Den  var  utan  tvivel 
ganska  behövlig,  sedan  handel  och  industri  till  största  delen 
stoppat;  frågan  var  bara,  var  man  skulle  ta  pengar  både  till 
krigföring  och  nödhjälp. 

Under  dessa  omständigheter  hade  det  varit  det  en  bjudande 
nödvändighet  att  antaga  Spartas  fredsanbud.  Riket  var  en 
ruin,  som  ej  kunde  återuppbyggas,  men  några  spillror  voro 
kvar,  som  kunde  räddas.  Stött  på  dem  kunde  Athen  skrida 
till  att  ånyo  utveckla  sin  överlägsenhet  i  handel  och  industri. 

Men,  det  var  på  fredsprogrammet  som  reaktionen  för  ett 
ögonblick  tagit  ledningen  och  makten  i  sina  händer,  följaktli- 
gen stod  kriget  på  det  demokratiska  programmet,  och  demo- 
kratien hade  nu  åter  kommit  till  makten.  Majoriteten  i  folk- 
församlingen, de  som  ingenting  ägde,  märkte  ej  situationens 
fruktansvärda  allvar,  så  länge  staten  sörjde  för  dem  med  sold 
och  nödhjälp;  sydlänningens  levnadsstandard  fordrade  då  som 
nu  så  litet,  att  han  nöjde  sig  med  det  allra  nödvändigaste. 
Den  bländades  av  de  nyvunna  segrarna,  och  med  den  outrot- 
liga athenska  optimismen  överskattade  den  deras  verkningar 
och  hoppades  på  en  fullständig  omsvängning  i  krigsläget.  Le- 
darna —  den  förnämste  hette  Kleofon  —  voro  bundna  av  pro- 
grammet och  hade  säkert  aldrig  en  tanke  på  något  annat  än 
att  genomföra  det  strikte.  Deras  synpunkter  ha  mött  förstå- 
else   hos    parlamentariskt    skolade   moderna  historiker.     Grote 
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säger  om  Kleofon,  som  genomdrev  tillbakavisandet  av  Spartas 
fredsanbud,  att  man  ej  kan  begära  av  en  parlamentarisk  oppo- 
sitionstalare, att  han  skulle  se  så  långt  in  i  framtiden,  som  att 
detta  skulle  leda  till  Athens  katastrof.  Olyckan  var,  att  Athen 
ej  hade  någon  ansvarig  regering  utom  de  programbundna  parti- 
hövdingarna, och  ansvaret  föll  ju  ej  på  dem  utan  på  den  be- 
slutande myndigheten,  den  suveräna  folkförsamlingen;  de  hade 
blott  att  sörja  för  sitt  partis  välfärd  och  maktställning. 

Kriget  fortsattes.  Athens  segrar  förbyttes  i  nya  motgångar. 
Även  en  glänsande  seger,  som  den  vid  de  arginusiska  öama, 
som  fläckas  av  den  tumultuariska  dödsdomen  över  fältherrarna, 
därför  att  en  storm  hindrat  dem  att  rädda  de  skeppsbrutna, 
kunde  ej  skaffa  mer  än  en  galgenfrist.  Ty  Persien,  som  förut 
följt  politiken,  att  låta  de  grekiska  motståndarna  slita  ut  var- 
andra, hade  nu  bestämt  trätt  på  Spartas  sida  och  understödde 
det  kraftigt.  Slutligen  blev  Athens  sista  flotta  överrumplad 
vid  Aigospotamoi,  en  liten  flod  på  den  bloddränkta  Gallipoli- 
halvön,  och  tagen  av  fienden.  Några  få  skepp  räddades  av 
en  rådig  amiral,  men  rädd  för  efterräkningen  inför  folkdomsto- 
len, vågade  han  sig  ej  hem  utan  flydde  till  Cypern.  Pelopon- 
nesierna  kunde  skrida  till  att  innesluta  Athen  och  Pirseus  till 
lands  och  vatten. 

Dock  först  lät  Sparta  förnimma  sina  villkor  för  fred.  Athen 
skulle  riva  ned  ett  par  kilometer  av  de  långa  murarna,  så  att 
staden,  ifall  en  konflikt  uppstod,  av  en  lanthär  kunde  avskäras 
från  hamnen,  men  det  skulle  få  behålla  av  sina  kolonier  öarna 
Lemnos,  Imbros  och  Skyros,  som  behärskade  vägen  till  Hel- 
lesponten.  Programtroheten  bestod  provet,  och  belägringen 
kom.  Nöd  och  svält  gjorde  sitt  verk,  men  den  belägrade  sta- 
den fogade  sig  i  det  nödvändiga  först  efter  blodiga  partistri- 
der, i  vilka  bland  andra  Kleofon  av  en  extra  ordinarie  dom- 
stol blev  dömd  till  döden.  Han  dog  fattig,  i  motsats  till  de 
flesta  grekiska  politiker  hade  han  varit  en  hederlig  man. 

De  slutliga  kapitulationsvillkoren  voro  naturligtvis  hårdare. 
Alla  besittningar,  även  de  tre  öarna,  måste  uppgivas,  de  långa 
murarna  och  befästningarna  omkring  Piraeus  rivas,  de  fartyg, 
som  lågo  i  arsenalen,  utlämnas  på  tolv  när,  de  landsförvista 
skulle  återvända,  Athens  yttre  politik  bero  av  Sparta,  men 
det    var  intet  tal  om  en  räfst  med  demokraterna  eller  en  för- 
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fattningsändring;  det  överiämnades  åt  oligarkpartiet  under  Spar- 
tas skydd.  Athens  dödsfiender,  Korinth  och  Thebe  och  många 
andra  stater  yrkade  på  att  Athen  skulle  undergå  samma  öde, 
som  det  berett  många  besegrade  städer,  men  Sparta  hindrade 
det  väl  icke  blott  av  klok  omtanke  om  sin  ställning  till  sitt 
eget  förbund  utan  också  av  en  sista  rest  av  ridderlighet  hos 
den  gamla  krigarestaten. 

Den  koalition,  som  kämpat  mot  den  attiska  demokratiens 
imperialism  under  parollen  staternas  fria  självbestämningsrätt 
och  återvändandet  till  fädernas  stat  hade  segrat,  segrat  fullstän- 
digt. Nu  gällde  det,  sedan  imperialismen  var  krossad  och  fre- 
den vunnen,  att  föra  ut  programmet  i  verkligheten.  Sparta 
hade  under  kriget  som  förut  under  århundraden  varit  huvudet 
och  ledaren  i  ett  stort  förbund.  Kunde  man  rimligen  vänta, 
att  det  nu  skulle  säga  till  staterna:  gå  i  frid  och  sköt  er  själva, 
och  draga  sig  undan  på  undantag?  Det  offret,  den  rena  själv- 
uppgivelsen,  lär  ingen  ledande  makt  vilja  eller  ens  kunna  bringa. 
Det  hade  ej  heller  varit  möjligt.  Utvecklingen  hade  gjort  det 
idyUiska  kantonlivet  omöjligt.  Staterna  sammanbundos  av  tusen 
fibrer.  En  ledning  var  nödvändig,  om  ej  förhållandena  skulle 
urarta  till  ett  vilt  kaos. 

Sparta  hade  till  sitt  gamla  förbund  lagt  det  athenska  och 
stod  inför  samma  uppgift  som  en  gång  Athen,  att  organisera 
det  utvidgade  förbundet.  Men  detta  omfattade  nu  ej  som  det 
attiska  ett  antal  till  läge  och  intressen  tämligen  likartade  sta- 
ter, utan  huvudmassan  av  alla  grekiska  stater.  Så  mycket  svå- 
rare var  uppgiften.  Så  togs  den  andra  programpunkten  fram 
som  medel  att  befästa  Spartas  välde.  Demokratierna  störta- 
des och  oligarkiska  regeringar  insattes.  Där  strömningen  var 
huvudsakligen  demokratisk,  berodde  oHgarkernas  hela  existens 
av  Spartas  vapenmakt,  de  voro  dess  hängivna  tjänare  och,  som 
sådana  tjänare  bruka,  ivrigare  och  hänsynslösare  än  sin  herre. 
Dessutom  hade  de  gammalt  förtryck  och  groll  att  hämnas.  Det 
hade  särskilt  upprört  sinnena,  att  Athen  på  viktiga  orter  inlagt 
besättningar  och  tillsatt  fogdar,  Sparta  måste  göra  detsamma. 
Det  varade  ej  länge,  och  så  märkte  man,  att  den  fulla,  glän- 
sande segern  lett  till  att  man  blott  bytt  herre.  All  den  na- 
turliga och  uppagiterade  förbittring,  som  nyss  riktats  mot  Athen, 
vände  sig  nu  mot  Sparta. 
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Det  persiska  understödet  hade  köpts  för  avståendet  av  de 
grekiska  städerna  på  Mindre  Asiens  kuster,  som  i  perserkrigen 
befriats  från  det  främmande  herraväldet.  De  återvände  fördrags- 
enligt  redan  under  kriget  under  storkonungens  spira.  Den 
handeln  måste  kännas  som  en  nesa,  och  det  skall  erkännas, 
att  Sparta  försökte  göra  det  skedda  ogjort.  När  dess  trogne 
vän  Kyros  få  år  senare  fallit  vid  Kunaxa  i  striden  om  den 
persiska  tronen,  ansåg  det  sig  löst  från  fördraget  och  sökte 
med  vapenmakt  återvinna  de  mindreasiatiska  städerna.  Men 
det  är  lättare  att  framkalla  än  besvärja  andar.  Persien  visste 
nu  vägen  och  begagnade  det  jäsande  missnöjet  i  Grekland  till 
att  framkalla  en  resning  mot  Sparta.  Dödsfienderna  för  tio  år 
sedan,  Korinth,  Thebe,  Athen  uppträdde  nu  i  förbund  mot 
Sparta.  Sparta  fick  göra  samma  erfarenhet  som  Athen  för 
länge  sedan,  att  det  ej  gick  att  föra  krig  på  två  fronter,  dels 
mot  Persien  dels  mot  en  koalition  i  Grekland,  Sparta  hade 
intet  annat  val  än  en  uppgörelse  i  godo  med  Persien;  vad 
storkonungen  ville,  det  visste  man.  Han  och  Sparta  i  för- 
bund voro  situationens  herrar.  Men  han  vann  mer  än  de 
grekiska  kuststäderna  i  Mindre  Asien.  Vad  perserriket  ej  för- 
mått åstadkomma  med  vapenmakt  under  sin  krafts  dagar,  det 
lyckades  det  åldrande  rikets  diplomati  och  guld,  att  upphäva 
sig  till  utslagsgivande  faktor  och  skiljedomare  i  Greklands  ange- 
lägenheter. 

Vilket  underligt  härskarepar!  Vilken  underlig  ödets  ironi, 
denna  lösning  av  striderna  för  autonomien!  Spartas  makt  var 
en  pyramid  ställd  på  spetsen,  och  spetsen  var  det  fåtaliga  och 
allt  mer  sinande  spartanska  borgarskapet  i  besittning  av  full 
medborgarerätt,  på  vilket  Spartas  prestige  vilade  och  som  hade 
all  makt  i  sina  händer.  Nederlaget  vid  Leuktra  mot  det  mot- 
spänstiga Thebe,  trettiotre  år  efter  Athens  fall,  sopade  bort 
makt  och  prestige,  och  de  snabbt  följande  händelserna  togo 
med  sig  Spartas  förbund  och  hälften  av  dess  eget  område. 
Spartas  roll  som  stormakt  var  utspelad,  det  sjönk  tillbaka  i 
andra  planet  som  x^then.  Samma  öde  träffade  dess  beseg- 
rare efter  en  kort  tid  av  glans,  sedan  den  levande  anden, 
Epaminondas'  genialitet,  lämnat  den  tröga  böotiska  kroppen. 
Det  fanns  ej  mer  någon  förstarangsstat  i  Grekland.  Kaos 
hade    kommit,    man    var    närmare    autonomitankens  förverkli- 
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gande  än  någonsin.  Den  grekiska  partikularismen  firade  or- 
gier i  allas  intriger  och  strider  mot  alla,  tills  en  främmande 
makt  och  därtill  en  furste,  konung  Filip  av  Makedonien, 
framtvingade  den  enhet,  mot  vilken  grekerna  så  framgångs- 
rikt spjärnat,  och  som  program  ställde  striden  mot  arvfienden, 
Persien. 

En  ledare  i  en  enkel  landsortstidning,  som  hänvisade  på  paral- 
lellen med  det  krig,  som  nu  råder  mellan  Europas  stater,  slu- 
tade   med    fråo^an:   vilket  land  skall  nu  bli  Makedonien?    Men 

o 

var  skall  man  nu  finna  ett  Makedonien,  som  ända  tillsjälvupp- 
givelse  saknar  all  chauvinism?  Det  hade  givit  sig  den  grekiska 
kulturen  så  helt  i  våld,  att  dess  officiella  aktstycken  skrevos 
på  attiskt  språk.  Vi  ha  så  få  glosor  kvar  av  det  språk,  som 
talats  av  det  folk,  som  en  gång  varit  världens  herrar,  att  man 
kunnat  tvista  om,  huruvida  det  varit  besläktat  med  grekiskan 
eller  icke. 

Makedoniens  ingripande  och  dess  ledning  hade  den  omät- 
liga betydelsen,  att  den  gjorde  den  grekiska  kulturen  till  världs- 
kultur. Trots  all  storhet  och  trots  det,  att  den  grundläggande 
och  skapande  kraften  tillhör  tiden  förut,  hade  den  grekiska 
kulturen  dittills  varit  geografiskt  begränsad  och  lokalt  färgad. 
Utbredningen  över  Alexanders  världsrike  tvang  den  till  den 
anpassning,  som  gjorde  det  möjligt  för  den  att  bli  en  hela 
världens  allmänna  kultur.  Av  egen  kraft  hade  grekerna,  upp- 
tagna av  sina  inbördes  stridigheter,  aldrig  kunnat  åstadkomma 
detta.  Man  kan  befara,  att  deras  kultur  liksom  deras  autonomi- 
strider skulle  runnit  ut  i  sanden.  Det  är  denna  kultur,  som 
vi  bruka  kalla  den  hellenistiska,  som  Rom  senare  övertagit 
och  dess  segerrika  svärd  utbrett  över  västern.  På  den  vilar 
all  europeisk  kultur  och  en  god  del  av  den  islamiska. 

Efter  en  kort,  tvungen  och  bittert  känd  vila  under  Alexan- 
ders tid  återvände  i  Grekland  kriget  mellan  staterna  och  kri- 
get inom  staterna  mellan  partierna,  blott  med  den  skillnaden, 
att  utomstående  makter  spelade  den  avgörande  rollen  och  bru- 
kade de  grekiska  staternas  yttre  och  inre  strider  för  sina  syf- 
ten. Det  första  exemplet  hade  Persien  givit.  Nu  var  det 
först  Egypten  och  Makedonien,  som  tävlade  om  inflytande  i 
Grekland,  och  sedan  Rom.  Autonomien  var  ej  mer  än  gen- 
gångare, men  den  hade  makt  att  avtappa  folk  och  land  deras 

42 


sista  krafter,  som  lämnats  kvar  av  expansionen  över  östern. 
Roms  hårda  näve  slöt  sig  allt  mer  om  landet  och  klämde  ur 
det  långsamt  men  säkert  all  självständighetslust,  tills  det  blev 
en  av  de  obetydligaste  provinserna  i  jätteriket.  Bortsett  från 
den  idylliska  turist-  och  universitetsstaden  Athen,  bjuder  Grek- 
land under  kejsartiden  en  förfärande  bild  av  ödslighet  och  folk- 
tomhet. Det  behövdes  adertonhundra  år  under  romare,  byzan- 
tinare  och  turkar,  en  grundlig  uppblandning  av  rasen  med  främ- 
mande blod  och  ett  fullständigt  avbrytande  av  all  levande  tradi- 
tion, för  att  grekerna  skulle  ena  sig  till  ett  folk. 

Det  attiska  riket  är  den  första  stora  maktkoncentrationen  i 
'Europa  och  dess  kynne  är  modernare  än  någon  annan  antik 
stat  förr  eller  senare  visar.  Det  frambringar  en  kultur,  som 
segerrikt  övervinner  alla  yttre  nederlag  och  erövrar  världen. 
Spekulationer  över  vad  som  kunde  ha  hänt,  om  inte  o.  s.  v., 
äro  billiga  och  - — ■  intressanta,  därför  att  de  tänkta  möjlig- 
heterna äro  snart  sagt  oändliga.  Men  det  må  vara  tillåtet  att 
fråga:  var  det  attiska  rikets  fall  en  historisk  nödvändighet? 
Om  det  segrat,  vad  då?  Om  det  lyckats  icke  blott  bli  en  gre- 
kisk stormakt  utan  en  världsstormakt?  Det  attiska  riket  be- 
friade sig  mer  och  mer  från  det  historiska  band,  som  drog 
mot  östern,  och  orienterade  sig  mot  västern,  där  de  flesta  gre- 
kiska kolonierna  sedan  gammalt  funnos.  Redan  då  liksom 
senare  ha  västerns  folk  visat  sig  mer  mottagliga  än  andra  för 
den  grekiska  kulturen  och  mera  kongeniala  med  den  än  den 
sega  semitismen,  the  iniuwvable  East.  Var  det  en  historisk 
nödvändighet,  att  den  grekiska  kulturen  i  första  hand  skulle 
utbredas  över  Orienten  och  genomdränkas  med  orientalism  och 
först  i  denna  form  erövra  västern?  En  gång  väl  inficierad  an- 
greps den  grekiska  kulturen  allt  mer  och  mer  av  den  orien- 
taliska torrötan,  tills  den  höll  på  att  fullständigt  upplösas.  Och 
följden,  den  var  ett  återfall  för  ett  årtusende  i  lägre  kultur- 
och  samhällsformer.  Men  det  synes  vara  en  historisk  nödvän- 
dighet, att  kulturform.er  liksom  statsformer  rotera,  en  grundläg- 
gande punkt  i  Aristoteles'  samhällsforskning. 

Sådana  som  grekerna  en  gång  voro  i  politiska  ting,  är  man 
böjd  att  hålla  det  som  skedde  för  en  historisk  nödvändighet. 
Ty  för  en  annan  utgång  hade  det  behövts,  att  den  athenska  demo- 
kratien varit  en  annan,   än  den  var,  och  främst  att  den  anlagt 
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en  vidare  syn  på  sitt  rike,  än  att  det  var  en  välfärds-  och 
försörjningsinrättning  för  den  härskande  demokratien,  och  att 
den  sammansvetsat  det  med  andra  band  än  påtvungen  gemen- 
skap i  partiprogram  och  för  resten  och  huvudsakligen  fruktan 
och  makt. 
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GREKERNA   I  VÄSTERN 


När  grekerna  först  beträtt  Italiens  jord,  veta  vi  icke.  Vägen 
var  lätt  att  finna;  från  Korfu  är  det  blott  en  dags  seglats  över 
till  Brindisi.  Skärvor  av  mykenska  vaser  ha  blivit  funna  på 
flere  ställen  kring  västra  Medelhavet,  talrikast  på  Sicilien.  De 
vittna  om  förbindelser  redan  i  förhistorisk  tid,  men  det  är  väl 
handeln  som  bragt  dem  dit.  Den  stora  utvandringen  tillhör 
det  åttonde  och  sjunde  århundradet  före  Kristus.  Greklands 
befolkningsöverskott  söker  sig  boningsplatser  och  livsuppehälle 
i  främmande  länder.  Det  är  icke  frågan  om  blotta  handelsfak- 
torier utan  om  verkliga  nybyggen.  Det  är  ej  kolonier  som 
Kongo  och  Indien,  utan  som  Förenta  Staterna  och  Australien. 
Köpmannen  visar  kolonisten  vägen,  och  i  spåren  på  nybyg- 
garen följer  köpmannen.  Kolonisationen  och  den  grekiska  han- 
delns uppsving  stå  i  ett  inbördes  nödvändigt  sammanhang. 

Så  kantas  Medelhavets  och  Svarta  havets  kuster  av  grekiska 
kolonier,  tätast  ligga  de  kring  den  tarentinska  golfen,  på  Sici- 
liens västra  och  södra  kust,  Italiens  västkust  upp  i  Kampanien. 
Längre  upp  mötte  motståndskraftigare  folk  och  starkare  statliga 
sammanslutningar,  Rom  med  det  latinska  förbundet  och  etrus- 
kerna. De  togo  gärna  emot  den  grekiske  köpmannen  men 
höllo  den  grekiske  kolonisten  borta.  De  grekiska  kolonierna 
återkomma  först  på  den  franska  Medelhavskusten.  Överallt 
ligga  de  grekiska  kolonierna  vid  havet  som  en  frans  på  ett 
kläde,  de  kunna  försvara  sig  och  bestå,  endast  så  länge  folken 
i  landets  inre  äro  svaga  och  outvecklade.  Blott  på  Sicilien  och 
i  södra  Italien  bo  grekerna  i  tätare  massor.  Där  kände  de  sig 
hemma  mer  än  annanstädes.  Den  klara  himmeln,  berg  och 
växthghet  påminde  dem  om  hemlandet.  Södra  Italien  är  så 
uppfyllt  av  grekiska  städer,  att  det  får  namnet  Storgrekland. 
På  Sicilien  ligga  städerna  tätt  på  västra  kusten,  bland  dem  en 
av  den  grekiska  världens  allra  största,  Syrakusa,  flera  betydande 
städer  i  söder  och  några  på  nordkusten. 
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Den  inhemska  befolkning,  som  grekerna  här  påträffade,  till 
hörde  Italiens  icke-ariska  urbefolkning.  Rasen  tyckes  varken 
ha  varit  motståndskraftig  eller  bildbar.  De  infödda  förjagades 
ej  helt,  de  fingo  ofta  bruka  jorden  som  livegna  under  de  invand- 
rade grekiska  herrarna.  Så  voro  betingelserna  för  det  grekiska 
besittningstagandet  gynnsamma,  men  med  ett  undantag  av  den 
vikt,  att  det  blev  bestämmande  för  grekernas  hela  historia  i 
västern.  Västra  spetsen  av  Sicilien  tillhörde  Karthago,  som 
sträckt  sig  ut  över  det  här  åtsnörda  Medelhavet. 

Karthago  är  den  enda  verkliga  koloni,  semiterna  grundat, 
överallt  ha  de  eljes  nöjt  sig  med  handelsfaktorier.  Därpå  beror 
det,  att  fenikierna,  som  det  synes,  utan  motstånd  låta  undan- 
tränga sig  av  grekerna  ur  sina  gamla  handelsområden  i  östra 
Medelhavet  och  i  Italien.  När  den  grekiska  kolonisationen  fram 
på  sjätte  århundradet  är  nära  att  lägga  beslag  även  på  västra 
Medelhavsbäckenet,  hotas  Karthago  i  sin  existens.  Det  förbin- 
der sig  med  etruskerna  och  levererar  kolonisökande  greker  det 
första  stora  sjöslaget  i  världshistorien  i  farvattnet  vid  Korsika. 
Grekerna  tillskrevo  sig  segern,  men  hade  blivit  så  illa  tilltygade, 
att  deras  utbredning  hämmas.  Västra  Medelhavet,  Afrikas  och 
Spaniens  kuster  bli  Karthagos  domän. 

Fortsättningen  av  striden  blir  en  strid  mellan  Karthago  och 
grekerna  på  Sicilien,  som  är  delat  mellan  båda.  Gång  på  gång 
har  striden  återupptagits,  tills  Rom  avslutade  den  på  sitt  vis, 
och  gången  är  typisk.  Oenigheten  mellan  grekerna  inbjuder 
karthagerna  till  att  utvidga  sitt  maktområde.  Inför  faran  fram- 
tvingas enigheten  i  form  av  militärdiktatur.  Karthagerna  dri- 
vas tillbaka  och  hålla  sig  blott  kvar  på  den  västligaste  udden, 
men  de  bli  aldrig  helt  utdrivna,  ty  när  den  första  faran  väl 
är  överstånden,  spricker  enigheten,  och  karthagerna,  som  be- 
hållit sin  operationsbas,  kunna  börja  på  nytt. 

Det  första  stora  anloppet  sker  samtidigt  med  Xerxes'  stora 
krigståg  mot  Grekland.  Sammanträffandet  är  för  gott  för  att  vara 
tillfälligt.  Är  det  ej  det,  bilda  de  båda  tågen  delar  i  en  grandios 
operation,  avsedd  att  kväva  grekerna  både  i  moderlandet  och 
dess  viktigaste  nybyggareland,  Orientens  sista  försök  att  tillkämpa 
sig  väldet  över  de  fyra  väderstrecken,  som  redan  de  första 
stora  konungarna  i  Babylonien  uttryckt  världsmonarkiens  idé; 
den  hade  slagit  djupa  rötter  i  Orienten. 
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Emellertid  hade  en  kraftig  militärmonarki  uppstått  i  Gela  på 
Siciliens  sydkust.  Syrakusa  hade  besegrats,  en  följd  därav  var, 
att  folket  och  de  livegne  reste  sig  och  fördrevo  den  jordbesit- 
tande  klassen.  Anarkien  beredde  väg  för  Gelas  furste  Gelon, 
som  nu  slog  upp  sitt  residens  i  Siciliens  största  stad  och  åter- 
förde de  jordbesittande  men  lät  de  livegne  behålla  friheten. 
På  liknande  sätt  bemäktigade  han  sig  ett  par  andra  städer. 
En  annan  mäktig  furste  var  Theron  i  Akragas  (Girgenti),  som 
utsträckte  sitt  välde  tvärs  över  ön  till  norra  kusten.  Det  märk- 
liga är,  att  de  båda  troget  höUo  ihopa.  Så  står  Sicilien  under 
enhetlig  ledning,  när  karthagerna  komma.  De  bli  i  grund  slagna, 
och  västgrekerna  voro  räddade.  Traditionen  vill,  att  slaget  vid 
Himera  stod  samma  dag  som  det  vid  Salamis.  Gelons  efter- 
trädare Hieron  har  utsträckt  sin  makt  till  Storgrekland,  och  då 
den  nordligaste  grekiska  kolonien  i  Kampanien,  Kyme,  höll  på 
att  duka  under  för  etruskerna,  trädde  Hieron  emellan  och 
bragte  etruskernas  sjömakt  ett  nederlag,  från  vilket  den  aldrig 
repat  sig. 

Det  såg  ut  som  om  ett  stort  västgrekiskt  rike  skulle  bildas; 
det  hade  blivit  den  utslagsgivande  makten  i  väster.  Men  mili- 
tärmonarkin vilade  på  osäkra  fötter.  Den  hade  också  att  kämpa 
med  de  inre  problemen.  Revolutionerna  skapade  massor  av 
missnöjda  och  emigranter,  demokraterna  fogade  sig  blott  av 
yttersta  nödtvång,  och  därtill  krävde  legosoldaterna,  på  vilka 
härskarnas  makt  stödde  sig,  att  bli  tillfredsställda;  tusenden  av 
dem  erhöUo  borgarrätt  och  betraktades  med  sneda  blickar  av 
de  gamla  borgarena.  En  folkets  räddare  som  Gelon  och  en 
kraftfull  härskare  som  Hieron  voro  situationens  herrar,  men 
när  Hieron  dött,  bröt  missnöjet  ut  i  revolution.  Syrakusa  och 
de  flesta  andra  städer  införde  demokrati  och  fördrevo  legosol- 
daterna. Följden  blev  ett  allmänt  inbördes  krig,  tills  slutligen 
de  landsflyktiga  återkallades  och  uppdelningen  av  jordegen- 
domen på  nytt  reglerades.  Till  denna  tid  hör  också  det  enda 
försöket  av  den  inhemska  befolkningen  att  göra  sig  gällande, 
Duketios'  kortvariga  sikeliska  rike. 

Större  framgång  hade  de  inföddes  reaktion  mot  invandrarna 
i  Storgrekland,  dit  den  inre  politiska  oron  gripit  över.  Pytha- 
goreernas  halvt  mystiskt  filosofiska,  halvt  aristokratiskt  politiska 
klubbar,  som  dittills  regerat  städerna,  kvävdes  i  blod. 
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Sicilien  var  åter  fritt,  d.  v.  s.  den  gamla  splittringen  hade 
återvänt.  I  denna  situation  är  det,  som  några  städer  söka  an- 
slutning till  Athen,  som  allt  mer  riktar  sina  blickar  mot  väster. 
Men  när  athenarna  på  allvar  komma,  hålla  sig  deras  förbundna 
borta,  ty  de  ana  ett  n5'^tt  tvångsvälde,  om  ock  av  ett  stambe- 
släktat folk.  Faran  hade  framtvingat  enighet  i  Syrakusa.  Hermo- 
krates,  vars  ledning  fört  till  segern,  var  stadens  mäktigaste 
man.  Men  segern  hade  också  höjt  de  lägre  klassernas  själv- 
medvetande; det  var  de,  som  bildat  hären  och  bemannat  flottan. 
En  radikal  demokrati  infördes  och  Hermokrates  måste  fly  lan- 
det. Till  sist  föll  han  vid  ett  försök  att  med  våld  tilltvinga 
sig  upptagande  i  staden. 

Striden  mellan  städerna  på  Sicilien  fortsatte,  och  när  Athen 
misslyckats,  vände  sig  Syrakusas  motståndare  till  Karthago. 
Selinus,  Himera,  Akragas  föllo  under  fruktansvärt  blodbad  i 
fiendens  händer.  Det  var  klart,  att  den  demokratiska  ledningen 
ej  förmådde  hålla  fienden  stången.  Sicilien  var  på  nytt  moget 
för  militärmonarkien. 

Härskaren  hette  denna  gången  Dionysios.  Hans  stöd  var 
hären  och  den  breda  massan.  Då  riddarna  i  Syrakusa  rest  sig 
mot  honom  och  misshandlat  hans  gemål  till  döds,  konfiskerade 
han  deras  egendom  och  utdelade  den  till  fattiga  borgare,  ut- 
tjänta legosoldater  och  frigivna  slavar.  Tre  gånger  har  han 
rustat  sig  till  sitt  livs  stora  uppgift,  att  driva  ut  karthagerna 
ur  Sicilien,  men  misslyckats;  under  det  sista  försöket  dog  han 
sextiotreårig.  Ty  han  hade  icke  blott  att  kämpa  med  kartha- 
gerna utan  också  med  de  övriga  städerna  på  Sicilien  och  i 
Storgrekland,  som  fruktade  Syrakusas  makt  och  hellre  sågo  en 
jämvikt  mellan  Syrakusa  och  Karthago,  i  vilken  de  hade  fria 
händer  för  sitt  spel.  Städerna  i  Storgrekland  har  han  besegrat 
genom  ett  vådligt  medel,  förbund  med  de  infödda  lukanerna, 
som  tillfogade  grekerna  blodiga  förluster.  På  höjden  av  hans 
makt  sträckte  hans  inflytande  sig  upp  till  lUyrien  och  hans  flotta 
härjade  Etruriens  kust. 

Sitt  mål,  karthagernas  fördrivande,  hade  Dionysios  icke  kun- 
nat nå,  han  hade  måst  offra  detta  för  den  nödvändiga  förutsätt- 
ningen för  målet,  sammanhållandet  av  Syrakusas  välde.  Men 
liksom  på  Gelons  och  Hierons  tider  berodde  detta  på  härska- 
rens person.     Hans  son   blev  efter  en  kort  regering  fördriven. 


Anarkien  följde  i  spåren  och  blev  sådan,  att  man  slutligen 
vände  sig  till  Syrakusas  moderstad  Korinth  med  bön  om  hjälp. 
Korinths  hjälpsändning  var  ej  stor,  men  i  spetsen  för  den  stod 
en  verklig  man,  Timoleon.  Ett  förnyat  angrepp  av  Karthago 
tvingade  de  grekiska  städerna  till  enighet,  men  då  Timoleon 
vunnit  en  avgörande  seger,  vände  de  åter  kappan.  Timoleon 
måste  slåss  med  grekerna  och  låta  karthagerna  behålla  sin  siciliska 
provins.  Trängande  av  nöden  var  det  att  hela  de  sår,  som 
anarkien  slagit  städerna  i  det  inre.  Talrika  kolonister  tillkalla- 
des från  Grekland.  Timoleon  var  en  övertygelsefast  republikan, 
men  ingen  ytterlighetsman,  han  fördrev  tyrannerna  och  införde 
en  moderat  författning.  Utmattningen  skapade  ro  för  ett  antal 
år,  och  Timoleon,  som  nedlagt  sin  diktatoriska  makt,  fick  i  ro 
sluta  sitt  liv  bland  det  folk  han  räddat. 

Värre  såg  det  ut  i  Italien,  vars  städer  ej  längre  hade  att  kämpa 
med  stamfrän  der  om  full  frihet  utan  om  sin  existens  med  de 
sabelliska  stammar,  romarnas  nära  släktingar,  som  från  bergen 
tränga  ned  mot  kusterna  sedan  slutet  av  det  femte  århundradet. 
Den  ena  grekiska  staden  efter  den  andra  faller  i  deras  våld, 
först  de  i  Kampanien,  sedan  de  längre  i  söder.  Få  återstodo, 
den  viktigaste  var  Tarent;  det  förmådde  värna  sig  endast  med 
hjälp  från  Grekland,  —  det  var  Alexander  den  stores  morbror 
med  samma  namn,  som  drog  mot  västern  samtidigt  med  bror- 
sonens tåg  mot  östern  —  men  när  hjälpen  syntes  ha  för  stor 
framgång,  ville  det  icke  vara  med  längre.  Det  fruktade  för 
sin  autonomi.  Alexanders  företag  misslyckades,  han  själv  föll. 
Så  förberedde  sig  sakta  men  säkert  grekernas  öde  —  utrot- 
ningen. 

Knappt  hade  Timoleon  slutit  sina  ögon,  så  bröto  partistri- 
derna ånyo  ut  i  .Syrakusa.  På  en  oligarkisk  revolution  följde 
en  demokratisk  och  på  denna  åter  en  oligarkisk  med  det 
övliga  tillbehöret  av  avrättningar  och  landsförvisningar.  Tiden 
syntes  Karthago  lämplig  att  blanda  sig  i  spelet.  Syrakusa  var 
ånyo  moget  för  militärmonarkien.  Mannen  hette  denna  gången 
Agathokles.  Liksom  Dionysios  var  han  en  populär  man,  som 
förstod  att  taga  folket,  men  liksom  Dionysios  måste  han  hålla 
oppositionen  nere  med  hårdhet,  och  liksom  denne  måste  han 
kämpa  icke  blott  med  karthagerna  utan  också  med  de  andra 
grekiska  städerna  på  Sicilien  och  med  de  talrika  landsflyktiga, 
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som  förenade  sig  till  stora  härar.  Kriget  med  Karthago  tog 
en  högst  dramatisk  vändning.  Medan  den  karthagiska  armén 
belägrade  Syrakusa,  belägrade  Agathokles  Karthago.  Kartha- 
gerna  blevo  slagna  på  Sicilien,  Agathokles  i  Afrika.  Det  var 
tydligt,  att  han  ej  kunde  nå  sitt  mål,  om  han  skulle  föra  krig 
på  två  fronter.  Han  sökte  då  en  överenskommelse  med  emi- 
granterna och  erbjöd  sig  att  lämna  Syrakusa  och  blott  behålla 
två  mindre  städer.  Detta  var  en  stor  uppoffring,  men  den 
kunde  möjliggöra  fortsättningen  av  kriget  mot  Karthago.  Emi- 
granterna visste,  att  detta  krig  nödvändiggjorde  en  kraftig  led- 
ning, d.  v.  s.  att  Agathokles  ej  kunde  undvaras,  alltså  avslogo 
de  anbudet.  Agathokles  hade  intet  annat  val  än  en  uppgörelse 
med  Karthago,  som  fick  behålla  sin  siciliska  provins,  och  nu 
kunde  han  upptaga  striden  med  emigranterna. 

I  Storgrekland  hade  Tarent  ånyo  råkat  i  svårigheter,  sedan 
romarna  besegrat  samniterna  och  utsträckt  sin  makt  mot  söder. 
Det  sökte  hjälp  hos  sin  moderstad  Sparta,  som  sände  över 
prins  Kleonymos,  som  värvade  en  ansenlig  här,  men  då  hjälpen 
hade  för  stor  framgång,  ville  det  icke  vara  med  längre.  Följ- 
den blev,  att  det  måste  vända  sig  till  Agathokles,  som  utsträckte 
sin  makt  över  den  närmaste  delen  av  fastlandet.  Uppgörelsen 
med  Karthago  föresvävade  honom  som  hans  levnads  mål  lik- 
som Dionysios.  Mitt  under  omfattande  rustningar  dog  han, 
borgarekriget  bröt  ut  på  nytt.  Syrakusanerna  körde  bort  de 
italiska  legosoldaterna,  dessa  överrumplade  Messina,  höggo 
ned  männen  och  bemäktigade  sig  kvinnorna  och  all  egendom. 
Det  är  de  beryktade  mamertinerna,  som  nu  företaga  plundrings- 
tåg kors  och  tvärs  över  ön. 

I  Syrakusa  griper  en  ny  t}; rann  makten  och  ett  allmänt  krig 
mellan  de  grekiska  städerna  följer.  Då  griper  Karthago  in 
och  belägrar  Syrakusa.  I  södra  Italien  pressas  de  grekiska 
städerna  av  de  inhemska  stammarna  och  många  mottaga  ro- 
merska besättningar  för  att  få  fred.  Förmodligen  förstodo  de 
ej,  att  de  drevo  ut  smådjävlarna  med  Beelzebub.  Men  då  en 
romersk  flotta  visade  sig  i  Tarents  farvatten,  begrepo  taren- 
tinarna,  vad  tiden  led.  Återigen  vände  de  sig  till  moderlandet, 
till  den  tidens  förnämste  härförare,  konung  Pyrrhos  av  Epirus. 

Pyrrhos'  första  glänsande  segrar  över  romarna  äro  bekanta. 
På  Sicilien   hade  tingen  tagit  den  vändning,  att  man  måste  ha 
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hjälp,  de  egna  sönderfrätta  krafterna  räckte  ej.  Så  vände  man 
sig  till  Pyrrhos.  Hans  framgångar  på  Sicilien  voro  ej  mindre 
glänsande.  I  ett  kort  fälttåg  drev  han  undan  karthagerna,  så 
att  de  blott  hade  hamnstaden  Lilybseum  kvar.  Det  var  glän- 
sande utsikter,  som  öppnade  sig,  äntligen  skulle  det  stora 
västgrekiska  riket  realiseras.  I  denna  situation  funno  varandra 
de  båda  makter,  som  hade  intresse  av  grekernas  svaghet,  Rom 
och  Karthago.  En  karthagisk  flotta  visade  sig  i  Tiberns  myn- 
ning, och  dess  amiral  försäkrade  senaten  om  Karthagos  kraf- 
tiga understöd  mot  Pyrrhos.  Det  var  Magos  försäkran  och  icke 
Appius  Claudius'  vältalighet,  som  avhöll  romarna  att  efter  sina 
nederlag  antaga  Pyrrhos'  fredsanbud,  då  han  behövde  fria  hän- 
der för  företaget  på  Sicilien.  Dock,  Pyrrhos  lyckades  på  Lily- 
baeum  när.  Då  vände  grekerna  åter  kappan,  ty  de  ville  ej 
veta  av  något  samlande  övervälde,  minst  av  en  främmande 
konung.  Syrakusa  och  de  övriga  städerna  slöto  på  egen  hand 
fred  med  Karthago,  som»  fick  behålla  sin  provins  jämte  några 
av  de  grekiska  städerna.  Pyrrhos'  luftslott  hade  ramlat,  och 
han  måste  tillbaka  till  Storgrekland  för  att  rädda,  vad  räddas 
kunde.  Men  nu  lyckades  han  ej  slå  romarna,  hans  hjälpkällor 
voro  uttömda,   han  måste  återvända  till  sitt  land. 

Det  var  det  sista  och  mest  dramatiska  försöket  att  rädda 
västgrekerna.  Kanske  hade  det  varit  för  sent,  även  om  det 
lyckats,  ty  Rom  förfogade  redan  då  över  hela  mellersta  Italien 
och  dess  kraftiga  och  krigiska  stammar.  Det  är  sant,  att 
Pyrrhos  blott  var  en  stor  kondottier,  ingen  statsman,  men  det 
var  också  en  övermänsklig  uppgift,  som  ställdes  honom.  Att 
skapa  en  enhet  av  den  grekiska  partikularismen  var  att  bära 
vatten  i  ett  såll.  Storgreklands  öde  var  beseglat.  De  utmattade 
grekiska  städerna  blevo  Roms  undersåtar,  även  Tarent  hade 
måst  mottaga  en  romersk  garnison.  På  Sicilien  huserade  ma- 
mertinerna.  Syrakusa  fick  en  ny  revolution  och  en  ny  här- 
skare, Hieron,  och  denne  höll  på  att  få  bukt  med  mamertinerna. 
I  sin  nöd  vände  de  sig  till  Rom,  och  Rom  drog  sig  ej  för  för- 
bund med  detta  rövarpack.  Hieron  miste  en  stor  del  av  sitt 
område  och  blev  i  verkligheten  romersk  vasall. 

Därmed  var  Karthago  hotat,  det  första  puniska  kriget  bör- 
jar. Grekerna  kunna  ej  längre  göra  någon  egen  insats  i  striden 
om    Sicilien    utan  få  passivt  finna  sig  i  att  bli  segrarens  byte. 
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Då  Syrakusa  under  det  andra  puniska  kriget  ånyo  försöker  den 
gamla  gungbrädespolitiken  och  sluter  sig  till  Karthago,  leder 
detta  till  att  staden  blir  intagen  och  utplundrad  av  romarna. 
Dess  blomstring  blir  för  all  framtid  obotligt  knäckt. 

Siciliens  och  Storgreklands  öden  bruka  berättas  som  bihang 
till  Athens  och  Roms  historia.  Händelsernas  sammanhang  sön- 
derslites,  den  stora  tragiken  i  västgrekernas  öden  bortskymmes. 
Med  deras  insats  i  litteraturen,  i  filosofien,  i  kulturen  överhuvud 
går  det  på  samma  sätt,  den  inordnas  i  den  allmänna  framställ- 
ningen av  grekisk  litteratur,  filosofi,  kultur,  en  samlad  bild  av 
västgrekernas  betydelse  får  man  icke.  Man  får  därför  ingen 
riktig  måttstock  för  vad  detta  koloniland  betytt  som  enhet  och 
helhet  och  vad  det  kunnat  komma  att  betyda,  om  förhållande- 
nas ogunst  och  egna  fel  ej  avklippt  dess  utveckling. 

Joniska  män  ha  först  fört  över  tänkandets  frön  och  utsått 
dem  bland  grekerna  i  Italien,  Xenofanes  från  Kolofon  och  Py- 
thagoras  från  Samos.  Xenofanes,  den  grekiska  världens  förste 
och  ende  konsekvente  monotheist,  var  en  vandrande  sannings- 
sökare. Hans  sådd  har  slagit  rot  i  en  stad  på  Lukaniens  väst- 
kust, Elea  (lat.  Velia),  vars  hela  betydelse  och  berömmelse  be- 
ror på  att  den  är  hemort  för  den  andra  stora  filosofiska  rikt- 
ning, som  under  tiden  före  perserkrigen  dominerar  det  gre- 
kiska tänkandet  jämte  den  joniska  naturfilosofien,  den  eleatiska 
skolan.  Bredvid  den  joniska  naturfilosofiens  geniala  spekulatio- 
ner, som  på  den  tidens  ännu  ringa  kunskap  om  naturen  kon- 
struerade upp  djärva  världs-  och  naturförklaringar,  represente- 
rar den  eleatiska  skolan  det  nödvändiga  komplementet,  den 
klara  och  stränga  logiken.  Genom  sin  undersökning  av  varats 
natur  har  den  lagt  grundvalen  till  all  metafysik  och  all  kun- 
skapsteori. Eleaterna  äro  den  nödvändiga  förutsättningen  för 
Platon. 

Även  naturfilosofien  har  kommit  till  västern.  Empedokles 
har  uppställt  läran  om  de  fyra  elementen,  som  i  årtusenden 
behärskat  mänsklighetens  naturuppfattning,  och  om  de  krafter, 
som  draga  elementen  till  varandra  och  förena  dem  eller  stöta 
dem  från  varandra  och  söndra  dem,  kärlek  och  hat  kallade 
han  dem.  Empedokles  är  en  egendomlig  gestalt,  halvt  filosof, 
halvt  profet;  han  var  även  verksam  som  politiker;  han  var  en 
ledare  för  den  demokratiska  rörelsen  i  sin  fädernestad  Akragas. 
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En  liknande  egendomlig  blandning  av  exakt  naturvetenskap 
och  mystik  visar  den  pythagoreiska  skolan.  Det  är  dess  evärd- 
liga  förtjänst  att  ha  grundlagt  och  utbyggt  den  vetenskap,  som 
för  grekerna  gällde  som  vetenskapen  framför  alla  i  den  grad, 
att  dess  namn,  matematiké,  ordagrant  betyder  lärdom,  och  som 
är  och  förblir  grundlaget  för  all  naturforskning  i  den  grad, 
som  satsen  gäller,  att  tillgängligt  för  exakt  forskning  är  allt, 
som  kan  mätas,  vägas  och  räknas.  Pythagoras'  namn  är  sär- 
skilt knutet  till  satsen,  att  kvadraterna  på  katheterna  äro  lika 
stora  med  kvadraten  på  hypotenusan,  och  till  lösningen  av 
andragradsekvationer  på  geometrisk  väg.  Den  grekiska  ter- 
minologien är  en  bestående  påminnelse  om  matematikens  gre- 
kiska ursprung.  I  anslutning  till  sina  matematiska  forskningar 
vände  Pythagoras  sig  till  harmoniläran  och  upptäckte  förhållan- 
det mellan  tonhöjd  och  den  vibrerande  strängens  längd.  Även 
matematiken  har  sin  mystik,  och  det  är  ej  underligt,  att  Pytha- 
goras av  sina  epokgörande  upptäckter  i  matematik  och  harmoni- 
lära lät  leda  sig  till  tron,  att  talförhållandena  äro  det  väsentliga  i 
tillvaron.  Även  planeterna,  som  kretsa  i  sina  banor,  på  be- 
stämda avstånd  från  varandra,  avgiva  toner,  och  dessa  toner 
sammansmälta  i  sfärernas  harmoni.  Pythagoreernas  världskon- 
struktion har  för  första  gången  berövat  jorden  dess  plats  i 
världens  medelpunkt.  Skolans  mystiska  riktning  framträder  i 
tron  på  själavandringen  och  i  iakttagandet  av  vissa  levnadsregler 
av  religiöst  och  folkligt  ursprung.  Om  den  också  ej  gått  så 
långt  som  buddhisterna,  att  kräva  respekt  för  alla  varelsers  liv, 
så  finns  det  dock  tendenser  i  denna  riktning.  Stolta  i  med- 
vetandet av  sin  intellektuella  överlägsenhet  och  ytterligare  stärkta 
av  sin  mystiska  läggning  sammanslöto  sig  pythagoreerna  till 
exklusiva  föreningar,  som  en  tid  även  politiskt  behärskade  stä- 
derna i  Storgrekland,  tills  de  sopades  undan  av  den  demokra- 
tiska rörelsen  i  femte  århundradet. 

Det  skulle  vara  åtskilliga  andra  namn  att  nämna,  t.  ex.  den 
betydande  matematikern  Archytas,  men  det  må  vara  nog  att 
erinra  om  ett,  som  tillhör  själva  slutet  av  västgrekernas  histo- 
ria, Archimedes,  forntidens  störste  fysiker  och  matematiker, 
upptäckaren  av  den  specifika  vikten  och  integralräkningen. 
Hans  är  det  bekanta  ordet:  »giv  mig  en  punkt,  där  jag  kan 
stå,  och  jag  skall  lyfta  jordklotet».    En  för  några  år  sedan  fun- 
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nen  skrift  har  lärt,  att  han  använde  integralförfarandet  som 
heuristiskt  hjälpmedel;  beviset  för  sina  satser  ger  han  i  den 
grekiska  matematikens  strängt  exakta  form.  När  Cicero  be- 
sökte Syrakusa,  fann  han  med  mycken  möda  Archimedes'  grav; 
den  kröntes  av  ett  klot  vilande  på  en  cylinder,  ty  Archimedes 
hade  funnit  förhållandet  mellan  dessa  båda  kroppar.  För  folket 
blev  Archimedes  en  underman;  när  romarna  belägrade  staden, 
tände  han  eld  på  deras  fartyg  med  stora  brännspeglar,  berät- 
tade man.  Då  staden  stormats  och  intagits,  trängde  en  romersk 
soldat  in  i  Archimedes'  hus,  han  fann  honom  försänkt  i  studiet 
av  matematiska  figurer.  »Rubba  ej  mina  cirklar»,  ropade  Archi- 
medes, soldaten  svarade  med  det  dödande  hugget.  Det  var 
andra  cirklar  än  Archimedes',  som  blevo  rubbade  den  gången, 
den  grekiska  nationen  i  Italien  steg  i  sin  grav.  Ännu  på  det 
yttersta  av  sina  dagar  hade  den  frambragt  ett  sådant  världs- 
snille som  Archimedes. 

Demokratien  med  sina  folkförsamlingar  och  folkdomstolar 
hade  framalstrat  samma  behov  av  det  offentliga  ordets  konst, 
som  vi  känna  från  sofisternas  tid  i  Athen.  Retoriken,  under- 
visningen i  talekonst,  har  i  själva  verket  sin  vagga  på  Sicilien ; 
den  har  överflyttats  till  Athen  av  en  sicilianare,  Gorgias  från 
Leontinoi,  som  i  början  av  det  peloponnesiska  kriget  kom  dit 
som  sändebud  och  väckte  ett  oerhört  uppseende  genom  sin 
konst  som  talare.  Han  är  en  av  de  stora,  bekanta  sofisterna, 
och  så  har  moderlandet  från  västgrekerna  mottagit  impulsen 
till  en  rörelse,  som  omstörtade  de  bestående  andliga  värdena. 
Marken  var  beredd  och  jämte  sicilianaren  uppträdde  andra  so- 
fister,  men  ingen  har  som  han  inriktat  sig  på  den  praktiska 
medelpunkten  i  sofistiken,  talets  konst. 

Till  litteraturen  höra  män  som  Xenofanes  och  Empedokles,  de 
ha,  som  bruket  var  i  den  gamla  tid  de  tillhörde,  föredragit  sina 
läror  i  versform.  Vi  ha  förlorat  det  siciliska  dramat.  Dess  art  var 
en  helt  annan  än  det  athenska.  Det  gav  skarpt  realistiska,  ofta 
karrikerade  bilder  ur  det  verkliga  livet.  Burlesken  omväxlade 
med  kraftiga  sentenser,  som  grävde  sig  in  i  medvetandet,  och  av 
dem  ha  vi  några  rester,  som  äro  knutna  till  Epicharmos'  namn, 
den  förnämste  av  alla  dessa  diktare,  som  verkade  i  Syrakusa 
på  Gelons  och  Hierons  tid.  Platon  satte  honom  främst  bland 
alla  lustspelsförfattare;   att  Platon  föredrog  honom  framför  de 
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berömda  athenarna  vittnar  om  hans  betydelse,  även  om  det  är 
ett  uttryck  för  Platons  personliga  smak.  Den  ende  siciliske 
diktare  av  betydenhet,  vars  verk  vi  ännu  läsa,  är  Theokritos, 
den  hellenistiska  litteraturens  originellaste  begåvning.  Hans 
idyller  äro  inga  idyller  i  ordets  nuvarande  betydelse,  utan  vittna 
om  samma  realistiska  och  skarpa  uppfattning  av  böndernas  och 
herdarnas  liv,  som  det  siciliska  dramat  infört  på  scenen  i  sina 
bilder  av  stadsbons  vardagsliv.  Även  Theokritos  är  en  syra- 
kusanare  och  lever  kort  före  den  slutliga  katastrofen,  även  han 
visar  rasens  oförminskade  andliga  spänstighet. 

Det  förtjänar  också  att  nämnas,  att  den  enhet,  som  västgre- 
kerna  aldrig  förmått  vinna  politiskt,  under  deras  sista  tid  upp- 
nåtts i  litteraturspråkets  prosa.  Archimedes  t.  ex.  skriver  en 
normaliserad  doriska,  där  de  lokala  dialektegendomligheterna 
försvunnit.  Detta  doriska  normalspråk  försvinner  med  väst- 
grekernas  undergång,  och  den  hellenistiska  tidens  normalspråk 
bygges  upp  på  attiskans  grund.  Detta  uttränger  de  gamla  dia- 
lekterna, så  att  alla  moderna  grekiska  dialekter  med  ett  enda 
undantag  ej  härstamma  från  de  gamla  utan  från  det  hellenistiska 
normalspråket. 

Hur  betydande  västgrekernas  insats  varit  senare,  så  är  dock 
tiden  före  perserkrigen  och  slaget  vid  Himera  de  stora  löftenas 
tid,  då  kolonierna  i  Italien  och  på  Sicilien  spela  en  roll,  som 
ej  är  underlägsen  moderlandets.  Då  leva  Pythagoras  och  elea- 
terna,  och  från  denna  tid  stå  ännu  väldiga  ruiner  som  stumma 
vittnen  om  ett  glänsande  förgånget.  Templen  i  Selinus  och 
Akragas  (Girgenti)  äro  de  största  grekiska  tempel  som  finnas; 
på  Selinus'  akropolis  stå  ännu  ruinerna  av  fyra  stora  tempel 
och  inom  Akragas  ringmur  flera,  bland  vilka  den  olympiske 
Zeus'  kolossaltempel  —  redan  antiken  beundrade  Akragas' 
ståtliga  tempel.  Deras  antal  och  deras  storlek  vittna  välta- 
ligt om  den  kraft  och  den  tilltro  till  sina  resurser,  som  fanns 
i  dessa  båda  lantstäder,  som  om  ett  par  århundraden  skulle 
bli  karthagernas  byte.  Metoperna  från  templen  i  Selinus  visa, 
att  skulpturens  utveckling  ej  stod  tillbaka  för  arkitekturens. 
Syrakusa,  från  vilket  enhetsrörelserna  på  Sicilien  alltid  utgå, 
var  en  av  den  grekiska  världens  största  städer  med  en  talrik 
befolkning  och  en  livlig  handel. 

Av    Sybaris    finns   inga  ruiner,  men  det  har  satt  sitt  spår  i 
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vårt  språk.  Dess  rykte  för  yppighet  är  kanske  överdrivet, 
men  det  vittnar  om  dess  rikedom,  och  dess  fall  och  fullstän- 
diga förstöring  genom  grannstaden  Kroton  är  ett  av  de  mest 
avskräckande  exemplen  på  resultaten  av  de  grekiska  städernas 
självförintelse.  Långt  upp  mot  norr,  strax  söder  om  den  sorren- 
tinska  halvön  står  ännu  murringen  av  staden  Poseidonia  (Pae- 
stum)  och  innanför  denna  tre  välbehållna,  arkaiska  tempel.  I 
ödsligheten  göra  de  storslagna  ruinerna  ett  ännu  djupare  intryck. 
Lägger  man  härtill,  att  Poseidonia  är  en  sällan  nämnd  och  föga 
betydande  stad,  ja,  då  går  det  upp  för  en,  vad  västgrekerna 
en  gång  varit  och  tilltrott  sig.  Men  Poseidonia  är  också  den 
rätta  bilden  av  västgrekernas  öde.  Nu  är  trakten  förödd  av 
malarian,  efter  solnedgången  vågar  ingen  levande  vistas  där- 
ute. Och  detta  var  under  antiken  en  folkrik  stad,  som  byggde 
sina  gudar  praktfulla  tempel! 

Förintelse  av  folket,  och  i  dess  spår  förödelse  av  landet,  det 
är  slutet  på  västgrekernas  saga.  Ett  par  generationer  efter 
Syrakusas  erövring  bryta  de  stora  slavupproren  ut  på  Sicilien, 
det  ena  efter  det  andra.  Det  kostar  romarna  många  strider 
att  få  bukt  med  dem,  men  allvarligare  än  den  öppna  striden 
är  det  sociala  elände,  av  vilket  de  äro  ett  utslag.  Latiefundie- 
driften  utgår  från  Sicilien  och  har  till  dags  dato  tryckt  sin  prä- 
gel på  den  olyckliga  ön.  Egendomarna  lades  ihop  till  jättelika 
gods,  som  odlades  av  slavar,  och  den  fria  befolkningen  trängdes 
undan.  När  slavmaterialet  tröt,  gick  det  hastigt  utför  med  ön, 
som  en  gång  varit  Roms  kornbod.  Ännu  sorgligare  gestaltade 
sig  förhållandena  i  södra  Italien,  som  fick  bära  tungan  av 
Kannibals  långa  krig  mot  Rom.  Det  en  gång  så  fruktbara  och 
blomstrande  Storgrekland  är  nu  ett  öde  land.  I  alla  dessa 
olyckor  dukar  den  gamla  grekiska  befolkningen  under.  Det 
grekiska  språket  försvinner  från  Sicilien  och  Storgrekland,  lan- 
det latiniseras;  den  förnämsta  befordraren  av  latiniseringen 
var  ödeläggelsen. 

Det  är  tragiskt  att  se  ett  folk  förintas,  försvinna  ur  histo- 
rien. Och  här  träffar  förintelsen  ett  folk,  som  gjort  en  stor 
insats  i  mänsklighetens  kultur  och  som  givit  ännu  rikare  löften. 
Men  det  mest  tragiska  är,  att  folkets  egen  skuld  frambesvurit 
dess  öde. 

Sicilien  och  södra  Italien  voro  de  enda  länder  utanför  Grek- 
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land,  där  en  kompakt  grekisk  befolkning  fanns,  de  enda,  där 
grekerna  hade  utsikt  att  undantränga  och  uppsuga  den  inhemska 
befolkningen.  På  Sicilien  lyckades  det,  i  Storgrekland  gällde 
det  dessutom  att  hålla  de  stammar  stången,  som  från  bergen 
i  det  inre  drogos  ned  mot  kusterna.  Här  och  endast  här  kunde 
ett  nytt  Grekland  skapas,  en  utvidgning  vinnas  av  den  grekiska 
rasens  område,  som  motsvarade  dess  expansionskraft  och  kultur- 
uppgift. 

Början  var  god,  och  Karthago  hade  icke  varit  oövervinneligt 
för  ett  enigt  Sicilien.  På  bristande  sammanhållning  mellan  stä- 
derna och  i  städernas  inre  gingo  västgrekerna  under.  Den 
grekiska  partikularismen,  den  nästan  sjukliga  omsorgen  om 
städernas  suveränitet  har  väpnat  grekerna  mot  varandra,  för- 
tärt deras  krafter  och  gjort  dem  till  ett  rov  för  deras  starka 
och  målmedvetna  grannar,  Karthago  och  Rom. 

I  staternas  inre  rasa  samma  strider  som  i  moderlandet,  men 
ännu  växlingsrikare  och  bittrare.  Den  typiska  gestaltningen  av 
det  politiska  partilivet  framträder  i  renodlad  form  i  kolonierna. 
Ty  kolonierna  sakna  det  traditionens  arv,  som  trots  allt  i  alla 
växlingar  är  den  varande,  sammanhållande  kraften  i  moder- 
landets stater,  tills  det  även  där  försvinner  och  upplösningen 
kommer  under  den  hellenistiska  tiden.  Partispänningen  utlöser 
sig  i  våldsamma  revolutioner,  demokrater  och  aristokrater  av- 
lösa varandra.  Det  upprivande  är,  att  intet  parti  förmår  vinna 
en  slutgiltig  seger,  ej  heller  vill  skapa  en  möjlighet  till  över- 
enskommelse med  det  andra. 

Den  på  materiella  intressemotsatser  grundade  partiskillnaden 
fördjupas  och  blir  oförsonligt  skarp.  Den  har  lett  till  folkets 
undergång.  Varje  ny  revolution  blåser  under  det  gamla  parti- 
hatet och  skapar  nya  emigranter,  som  med  alla  medel  förbereda 
kontrarevolutionen  och  taga  vilken  förbindelse  som  helst,  som 
lovar  återföra  dem.  Revolutionerna  medföra  ofta  omfördelning 
av  egendomen;  det  finns  alltid  stora  klasser  av  medborgare 
som  vänta,  att  en  revolution  skall  sätta  dem  i  besittning  av 
andras  egendom  eller  återgiva  dem,  vad  en  annan  revolution 
fråntagit  dem.  Så  komma  partihatet  och  partistriderna  aldrig 
till  ro.  De  och  icke  striden  med  den  gemensamme,  stamfräm- 
mande fienden  stå  i  intressets  medelpunkt,  de  fräta  på  folk- 
kraften mer  än  de  yttre  striderna. 
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Det  enda  medlet  att  åstadkomma  enighet,  när  fienden  stod 
för  dörren,  var  militärmonarkien.  Genom  tvång  bragte  den  en 
ro,  som  på  grund  av  tvånget  kändes  olidlig.  Den  kunde  icke 
stödja  sig  på  borgarena,  som  vid  första  lägliga  tillfälle  sökte  av- 
skudda sig  oket,  således  måste  den  bilda  kärnan  av  sin  här  av 
legosoldater.  Men  legosoldaterna  införde  ett  nytt  oroselement, 
de  krävde  penningar  och  jord  för  att  bli  tillfredsställda,  och 
gjorde  härskaren  dem  till  borgare  i  hopp  om  att  i  dessa  ny- 
borgare  ha  ett  tillförlitligt  stöd,  så  bragtes  ett  nytt  konfliktmo- 
ment in  i  staten.  Legosoldatväsendet  har  fullbordat  olyckorna. 
Mamertinerna  voro  länge  Siciliens  gissel,  innan  de  inkallade  ro- 
marna. 

Gång  efter  annan  ha  västgrekerna  sökt  och  fått  hjälp  i  moder- 
landet. Alexander  av  Epirus,  Kleonymos  och  Pyrrhos  ha  trott 
sig  vara  nära  att  gripa  om  det  västgrekiska  riket,  men  just  som 
de  ville  sluta  handen  om  det,  flöt  det  sönder  mellan  dess  fingrar. 
Ty  ännu  mindre  än  om  sammanslutning  under  en  inhemsk 
furste  ville  västgrekerna  veta  av  sammanslutning  under  en  främ- 
mande. Den  athenska  demokratien  har  tidigare  gjort  samma 
försök  med  samma  resultat.  Den  siciliska  expeditionen  slutade 
med  en  katastrof  på  grund  av  en  serie  missgrepp  och  ogynn- 
samma omständigheter,  som  ingen  kunnat  beräkna.  Men  även 
om  Athen  lyckats  intaga  Syrakusa,  är  det  ej  troligt,  att  det 
skulle    förmått    upprätta  och  behålla  herraväldet  över  Sicilien. 

Athen  är  den  enda  grekiska  stat,  vars  livsintressen  på  allvar 
lett  till  en  orientering  mot  väster,  de  övriga  företagen  voro  intet 
annat  än  kondottiertåg  i  stor  stil.  Men  enandet  av  västgre- 
kerna kunde  icke  komma  utifrån,  den  måste  komma  inifrån 
men  splittringen  i  stater  och  partier  gjorde  den  till  en  chimär. 
Det  yttre  tvånget,  en  gemensam,  stark  fiende,  fanns  där,  men 
det  har  aldrig  kunnat  utöva  mer  än  tillfällig  verkan.  Det  väst- 
grekiska  riket  viker  som  hägringen  allt  längre  undan  i  fjärran. 
Ett  kraftigt  Västgrekland  skulle  ha  kunnat  utöva  ett  mäktigt 
inflytande  på  historiens  förlopp.  Det  skulle  ha  bildat  en  mycket 
behövlig  motvikt  mot  den  orientaliska  ström,  som  erövringen 
av  Östern  utgöt  över  den  grekiska  kulturen,  nu  försvinna  väst- 
grekerna ur  historien  ett  århundrade  efter  Asiens  erövring,  och 
Greklands  blickar  vända  sig  helt  mot  öster.  Även  om  det  till 
slut  måst    böja  sig    för  Rom,   så  hade  ett  starkt  Västgrekland 
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kunnat  bevara  den  grekiska  folkkraften  och  stärka  det  kultur- 
bärande elementet,  på  vars  svaghet  det  romerska  rikets  förfall 
ytterst  beror;  nu  börjar  Roms  välde,  när  det  breder  ut  sig 
längre  än  till  de  stambesläktade  folken  i  Alellanitalien,  med 
knäckandet  och  utrotandet  av  den  grekiska  befolkningen.  Och  om 
sammanslutningen  verkat  så,  att  den  stora  andliga  och  kultu- 
rella kraft,  som  fanns  hos  västgrekerna  stegrats  så,  som  den 
gjorde  i  Athen,  så  skulle  Rom  ha  fått  mottaga  en  rent  grekisk 
kultur  och  ej  behövt  vänta  på  den  orientaliskt  inficierade  helle- 
nistiska, som  slutligen  besegrade  världens  herrar.  Men  för  sina 
inbördes  och  inre  strider  ha  västgrekerna  glömt  ett  kulturbärande 
folks  första  plikt  mot  sig  självt  och  mot  kulturen,  folkets  själv- 
bevarelse. 
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ERÖVRINGEN     AV 
ÖSTERN 


Om  sagor  och  mytologiska  motiv  kunna  bevisa,  att  den  per- 
son, kring  vilken  de  spunnit  sitt  rankverk,  aldrig  funnits  till, 
så  finns  det  ingen,  vars  existens  är  tvivelaktigare  än  Alexan- 
der den  store.  Både  i  öster  och  väster  har  han  levt  genom  år- 
tusendena som  en  sagofigur.  I  västern  var  den  fantastiska  Alexan- 
derromanen en  av  medeltidens  mest  omtyckta  folkböcker,  i  östern 
är  han  Iskander  bey  eller  Dul-karnaim,  den  behornade.  Liksom 
hjälten  i  den  gamla  babyloniska  Gilgamesch-sagan  drar  han  ut 
för  att  finna  livets  vatten.  Under  många  äventyr  tågar  han 
igenom  och  betvingar  hela  världen  på  sin  väg.  En  dag  fjäl- 
lar hans  kock  några  fiskar  vid  randen  av  en  källa,  och  när 
han  sköljer  dem  i  vattnet,  bli  de  levande  och  kila  bort  ur 
händerna  på  honom.  Han  har  funnit  livets  källa  och  skyndar 
sig  tillbaka  till  sin  herre  och  berättar  det.  Alexander  befal- 
ler honom  genast  visa  sig  vägen  till  den  underbara  källan, 
men  den  är  försvunnen,  den  kan  icke  återfinnas.  En  ny  ver- 
sion av  det  gamla  motivet  om  intigheten  av  all  mänsklig  strä- 
van efter  det  högsta,  detsamma  som  breder  sitt  vemod  över 
Lysippos'  mäktiga  Heraklesgestalt. 

Redan  under  antiken  har  Alexander  blivit  mycket  olika  be- 
dömd. Somliga  ha  nedsatt  honom  och  andra  ha  lovsjungit  honom, 
för  hans  rykte  ha  de  senare  varit  farligare  än  de  förra.  Ty  i  sitt 
bemödande  att  göra  hans  bedrifter  så  storartade  som  möjligt,  ha 
de  förlorat  måttet  för  mänskliga  och  historiska  proportioner. 
Alexander  blir  en  lyckans  gullgosse,  en  äventyrare,  i  vars  sköte 
allting  faller  utan  möda  och  omsorg.  Hans  person  blir  så  lika 
overklig  som  i  sagan,  hans  egen  insats,  vilken  den  än  må  ha 
varit,  fördunklas  och  försvinner.  Även  i  modern  tid  utfaller  do- 
men högst  olika.  En  ser  i  Alexander  en  av  de  geniala  gestalter, 
som  i  en  av  historiens  stora  brytningstider  givit  dess  förlopp 
en  ny  riktning  och  verkat  starkare  bestämmande  för  all  fram- 
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tid  än  Caesar  eller  Napoleon,  en  annan  betraktar  honom  som 
ett  löjtnantsgeni,  vars  första  segrar  vunnits  av  hans  generaler 
och  som  framgångarna  stiga  åt  huvudet,  så  att  han  utvecklar 
sig  till  en  österländsk  despot  med  fantastiska  planer. 

Alexander  var  icke  mycket  över  tjugo  år,  då  han  gick  över 
till  Asien  och  började  kampen  med  perserriket.  Givetvis  har 
den  samlade  erfarenheten  hos  hans  medhjälpare  och  generaler 
ur  hans  faders  skola  varit  hans  stöd  från  början,  men  han  har 
snart  funnit  sin  egen  väg  och  gått  den,  ehuru  den  ledde  till 
svåra  konflikter  med  just  hans  gamla  medhjälpare  och  hans 
eget  folk.  Det  finns  ett  par  anekdoter,  som,  om  de  äro  au- 
tentiska eller  icke,  kasta  en  klar  belysning  över  denna  mot- 
sats. Efter  den  första  stora  segern  över  perserna  erbjöd  ko- 
nung Darius  fred  på  villkor  att  överlämna  åt  Alexander  hela 
Mindre  Asien  väster  om  Halys  och  en  fabelaktigt  stor  summa 
i  penningar.  Alexanders  förnämste  general  Parmenion  skall 
hava  rått  honom  att  mottaga  anbudet.  »Ja,  det  skulle  jag 
också  göra,  om  jag  vore  Parmenion»,  lär  Alexander  ha  svarat. 
Världsväldet  stod  redan  som  målet  för  Alexander,  makedo- 
nerna  voro  nöjda  med  att  i  fred  och  ro  besitta,  vad  de  redan 
vunnit. 

Alexander  vann  världsväldet,  om  man  därmed  förstår  den 
tidens  kulturländer,  de  gamla,  som  lytt  under  perserkungens 
spira,  och  de  nya,  som  skapat  den  nya,  grekiska  kulturen,  och 
detta  ställde  honom  inför  nya  problem.  Hans  ungdoms  lärare, 
Aristoteles,  skall  ha  inskärpt  hos  honom,  att  han  borde  be- 
handla barbarerna  som  slavar  och  oskäliga  djur,  men  grekerna 
som  sina  vänner  och  likar.  Det  är  den  grekiska  uppfattningen, 
som  uppstått  under  den  grekiska  andliga  kulturens  och  folk- 
frihetens storartade  utveckling  efter  perserkrigen.  Man  kan 
förstå  den  i  ljuset  av  den  grekiska  tankens  överlägsenhet  över 
den  orientaliska,  allt  det  revolutionerande  nya,  som  grekerna 
på  ett  par  århundraden  skapat  i  vetenskap,  litteratur  och  konst; 
medvetenheten  om  hur  himmelshögt  det  höjde  sig  över  den 
stagnerande  Orienten,  tryckte  ned  Österns  folk  till  ett  minder- 
värdigt människoslag.  Och  slavar  voro  dessa  politiskt,  sin 
konungs  slavar,  som  kysste  stoftet  vid  hans  fötter,  då  de  nal- 
kades honom.  Greken  var  en  fri  man  i  ett  fritt  folk,  den  käns- 
lan har  givit  föraktet  för  barbarerna  sin  politiska  spets.    Dock 
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Alexander  var  konung  över  sina  makedoner.  Den  heroiska 
tidens  konungadöme,  som  i  nästan  alla  grekiska  stater  störtats, 
innan  historien  egentligen  börjar,  hade  levat  kvar  hos  ett  av- 
lägset och  outvecklat  folk  och  fick  genom  en  egendomlig  skic- 
kelse  övertaga  den  uppgift,  som  de  grekiska  fristaterna  ej 
mäktade  med,  expansionen  av  den  grekiska  kulturen  till  världs- 
kultur. Men  det  makedoniska  kungadömet  var  intet  envälde 
som  det  orientaliska,  det  påminner  rätt  mycket  om  det  gamla 
germanska.  Konungen  härskade  över  frie  män,  vid  hans  sida 
stod  adeln  som  hans  närmaste  hjälpare  och  rådgivare,  och  folket 
i  vapen  bildade  folkförsamlingen. 

Om  Aristoteles'  teorier  och  den  allmänna  åskådningen  om- 
sattes i  verkligheten,  betydde  det,  att  Orientens  folk  skulle  bli  gre- 
kernas och  makedonernas  slavar,  ett  byte,  som  segerherrarna 
utnyttjade  efter  eget  behag.  En  i  teorien  trång  uppfattning  av 
människovärdet,  om  också  vilande  på  andlig  och  politisk  över- 
lägsenhet, skulle  i  praktiken  bli  ett  tvångsvälde  stött  på  mak- 
ten. Alexander  har  inte  följt  Aristoteles'  råd.  Han  har  sökt 
att  sammansmälta  folken,  visserligen  inte  alla,  men  de  båda 
huvudfolken,  makedoner  och  perser.  Motvilligt  ha  makedo- 
nerna  fogat  sig  i  sin  konungs  vilja,  så  länge  han  levde.  Efter 
hans  död  ha  de  följt  sina  egna  idéer  med  den  påföljden,  att  perserna 
inom  kort  avskakade  sig  det  makedoniska  överväldet  och  att  i 
de  grekiskt  styrda  orientaliska  staterna  det  grekiska  elementet 
allt  mer  förflyktigades  och  försvann  och  semitismen  på  nytt 
blev  förhärskande.  Man  har  kallat  Alexanders  företag  ett  fan- 
tastiskt projekt;  kanhända,  men  man  bör  också  fråga  sig,  om 
han  ej  hade  sina  skäl,  om  han  ej  såg  den  oförstörbara  kraf- 
ten hos  det  persiska  folket,  som  ännu  i  ett  årtusende  under 
arsakider  och  ännu  mer  under  sassanider  intog  den  ledande 
platsen  bland  Orientens  stater,  om  han  ej  såg  den  levande 
makten  i  Zarathustras  lära,  som  under  achaemeniderna  förgro- 
vats men  vars  idéer  förmått  att  tränga  in  i  judendom  och  kris- 
tendom. Och  räckte  makedonerna  till  att  behärska  världen? 
Det  fanns  makter,  med  vilka  räkningen  ej  var  uppgjord.  Kar- 
thager  och  greker  hade  kämpat  om  Sicilien  utan  avgörande; 
bland  Alexanders  papper  skall  man  vid  hans  död  ha  funnit 
utkastet  till  en  plan  för  ett  fälttåg  mot  västern,  och  bland  de 
beskickningar,  som  trängdes  vid  hans  hov  i  Babylon,  var  även 


en  romersk.  Det  nya  världsväldet,  vars  huvudland  låg  i  Eu 
ropa,  måste  med  nödvändighet  tvingas  att  taga  ställning  även 
till  de  europeiska  problemen,  närmast  Italien,  som  var  fullt  av 
grekiska  kolonier  och  underhöll  de  livligaste  förbindelser  med 
Grekland.  Kunde  Alexander  vinna  perserna  för  den  nya  ord- 
ningen, då  skulle  kanske  rikets  krafter  räcka  till  även  för  de 
nya  problemen. 

Därför  kan  man  ej  betrakta  det  blott  som  ett  uttryck  av 
despotiska  böjelser,  att  Alexander  ansåg  sig  som  acha^me- 
nidernas  legitime  efterträdare  och  upptog  de  former,  som  rått 
vid  det  persiska  hovet.  Men  makedoner  och  greker  höllo  de 
orientaliska  ceremonierna  för  en  förnedring,  konflikten  ledde 
till  några  av  de  mörkaste  händelserna  i  Alexanders  liv,  innan 
han  kunde  sätta  sin  vilja  igenom. 

Den  persiske  konungen  var  omstrålad  av  den  högstes  glans, 
som  förlänade  honom  hans  makt  och  rätt  som  härskare.  Alex- 
ander gick  ett  steg  längre.  Vid  det  berömda  tåget  till  Zeus- 
Ammons  helgedom  i  den  stora  oasen  i  den  libyska  öknen 
förklarade  guden  honom  för  sin  son.  Oss  förefaller  det  fan- 
tastiskt, att  Alexander  tog  fasta  därpå  och  krävde,  att  hans 
undersåtar  skulle  erkänna  hans  gudomliga  börd.  Det  förefal- 
ler oss  som  en  överspänd  nyck  av  storhetsvansinne  utan  rim- 
lig innebörd.  Man  har  hänvisat  på  att  farao  betraktades  som 
en  gud  i  mänsklig  gestalt,  men  frågan  är,  om  man  ej  får  tänka 
mera  på  grekerna.  För  dem  var  det  ej  orimligt,  att  en  män- 
niska var  son  till  en  gud.  Deras  mytologi  var  full  av  guda- 
söner, och  deras  gamla  släkter  förde  sitt  ättartal  upp  till  nå- 
gon gud.  De  voro  vana  att  dyrka  en  avliden  som  hero,  och 
denna  dyrkan  hade  redan  visat  benägenhet  att  övergå  till  den 
levande  människan,  t.  ex.  Lysandros,  Athens  besegrare.  Am- 
mons  orakel  hade  just  vid  denna  tid  det  största  anseende  i 
Grekland,  det  gällde  till  och  med  för  mer  än  det  delfiska. 
Alexanders  ställning  till  grekerna  var  rättsligen  ej  annan  än 
förbundsfältherrens;  rättigheter  och  skyldigheter  voro  begrän- 
sade genom  förbundsfördraget.  Han  hade  inga  medel  att  där- 
utöver göra  sin  vilja  gällande  hos  grekerna;  han  visste  vad 
de  tänkte  om  erövringen  av  östern  och  att  de  hellre  ville  ägna 
sig  åt  sina  inbördes  småtvister  mellan  och  inom  staterna  än 
att    hjälpa    till    med    uppbyggandet   av  ett  världsvälde  och  en 
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världskultur.  Erkände  de  honom  som  gud,  blev  ställningen 
en  annan;  då  blev  hans  gudomliga  vilja  deras  lag,  han  kunde 
taga  grekerna  i  anspråk  för  sina  syften. 

Alexanders  krav  på  gudomlighet  var  ingen  fantastisk  nyck 
utan  rimlig  innebörd;  det  visar  den  efterföljd,  han  vunnit  hos 
de  hellenistiska  konungarna  och  de  romerska  kejsarna.  Efter- 
verkningarna spåras  i  kristen  omklädnad  i  medeltidens  teorier 
om  kungadömet  av  Guds  nåde  ända  fram  till  våra  dagar. 

När  Alexander  fullbordat  erövringen  av  perserriket  och  där- 
till lagt  en  del  av  Indien  och  nyorganiserat  det  vunna,  hade 
han,  mänskligt  att  döma,  en  lång  verksamhetstid  framför  sig. 
Det  är  endast  naturligt,  att  hans  blick  svävade  framåt  och  att 
han  utkastade  vitt  utseende  planer.  Ty  under  den  tid  av  vila 
och  samling,  som  unnades  honom,  framträdde  nya  problem, 
som  dagens  omsorger  dittills  undanskymt.  Trettiotvå  år  gam- 
mal bortrycktes  han  av  en  plötslig  sjukdom  och  med  honom 
stego  hans  planer  i  graven.  »Kring  min  döda  kropp  skola 
stora  kämpalekar  uppföras»,  yttrade  han  på  dödsbädden.  Han 
tänkte  på  seden,  att  vid  förnäma  mäns  begravningar  uppföra 
idrottsspel  och  —  på  sina  generalers  strid  om  riket,  som  han 
förutsåg.  Ty  han  hade  varken  någon  köttslig  eller  andlig  arv- 
tagare. De  makedoniska  generaler,  som  skuro  till  sina  riken 
av  spillrorna  av  hans  världsvälde,  ha  följt  de  populära  linjerna. 
Makedonernas  svärd  och  grekernas  kultur  behärska  Orienten 
en  tid  framåt,  tills  jämviktssystemet  förlamar  de  hellenistiska 
staternas  politiska  kraft  och  utlämnar  dem  som  ett  lättvunnet 
byte  åt  Rom  och  tills  den  semitiska  reaktionen  förlamar  deras 
andliga  kraft  och  färgar  av  sig  även  på  den  grekiska  kultu- 
ren. Persien  reser  sig  snart  i  n3^vunnen  frihet,  står  som  den 
varken  av  greker  eller  romare  övervunne  motståndaren  och 
ett  bålverk,  som  avstänger  de  nyss  anknutna  förbindelserna 
med  den  bortre  Orienten. 

Alexanders  handlingar  visa,  att  han  letts  av  andra  idéer 
Och  burit  på  andra  planer  än  den  stora  massan  av  hans  sam- 
tida. Hans  personliga  betydelse  bör  dömas  därefter,  även  om 
de  ej  kommit  till  utförande.  Hans  historiska  betydelse  vilar 
på  vad  han  utfört  och  följderna  därav  för  världshistorien. 

Alexanders  tåg  genom  Mindre  Asien,  utmed  Medelhavets 
östra  kust  genom  Fenicien  och  Palestina  ned  till  Egypten,  där- 
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ifrån  tillbaka  och  genom  Syrien  över  Eufrat  till  det  gamla  kul- 
turlandet kring  de  båda  floderna,  så  över  det  iranska  höglan- 
det, genom  Kabuldalen  ned  i  Indien,  där  han  trängde  fram  till 
Pendschabs  gräns,  och  slutligen  marschen  tillbaka  genom  Ba- 
ludschistan  och  södra  Persien  till  Babylon  är  ett  erövringståg 
i  stor  stil,  väl  världshistoriens  största.  Det  är  den  populära 
uppfattningen,  men  den  gör  icke  helt  rättvisa  åt  företaget; 
Alexander  själv  har  icke  enbart  uppfattat  det  som  ett  krigs- 
tåg. Han  har  låtit  föra  noggranna  dagböcker;  det  visaringen 
vidgad  uppfattning,  ehuru  värdefullt  material  för  annat  än  krigs- 
historien kunde  finna  sin  plats  i  dessa.  Det  finns  andra  under- 
rättelser, som  visa,  att  Alexander  även  betraktat  sitt  tåg  som 
en  stor  vetenskaplig  expedition  och  utnyttjat  de  stora  möj- 
ligheter till  att  bättre  lära  känna  världen,  som  detta  tåg  genom 
främre  Asiens  dittills  föga  bekanta  länder  lämnade. 

En  stor  del  av  det  material,  som  Aristoteles  förarbetat  i  sitt 
stora  zoologiska  verk,  härstammar  från  observationer  gjorda  un- 
der Alexandermarschen.  De  botaniska  iaktagelserna  ha  varit  lika 
talrika,  så  betydande,  att  det  nyligen  varit  möjligt  att  utgiva 
en  stor  bok  om  Alexandertågets  botaniska  forskningar.  Med 
hären  följde  bematister,  »stegräknare»,  som  skulle  uppmäta  de 
tillryggalagda  vägsträckorna.  De  motsvara  kartografen  i  en 
modern  vetenskaplig  expedition,  ty  den  antika  geografien  ut- 
gick helt  naturligt  ifrån  ruterna,  segellederna  till  sjöss  och  väg- 
nätet till  lands.  Därigenom  lades  grunden  till  kännedomen  om 
jordytan.  Några  av  Alexanders  kartografer  ha  bearbetat  och 
utgivit  sina  iakttagelser,  så  att  grunderna  lades  till  en  nog- 
grannare kännedom  om  den  främre  Orienten.  På  återvägen 
från  Indien  lät  Alexander  bygga  en  flotta  uppe  i  Pendschab. 
Med  en  del  av  hären  ombord  seglade  den  utför  Indus,  genom 
den  indiska  oceanen  och  persiska  viken  till  Eufrats  mynning, 
där  en  stad  som  stödjepunkt  för  handeln  anlades,  och  därifrån 
uppför  Eufrat  till  Babylon.  Därigenom  öppnades  för  grekerna 
den  direkta  sjövägen  emellan  Indien  och  Babylon.  Vid  sin 
död  var  Alexander  sysselsatt  med  att  utrusta  en  expedition 
till  Arabien.  Det  var  hans  avsikt  att  kringsegla  även  Arabien  och 
utforska  den  direkta  sjövägen  mellan  Indien  och  Egypten.  Dessa 
initiativ  ha  fullföljts  av  hans  efterträdare,  särskilt  av  ptoleme- 
erna  i  Egypten.     Det    Röda    havet    utforskades    och   på   dess 
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stränder  anlades  en  rad  handelsfaktorier,  man  försökte  även 
skapa  direkta  förbindelser  med  Indien.  En  ansenlig  del  av- 
handeln  stannade  vid  Berenike,  en  hamnstad  i  Röda  havets 
sydliga  del  på  dess  västra  kust.  Därifrån  fördes  varorna  med 
karavaner  under  sex  å  sju  dagsresor  på  en  ökenväg,  som 
försetts  med  vattenstationer,  till  Koptos  vid  Nilen  och  därefter 
vidare  på  denna.  Man  fruktade  den  ofta  förekommande  vind- 
stillan  i  det  heta  och  farliga  Röda  havet.  Ifrån  Bittersjöarna 
på  Sueznäset,  som  då  stodo  i  förbindelse  med  Röda  havet,  hade 
redan  Darius  I  låtit  gräva  en  kanal  till  Nilen,  som  sedan  för- 
fallit. Den  sattes  i  stånd,  och  så  öppnades  en  direkt  vattenväg 
mellan  Röda  havet  och  Medelhavet. 

Redan  de  persiska  konungarna  hade  sörjt  för  vägnätet  i  sitt 
land  för  att  hålla  ihop  det  väldiga  riket.  Vägarna  voro  på  en 
dagsresas  avstånd  försedda  med  karavanserajer,  där  de  väg- 
farande  kunde  finna  tak  över  huvudet  och  beridna  budbärare 
stodo  färdiga  för  att  befordra  regeringens  depescher,  en  inrätt- 
ning, som  varit  förebilden  för  det  romerska  postväsendet  under 
kejsartiden.  Detta  vägnät  utbyggdes  vidare  under  de  grekiska 
konungarna  i  Syrien.  Den  förnämsta  nya  vägen  förde  ifrån 
den  av  Seleukos  anlagda  nya  huvudstaden  Antiochia  vid  Oron- 
tes i  Syrien  över  Nisibis  till  Tigris;  den  var  den  kortaste  för- 
bindelsen mellan  det  iranska  höglandet  och  Medelhavet  och 
överskred  Eufrat  på  en  flottbro  i  stället  för  en  färja  som  förr. 
En  annan  väg  förband  Antiochia  med  den  nya  huvudstaden  i 
Eufrat-Tigrisdalen,  Seleukia,  som  övertog  den  betydelse  det  för- 
fallande Babylon  dittills  innehaft. 

Alexanders  tåg  har  således  för  sin  tid  haft  samma  betydelse 
och  lett  till  samma  följder,  som  de  stora  geografiska  upptäck- 
terna vid  andra  perioder  av  ett  hastigt  uppsving  och  stark  ny- 
daning i  världshistorien,  t.  ex.  vid  övergången  från  medeltiden 
till  nyare  tiden.  Kunskapen  om  folk  och  länder  och  deras 
produkter  utvidgas,  nya  vägar  öppnas,  samfärdsel  och  handel 
gå  framåt  med  jättesteg.  En  jämförelse,  som  nästan  ännu  kraf- 
tigare tränger  sig  på,  är  den  med  det  nyss  tilländagångna  1800- 
talet.  Ty  det  är  icke  så  mycket  tal  om  upptäckten  av  okända 
länder  som  därom,  att  man  lär  känna  och  knyter  allt  livligare 
förbindelser  med  förut  mindre  beaktade  länder.  Visserligen 
hade   grekerna  förut  känt  de  länder,  som  lydde  under  perser- 
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kungen,  underhållit  förbindelser  och  drivit  handel  med  dem, 
men  den  hade  varit  av  jämförelsevis  ringa  betydelse  liksom 
den  handel,  Europa  på  1700-talet  bedrev  t.  ex.  med  Ostasien. 
Först  genom  det  gångna  århundradets  storartade  förbätt- 
ringar i  oceansjöfarten  har  samfärdseln  med  avlägsna  länder 
utvecklat  sig  till  en  för  vår  folkhushållning  genomgripande 
betydelse. 

Det  var  något  liknande,  som  skedde  under  och  efter  Alexan- 
ders tid  fast  under  olika  former.  Olikheten  betingas  av  de 
politiska  förhållandena.  Under  femtio  år  hade  öppen  fiendskap 
rått  mellan  perserriket  och  grekerna,  åtminstone  med  Grek- 
lands viktigaste  handelsstad,  Athen,  och  dess  rike.  Den  hade 
bidragit  till  att  försvaga  förbindelserna  mellan  Grekland  och 
östern,  och  även  sedan  freden  återupprättats,  vunno  de  kom- 
mersiella förbindelserna  ej  den  styrka  man  kunde  väntat,  ty 
den  grekiska  handeln  hade  orienterat  sig  åt  andra  håll.  De 
gamla  stora  handelsstäderna  på  Mindre  Asiens  kust,  de  natur- 
liga förmedlarna  österut,  förde  en  tynande  tillvaro  från  perser- 
krigen till  Alexanders  dagar.  Nu  sammanslutas  perserrikets 
gamla  länder  och  Grekland  för  en  kort  tid  under  samme  mans 
vilja  och  senare  åtminstone  till  samma  maktbalansgrupp.  Den 
politiska  förbindelsen  öppnar  portarna  för  samfärdseln,  den 
ökade  kännedomen  om  länderna  och  deras  produkter,  som  för- 
värvats först  under  Alexanders  tåg  och  sedan  genom  den  gre- 
kiska förvaltningen  av  länderna,  öppnar  vägarna. 

Ett  medel  för  att  befästa  och  utvidga  dessa  förbindelser  ha 
de  kolonier  blivit,  som  Alexander  och  hans  efterträdare  strödde 
ut  över  hela  riket  från  Egypten  till  Indien.  Många  av  dem 
buro  Alexanders  namn;  det  finnes  ett  Alexandria  i  Egypten, 
ett  vid  Eufrat-Tigris'  mynning  i  Persiska  viken,  i  Kabuldalen, 
i  Pendschab  o.  s.  v.  Andra  ha  fått  namn  efter  hans  efterträdare 
och  deras  gemåler  som  Antiochia,  Seleukia,  Laodikia  eller  efter 
städerna  i  hemlandet  som  Amfipolis,  Chalkis,  Larisa  i  norra  Sy- 
rien. Särskilt  Seleukiderna  ha  grundlagt  en  mängd  kolonier  i 
sin  del  av  riket. 

Åtskilliga  av  dessa  kolonier  ha  blivit  betydande  städer  med 
en  blomstrande  handel  och  industri,  andra  ha  fört  en  obemärkt 
eller  tynande  tillvaro.  Somliga  ha  från  början  avsetts  till  huvud- 
städer som  Antiochia  och  Seleukia,  andra  ha  grundats  för  han- 
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delns  skull  som  Alexandria  vid  Nilens  mynning,  —  denna  ska- 
pelse av  Alexander  vid  den  enda  goda  hamnen  på  Egyptens 
kust,  som  allt  sedan  dess  förblivit  den  viktigaste  handelsstaden 
i  det  östra  Medelhavet,  är  det  bästa  vittnesbördet  för  hans  skarp- 
blick även  för  det  ekonomiska  livets  behov.  Andra  ha  grun- 
dats som  veterankolonier,  där  härens  uttjänta  soldater  på  gamla 
dagar  kunde  finna  ro  och  existensmöjligheter.  Men  alla  bi- 
drogo  de  till  att  sprida,  åtminstone  till  det  yttre,  grekisk  kul- 
tur över  riket,  till  att  underhålla  och  utveckla  behov,  som  den 
grekiska  handeln  kunde  tillfredsställa,  till  att  uppmuntra  sam- 
färdseln och  göra  den  grekiske  köpmannen  mera  hemmastadd 
i  landet. 

A  andra  sidan  visste  också  grekerna  att  skatta  Orientens 
produkter.  Behoven  stego  och  marknaden  blev  större  och  kon- 
sumtionskraftigare.  Varuutbytet  växte  oerhört  och  hastigt. 
Världssamfärdseln  hade  grundligt  ändrats,  och  detta  måste  åter- 
verka på  de  gamla  medelpunkterna  för  handeln,  liksom  på  1500- 
talet  de  italienska  städerna  så  småningom  förlorade  sin  betydelse, 
och  Portugal,  Holland  och  därefter  England  svingade  sig  upp 
i  första  ledet.     Ty  handelsvägarna  blevo  andra. 

Man  har  anmärkt,  att  om  man  tager  Athen  till  medelpunkt 
för  en  cirkel  med  en  radie  av  tusen  kilometer,  så  falla  alla 
grekiska  kolonier  under  Athens  storhetstid  inom  denna  cirkel 
med  undantag  av  några  få  långt  framskjutna  förposter  som 
]\Iassilia  i  södra  Frankrike  och  städerna  på  Svarta  havets  nord- 
kust, d.  v.  s.  Athen  hade  det  gynnsamma  läget  i  mitten  av 
den  grekiska  värld,  som  då  huvudsakligen  besörjde  och  var 
marknaden  för  det  grekiska  varuutbytet.  Med  erövringen  av 
östern  förskjuter  sig  tyngdpunkten  mot  öster,  Athen  kommer 
att  ligga  mot  periferien  till  och  dess  betydelse  minskas.  Un- 
der den  första  tiden  efter  Alexander  har  Athens  handel  blomst- 
rat, möjligen  stigit  absolut  taget,  men  i  förhållande  till  den 
starkt  stegrade  världshandeln  har  den  nedgått.  Athens  kom- 
mersiella betydelse  blir  ej  längre  universell  utan  lokal  för  Grekland 
självt.  Även  från  denna  ställning  har  det  trängts  tillbaka  av 
sin  gamla  medtävlare  Korinth,  som  nu  blev  Greklands  vikti- 
gaste handels-  och  industristad.  Ty  Korinth  gynnades  av  sitt 
läge  på  Isthmos  med  hamnar  både  vid  det  Ägeiska  havet  och 
den    korinthiska    viken.     Sedan    Athen    förlorat    sin    politiska 
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maktställning,  gjorde  sig  dessa  geografiska  betingelser  gällande 
till  Athens  nackdel.  Så  sjunker  Athen  allt  mer  och  mer.  Vad 
som  ännu  bereder  det  en  enastående  ställning  och  håller  dess 
berömmelse  uppe,  är  dess  betydelse  för  vetenskap  och  andligt 
liv.  Tack  vare  en  sorgfälligt  plägad  tradition  är  och  förblir 
Athen  den  antika  världens  främsta  bildningssäte. 

Betecknande  för  de  ändrade  förhållandena  är  uppkomsten  av 
en  ny  brännpunkt  för  transitohandeln,  belägen  i  sydöstligaste 
hörnet  av  det  Ägeiska  havet,  där  de  stora  stråkvägarna  från 
Alexandria  norrut  och  från  Antiochia  västerut  korsa  varandra. 
Det  är  staden  Rhodos  på  norra  spetsen  av  ön  med  samma 
namn.  Staden  grundades  ursprungligen  i  slutet  av  det  pelo- 
ponnesiska kriget  genom  en  sammanslutning  av  de  tre  gamla 
städerna  på  ön,  lalysos,  Kameiros  och  Lindos.  Större  bety- 
delse erhöll  den  först  med  Alexanders  tid.  Vändpunkten  bil- 
dar den  berömda  belägring,  den  måste  utstå  år  304  mot  Deme- 
trios  Poliorketes,  som  i  kriget  med  Ptolemaios  ville  tvinga  Rho- 
dos att  avbryta  sina  förbindelser  med  Egypten.  Det  hade  varit 
ett  dråpslag  för  dess  handel,  Rhodos  tog  hellre  kriget  och 
lyckades  värja  sin  frihet,  och  därefter  stiger  dess  makt  allt 
mer  och  mer. 

Rhodos  är  en  typisk  handelsrepublik,  det  ligger  på  en  ö  och 
saknar  uppland,  en  betydligare  industri  har  det  ej  haft.  Dess 
ställning  och  dess  inkomster  bero  på  handeln  och  de  tullar, 
som  handeln  inbringar.  Energiskt  hävdar  Rhodos  havets  fri- 
het stött  på  en  ansenlig  flotta.  Dess  inre  politik  är  fast  men 
moderat  aristokratisk,  dess  yttre  söker  i  spelet  mellan  de  hel- 
lenistiska staternas  jämviktssystem  sörja  för  sina  intressen. 
Rhodos  har  därför  anslutit  sig  till  det  mäktiga  men  avlägsna 
Rom  och  gått  dess  ärenden,  tills  Rom  kom  allt  närmare  och 
dess  hårda  näve  slutligen  med  kall  beräkning  knäckte  Rho- 
dos' blomslring.  Rhodos  har  också  haft  en  stark  känsla  av 
den  förpliktelse  gent  emot  den  grekiska  kulturens  andliga  och 
konstnärliga  värden,  dess  fria  ställning  och  rikedom  ålade  det. 
Den  hellenistiska  tidens  förnämsta  bildhuggarskola  näst  den 
pergamenska  tillhör  Rhodos,  och  Rhodos  har  mot  slutet  av 
den  hellenistiska  tiden  framgångsrikt  tävlat  med  Athen  som 
bildningssäte.     Där  levde  och  verkade  Poseidonios. 

Rhodos    har   ett  särskilt  intresse    som   den   stad,  som  under 
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denna  tid  upprätthåller  de  grekiska  traditionerna  renast,  men  de 
betydligaste  städerna  uppstå  nu  i  Orienten,  där  de  bakom  sig 
ha  ett  rikt  och  stort  uppland,  där  i  förening  med  handeln  in- 
dustrien mäktigt  utvecklar  sig.  En  talrik  och  flitig  inhemsk 
befolkning,  som  ej  har  grekernas  ofta  oresonliga  självständig- 
hetskänsla, levererar  arbetskrafterna,  grekisk  och  judisk  intel- 
ligens ledningen  och  organisationen.  Slutligen  äro  dessa  stä- 
der rikshuvudstäder,  medelpunkten  för  förvaltningen  av  stora 
och   rika  länder  och  platsen  för  glänsande  hov. 

Störst  var  Alexandria.  Ytan  innanför  dess  murar  utgjorde 
cirka  900  hektar  och  befolkningen  skattas  till  ungefär  en  halv 
million.  Däröver  gick  en  livlig  transitohandel  med  Indien  och 
Arabien,  men  viktigast  voro  Egyptens  egna  produkter,  som 
utskeppades  därifrån,  spannmål  från  de  av  Nilen  vattnade  fäl- 
ten, vävnader,  papyrus,  glas,  parfymer  m.  m.  Vid  hamnin- 
loppet byggdes  ett  väldigt  fyrtorn,  som  om  dagen  med  sitt 
torn,  om  natten  med  eld  på  toppen  visade  seglaren,  vart  han 
skulle  styra  kosan  på  den  flacka  stranden;  det  var  det  första 
och  förebilden  för  många  andra.  Förvaltningen  utbyggdes  på 
den  under  faraonerna  sedan  årtusenden  lagda  grunden,  den  har 
i  mycket  varit  förebildlig  för  den  romerska  förvaltningen  och 
byråkratien  under  kejsartiden  och  sträcker  därigenom  sina  efter- 
verkningar ända  in  i  våra  tider.  Genom  ett  effektivt  system  av 
skatter  och  monopol  ställdes  landets  hjälpkällor  i  regeringens 
tjänst  till  sista  styvern.  I  varje  större  stad  fanns  en  filial  av 
riksbanken,  som  sorterade  under  en  bank  i  provinshuvudsta- 
den och  dessa  i  sin  tur  under  centralbanken  i  Alexandria. 
Dessa  banker  tjänstgjorde  också  som  statens  kassor.  Det  fanns 
en  så  modern  inrättning  som  offentliga  lagerhus  för  spannmål; 
ägaren  behövde  blott  skriva  ut  en  check  på  så  och  så  m.ånga 
tunnor.  Denna  noggranna  och  precisa  ordning  bildar  en  fast 
grundval  för  handelsrörelsen. 

Med  Alexandria  tävlade  det  syriska  rikets  huvudstad,  Antio- 
chia  vid  Orontes,  men  uppnådde  ej  dess  storlek.  Antiochia  var 
slutpunkten  för  karavanvägen  från  det  inre  Syrien  och  Meso- 
potamien och  en  mycket  betydande  industristad.  Det  låg  ett  par 
mil  från  havet,  där  storartade  hamnbyggnader  utfördes.  Seleu- 
kidernas  rike  är  mycket  lösare  sammanfogat  och  organiserat  än 
Egypten,  men  just  genom  den  större  frihet,  som  detta  möjlig- 
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gjorde,  och  genom  det  kraftiga  stadsliv,  som  utvecklade  sig  i 
de  många  grekiska  kolonierna,  har  det  fått  en  större  bety- 
delse för  den  allmänna  kulturen.  Vi  kunna  mera  ana  än  upp- 
visa den,  därför  att  förhållandena  i  Seleukidernas  rike  äro  ojäm- 
förligt mycket  mindre  kända  än  i  Egypten,  som  på  grund  av 
papyrusfynden  är  bekant  ända  in  i  enskildheter. 

Seleukia  vid  Tigris  var  ännu  större  än  Antiochia  och  Baby- 
lons arvtagare;  det  var  medelpunkten  för  det  rika  babyloniska 
kulturlandet,  och  där  sammanträffade  handelsvägarna  från  den 
persiska  viken  och  från  det  iranska  höglandet  och  det  inre 
Asien. 

I  Syrien  uppstod  en  livlig  industri  och  detsamma  gäller  om 
många  städer  i  Mindre  Asien,  som  erbjödo  gynnsamma  natur- 
liga betingelser.  De  talrika  fårhjordarna  på  högslätterna  i  det 
inre  lämnade  t.  ex.  råmaterial  till  textilindustrien  i  Laodikia 
vid  Lykos.  Sedan  de  naturliga  förbindelserna  med  det  inre 
återknutits,  blomstrade  städerna  på  det  Ägeiska  havets  kust 
åter  upp;  den  förnämsta  var  under  denna  tid  Efesos. 

Greklands  kraft  hade  riktats  mot  öster.  Däremot  svarar  det, 
att  andra  grekiska  länder  sjunka  i  betydelse  och  ej  längre 
kunna  värja  sig  mot  sina  fiender.  De  grekiska  städerna  i  södra 
Italien  falla  i  de  inhemska  stammarnas  våld,  och  splittringen 
på  Sicilien  bereder  väg  för  karthagerna,  tills  Roms  hand  läg- 
ger sig  över  båda  länderna.  Västgrekerna  försvinna  ur  histo- 
rien och  snart  ur  världen,  varigenom  förskjutningen  av  den 
grekiska  kulturvärldens  tyngdpunkt  mot  öster  ännu  starkare 
gör  sig  gällande. 

Erövringen  av  östern  kan  i  sina  följder  jämföras  med  fjor- 
ton- och  femtonhundratalens  stora  geografiska  upptäckter  eller 
världssamfärdselns  oerhörda  utveckling  under  adertonhundratalet. 
Det  finns  ännu  en  slående  jämförelse  med  dessa  båda  perio- 
der. Under  bägge  har  mängden  av  värdemetall  och  därmed 
betalningsmedel  plötsligt  och  kraftigt  stegrats,  under  den  förra 
därigenom  att  Amerikas  och  Indiens  hopade  skatter  fördes  till 
Europa,  under  den  senare  genom  upptäckten  och  utnyttjandet 
av  det  ena  guldfältet  efter  det  andra.  Följden  blev  i  första 
hand  en  ekonomisk  kris,  våldsammare  under  femtonhundratalet 
än  under  adertonhundratalet,  då  tillströmningen  av  guld  för- 
delade   sig    över   en   längre  period;  därpå  följde  ökad  företag- 
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samhet,  den  rikliga  penningtillgången  befruktade  handel  och 
industri,  för  vilka  upptäckter  och  världssamfärdsel  öppnade  nya 
vägar  och  marknader. 

De  persiske  konungarna  hade  upptagit  skatter  i  penningar, 
och  dessa  skatter  hade  uppgått  till  högst  betydande  belopp, 
då  deras  rike  ej  blott  var  vidsträckt  utan  också  omfattade  den 
dåtida  världens  fruktbaraste  och  guldrikaste  länder.  Men  de 
hade,  liksom  indiska  furstar  ännu  göra,  lagt  skatterna  i  hög; 
de  gingo  icke  på  långt  när  åt  för  rikets  utgifter.  Alexanders 
här  och  hovhållning  kostade  stora  summor  och  hans  slösande 
frikostighet  mot  sina  medhjälpare  och  sina  veteraner  kanske 
ej  mindre.  Huvudsaken  var,  att  han  satte  de  samlade  skat- 
terna i  omlopp.  Han  har  präglat  mynt  i  mycket  stor  skala, 
och  hans  efterträdare  ha  fortsatt  därmed,  till  en  början  med 
hans  mynttyper. 

Den  ekonomiska  kris,  soin  blev  följden  av  den  cirkulerande 
penningmängdens  förmering,  återspeglar  sig  i  spannmålspri- 
serna. En  medimnos  (c:a  en  halv  hektoliter)  vete  kostade  i 
Athen  kort  efter  det  peloponnesiska  kriget  3  drachmer  och  steg 
till  Alexanders  tid  så  småningom  till  5  ä  6  drachmer.  330, 
efter  Alexanders  stora  segrar, kom  krisen,  priset  sprang  upp  till  16 
drachmer,  och  krisen  träffade  icke  blott  det  till  import  hänvisade 
Athen  utan  även  det  spannmålsproducerande  Egypten.  Pri- 
serna på  boskap  och  arbetslönerna  visa  en  liknande  stegring. 
På  det  peloponnesiska  krigets  tid  erhöll  en  grovarbetare  en 
halv  drachme  i  daglön,  på  Alexanders  tid  en  och  en  halv,  en 
facklärd  som  en  murare  två  till  två  och  en  halv  drachmer, 
men  arbetslönen  representerar  som  vanligt  icke  fullt  kristids- 
priserna utan  mera  den  naturliga  stegringen. 

Krisen  var  häftig  men  övergående.  Handel  och  industriell 
företagsamhet,  för  vilka  nya  vidder  och  rika  möjligheter  öppnats, 
uppsögo  snart  det  lösgjorda  kapitalet.  Det  var  en  grundläg- 
gande betingelse  för  det  ekonomiska  uppsvinget.  Förhållan- 
dena stadgade  sig  på  den  nya  grundvalen.  Därmed  följde  icke 
blott  en  dittills  osedd  lyx  vid  hoven  och  hos  de  stora  rikenas 
högt  uppsatte,  utan  även  en  höjning  av  levnadsstandarden  i 
allmänhet.  Den  smakfulla  inrättning  och  utsmyckning  av 
medelklassens  hus,  som  vi  beundra  i  Pompeji,  har  i  sin  älsta 
form    hellenistiska    förebilder,    som    återfinnas  i  Grekland;    un- 
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der  Athens  storhetstid  hade  även  de  förmögna  bott  enkelt,  ja, 
torftigt. 

I  vetenskap,  i  Htteratur  och  konst  har  den  hellenistiska  tiden 
länge  betraktats  som  en  epigonernas,  en  förfallets  tid,  men  denna 
uppfattning  har  fått  vika  för  en  rättvisare  uppskattning.  Den 
hellenistiska  tidens  insats  i  vetenskapen  har  utforskats,  och 
mästerverken  av  dess  konst  ha  stigit  upp  ur  jorden,  ståtligast 
i  Pergamon.  Tyvärr  ha  vi  intet  hopp  om  att  återvinna  och 
få  en  bild  av  den  tidens  stora  och  praktfulla  huvudstäder; 
Alexandria  och  Antiochia  ha  nedrivits  och  ombyggts,  så  att 
sten  knappast  förblivit  på  sten,  men  varje  ny  insikt  i  den  hel- 
lenistiska arkitekturen,  visar,  att  det,  som  brukar  betraktas  som 
en  romersk  skapelse,  återgår  på  hellenismen. 

Konsten  är  en  annan  än  under  den  föregående  tiden,  pom- 
pösare, mera  fordringsfuU,  ibland  som  i  de  pergamenska  skulp- 
turerna med  en  fläkt  av  barock  över  sig.  Den  är  ett  äkta  ut- 
tryck för  den  nya  tidens  anda,  dess  oerhört  ökade  materiella 
resurser  och  starka  personliga  lidelser,  dess  kraftkänsla  och 
dess  rikedom.  Den  talar  till  oss  från  altaret  i  Pergamon,  ur 
Nike  från  Samothrake  och  Laokoongruppen.  Detta  är  den  konst, 
som  står  i  det  offentliga  livets  och  härskarnas  tjänst,  men  det 
finns  också  en  annan  konst,  som  vinner  nya  värden  genom 
intimare  uppfattning  av  människorna.  Den  övergiver  den  gamla 
typiska,  allmänt  ideella  uppfattningen  av  människan,  den  ser 
människornas  och  rasernas  olikhet,  den  rAggar  icke  tillbaka 
för  det  fula,  blott  det  ger  ett  karakteristiskt,  konstnärligt  in- 
tryck. Först  denna  tid  har  förmått  att  uttrycka  rasolikheter, 
man  tanke  på  gallierna  från  de  pergamenska  kungarnas  seger- 
monument eller  på  Sliparen  i  Florens,  —  först  den  har  riktigt 
uppfattat  och  kärleksfullt  återgivit  det  lilla  barnets  kropp.  Gos- 
sen med  gåsen  t.  ex.  är  ej  längre  som  ännu  hos  Praxiteles 
en  människa  i  förminskad  skala  utan  ett  verkligt,  knubbigt 
barn.  Man  älskar  det  karakteristiska  ända  till  karrikatyr.  Alla 
dessa  slavar,  negrer,  fiskare,  bönder,  gamla  käringar,  ofta  gro- 
teska, men  alltid  tagna  på  kornet  äro  ett  uttryck  av  tidens  rea- 
lism. Det  försummade  landskapet  håller  sitt  intåg  i  relieffen. 
Ty  jämte  karrikatyren  älskar  man  den  lantliga  idyllen.  Stor- 
stadsbon är  snar  till  spott  och  spe  men  bär  också  inom  sig  en 
sentimental  längtan  efter  naturen. 
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Den  mäktiga  kraft,  som  bodde  i  den  grekiska  konsten,  visar 
sig  i  den  inverkan,  den  utövade  på  den  fjärran  östern.  Under 
den  store  konung  Aschoka  i  Indien,  en  mäktig  härskare 
och  ivrig  buddhistisk  reformator,  som  skickat  sina  sändebud 
även  till  de  hellenistiska  härskarnas  hov,  har  en  starkt  grekiskt 
påverkad  konst  vuxit  upp.  Sedan  förbindelserna  avskurits,  har  den 
så  småningom  förgrovats  och  ebbat  ut,  men  först  efter  en  lång 
dödskamp.  I  ljuset  av  detta  förhållande  är  det  värt  att  ännu 
en  gång  taga  upp  till  övervägande  det  gamla  antagandet,  att 
det  indiska  dramat,  vars  utveckUng  just  börjar  efter  Alexan- 
der den  stores  tid,  fått  sina  impulser  från  det  grekiska. 

Persiens  resning  i  nyvaknad  nationell  kraft  satte  en  bom 
för  ett  fortfarande  grekiskt  inflytande  österut,  ehuru  även  per- 
serna ej  helt  kunde  undandraga  sig  det.  Men  dess  styrka  var 
ändå  så  stor,  att  i  östra  delen  av  det  iranska  höglandet  ett 
grekiskt  rike  levde  kvar  under  ett  par  århundraden,  Baktrien, 
vars  härskare  slå  mynt  med  grekiska  namn  och  typer;  de  äro 
nästan  den  enda  källan  till  dess  eljest  glömda  historia.  Ännu 
den  buddhistiska  konst,  som  blivit  bekant  genom  de  senaste 
upptäckterna  i  Ostturkestans  öknar,  bär  reflexen  av  grekisk 
inverkan,  fast  den  faller  långt  fram  i  efterkristen  tid. 

I  litteraturen  kräver  den  nya  tiden  nya  former.  Vad  som 
diktats  efter  de  gamla  mönstren,  tragedier  och  epos,  är  efter- 
klang,  som  också  nästan  allt  gått  förgängelsen  till  mötes.  Här 
har  den  hellenistiska  tiden  skapat  minst,  men  det  borgerliga 
lustspelet,  realistiska  och  satiriska  samhällsbilder  som  Heron- 
das'  mimiamber,  skildringar  ur  böndernas  och  herdarnas  liv 
som  Theokritos'  idyller,  som  ej  äro  några  sentimentala  pasto- 
raler  utan  ha  en  stark  verklighetsdoft  av  lök  och  bock,  visa, 
i  vilken  riktning  tiden  gick.  Den  andliga  kraften  har  kastat 
sig  på  vetenskapen.  Själva  diktningen  blir  lärd  som  Kalli- 
machos'  små  epos,  läckerbitar  för  den  litteräre  finsmakaren; 
då  som  nu  avslöja  de  hela  sitt  djup  blott  för  den  lärde. 

Betecknande  är  förkärleken  för  undangömda  lokalmyter  och 
små  kulter  i  obetydliga  och  avlägsna  vrår  och  vinklar  av 
Grekland.  Man  har  uppsökt  och  samlat  dem,  som  en  modern 
folklorist  samlar  gamla  seder  och  sagor.  Den  nya  tiden,  som 
går  andra  banor,  driver  till  att  uppsöka  och  rädda  folkets 
gamla  arv,  men  det  har   inarbetats  i  diktningen. 
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Litteraturen  blir  föremål  för  vetenskaplig  bearbetning  i  sam- 
manhang med  hopbringandet  av  stora  bibliotek,  främst  det  i 
Alexandria.  Litteraturen  katalogiseras,  texterna  rensas  och  ut- 
givas efter  vetenskapliga  grundsatser,  litteraturhistorien  be- 
arbetas. 

Denna  fackvetenskapliga  riktning  är  karakteristisk  för  tiden 
och  dess  förnämsta  storhet.  Den  föregående  tiden  hade  ska- 
pat storartade  synteser  i  de  filosofiska  systemen  och  lagt  den 
evigt  varande  grundvalen.  Det  är  de  stora,  universella  andar- 
nas tid,  Platon  och  Aristoteles.  Ville  vetenskapen  komma  längre, 
måste  den  genom  en  utsträckt  och  noggrann  detaljforskning 
skapa  en  bredare  bas  för  en  ny  universell  konstruktion.  Den 
uppgiften  ha  de  hellenistiska  forskarna  gripit  sig  an  med  en 
arbetsglädje  och  en  genialitet,  som  man  har  svårt  för  att  rätt 
uppskatta,  därför  att  man  ej  kommit  till  att  uppbygga  synte- 
sen av  de  nya  byggnadsstenarna.  Blott  några  få  namn.  Hip- 
parchos  upptäcker  dagjämningspunkternas  precession,  Aristar- 
chos  från  Sa  mos  jordens  rörelse  kring  solen,  Archimedes  den 
specifika  vikten  och  integralförfarandet,  Eratosthenes  uppdra- 
ger kartans  gradnät,  bestämmer  orternas  läge  därefter  och  för- 
söker att  mäta  jordens  omkrets,  Herofilos  upptäcker  nerverna 
och  var  nära  att  även  upptäcka  blodomloppet  och  dess  system. 
Först  nu  har  man  börjat  att  dissekera,  vilket  också  framträ- 
der i  den  dåtida  konstens  briljerande  med  anatomiska  kun- 
skaper. 

Den  ökade  kunskapen  om  världen  och  de  storartade  medel, 
som  upplysta  monarker,  framför  andra  Ptoleraaios  II,  ställde 
till  vetenskapens  förfogande,  ha  mäktigt  bidragit  till  dess  upp- 
sving. Den  vidgade  synkretsen  indrager  Orientens  folk  i  den 
historiska  forskningen.  Två  präster,  en  egyptisk,  Manetho, 
och  en  babylonisk,  Berossos,  ha  bearbetat  sina  folks  samlade, 
uråldriga  historiska  traditioner  på  grekiska.  Resterna  av  Ma- 
nethos  verk  bilda  ännu  stommen  för  Egyptens  historia.  Som 
sändebud  hade  Megasthenes  länge  vistats  i  Indien  och  trängt 
långt  in  i  landet;  han  utgav  ett  verk  med  de  första  omfattande 
och  tillförlitliga  underrättelserna  därom.  Alexanders  bragder 
ha  frammanat  en  lång  rad  av  historiker;  många  ha  deltagit  i 
dem  med  svärd  i  hand.  Slutligen  har  Polybios,  forntidens 
störste    historieskrivare    efter   Thukydides,  som  länge  vistats  i 
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Rom  och  lärt  förstå  och  beundra  dess  storhet,  trots  alla  de 
olyckor  och  förödmjukelser,  det  lät  övergå  de  grekiska  staterna, 
skrivit  en  världshistoria  under  synpunkten  av  Medelhavslän- 
dernas samling  under  Roms  överhöghet,  en  vittskådande  syn- 
punkt,  som  framtiden  endast  bekräftat. 

Grekernas  intelligens  och  andliga  spännkraft  hade  icke  för- 
slappats.  På  vetenskapens  område  har  den  aldrig  visat  sig 
så  glänsande  som  då.  Men  det  gäller  början  av  den  helleni- 
stiska tiden.  Nedgången  kommer  snart  och  är  grundlig.  Veten- 
skapen hade  lämnat  Grekland  och  slagit  sig  ned  i  de  stora 
orientaliska  städerna,  där  medlen  för  forskningen  voro  rikliga 
och  synkretsen  kosmopolitisk.  Men  den  blev  också  beroende 
av  kunglig  nåd,  och  ännu  värre,  den  blev  en  drivhusplanta  i 
ett  stamfrämmande  land.  Den  förlorar  sin  nationella  bas.  Den 
grekiska  andens  friska,  befruktande  flöde  rinner  ut  och  sinar 
i  österns  sand.  Ty  grekerna  voro  en  liten  minoritet  bland 
österns  millioner,  och  minoriteten  anpassar  sig  efter  den  stora 
massan  till  blod,  till  livsåskådning  och  till  uppfattning,  om  den 
också  är  en  härskande  minoritet.  Den  grekiska  kultur,  som 
spritt  sig  över  östern,  var  en  bedräglig  fernissa  på  ytan,  som 
allt  mer  fjällade  av,  så  att  den  gamla  grunden  kom  fram  i 
sin  forna  ursprunglighet. 

Grekland  självt  kunde  icke  hejda  tingens  lopp,  ty  Grekland 
innehade  icke  längre  en  central  betydelse.  Aldrig  vilande  in- 
bördes strider  och  de  dådkraftigastes  och  företagsammastes  ut- 
vandring till  den  omättliga  östern  tärde  dess  sista  krafter.  Grek- 
land kunde  ej  tillfredsställa  de  stegrade  materiella  anspråk, 
som  den  moderna  specialforskningen  ställde.  Det  blev  en  fri- 
stad för  filosofien.  Men  filosofien  var  ej  längre  vetenskaper- 
nas syntes  och  spets.  Visserligen  höll  sig  varje  filosofisk  skola 
med  ett  fysikaliskt  system,  men  dessa  voro  dogmatiska  och 
förlegade.  De  voro  en  oundgänglig  dekoration  utan  allt  för 
stor  praktisk  betydelse.  Tiden  krävde  något  annat  av  filoso- 
fien. Den  skulle  giva  riktlinjer  och  en  fast  hållpunkt  i  livet. 
Den  skulle  lära  människan  att  rida  ut  tidens  stormar,  finna 
frid  med  sitt  samvete  och  ro  och  lycka  i  livet.  Filosofiens 
övervägande  riktning  på  det  etiska,  som  betingas  av  religiosi- 
tetens förfall  och  den  politiska  oron,  förde  till  en  avsöndring 
från  fackvetenskaperna,  som  blev  ödesdiger  för  bägge.    Grek- 
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lands  små  och  tynande  förhållanden  och  bristen  på  nationellt 
underlag  i  de  nya  rikena  ha  hämmat  den  så  löftesrika  helle- 
nistiska vetenskapen  i  växten. 

Beröringen  med  Orienten  satte  sin  prägel  även  på  grekerna, 
först  i  religionen,  där  inströmmandet  av  orientaliska  kulter 
fyllde  det  tomrum,  som  bortdöendet  av  den  fäderneärvda  reli- 
gionen lämnat.  Därefter  kom  astrologien,  och  filosofien  fick 
även  sitt,  d.  v.  s.  den  filosofiska  skola,  som  hade  den  största 
dragningskraften  och  makten  över  människornas  sinnen,  stoi- 
cismen.  Redan  stiftaren  var  förmodligen  en  semit,  Zenon, 
Manasses  son  från  Kition  på  Cypern,  och  i  hans  lära  om  värl- 
dens periodiska  undergång  och  förnyelse  kan  man  spåra  ett  se- 
mitiskt inslag.  En  annan  semit,  Poseidonios  från  Apamea, 
beredde  plats  inom  systemet  för  all  slags  övertro  och  under- 
tro,  varigenom  stoicismen  förband  sig  med  den  allt  starkare 
religiösa  strömningen,  även  i  dess  orientaliska  och  folkliga  for- 
mer. Man  kan  erkänna  Poseidonios'  onekliga  betydelse  som 
vetenskapsman,  framför  allt  som  etnograf,  och  ändock  fastslå 
hans  ödesdigra  inverkan  på  antikens  världsuppfattning,  för  vil- 
ken han  angivit  tonen  för  lång  tid  framåt.  Som  många  män 
med  världsrykte  har  han  förvärvat  detta  genom  att  sam- 
manfatta och  till  klart  uttryck  bringa  de  idéer,  med  vilka  tiden 
var  havande,  ej  genom  nyskapande  genialitet. 

Erövringen  av  östern  har  ställt  grekerna  inför  en  uppgift, 
på  vilken  de  förlyft  sig.  De  voro  mycket  för  fåtaliga  för  att 
med  sig  assimilera  de  folk,  över  vilka  de  härskade.  Och  dessa 
folk  voro  genom  blodets  och  rasens  instinkter  och  genom  en 
mångtusenårig,  jordfast  kultur  oemottagliga  för  det  högsta  och 
bästa  i  den  grekiska  kulturen.  Den  grekiska  folkkraften  har 
förblött  under  försöket,  och  om  grekernas  andliga  kraft  gäller  i 
viss  mån,  vad  Horatius  sagt  om  förhållandet  mellan  Rom  och 
Grekland:  den  besegrade  har  segrat  över  segraren. 

Ett  friskt  och  talrikare  folk,  romarna,  tar  det  politiska  arvet 
efter  de  hellenistiska  staterna,  men  en  viktig  del  av  Orienten, 
Babylonien,  avstötes  och  faller  under  perserriket.  Roms  gräns 
går  vid  Eufrat  och  den  syriska  öknen.  Rom  har  övertagit 
den  grekiska  kulturen  i  den  orientaliskt  influerade  form,  den 
fått  under  den  hellenistiska  tiden,  och  även  det  romerska  rikets 
tyngdpunkt   försköt   sig    mot  östern,  som   fortfarande  var  den 
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rikaste  och  industriellt  och  kommersiellt  mest  betydande  delen 
av  världen.  Erövringen  av  västern,  Gallien  och  Spanien,  för- 
mådde ej  utjämna  förhållandet.  Det  synbaraste  tecknet  blev 
förläggningen  av  den  nya  huvudstaden,  Konstantinopel,  till 
gränsen  mot  Asien.  Mot  den  yttre  förskjutningen  svarar  den 
allt  starkare  orientaliseringen  av  rike  och  folk  i  det  inre. 

Herodotos  har  skrivit  perserkrigens  historia  under  synpunk- 
ten av  en  akt  i  den  långa  striden  mellan  Västerland  och  Oster- 
land. Alexander  och  den  grekiska  expansionen,  för  vilken  han 
bröt  vägen,  ha  stått  under  bannet  av  samma  uppfattning,  och 
man  skulle  kunna  skriva  världshistorien  till  våra  dagar  med 
den  ledtråden.  Segern  visade  sig  den  gången  vara  ett  tveeg- 
gat svärd,  som  vände  sig  mot  segraren.  Men  grekernas  egen 
andliga  insats,  styrkt  och  vidgad  av  större  materiella  resurser 
och  vidgad  synkrets,  har  visat  sig  oförstörbar.  Då  tidens  orm 
ånyo  byter  skinn,  återvänder  renässansen  till  de  förgätna  grund- 
valarna, drager  fram  dem  i  ljuset  och  bygger  vidare  på  dem. 
Ty  renässansens  betydelse  för  den  allmänna  kulturen  som  ve- 
tenskapens renässans  är  mångdubbelt  större  än  dess  konstnär- 
liga sida,  vid  vilken  det  allmänna  medvetandet  mest  fäster  sig. 
För  att  begripa  det  behöver  man  bara  se  de  långa  raderna  av 
upplagor  från  renässansen  av  de  antika  fackvetenskapliga  och 
filosofiska  skrifterna,  som  dammiga  och  bortglömda  stå  på  hyl- 
lorna i  ett  gammalt  bibliotek.  Senare  ha  många  knappast  om- 
tryckts, och  vi  läsa  dem  ej  längre  utom  möjligen  någon  sällsynt 
gång  av  historiskt  intresse,  ty  vi  ha  byggt  vidare  allt  högre  på 
den  gamla  grundvalen.  I  det  stolta  medvetandet  av  vad  vi  uträt- 
tat, ligger  glömskan  av  de  ofullkomligare  förstadierna  nära, 
men  otacksamheten  mot  gångna  tider  är  ingen  dygd. 


ARSINOE     FILADELFOS 


Någonstädes  har  Jakob  Burckhardt  kallat  renässansens  Italien 
en  ond  plats  och  ett  mördarnäste.  Vi  bruka  just  ej  se  renäs- 
sansen från  den  sidan  utom  möjligen,  när  namnen  Cesare  och 
Lucrezia  Borgia  falla  oss  i  tankarna.  Den  oerhörda  frigörel- 
sen, i  vilken  de  gamla  banden  brista,  och  anspänningen  av 
människans  alla  krafter  på  gott  och  ont  ha  gjort  reliefen  djup 
och  skarp,  ej  minst  på  medaljens  frånsida.  Alexanders  tid  är  ingen 
sådan  andlig  revolution  som  renässansen,  men  med  dess  från- 
sida kan  den  gott  upptaga  tävlan.  När  den  kraft,  som  erövrat 
och  sammanhållit  världsriket,  var  borta  och  hans  generaler  gingo 
till  att  skifta  och  dela  ett  byte,  som  passivt  överlämnade  sig 
åt  den  starkaste,  när  alla  gamla  band  ej  förslogo  eller  brustit, 
var  fältet  öppet  för  den  maktlystne  och  hänsynslösaste.  Och 
fältet  var  ett  världsrike. 

Vi  ha  svårt  att  föreställa  oss  situationen.  Bredvid  det  jätte- 
lika perserriket  hade  Grekland  varit  som  en  pygmé,  visserli- 
gen en  pygmé,  som  förmått  värna  sin  frihet,  men  ändock  litet 
och  fattigt.  Innan  man  hunnit  riktigt  besinna  sig,  låg  jätten 
utsträckt  för  dess  fötter  som  ett  värnlöst  byte,  och  utom  den 
store  Alexander  själv  fanns  det  ingen  som  betvivlade,  att  det 
blott  var  fråga  om  att  hugga  för  sig  så  stora  bitar  som 
möjligt  ur  bytet.  Därom  voro  soldater,  som  plundrade  rens- 
lar,  och  generaler,  som  rövade  riken,  ense.  Och  dessa  make- 
doner,  som  nu  voro  världens  herrar,  voro  ett  av  kulturen 
föga  berört  bondefolk;  de  generaler,  som  slogos  om  bitarna 
av  Alexanders  rike,  voro  födda  som  små  lantadelsmän;  i 
Filips  skola  hade  de  fått  den  allra  främst  nödvändiga  utbild- 
ningen, att  föra  en  häravdelning.  Om  de  grekiska  kolonister, 
som  Alexander  strödde  ut  över  Orienten  från  Alexandria  i 
Egypten  till  Alexandria  i  Pendschab,  kunde  tala  till  oss,  skulle 
de  rulla  upp  för  oss  brokiga  bilder,  människor,  som  blivit  ryckta 
upp    med   rötterna  och  kastade  hit  och  dit  över  okända  land, 
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erövrare  och  äventyrare,  kulturpioniärer  och  enkla  rofFare. 
Historien  tiger  om  männen  av  folket,  vi  lära  blott  att  känna 
huvudfigurerna,  men  ej  heller  dem  intimt,  blott  i  kontu- 
rer. Ty  underrättelserna  om  denna  tid  äro  ojämförligt  mycket 
torftigare  än  om  den  äldre.  Så  var  det  icke,  men  det  har 
blivit  så.  De  stora  och  brådstörtade  händelserna  ha  satt  pen- 
nan i  handen  på  många,  också  på  en  och  annan,  som  varit 
med  om  att  göra  händelserna,  men  deras  verk  ha  ej  nått  oss 
utom  i  spridda  citat  och  brottstycken. 

Människorna  röra  sig  som  marionetter  i  ett  skuggspel.  Vi 
se  deras  handlingar  och  öden,  vi  kunna  ana  trådarna,  som  sätta 
dem  i  rörelse,  men  vi  kunna  ej  se  deras  själ  spegla  sig  i  drag 
och  ord.  Vi  kunna  ej  komma  dem  nära  och  lära  känna  dem 
inifrån.  Dock  finns  det  profiler,  som  äro  så  skarpt  skurna,  att 
människans  karaktär  ej  är  att  taga  miste  på,  gestalter,  som 
deltaga  i  det  stora  spelet  med  sådan  lidelse  och  verve,  att  åt- 
börderna förråda  själen,  som  präglar  syften  och  handlingar. 
Oförbrukad,  naturmässig  makedonisk  kraft  tillsatt  med  gre- 
kiskt mästerskap  i  intrigens  konst  och  virtuost  skolad  egoism 
bör  giva  en  kraftig  blandning. 

I  Athen  levde  kvinnan  i  nästan  orientalisk  avskildhet.  I 
Alakedonien  intog  hon  en  friare  ställning  som  hos  de  home- 
riska  grekerna.  Också  kvinnan  uppträder  på  skådebanan.  Det 
finns  kvinnor,  som  tjäna  som  schackpjäser  i  det  politiska  spe- 
let. En  giftermålsförbindelse  är  den  vanliga  bekräftelsen  på 
en  politisk  förbindelse,  men  äktenskapet  räcker  ej  längre  än 
det  politiska  samförståndet;  när  det  brister,  upplöses  också  äkten- 
skapet. De  flesta  av  den  tidens  prinsessor  och  drottningar  gå 
ur  famn  i  famn  allt  efter  de  växlande  politiska  konstellatio- 
nerna; varje  kung  har  en  lista  på  minst  tre  eller  fyra  gemå- 
ler, och,  förstås,  en  lång  rad  mindre  reguliära  förbindelser. 
Som  arvingar  till  orientaliska  härskare  voro  de  ej  heller  främ- 
mande för  månggifte. 

Andra  kvinnor  nöja  sig  ej  med  en  statistroll.  Det  finns  de, 
som  en  tid  trott  sig  hålla  rikets  öde  i  sina  händer,  som  Alexan- 
ders moder  Olympias  och  hans  släkting  Eurydike,  gemål  till 
hans  halvbror  Filip  Arrhidaios.  Där  möter  en  ädel  och  kraf- 
tig gestalt  som  Fila,  som,  när  hennes  make  flydde,  ej  ville 
överleva  förlusten  av  det  fäderneärvda  riket,  men  oftare  kvin- 
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nor  med  lika  hänsynslös  egoism  och  maktlystnad  som  fullän- 
dad ränkfullhet. 

Omkring  år  316  f.  Kr.  föddes  åt  Ptolemaios,  Lagos'  son, 
satrapen  av  Egypten,  en  dotter,  som  fick  namnet  Arsinoe. 
Ptolemaios  var  det  oövervinneliga  hindret  för  alla  försök  att 
sammanhålla  Alexanders  rike.  Skyddad  av  öken  och  hav, 
stödd  på  Egyptens  fasta  organisation  och  fruktbarhet  och  sin 
makedoniska  här,  var  han  oåtkomlig.  Mot  honom  hade  riks- 
föreståndaren Perdikkas  förlorat  sitt  liv,  mot  hans  motstånd 
hade  Antigonos  den  enögde  strandat,  den  av  Alexanders  gene- 
raler, som  var  närmast  att  bli  hans  verklige  arvtagare.  När 
Antigonos  anlade  det  kungliga  diademet,  gjorde  Ptolemaios 
det  också.  Kring  Antigonos'  panna  betydde  det  anspråket 
på  hela  arvet  efter  Alexander,  kring  Ptolemaios'  betydde  det 
Alexanderrikets  upplösning,  ty  han  famnade  ej  efter  mera  än 
herraväldet  över  Egypten. 

Ptolemaios  sökte  anslutning  hos  riksföreståndaren  i  Make- 
donien,  Antipatros,  och  hemförde  hans  dotter,  Eurydike  som 
sin  gemål.  Hon  var  för  övrigt  kusin  med  hans  styvmor,  Anti- 
gone.  Eurydike  kom  till  Egypten  med  stort  följe,  och  bland 
hennes  hovdamer  befann  sig  hans  halvsyster  Berenike,  en  dot- 
ter till  Lagos  och  Antigone.  Hon  hade  varit  gift  med  en  en- 
kel man  av  det  makedoniska  folket  och  var  nu  änka.  Eury- 
dike födde  Ptolemaios  flera  barn,  bland  dem  tronarvingen 
Ptolemaios,  med  tillnamet  Keraunos  (blixten),  och  Lysandra; 
Berenike  också,  flere  döttrar,  bland  vilka  just  Arsinoe,  och 
slutligen  en  son,  sedermera  konung  Ptolemaios  II.  Berenike 
lyckades  draga  Ptolemaios  till  sig,  heter  det,  och  allt  mer  ut- 
tränga drottningen,  tills  det  slutligen  lyckades  henne  genom- 
driva, att  Keraunos  berövades  tronföljden,  hon  själv  upphöjdes 
till  drottning  och  hennes  son  till  tronarvinge.  Skall  man  tro, 
att  Ptolemaios  allt  mer  lät  sina  sinnen  dåras  av  Berenike  och 
allt  hårdare  omspänns  av  hennes  garn,  tills  hennes  bana  vid 
det  egyptiska  hovet  efter  bortåt  trettio  år  kröntes  med  drott- 
ningens diadem?  Det  är  samme  Ptolemaios,  som  efter  det 
Perdikkas  blivit  ihjälslagen  av  sina  upproriska  trupper,  blott 
behöft  sträcka  ut  handen  för  att  bli  riksföreståndare  —  bakom 
riksföreståndarskapet  vinkade  Alexanders  diadem  — ,  men  un- 
derlät det,  därför  att  han  nöjde  sig  med  vad  han  hade  i  säker 
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besittning,  Egypten,  samme  Ptolemaios,  som  ett  par  år  före 
sin  död  abdikerade  och  överlämnade  regeringen  åt  sin  son  för 
att  förebygga  oroligheter  vid  tronskiftet,  en  tämligen  sällsynt 
självförnekelse  bland  monarker.  Om  något  var  Ptolemaios, 
Lagos'  son,  ett  klart  och  kallt  räknande  huvud. 

Hans  son  med  Eurydike  hade  fått  sitt  tillnamn,  Blixten,  på 
grund  av  »sin  enfald  och  sin  dumdristighet»,  säger  en  antik 
historiker.  Det  är  en  väl  kraftig  förenkling  av  hans  psykologi, 
men  ej  helt  falsk.  Vi  skola  träffa  på  honom  senare  och  finna 
en  så  hänsynslös  förmåga  att  blixtsnabbt  slå  till,  en  egoism 
med  så  suveränt  förakt  för  alla  skrankor,  att  den  gränsar  till 
dumhet.  Att  denne  man  ej  var  skickad  till  regent,  insåg  den 
gamle  Ptolemaios,  —  och  mot  vad  de  flesta  fäder  bruka,  drog 
han  konsekvensen  därav.  Men  han  försköt  honom  först,  när 
hans  son  med  Berenike  var  en  yngling  på  ungefär  aderton 
år,  så  gammal,  att  man  kunde  se,  vad  man  hade  att  vänta  av 
honom. 

Låt  vara  att  Ptolemaios  i  sina  familjeangelägenheter  mer  lät 
leda  sig  av  sitt  huvud  än  sitt  hjärta,  kan  förhållandet  vid  ho- 
vet i  Alexandria  mellan  gemål  och  bigemål  och  deras  barn- 
kullar ej  ha  varit  uppbyggligt.  Där  fanns  plats  nog  för  små 
och  stora  intriger.  I  denna  atmosfär  växte  Arsinoe  upp,  och 
när  hon  blev  giftasvuxen,  blev  hennes  hand  ett  bytesobjekt  i 
den  politiska  handeln.  Ungefär  sjuttonårig  bortgiftes  hon  med 
Ptolemaios'  gamle  vapenkamrat,  konungen  av  Thrakien,  den 
mer  än  sextioårige  Lysimachos.  Vid  hans  hov  fann  hon  före 
sig  en  halvsyster,  Lysandra,  en  dotter  till  Eurydike,  som  var 
gift  med  Lysimachos'  älste  son  och  tronarvinge  Agathokles. 
Hon  blev  således  sin  äldre  halvsysters  styvmor,  och  förhållandena 
vid  Lysimachos'  hov  artade  sig  att  bli  lika  inkrånglade  som 
i  Alexandria. 

När  Arsinoe  väl  i  åtta  år  varit  Lysimachos'  gemål,  inträffade 
familjekatastrofen  i  Alexandria  (omkring  290).  Den  förskjutna 
makan  med  sin  arvet  berövade  son  vände  sig  till  Thrakien, 
vars  tronarvinge  var  förmäld  med  hennes  dotter.  Lysimachos 
uppehöll  visserligen  goda  förbindelser  med  sin  gamle  vän  Ptole- 
maios, men  han  hade  ingenting  emot  att  få  ett  finger  med  i 
Egyptens  angelägenheter.  Han  vågade  sig  inte  på  den  gamle, 
som  han  nog  kände  väl,  men  han  tog  vänligt  emot  Keraunos 
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och  lovade  att  återföra  honom  till  hans  faders  rike,  när  denne 
lämnat  det  jordiska.  Det  kunde  ej  dröja  länge,  fadern  var  nära 
åttio  år.  Men  Ptolemaios  var  honom  för  slug;  det  var  när- 
mast faran  från  Thrakien,  som  föranledde  honom  att  abdikera 
till  förmån  för  den  utvalde  tronföljaren. 

Dessa  planer  kunde  ej  falla  Arsinoe  i  smaken.  Deras  blotta 
existens  betydde  ett  ökat  inflytande  för  hennes  styvsyskon  och 
hennes  styvson,  Agathokles,  tronföljaren.  Man  kan  gissa  sig  till 
att  rivaliteten  mellan  de  båda  syskonkullarna  i  Alexandria,  som 
slutade  med  den  äldres  fördrivande,  fortsatte  uppe  i  Thrakien  och 
sammanflätades  med  rivaliteten  mellan  syskonkullarna  vid  det 
thrakiska  hovet,  där  tre  söner  till  Lysimachos  med  Arsinoe 
växte  upp.  Efter  några  år  finna  vi,  att  Eurydike  lämnat  det 
thrakiska  hovet  och  vistas  i  Miletos.  Hon  uppträder  som  sta- 
dens härskarinna,  förmodligen  har  den  efter  dåtida  sed  blivit 
överlämnad  till  henne  som  furstendöme.  Man  kan  tryggt  för- 
moda, att  Arsinoe  haft  sin  finger  med  i  spelet.  Ty  hon  hade 
nu  sin  make,  som  vid  denna  tid  var  över  sjuttio  år,  fast  i  sin 
hand.  Det  visar  en  händelse,  som  är  belysande  för  förhållandena 
i  det  i  talrika  beroende  småfurstendömen  splittrade  Mindre  Asien. 

Lysimachos'  gemål  närmast  före  Arsinoe  hade  varit  en  märk- 
lig kvinna.  Hon  var  persiska,  en  ättling  av  achaemenider- 
nas  gamla  kungahus  och  brorsdotter  till  den  siste  perserkungen, 
Darius  Kodomannus.  Alexander  den  store  hade  försökt  att 
sammansmälta  makedoner  och  perser  genom  massgiftermål. 
Liksom  han  själv  tog  en  dotter  av  Darius  till  äkta,  förmälde 
han  sina  generaler  och  officerare  med  förnäma  persiskor.  Amast- 
ris  blev  gift  med  en  av  hans  förnämste  män,  Krateros.  I  grun- 
den föraktade  makedonerna  perserna  och  fogade  sig  motvilligt 
i  Alexanders  anordningar.  När  de  efter  den  store  konungens 
död  voro  fria  från  hans  band,  försköto  de  allmänt  sina  per- 
siska gemåler.  Amastris  togs  då  till  äkta  av  Dionysios,  här- 
skaren i  Herakleia  på  södra  kusten  av  Svarta  havet,  ett  av 
de  många  småfurstendömena  i  Mindre  Asien.  Efter  Dionysios' 
död  kastade  Lysimachos  sina  ögon  på  Amastris.  Västra  de- 
len av  Mindre  x\siens  nordkust  var  ingen  föraktlig  tillväxt  i 
hans  maktområde  på  andra  sidan  Bosporen.  Och  Lysimachos 
tycks  ha  haft  en  verklig  respekt  för  sin  persiska  gemål.  Vis- 
serligen hade  han  ingenting  emot  att  låta  henne  återvända  till 


Herakleia,  då  giftermålet  med  Arsinoe  vinkade,  men  han  lär 
emellanåt  ha  förehållit  sin  unga  drottning,  vilken  förträfflig 
och  klok  kvinna  Amastris  var.  Förmodligen  kände  Arsinoe 
ingen  tacksamhet  varken  mot  Amastris  eller  Lysimachos  för 
dessa  förmaningar. 

Amastris  var  verkligen  en  kvinna,  som  ej  vansläktades  på 
den  stora  ätt,  från  vilken  hon  härstammade.  De  första  per- 
serkungarnas handlingskraft  har  levt  upp  i  henne.  Hon  grun- 
dade en  stad,  som  ännu  bär  hennes  namn  och  av  Plinius  d.  y., 
då  han  var  ståthållare  i  Bithynien,  skildras  som  prydlig  och 
vacker;  den  var  en  betydande  handelsstad.  Hennes  söner  i 
äktenskapet  med  tyrannen  i  Herakleia  ha  emellertid  tyckt,  att 
deras  moders  regentförmåga  stod  i  vägen  för  deras  arv.  De 
beredde  henne  samma  öde  som  Nero  sin  moder,  då  hon  ej  ville 
överlåta  regeringstyglarna  åt  honom.  De  sänkte  henne  i  havet 
med  det  fartyg,  på  vilket  hon  befann  sig.  Lysimachos  såg  vad 
som  var  att  vinna,  och  han  hade  fördelen  att  uppträda  som 
den  rättvise  hämnaren.  Sin  vana  trogen  gick  han  ej  raka  vä- 
gen utan  dårade  bröderna  med  fagra  ord  och  låtsad  vänskap. 
När  han  fått  dem  i  sin  makt,  lät  han  döda  dem  och  prokla- 
merade Herakleia  som  en  fri  stat,  underförstått  under  hans  höga 
beskydd. 

Arsinoe  menade  emellertid,  att  hon  rättvisligen  borde  ärva 
sin  företräderska  på  tronen.  Åtminstone  bör  det  ha  varit  ett 
av  de  skäl,  som  hon  anförde,  då  hon  låg  över  Lysimachos 
med  böner,  att  han  skulle  skänka  henne  Herakleia  och  dess 
område.  I  själva  verket  var  det  en  stor  fördel  för  henne  att 
personligen  äga  ett  furstendöme,  där  hon  kunde  styra  och  ställa 
efter  behag  och  ha  en  stödjepunkt  oberoende  av  de  växlande 
tillfälligheterna.  Lysimachos  gav  efter,  och  Herakleia  blev  omilt 
väckt  ur  sin  frihetsdröm.  Kvinnor  av  Arsinoes  slag  ha  ingen 
böjelse  för  ett  milt  regemente,  och  det  kreatur,  som  hon  satte 
till  stadens  styresman,  skall  ha  varit  henne  trogen  och  en  ut- 
sökt tyrann. 

Lysimachos  var  en  duglig  fältherre  med  en  väl  rustad  här, 
och  han  var  en  ännu  bättre  hushållare.  Vid  hans  död  lågo 
i  borgen  i  Pergamon  niotusen  talenter  (36  mill.  kr.,  i  värde 
naturligtvis  mångdubbelt  mera),  och  det  var  blott  en  av  hans 
skattkammare.    Hans  avundsmän  kallade  honom  för  skattväkta- 
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ren.  Men  han  synes  ej  ha  tillhört  de  män,  som  i  dessa  tider 
av  obegränsade  möjligheter  klart  fattat  sin  väg.  Han  sträckte 
aldrig  ut  handen  efter  Alexanders  diadem  som  Antigonos  och 
Seleukos,  men  han  begränsade  ej  heller  som  Ptolemaios  sin 
uppgift  till  att  befästa  och  konsolidera  sitt  eget  rike.  Han  lät 
sig  ledas  av  omständigheterna;  sedan  han  under  hela  sitt  före- 
gående liv  varit  den  av  diadocherna,  som  minst  framträtt,  kastade 
ödet  på  hans  ålderdom  Alexanders  stamland  i  hans  sköte.  Han 
fogade  Thessalien  och  Makedonien  till  Thrakien  och  intog 
därmed  en  starkare  ställning  än  någon  av  de  övriga  härskarne; 
ty  hans  voro  de  länder,  från  vilka  de  soldater  utgått,  som  er- 
övrat världen.  Han  började  att  bli  farlig,  och  närmast  måste 
Seleukos,  som  härskade  över  den  största  delen  av  det  gamla 
perserriket,  känna  sig  hotad;  hans  maktområde  i  Mindre  Asien 
stötte  tillsammans  och  rivaliserade  med  Lysimachos'. 

Tronföljaren,  Agathokles,  var  sin  faders  högra  hand.  Han 
var  nu  en  bortåt  fyrtioårig  man,  och  hans  duglighet  var  prö- 
vad. Det  var  han,  som  jagat  ut  Demetrios  Poliorketes,  då 
denne  gjorde  ett  försök  att  vinna  Mindre  Asien.  När  den  gamle 
kungen  skulle  gå  hädan,  kunde  han  lägga  sitt  rike  i  erfarna 
händer.  Bredvid  Agathokles  växte  Arsinoes  söner  upp.  Den 
rivalitet  mellan  de  båda  syskonkullarna  i  Alexandria,  under  vil- 
ken Arsinoe  framlevt  sin  barndom  och  ungdom,  upprepade  sig 
vid  det  thrakiska  hovet.  Blott  lågo  förhållandena  här  mycket 
annorlunda.  Tronföljaren  var  ingen  besinningslös  och  kort- 
huvad  egoist  utan  en  beprövad  man  i  sina  bästa  år  med  tal- 
rika vänner  och  anhängare.  Men  Lysimachos  var  heller  ingen 
Ptolemaios,  som  genomskådade  människor  och  deras  bevekelse- 
grunder.  Arsinoe  såg  den  yttre  likheten  i  förhållandena.  Vad 
som  lyckats  för  hennes  moder  i  Alexandria,  skulle  väl  också 
kunna  lyckas  för  henne  i  Thrakien.  Det  ligger  ej  heller  så  litet 
sanning  i  påståendet,  att  hennes  moderskärlek  fruktade  för  hen- 
nes söners  öde  vid  det  tronskifte,  som  ej  länge  kunde  låta  vänta 
på  sig.  Den  orientaliska  metoden  att  befästa  tronen  genom  att 
undanröja  de  närmast  arvsberättigade  var  ej  okänd  för  makedo- 
nerna;  Alexander  själv  hade  använt  den  vid  sin  tronbestigning. 

Hovskvallret  visste  berätta,  att  Agathokles  spelat  den  kyske 
Josefs  roll  mot  sin  styvmor.  En  sådan  nyck  eller  lidelse  skulle 
gott    passa  i  stycke  för  Arsinoe  och,  vänd  i  hat  genom  avvi- 
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sandet,  kunna  varit  den  droppe,  som  kom  bägaren  att  rinna  över. 
Lysimachos  tyckte  om  att  hålla  moralpredikningar,  han  predi- 
kade om  sin  persiska  gemåls  förträfflighet  och  om  Herakleias 
betydenhet,  tills  Arsinoe  satte  sig  i  besittning  av  hennes  arv, 
men  han  hade  svårare  att  förhärda  sig  emot  sin  unga  gemåls 
böner,  och  hon  visste  tydligen,  huru  hon  skulle  anbringa  dem. 
Men  mot  Agathokles  hjälpte  ej  böner,  den  enda  vägen  var  den 
brottsliga  intrigen  och  en  plötslig  katastrof.  Arsinoe  använde 
det  utnötta  medlet:  Agathokles  beskylldes  för  anslag  mot  sin 
faders  liv.  Hur  Lysimachos  förmåtts  att  tro  på  beskyllningen, 
veta  vi  ej,  Arsinoe  skulle  nog  kunnat  tala  om  det.  Men  det 
berättas,  att  han  lät  giva  sin  son  gift  och,  då  giftet  ej  verkade, 
kasta  honom  i  fängelse.  Där  blev  han  dödad.  Bödeln  var 
Keraunos,  som  opererade  på  egna  linjer,  som  tillsvidare  sani- 
manföllo  med  hans  halvsysters  (år  282). 

På  Agathokles'  död  följde  en  blodig  räfst  med  hans  vänner 
och  anhängare.  Hans  maka  Lysandra  flydde  med  sina  barn 
till  Seleukos  i  Babylon  och  anropade  honom  om  hjälp  och 
hämnd.  Med  henne  följde  Keraunos,  som.  ändå  icke  var  säker 
i  det  land,  från  vilket  hans  helsyster  måst  fly  och  där  hans 
halvsysters  son  snart  borde  bestiga  tronen.  Nu  var  turen 
kommen  till  Seleukos  att  draga  svärdet  för  den  straffande  rätt- 
visan. Lönen,  som  vinkade,  var  rik,  IMakedonien  och  Thra- 
kien;  så  skulle  han  samla  under  sin  spira  hela  Alexanders  rike 
med  undantag  av  Grekland  och  Egypten.  Den  dödade  Aga- 
thokles' skugga  verkade  för  honom.  Tronföljaren  hade  haft 
många  vänner  i  hären,  officerare  och  kommendanter  på  fasta 
platser.  Somliga  hade  dragits  med  i  hans  fall,  andra  fruktade 
samma  öde.  De  togo  Seleukos'  parti,  redan  innan  han  kom- 
mit, gjorde  uppror  mot  Lysimachos  och  skickade  bud  på  Se- 
leukos om  hjälp  och  uppmanade  honom  att  r3'cka  in  i  landet. 
Bland  dem  var  Filetairos  i  Pergamon,  som  ställde  borgen  med 
dess  skatter  i  Seleukos'  skydd  och  fick  behålla  de  niotusen 
talenterna  för  egen  räkning.  Det  var  begynnelsen  till  det  i 
konstens  historia  ryktbara  pergamenska  riket. 

För  sent  märkte  Lysimachos,  att  Agathokles  var  oskyldig 
och  fallit  offer  för  intriger.  Den  onda  gärningen  kedjade  ho- 
nom fast  vid  det  parti  han  tagit.  Han  måste  kämpa  för  sitt 
rike  och  sitt  hus.     Seleukos  ryckte  in  i  Mindre  Asien,  där  han 
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fann  allmän  tillslutning.  Bithynerna  sände  honom  hjälptrupper; 
Sardes  öppnade  sina  portar  för  honom,  och  kommendanten 
överlämnade  dess  ointagliga  borg  med  Lysimachos'  hopade  skat- 
ter. Lysimachos  hade  gått  över  Hellesponten  med  sin  här  för 
att  möta  fienden.  På  Kurosslätten  norr  om  Magnesia  vid  Sipylos 
förlorade  han  slag  och  liv  året  efter  Agathokles' död;  hans  här 
sträckte  vapen  och  övergick  till  segraren.  Liket  blev  liggande 
på  valplatsen,  tills  en  son  till  Lysimachos  med  en  bihustru,  som 
befann  sig  i  Seleukos'  följe,  bad  om  tillåtelse  att  uppsöka  och 
begrava  det.  Först  efter  flera  dagar  fann  man  det  redan  statt 
i  upplösning.  En  trogen  hund,  som  stannat  hos  sin  döde  herre 
och  hållit  asfåglar  och  rovdjur  borta,  visade  vem  den  döde  var. 
Så  slutade  en  av  Alexanders  förnämsta  vapenkamrater,  fal- 
len för  sitt  eget  brott,  därför  att  han  ej  förmått  genomskåda 
och  sönderslita  en  kvinnas  ränker.  Arsinoe  befann  sig  i  Efe- 
sos,  som  Lysimachos  återuppbyggt  och  sin  gemål  till  ära  om- 
döpt till  Arsinoeia;  hon  hade  väl  funnit  marken  vid  hovet  bränna 
under  fötterna  och  sökt  upp  en  avlägsnare  och  lugnare  vistelse- 
ort. Även  här  fick  motpartiet  överhanden.  Det  öppnade  por- 
tarna och  rev  ned  murarna  för  att  bereda  Seleukos'  trupper 
inträde  i  staden.  Arsinoe  visste,  att  det  gällde  hennes  liv.  Hon 
lät  lägga  en  slavinna  klädd  i  kunglig  dräkt  i  sin  bärstol.  Själv 
flydde  hon  ensam  genom  en  bakport  klädd  i  trasor  och  med 
ansiktet  oigenkänligt  av  smuts.  Hon  kom  ombord  på  ett  far- 
tyg och  undkom  till  Makedonien;  slavinnan  blev  mördad  av 
Seleukos'  partigängare. 

Trettioårig  hade  Seleukos  lämnat  Makedonien  i  Alexanders 
sällskap,  vid  sin  levnads  afton  stod  han  vid  Hellespontens  vat- 
ten och  såg  över  till  fädernejordens  strand.  Han  hade  bakom 
sig  en  bana  växlingsrikare  och  framgångsrikare  än  någon. 
Efter  segern  över  Lysimachos  var  intet  som  hindrade  honom 
att  taga  hans  europeiska  rike  i  besittning.  Han  drömde  att 
sluta  sitt  liv  som  konung  i  sitt  fädernesland  Makedonien  och 
låta  de  asiatiska  länderna  styras  av  sin  son  Antiochos.  På 
vintern  gick  han  över  Hellesponten. 

Lysandra  hade  icke  anropat  Seleukos  om  hjälp  för  att  skaffa 
honom  Lysimachos'  rike.  Hennes  broder  Keraunos  hade  fått 
löfte  att  bli  insatt  i  sin  arvsrätt  som  konung  av  Egypten,  men 
Egypten    var    långt    borta.     Vem    visste,   om    ett  anfall  kunde 
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lyckas  —  det  hade  misslyckats  förut  — ,  och  vem  visste,  om 
Seleukos  ämnade  hålla  sitt  löfte?  Det  fanns  ett  herrelöst  rike 
på  närmare  håll. 

Keraunos  slog  till.  När  Seleukos  satte  sig  i  marsch  mot 
Makedonien  på  våren  och  nalkades  staden  Lysimachia,  belägen 
just  vid  roten  av  Gallipolihalvön,  kom  han  förbi  ett  altare,  som 
argonauterna  grundat.  Han  stannade  och  frågade  efter  dess 
namn;  gamla  ungdomsminnen  döko  upp  i  hans  själ.  Han  fick 
veta,  att  det  kallades  Argos;  kanske  tänkte  han  på  ett  gam- 
malt orakelspråk,  som  varnat  honom  att  aldrig  draga  mot  Argos. 
Där  stötte  Keraunos  sitt  svärd  i  honom  bakifrån,  kastade  sig 
på  sin  häst,  jagade  till  Lysimachia,  där  han  anlade  det  kung- 
liga diademet  och  omgiven  av  en  glänsande  livvakt  föreställde 
sig  för  hären  som  Thrakiens  och  Makedoniens  konung.  Hur 
en  dylik  kupp  var  möjlig,  kunna  vi  knappt  förstå.  Men  alla 
Lysimachos'  undersåtar  ha  ej  hälsat  Seleukos  som  den  rätt- 
mätige hämnaren.  Den  stad,  som  bar  Lysimachos'  namn,  var 
honom  trogen,  och  nu  hade  Keraunos  hämnats  Lysimachos' 
fall.  Hären  kan  ej  ha  varit  Seleukos'  egna  trupper,  utan  huvud- 
sakligen Lysimachos'  gamla  soldater,  som  övergått  till  segra- 
ren. Den  behövde  en  konung,  den  hade  för  länge  sedan  upp- 
hört att  fråga  efter  de  växlande  härskarnas  legitimitet;  för  övrigt 
hade  Keraunos  bättre  rätt  till  Makedonien  än  de  flesta,  hans 
moder  var  dotter  till  Antipatros,  som  Alexander  själv  insatt 
till  ståthållare  i  Makedonien. 

Detta  var  Keraunos'  stora  kupp,  som  gjorde  honom  till  här- 
skare över  det  makedoniska  rikets  europeiska  delar.  Men  hans 
ställning  var  vansklig.  Först  och  främst  levde  arvingarna  till 
Lysimachos'  rike,  hans  halvsyster  Arsinoes  tre  söner.  Faran 
var  stor  för  framtiden,  även  om  arvingarna  voro  ynglingar 
och  deras  moder  en  tämligen  maktlös  flykting.  Dock  inne- 
hade hon  staden  Kassandreia  på  halvön  Chalkidike. 

Han  begärde  sin  halvsysters  hand  och  visade  sig  gripen  av 
en  häftig  lidelse  för  henne.  Arsinoe  förstod  sig  på  dylikt, 
och  hon  kände  sin  halvbror.  Keraunos  sökte  lugna  hennes 
farhågor.  Han  lovade  att  upptaga  hennes  söner  till  medre- 
genter  och  kröna  henne  själv  med  drottningens  diadem,  och 
han  bekräftade  sina  löften  med  de  heligaste  eder  och  rysligaste 
förbannelser.     Arsinoe    började    vackla.     Hon   svävade   mellan 


fruktan  för  sitt  och  sina  söners  liv,  om  Keraunos  grep  till 
våld  mot  dem,  och  hopp,  att  han  kanske  ändå  skulle  hålla 
så  dyra  eder.  Så  firades  bröllopet  med  ståt  och  prakt,  och 
Keraunos  lade  diademet  kring  sin  gemåls  huvud  i  härens 
åsyn.  Hon  inbjöd  därpå  sin  make  till  besök  i  Kassandreia, 
där  hon  vistades.  Hon  föranstaltade  ett  festligt  intåg  och  lät 
sina  yngre  söner,  den  sextonårige  Lysimachos  och  den  tretton- 
årige  Filippos  bekransade  möta  sin  styvfar  —  den  älste,  Ptole- 
maios,  som  förgäves  varnat  sin  moder,  hade  flytt  till  illyrerna 
och  försökte  att  med  vapenmakt  vinna  sitt  arv  tillbaka.  Ke- 
raunos omfamnade  och  kysste  de  båda  gossarna  häftigt,  alltför 
häftigt.  Så  snart  hans  soldater  voro  inne  i  staden,  befallde 
han  dem  att  bemäktiga  sig  borgen,  bevaka  portar  och  murar 
och  döda  ynglingarna.  De  flydde  till  sin  moder;  hon  gömde 
dem  i  sin  famn  och  överhöljde  dem  med  kyssar,  mitt  under 
hennes  kyssar  genomborrades  de  av  mördarna.  Själv  blev 
hon  sårad.  Utan  att  ens  få  begrava  sina  söner  flydde  hon 
på  nytt,  höljd  i  trasor,  tillsammans  med  två  slavinnor  och  sökte 
skydd  i  asylen  i  Kabirernas  helgedom  på  Samothrake.  Hon 
hade  anspråk  på  gudarnas  tacksamhet,  och  den  var  i  dessa 
tider  minnesgodare  än  människornas.  Kort  förut  hade  hon 
som  drottning  av  Thrakien  låtit  uppföra  ett  ståtligt  rundtem- 
pel, vars  ruiner  ännu  äro  ett  vittnesbörd  om  hennes  förbin- 
delse med  detta  då  populära  kultställe. 

Aret  efter  översvämmades  Balkanhalvön  av  den  keltiska 
folkvandringen.  Keraunos  fann  en  tapper  krigares  död  vid 
försöket  att  värna  sitt  rike  mot  barbarskarorna.  Thrakien  ut- 
plånades för  alltid  ur  raden  av  de  stater,  som  haft  någon  hi- 
storisk betydelse,  och  Makedonien  kom  till  slut  under  Anti- 
gonos  den  enögdes  ätt,  som  härskade  där,  tills  landet  föll  un- 
der Rom. 

Om  jag  nu  berättat  en  saga,  skulle  den  ha  slutat  med  den 
elaka  styvmoderns  exemplariska  straff;  moralen  till  trots  måste 
jag  hålla  mig  till  ett  annat  sagoslut:  och  så  fick  hon  kungen 
och  halva  kungariket,  och  där  levde  de  så  lyckliga,  tills  de 
dogo.  Samothrake  var  en  tillflyktsort  i  nöden,  men  Arsinoe 
hade  ej  lust  att  rosta  fast  i  Kabirernas  tempel.  I  de  riken, 
där  hon  varit  drottning,  hade  hon  ej  längre  några  förbindelser. 
Lysimachos'  ätt  var  förödd,  ej  minst  genom  hennes  skuld,  hen- 


nes  undkomne  älste  son  försvinner  namnlös  ur  historien.  Åter- 
stod Egypten,  där  hennes  helbror  Ptolemaios  II  var  konung; 
hon  begav  sig  tillbaka  till  det  land,  som  hon  lämnat  för  tjugo 
år  sedan  för  att  bli  Lysimachos'  gemål.  Ptolemaios'  drott- 
ning hette  också  Arsinoe  och  var  en  dotter  just  till  Lysima- 
chos, således  dotter  eller  styvdotter  till  vår  Arsinoe.  Vem  som 
var  hennes  moder,  vet  man  ej,  men  de  följande  händelserna 
göra  det  nästan  otroligt,  att  hon  skulle  varit  Arsinoes  egen  dotter; 
dock  ingenting  är  otänkbart  för  denna  kvinna,  och  namnet 
Arsinoe  är  misstänkt:  det  förekommer  ej  eljes  i  Lysimachos'  släkt. 

Kort  sagt,  ett  par  år  efter  det  Lysimachos'  och  Keraunos' 
änka  kommit  till  Alexandria,  blev  drottning  Arsinoe,  Lysima- 
chos' dotter,  förvisad  till  en  avlägsen  ort,  Koptos.  Hon  be- 
skylldes för  att  tillsamman  med  en  makedonier,  Amyntas,  och 
en  läkare  från  Rhodos,  Chrysippos,  ha  stämplat  mot  konungens 
liv.  Vad  som  är  sant  eller  inte  härav,  är  fullständigt  obekant, 
men  efter  någon  tid  gjorde  Ptolemaios  II  sin  helsyster  till  sin 
rättmätiga  gemål  och  drottning.  Därmed  slog  han  grekisk 
åskådning  i  ansiktet.  Visserligen  tillät  den  äktenskap  mellan 
halvsyskon  av  samme  fader,  men  en  förening  mellan  syskon 
av  samma  moder  betraktades  med  samma  med  fasa  blandade 
avsky  som  i  våra  dagar.  Annorlunda  var  det  i  Egypten.  Där 
voro  äktenskap  mellan  syskon  sedan  urminnes  tid  vanliga  och 
betraktades  egentligen  som  de  bästa.  På  det  egyptiska  fol- 
kets livskraft  tyckas  dessa  ingiften  ej  ha  tärt,  och  Ptolemaeer- 
nas  släkt,  som  sedermera  ofta  hyllade  den  egyptiska  seden, 
spelar  därför  en  viss  roll  i  den  moderna  ärftlighetsforskningen 
som  det  enda  historiskt  bekanta  exemplet  på  ett  långt  gånget 
ingifte.  Man  kan  ej  påstå,  att  släkten  dog  ut  av  degeneration. 
Arsinoes  tvåhundra  år  yngre  släkting  Kleopatra  vansläktades 
ej  åtminstone  på  henne.  Det  har  visserligen  funnits  odågor 
och  tyranner  bland  de  senare  Ptolemaeerna  men  ej  stort  värre 
än  i  andra  samtida  furstesläkter. 

Det  kan  ej  ha  varit  ömsint  hänsyn  till  de  egyptiska  fellacher- 
nas  känslor,  som  bestämde  Ptolemaios  II  till  detta  steg.  Gre- 
kerna angåvo  ännu  tonen  i  Alexandria,  och  just  Ptolemaios 
II,  museets  stiftare,  var  en  god  grek.  Grekerna  hånade  och 
smädade  förbindelsen,  en  bekant  satirisk  diktare  fick  krypa  i 
fängelse  för  sina  anstötliga  verser.     Ej  heller  kunde  han  före- 
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bära  politiska  skäl  av  större  betydelse.  Samothrake  blev  en 
egyptisk  besittning.  Visserligen  hade  Egypten  sina  stödjepunk- 
ter vid  det  Ägeiska  havet.  Det  var  en  livssak  för  landet,  ty 
från  Grekland  fick  det  soldater  och  timmer  för  skeppsbygge; 
bägge  saknades  totalt  där  nere.  Men  Samothrake  var  ej  den 
enda  stödjepunkten  och  var  ej  så  viktigt,  att  det  behövde  kö- 
pas för  priset  av  blodskam. 

Äktenskapet  med  den  åtskilligt  äldre  systern  var  intet  resonne- 
mangsparti,  åtminstone  från  den  kunglige  gemålens  sida.  Ptole- 
maios  II  är  en  typisk  epigon,  en  klok  man  som  sin  fader, 
men  en  förvekligad  upplaga  av  riksgrundaren.  Han  var  fint 
bildad,  hade  ett  livligt  intresse  för  litteratur  och  vetenskap, 
det  är  han  som  gjort  Alexandria  till  den  grekiska  vetenska- 
pens och  diktningens  medelpunkt,  så  att  litteraturhistorien  be- 
nämner denna  tid  den  alexandrinska.  Men  hela  hans  väsen 
har  något  slappt,  och  ännu  mer  raffinerad  än  hans  kärlek  till 
vetenskap  och  konst  var  hans  kärlek  till  njutningar  och  prakt- 
fulla skådespel.  En  sådan  litet  loj  karaktär  kunde  känna  sig 
dragen  till  Arsinoes  obändiga  vilja  och  låta  slå  sig  i  bojor  av 
hennes  energi. 

Mot  denna  svarade  också  hennes  ställning;  hon  blev  icke 
drottning  blott  till  namnet  utan  verklig  medregent  och  ledsa- 
gade sin  gemål,  när  han  någon  gång  besiktigade  rikets  enda 
hotade  gräns,  den  i  öster.  Hon  och  hennes  gemål  fingo  sta- 
tyer och  äredekret  tillsammans.  En  hieroglyfinskrift  ger  henne 
den  pompösa  titulaturen:  »den  kungliga  dottern,  systern  och 
gemålen,  den  stora,  härskarinnan  över  de  båda  länderna»  (d.  v.  s. 
övre  och  nedre  Egypten).  Ett  folkbeslut  från  Athen  prisar 
Ptolemaios'  förtjänster  om  grekerna  »i  överensstämmelse  med 
hans  förfäders  och  hans  systers  avsikter». 

I  det  gamla  Egypten  hade  farao  dyrkats  som  gud;  grekerna 
voro  ej  främmande  för  detta.  Alexander  hade  sökt  vänja  dem 
därvid  för  sin  person.  Av  Ptolemaeerna  är  Arsinoe  den  första, 
som  fått  gudomlig  dyrkan  under  namnet  Filadelfos,  »den  som 
älskar  sin  broder», ett  namn, som  sedan  överflyttats  på  brodern  och 
tjänar  att  skilja  honom  från  de  övriga  Ptolema;erna.  Tempel 
och  fester  instiftades  till  hennes  ära,  hennes  kult  förenades  med 
gamla  egyptiska  gudakulter,  och  flera  nygrundade  städer  upp- 
kallades efter  tidens  sed  med  hennes  namn. 
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Några  barn  hade  hon  sannolikt  ej  i  detta  äktenskap,  och  den 
son,  som  undkommit  Keraunos,  tycks  ha  spårlöst  försvunnit, 
så  att  ödet  förskonade  henne  från  att  smida  nya  familjeränker 
och  Ptolemaios  II:s  son  ur  hans  första  äktenskap  fick  i  frid 
ärva  riket.  När  hon  dog,  är  obekant,  men  att  döma  av  allt 
det  myckna,  som  företagits  till  hennes  ära,  har  hon  länge  fått 
fröjda  sig  däråt. 

En  kvinna  med  så  märkliga  öden  skulle  vi  gärna  vilja  känna 
närmare.  Men  här  svika  våra  källor.  Vi  ha  blott  hennes  por- 
trätt på  egyptiska  mynt  ofta  bredvid  hennes  kunglige  gemål  och 
broder,  och  en  notis,  att  hon  särskilt  uppmuntrat  parfymfabrika- 
tionen i  Alexandria.  Hon  har  nog  icke  blott  varit  en  kvinna 
med  ett  av  vanliga  hänsyn  ohämmat  maktbegär,  starka  lidelser 
och  en  demonisk  makt  över  andra  utan  också  en  elegant  och 
mondän  dam  med  smak  för  lyx  och  prakt. 
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I  N  D  I  \M  D  U  A  L  I  S  M 


Otaliga  släkten  ha  tjusats  av  de  oändligt  levande  tavlor,  som 
Homeros  rullar  upp  för  oss  i  sin  Iliad.  Och  otaliga  människor 
ha  livet  igenom  burit  i  sitt  minne  bilden  av  Iliadens  hjälte 
Achilles.  Han  är  den  tappraste  bland  de  tappra,  sina  fienders 
skräck  och  sina  landsmäns  stolthet,  ynglingen  med  det  obän- 
diga sinnet.  Men  vemod  gömmes  i  hans  hjärta  och  i  hans 
blick,  ty  döden  ligger  ständigt  i  bakhåll  för  honom.  Han  har 
fått  att  välja  mellan  ett  långt  liv  i  dådlöst  lugn  och  en  bråd 
död  efter  ett  kort  och  bragdrikt  liv.  Och  han  har  ej  tvekat  i 
valet,  fastän  han,  ett  äkta  söderns  barn,  älskar  solen  och  livet, 
och  ryser  för  dödens  köld  och  mörker.  Därför  vet  han  också, 
att  »den  morgon  eller  afton  eller  middag  snart  skall  komma-, 
då  han  skall  stupa  för  en  fiendes  lans  eller  pil. 

För  antikens  hellener  stod  Achilles  som  den  yppersta  typen 
för  en  hjälte  och  en  ädling,  som  det  förkroppsligade  inbegrep- 
pet av  en  ina7is  högsta  och  bästa  dygder. 

Och  dock,  om  vi  rycka  oss  loss  från  den  tjusningens  troll- 
makt, som  den  homeriska  poesien  så  underbart  stänker  ner 
över  Achilles'  person,  om  vi  med  en  nutidsprosaikers  nyktert 
tarvliga  ögon  se  på  hans  gestalt  —  vad  är  denne  Achilles  i 
grund  och  botten?  Agamemnon,  överbefälhavaren,  har  tagit 
från  honom  hans  andel  i  bytet,  den  sköna  slavinnan  Briseis, 
och  Achilles  har  hämnats  genom  att  lämna  sin  plats  i  striden 
och  svika  hellenernas  sak.  Nu  ligger  han  overksam  vid  sina 
tält  och  ser  på  striden  med  den  skadeglada  nyfikenhetens  in- 
tresserade blickar;  han  ser  hur  hans  landsmän  trängas  tillbaka 
av  de  anstormande  trojanerna  och  hur  Hector,  trojanernas  yp- 
perste hjälte,  sårar  eller  dödar  så  mången  av  Achilles'  gamla 
stridskamrater.  Och  hans  ögon  fråssa,  när  hellenerna  steg  för 
steg  trängas  ner  mot  havsstranden.  Kära  vänner  komma  till 
honom  med  bud  och  böner  från  Agamemnon:  denne  vore  villig 
att  giva  honom  full  upprättelse  för  all  liden  oförrätt,  att  lämna 
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honom  tillbaka  Briseis  och  därtill  svära  en  helig  ed,  att  han 
aldrig  kommit  henne  nära;  och  han  vore  villig  att  därtill  lägga 
de  rikaste  skänker,  som  kunde  tänkas:  tio  talenter  i  guld,  sju 
nya  trefötter,  tjugo  skinande  kittlar,  tolv  kapplöpningshästar, 
sju  lesbiska  slöjdförfarna  sköna  kvinnor,  och  när  man  en  gång 
kommit  hem  till  Hellas,  skulle  han  få  en  av  Agamemnons 
döttrar  till  gemål,  vilken  han  helst  ville,  utan  att  själv  giva 
brudgåvor,  men  med  den  rikaste  hemgift,  som  någonsin  en 
fader  givit  sin  dotter  och  därtill  sju  blomstrande  städer. 

Men  Achilles  är  oförsonlig.  Fåfängt  framhåller  hans  gamle 
vän  Ajax  det  orimliga  i  hans  uppförande:  andra  taga  mans- 
bot för  mord  t.  o.  m.  på  broder  eller  son  - —  han  är  oförson- 
lig för  en  enda  flickas  skull.  Ajax'  ord  förklinga  fåfängt. 
Achilles  har  bitit  sig  fast  i  sin  vrede  och  sin  bitterhet:  smäleken 
har  slagit  rot  hos  honom  —  man  har  tagit  hans  del  av  bytet 
från  honom,  alldeles  som  vore  han  en  usel  främling.  För  att 
utplåna  den  skymfen,  hjälper  det  ringa  med  böner  eller  tårar 
eller  än  så  rika  gåvor.  Må  hellenernas  bär  gå  under:  Achilles 
är  skymfad,  allt  annat  är  honom  likgiltigt. 

Men  omslaget  kommer.  När  Hektor  har  dödat  hans  inner- 
ligt älskade  barndomsvän  Patrokles,  då,  men  först  då,  skiftar 
han  sinne.  En  än  större  vrede  blir  herre  över  den  förra  vre- 
den, en  ny  våldsammare  bitterhet  dräper  den  förra.  Han  tager 
emot  Agamemnons  uträckta  hand,  och  ovännerna  försonas. 

För  moderna  ögon  är  Achilles  varken  mer  eller  mindre  än 
en  högförrädare,  och  ingen  krigsrätt  skulle  ett  ögonblick  tveka 
att  döma  en  sådan  herre  till  arkebusering.  I  Iliaden  är  han 
hjälten,  tecknad  med  sådan  sympati,  omgiven  av  sådan  beru- 
sande charm,  att  läsaren  tvingas  att  ta  parti  för  honom. 

Achilles  är  typen.  Han  är  större  och  väldigare  än  de  andra 
hellenerna,  men  alla  de  andra  äro  samma  andas  barn  som  han, 
blott  ej  så  storvulna  och  stormande  som»  han. 

Individen,  kraftig  och  stark  och  grovlemmad,  är  medel- 
punkten i  den  homeriska  världens  tillvaro.  Jag  är  förmer  än 
varje  annan  människa  och  förmer  än  alla  de  andra  tillsammans. 
Jag  står  över  rätt  och  rättfärdighet,  över  godhet  och  mildhet, 
över  gudomlig  lag  och  mänsklig  sed. 

Achilles  är  typen.  Alla  de  andra  äro  honom  lika,  alla,  både 
i  himmelen    och  på  jorden.     Ty  gudarna  äro  ej  en  bit  bättre, 
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TRE  ATTISKA  VASRILDER  FRÄN  PERSERKRIGEXS  TID 

1.  Briseis  bortföres  på   Agameninons  befallning. 

2.  Agameninons   sändebud  bedja  Achilleus  åter  dellaga  i   striden. 

3.  Priamos   hos   Achilleus  för  att  lösköpa   Hektors  döda  kropp. 


de  äro  skapade  efter  människornas  beläte.  De  föra  ett  lev- 
nadsglatt och  behagligt  sällskapsliv  uppe  i  Olympen,  men  fråga 
intet  efter  rättfärdighet  och  barmhärtighet.  Bland  de  dödliga 
ha  de  vänner  och  fiender,  gunstlingar  och  hatkycklingar,  och 
då  det  gäller  deras  förhällande  till  människorna  —  liksom  ock 
i  deras  egna  inbördes  affärer  —  komma  deras  självhärlighets 
lidelser  till  passionerat  utbrott.  Inte  för  de  eländiga  människo- 
barnens egen  skull,  ty  det  vore  löjligt  att  för  deras  skull  skämma 
behaget  av  en  präktig  mållid  i  himmelen,  men  därför  att  den 
personliga  självkänslan  är  lika  sårbar,  den  individuella  själv- 
härligheten lika  ömtålig  som  nere  på  jorden.  Zevs  själv,  guda- 
konungen, är  maktens  gud,  men  för  ingen  del  rättens  gud, 
såvida  det  ej  gäller  den  rätt  som  hans  makt  ger  honom.  Små- 
aktigt vakar  han  över  sin  ära  och  sin  härlighet,  utan  att  där- 
för vara  lika  småaktig,  då  det  gäller  att  välja  medlen  för  att 
åt  sig  själv  och  sin  dynasti  rädda  denna  ära  och  denna  här- 
lighet. Och  de  kompromisser,  som  han  understundom  arran- 
gerar i  det  tämligen  republikanska  parlamentet  uppe  i  Olym- 
pen, skulle  komma  våra  egna  dagars  mest  fördomsfria  kom- 
promissarier  att  blekna  av  avundsjuk  förargelse.  Som  t.  ex. 
när  Hera  vredgas,  att  hon  ej  får  förstöra  Tröja  efter  gottfin- 
nande.  Zevs  älskar  den  staden  högst  bland  alla  på  jorden, 
tacksam  för  de  många  ljuvliga  offer  av  vin  och  fett,  som  där 
bjudits  honom;  men  han  önskar  ej,  att  denna  lilla  omständig- 
het skall  ge  anledning  till  en  obehaglig  scen  mellan  honom 
och  hans  höga  gemål,  utan  nog  kan  Hera  få  sin  vilja  igenom 
beträffande  Tröja,  så  kär  än  staden  är  vorden  honom,  men  — 
mot  lämpliga  kompensationer.  Och  Hera  är  snabbtänkt  nog 
att  ögonblickligen  erbjuda  sina  tre  älsklingsstäder  —  Argos, 
Sparta  och  Mykene  —  som  offer  för  eventuell  rovlystnad  från 
sin  herres  och  gemåls  sida;  om  och  när  helst  han  finge  lust 
att  förstöra  dem,  så  skall  hon  ej  lägga  två  strån  i  kors  för  att 
rädda  dem.  Och  det  så  mycket  hellre,  tillägger  hon  beteck- 
nande nog,  som  det  ju  ändå  inte  skulle  löna  sig  att  försvara 
dem,  då  Zevs  ju  är  starkare  än   hon. 

När    sådana    frukter    växa    på  Olympens  härliga  mark,  vad 
kan    man    då    vänta  av  mänsklighetens  ovattnade  trädgårdar? 

Den  cirkel,  som  den  homeriska  människan  uppritat  omkring 
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sig  och  där  Jag  tronar  på  medelpunktens  dominerande  plats, 
den  cirkeln  har  dock  plats  även  för  några  få  andra  individer: 
hustru  och  barn.  Mot  sin  hustru  är  den  stolte  stridshjälten 
som  oftast  en  huld  make  —  även  om  vi  naturligtvis  ej  få  mäta 
den  äktenskapliga  troheten  efter  nutida  mått  — ,  och  sonen, 
som  skall  fortsätta  faderns  ätt  och  draga  ut  släktlinjen  för  all 
framtid,  utgör  nära  nog  en  del  av  hans  eget  väsen,  en  ingre- 
diens i  den  självhärlighet,  som  han  har  upphöjt  till  högsta  maxim 
för  sitt  handlingssätt. 

Även  här  går  gudarnas  konung  och  fader  i  spetsen.  När 
Åres,  hans  son,  kommer  och  klagar  över,  att  han  sårats  i  stri- 
den, talar  Zevs  vredgade  ord  till  honom: 

Sitt  ej  och  ynka  dig  här,   du  vankelmodiga  sälle! 

Du  mig  förhatligast  är  av  Olympens   samtliga  gudar, 

aldrig  är  annat  ditt  nöje  än  kiv  och  strider  och  blodbad. 

Du  är  din  moder  lik  med  det  styva,  obändiga  sinnet, 

Hera,,   den   knappast  jag  själv  är  i  stånd   att  betvinga  med  maktspråk; 

också  jag  tänker,   att  detta  ditt  kval   av  henne  är  tillställt.    — 

Men  så  fortsätter  han: 

Dock  ej   längre   fördraga  jag  kan,   att  du   pinas  av  smärtor, 
ty  du  är  ändå  min  son,  och  åt  mig  din  moder  dig  födde. 
Men  om  till  fader  en  annan  du  haft  ibland  gudar,   din  sälle, 
låge  du  längesen  fjättrad  mer  djupt  än  Titanerna  ligga. 

Därför  att  Åres  är  hans  son,  bjuder  han  läkaren  Paieon  att 
vårda  såret,  såret  lakes,  Hebe  ger  honom  ett  bad  och  kläder 
honom  i  prunkande  kläder;  »och  hos  kroniden  Zevs  han  satte 
sig,  stolt  av  sin  höghet.» 

Familjescenerna  hos  Homeros  äro  bland  de  mest  bedårande 
av  allt.  Jag  behöver  blott  hänvisa  till  den  rörande  bild,  som 
Hektors  och  Andromaches  avsked  framter:  något  bland  det 
vackraste  som  världslitteraturen  har  att  uppvisa.  Och  när 
Hektor  är  fallen,  klagar  Andromache  vid  åsynen  av  hans  döda 
kropp  i  gripande  ord,  som  äro  ett  äkta  uttryck  för  änkans 
hjärtesorg  och  för  den  ängslan  som  hennes  egen  och  hennes 
sons  framtida  öden  inger  henne: 

Mister  sin  fader  en  pilt,   är  hans  ungdomshurtighet  borta, 
huvudet  håller  han  sänkt,   och  kinderna  vätas  av  tårar. 
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Nödställd  söker  han  upp  sin  faders  vänner  vid  gillet, 
fattar  i  manteln   bedjande  en   och   i   rocken    en   annan ; 
kanske  då  ömkar  sig  en  och  ger  honom  flyktigt  ur  bägarn 
bara    så   mycket,  som  fuktar  hans  läpp  men  fuktar  ej  gommen; 
men  kanske  också  en  pilt,   som  har  fader  och  moder  i  livet, 
honom   förjagar   frän  gillet   med  slag  och  med  skymfliga  hånsord: 
»Laga  dig  bort  härifrån!      Din   fader  ej  finnes  i  laget.» 
Gråtande  vänder  då  gossen  igen  till  änkan,  sin  moder  — 
tänk,   vår  Astyanax,   han  som   förut  i  knät  på  sin   fader 
skiraste  märgen  åt  och  det  möraste  köttet  av  fåren, 
och,  när  han  sömnig  blev  och  slutade  upp  med  att  leka, 
sov  i  sin   ammas   famn   så  roligt  i   präktiga   sängen 
uppå  den  mjukaste  bädd,   av  lycksalighet  full  i  sitt  hjärta. 
Nu  skall  i  stället  han  lida  sä  ont,  då  han  mistat  sin  fader. 

Styckets  äkthet  är  med  orätt  betvivlad.  Nog  har  skalden 
stiliserat  ej  så  litet.  Han  ger  den  lott,  som  även  förnäma  mäns 
hustrur  och  barn  få  röna,  sedan  deras  beskyddare  gått  bort, 
med  en  överdriven  generalisering  åt  prinsen  Astyanax  och 
hans  moder.     Men  det  är  dock  en  bild  ur  livet  vi  se. 


Tre  årtusenden  ha  ej  förgäves  hamrat  på  människornas  själar. 
Ej  tu  tal  därom,  vi  ha  lärt  oss  att  tänka  och  känna  djupare, 
finare,  renare  än  Homeros'  hjältar. 

Men  å  andra  sidan  —  anledning  att  allt  för  kraftigt  slå  oss 
för  våra  bröst  i  känsla  av  egen  dygd  och  rättfärdighet  i  jäm- 
förelse med  forntidens  män  ha  vi  näppeligen.  Skillnaden  är 
säkerligen  innerst  inne  något  mindre  än  den  vid  första  påseen- 
det kan  synas.  Ty  vi  ha  lärt  oss  till  hög  fulländning  en  konst, 
som  de  gamla  ej  kände:  för  ställningens  konst. 

Just  därför  är  förskjutningen  delvis  av  rent  formell  natur. 
Vi  märka  den  yttre  formens  förändring  kanske  allra  tydligast, 
om  vi  inom  självhärlighetens  utomordenthgt  artrika  familj  un- 
dersöka den  fränt  doftande  växt,  som  heter  självberöm. 

Det  ligger  inrotad  hos  människan  en  bestämd,  naturlig  drift 
att  ej  blott  åstadkomma  något,  att  avvinna  livet  ett  resultat, 
utan  ock  att  låta  andra  människor  få  veta  det.  Den  stolta 
Tycho-Braheska  satsen  »;/<?;/  ^nderi  sed  esse-^  (»ej  synas  men 
vara»)  må  tyckas  vara  uttryck  för  en  senfödd  och  hög  form 
av  kultur,  men  den  innebär,  om  man  verkligen  vill  se  män- 
niskonaturen i  dess    nakenhet,    en    psykisk  abnormitet.     Eller 
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ock  en  sådan  själshöghet,  som  de  andar  kunna  bestå  sig  med, 
vilkas  gärningars  storhet  är  av  den  art,  att  den  ej  kan  sättas 
under    skäppan  —  och    även   hos  sådana  är  den  sällsynt  nog. 

Men  om  också  självberömmet  är  uttryck  för  en  äkta  mänsk- 
lig instinkt,  som  aldrig  kommer  att  dö,  vore  det  säkert  av 
stort  intresse  att  undersöka  den  utveckling,  som  självberöm- 
mets teknik  har  vunnit  under  tidernas  lopp.  Vi  behöva  blott 
se  oss  omkring  på  olika  bildningsskikt  i  vår  egen  tid  för  att 
finna  en  ledtråd  vid  undersökningen.  Det  äckliga  självberöm- 
met hos  vår  tids  tarvligaste  uppkomlingar,  det  traditionellt  grova 
skrävlet  hos  jägaren,  skepparen,  knekten,  med  framhållande 
av  alla  märkliga  bedrifter,  som  »jag»  utfört,  det  förstuckna 
självberömmet  under  ödmjukhetens  täckmantel,  ända  fram  till 
den  fint  bildade  mannens  flärdlösa  berättelse,  som  genom  ett 
naket  omnämnande  av  fakta,  skenbart  framlagda  i  helt  annat 
syfte,  lockar  åhöraren  till  egna  kombinationer:  dessa  grade- 
ringar blott  nämnda  som  exempel. 

Låtom  oss  nu  se  efter  hos  Homeros.  Den  känslighet  i  lukt- 
organen, som  framkallar  obehagliga  förnimmelser,  när  vi  höra 
självberömmet,  var  tydligen  ej  så  högt  utvecklad  hos  de  gamle 
på  Homeros'  tid.  Så  öppna  och  nakna  ord,  som  det  stående 
»jag  är  den  tappraste»,  väckte  ingen  anstöt,  när  de  represen- 
terade en  erkänd  sanning.  Parallellt  med  striderna,  som  ut- 
kämpas med  vapen  i  hand,  går  munkäbblet  och  tävlan  i  stolta 
och  stora  ord: 

»Nej,  då  är  annat  den  stingande  lans,  som  jag  själv  vet  att  slunga, 
snuddar  den  bara  ett  tag  vid  min  fiende,  strax  är  han   livlös.» 

Dessa  Diomedes'  ord  äro  valda  på  måfå  ur  högen.  Och 
även  här  går  Zevs  i  spetsen.  Det  ligger  nästan  grotesk  ko- 
mik i  de    morska    ord,  varmed  han  hotar  de  övriga  gudarna: 

»Eller  försöken,   I  gudar,  en  gång  för  att  varsna  det  alla; 
hängen  från  himmelen  ned  en  kedja  med  gyllene  länkar, 
gripen  så  fatt  däruti  både  gudar  och  alla  gudinnor: 
aldrig  I  makten  ändå  att  från  himmelen  draga  till  jorden 
Zevs,  eder  överste  drott,  hur  mycket  I  också  er  moden. 
Men  om  jag  själv  däremot  bleve  sinnad  att  draga  på  allvar, 
droge  er  alla  jag  upp  tillika  med  jorden  och  havet, 
och  kring  Olympens  översta  topp  skulle  kedjan  jag  binda, 
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så  att  i  blånande  rymd  all  världen   hängande  bleve. 

Så  är  jag  starkare  långt  än   båd'   gudar  och   människosläkte.» 

Lika  obehärskat  som  självberömmet  är,  lika  ogenerad  är 
umgängestonen  emellan  människorna,  så  fort  den  enskilde  kän- 
ner sig  i  något  avseende  kränkt  i  sin  självkänsla.  Vem  kom- 
mer inte  ihåg  den  dråpliga  skildringen  i  början  av  Iliaden: 
trätan  emellan  Achilles  och  Agamemnon.  Mästerligare  har 
aldrig  ett  gräl  målats  än  i  denna  scen.  Men  på  samma  gång 
man  beundrar  den  dramatiska  stegringen  i  vredesutbrotten, 
blir  man  frapperad  och  imponerad  av  den  framstående  fördoms- 
frihet, med  vilken  två  av  denna  jordens  mäktige  bemöta  var- 
andra. Det  är  på  pricken,  som  om  man  såge  framför  sig  ett 
par  genuina  förstadsgaminer,  som  stå  i  begrepp  att  avbryta 
de  diplomatiska  förbindelserna  för  att  i  nästa  ögonblick  fara 
varandra  i  håret.  Glåpord,  t.  o.  m.  sådana  som  ej  ha  någon 
som  helst  realitet  bakom  sig  —  t.  ex.  »du  vintyngde»  — 
hagla  i  luften.  Och  ej  ens  den  sedvanliga  överlägsna  slut- 
gesten hos  den  underlägsne  fattas:  vänta  du  bara,  nästa  gång  . .  .: 

»Nu    vill  jag  säga  ett  ord,   som  jag  beder  dig  lägga  på  hjärtat, 
aldrig  jag  kommer  att  lyfta   min   arm   till  strid  om  en  flicka 
varken  mot  dig  eller  vilken  som   helst,   då  I  tagen  min   gåva; 
men  av  det  andra  jag  har  vid  det  snabba  och  beckade  skeppet, 
därav  skall  icke  ett  grand   du  beröva  mig  utan   min   vilja. 
Bara  försök  det  en  gång  och  låt  dessa  till  saken  bli  vittnen, 
så  skall  på  stund  ditt  rödaste  blod  omströmma  min  glaven.» 

Otvivelaktigt  har  umgängessättet  under  årtusendenas  gång 
högst  väsentligt  förfinats.  De  fasoner,  som  vi  i  dag  söka  göra 
vårt  bästa  för  att  bortarbeta  hos  våra  förhoppningsfulla  tel- 
ningar, ha  tydligen  hört  till  god  ton  även  mycket  högt  upp  på 
de  homeriska  människornas  rangskala. 

Man  behövde  ha  nått  fram  till  trenne  släktleds  samlade  erfaren- 
het som  gamle  Nestor,  eller  vara  inkarnationen  av  levnadsvett 
och  klokhet  som  Odysseus,  för  att  ha  fått  de  mera  belevade 
talesätten  införlivade  med  sitt  väsen.  De  två  äro  undantag, 
som  bekräfta  regeln.  Alla  de  andra,  Agamemnon  och  Achilles, 
Ajax  och  Menelaus,  de  säga  ut  sitt  hjärtas  innersta  mening 
under  de  mest  obesvärade  former. 
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Och  dock  —  olikheten  mellan  forntid  och  nutid  är  ej  blott 
av  formell  art.  Det  ligger  en  djup  realitet  bakom.  Den  ego- 
centriska  drift,  som  hänsynslöst  sätter  mitt  eget  och  min  familjs 
intresse  över  och  emot  alla  andra  intressen,  är  hos  de  home- 
riska  hjältarna  ej  blott  mera  ohöljd,  utan  ock  vida  mer  inten- 
siv än  hos  oss.  Det  kunde  kanske  synas  frestande  att  här 
draga  fram  den  gamla  utvecklingslinjen,  med  vilken  man  förr 
i  tiden  mycket  opererade:  familj,  släkt,  stam,  stat;  där  således 
människan  koncentriskt  utvidgar  ringen  omkring  sig  till  att 
omfatta  allt  större  och  större  områden.  Men  denna  rätlinjiga 
utveckling  är  historiskt  falsk,  konstruktionslinien  är  felritad. 
Människan  är  från  början  ingalunda  det  isolerade  rovdjuret, 
som  lever  ensam  i  sin  håla  med  hona  och  ungar,  nej,  hon  är 
i  eminent  grad  »sällskapsmänniskan»,  djuret  som  leveri  de  stora 
boskapshjordarna,  vars  hela  existens  är  fotad  på  samvaron  med 
de  andra  i  samma  flock  och  vars  hela  utveckling  —  inklusive 
språket  - —  är  otänkbar  utan  umgänge  med  dem.  Statsanda 
och  allmänanda  har  ingalunda  alltid  vuxit  med  tidens  växt; 
det  går  ingen  rät  linje  från  individen  i  begynnelsen  till  staten 
och  mänskligheten  hos  oss.     Utvecklingen  går  i  sicksack. 

Att  den  homeriska  människan  var  en  så  utpräglad  individua- 
listisk typ,  ligger  först  och  främst  i  sociala  förhållanden. 

Det  starka  konungadömet  i  forntidens  Grekland,  varom  de 
väldiga  ruinerna  av  de  gamla  konungapalatsen  i  Tiryns,  My- 
kene,  Orkomenos,  Phaistos,  Knossos  ännu  i  dag  vittna,  var  i 
den  tid,  som  de  homeriska  sångerna  besjunga,  högst  betänk- 
ligt på  retur.  Nya  samhällsklasser  hade  trängt  sig  fram  emel- 
lan konung  och  folk.  Med  jordens  uppdelning,  fast  besittning 
av  egendom  och  lagstadgad  arvsrätt  hade  det  nödvändiga  ko- 
roUariet  inträtt:  rikedom  och  fattigdom.  Duglighet  och  oför- 
måga, tur  och  otur,  krig  och  missväxt,  olika  barnantal  och 
hundrade  andra  omständigheter  skapade  och  skärpte  klyftan 
emellan  rik  och  fattig.  Rikedomen  var  framför  allt  baserad 
på  jordegendom.  Och  med  rikedom  följde  — ■  som  alltid  — 
makt  och  anseende.  Den  store  jorddrotten  fann  sig  omgiven 
av  en  skara  fria  men  fattiga  män,  som  sågo  upp  till  honom 
som  sin  naturliga  beskyddare  och  försörjare.  Och  här,  i  Forn- 
Greklands  gamla  medeltid  — ■  liksom  under  vår  egen  medeltid 
—  tillkom    frågan    om    krigisk   utrustning  som  det  avgörande 
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momentet.  När  pil  och  båge  och  klubba  får  vika  för  lans 
och  svärd  och  sköld,  och  när  de  yppersta  hjältarna  lära  sig 
att  fara  fram  i  stridsvagnar  mot  fienden  för  att  ha  kraft  spa- 
rad till  det  avgörande  ögonblicket,  då  blir  det  dyrt  att  vara 
första  klassens  krigare.  Vi  se  det  bäst  hos  Homeros.  Mas- 
sorna äro  blott  den  präktiga  ramen  kring  tavlan.  Ett  ögon- 
blick kanske  dröjer  blicken  även  vid  dem:  massorna  tåga 
fram,  leden  tätna,  som  när  havet  vältrar  sig  fram  våg  på  våg, 
eller  när  slåtterkarlarna  på  rikemans  fält  meja  ner  den  ym- 
niga säden  och  axen  falla  tätt  för  liarna.  Men  blott  för  att 
blicken  i  nästa  ögonblick  skall  på  allvar  stanna  vid  den  en- 
samme hjälten,  »herren  ,  hos  vilken  seger  och  nederlag  vilar. 
Där  ser  man  Hektor  storma  fram,  och  alla  grekerna  darra 
och  bäva,  ty  Achilles  är  borta,  den  ende,  som  är  honom  fullt 
värdig.  Men  det  behöves  blott,  att  Achilles  träder  fram  och 
visar  sig,  så  förändras  läget,  och  trojanerne  äro  på  flykt  mot 
Tröjas  murar.  —  Det  går  här  som  överallt  och  alltid.  Det 
blir  ej  blott  adelsherrens  personliga  duglighet  eller  hans  för- 
värvade eller  ärvda  rikedom,  som  gör  honom  till  den  han  är. 
Hans  härstamning  skiljer  honom  från  hopen.  Han  är  guda- 
boren, en  gud  är  hans  ättefader.  —  Hans  makt  siktar  åt  två 
håll.  Dels  mot  folket.  Ve  den  Tersites,  som  i  folkförsamlingen 
vågar  yttra  en  annan  mening  än  den  adeln  hyllar:  elt  pisk- 
rapp  är  svar  nog  till  en  sådan  drummel.  Dels  mot  konungen. 
Den  efter  konstens  högsta  regler  väpnade  elitskaran,  förr  konunga- 
maktens säkra  stöd,  har  vuxit  konungen  över  huvudet.  Samma 
kraft,  som  skapade  och  värnade  statens  idé,  gör  nu  sitt  bästa 
för  att  upplösa  den. 

Det  är  samma  företeelser,  som  möta  oss  i  den  europeiska 
medeltiden,  då  stridens  och  krigets  utgång  ytterst  berodde  på 
den  enskildes  personliga  duktighet;  då  en  skara  på  40  nor- 
mandiska riddare  kunde  påbörja  erövringen  av  Syd-Italien; 
då  kondottiererna  hade  sitt  eget  trotsiga  jag  och  sin  krigslycka 
som  sina  enda  gudar;  då  herr  Werner  von  Urslingen  kallade 
sig  för  »Guds  fiende,  feghetens  fiende  och  barmhärtighetens 
fiende ' .   — 

Men  med  framhållande  av  dessa  de  sociala  förhållandenas 
makt  —  adelns  herravälde  —  ha  vi  dock  ej  sagt  allt  för  att 
förklara    den    individens    självhärlighet,    som  vi  möta  hos  Ho- 
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meros.  Den  starkaste  faktorn  ligger  djupast.  Den  utgöres 
av  den  makt,  som  i  mångt  och  mycket  undandrager  sig  varje 
analys:  den  hemlighetsfulla,  mäktiga,  underbara  kraft,  som  heter 
folkkaraktären.  Den  grekiska  karaktärens  innersta  väsen  lig- 
ger i  individens  och  släktets  självständighet  och  motstånds- 
kraft mot  traditionens,  auktoritetens,  homogenitetens  våldsamma 
pressning. 

Överallt  i  världen  och  i  alla  tider  känner  människan  över 
sig  och  runt  omkring  sig  det  väldiga,  bedövande  trycket  av 
gångna  tiders  samlade  visdom  och  vett.  Liksom  fadern  gent- 
emot barnet,  har  varje  släkte  gentemot  det  kommande  en  inne- 
boende drift  att  låta  även  sin  andliga  egendom,  nedärvd  genom 
årtusenden,  gå  i  arv.  Men  det  nya  släktet  har  sitt  lynne  för 
sig,  det  slår  ifrån  sig  och  stretar  emot,  det  ropar  nej  och  nej, 
det  vill  ej  veta  av  något  annat  än  sig  själv:  till  dess  att  det 
så  småningom  upptäcker,  att  det  dock  i  stort  sett  måste  böja 
sig  för  övermakten.  Det  nya,  det  är  dock  blott  ett  enda  led, 
som  skall  kämpa  mot  otahga  gångna  släktled,  det  kan  ej  och 
det  har  ej  råd  att  förspilla  arvet.  Men  här  inträder  olikheten. 
Somliga  ge  sig  med  hull  och  hår,  på  nåd  och  onåd.  De  bliva 
slavar  under  det  förgångna.  Så  har  det  tidigt  nog  gått  med 
hela  Österlandet.  Kastväsendets  anda  dominerar;  sonen  kan 
ej  tänka  sig  något  annat  liv  än  det  hans  far  och  farfar  levat 
före  honom.  Kulturen  är  färdig,  människan  är  färdig.  De 
härligaste  konstverk,  de  ståtligaste  byggnader,  en  rik  litteratur 
—  allt  detta  tjänar  ej  människan  som  sporre  för  vidare  ut- 
veckling, utan  som  evigt  giltiga  förebilder.  Konstens  och  littera- 
turens verk  äro  anonyma,  ingen  individ  står  bakom  dem. 
Människan  står  framför  dem  i  knäfall  med  bävan  och  skygg- 
het, ty   de  äro  gudars  och  ej  människors  verk. 

Det  fanns  undantag.  De  gammaltestamentliga  profeterna  m.ed 
sina  skarpt  tecknade  drag  äro  sådana.  Men  i  stort  sett  åter- 
finna vi  inänniskan,  först  när  historien  träder  in  från  Österlan- 
dets värld  över  Hellas'  tröskel.  Hesiodos  och  Arkilokos  giva 
oss  inblick  i  människohjärtans  sorger  och  glädjeämnen,  i  deras 
innersta  själsdjup.  Och  de  finna  otaliga  efterföljare.  Hellenen 
är  individen  par  préference,  den  självständigaste  och  motstånds- 
kraftigaste, som  någon  tid  har  frambragt.  Han  säger  nej  och 
åter    nej    till    traditionens    brutala  kommandoord,  och  han  har 
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rätt  till  det,  ty  han  vet  att  fylla  tomrummen  med  nya  san- 
ningar. Och  i  den  berusande  känslan  av  sitt  övertag  går  han 
vidare  på  de  ovana  vägarna,  sparkar  undan  gammalt  bråte  och 
bygger  nytt  och  nytt.  Nyckeln  till  den  hellenska  kulturens 
enastående  storhet,  till  dess  betydelse  för  oss  och  för  alla  tider 
ligger  just  i  individualitetens  seger.  Man  må  söka  att  förklara 
detta  övertag  ur  landets  egendomliga  geografi  eller  folkets 
historiska  utveckling  —  den  verkliga  förklaringen  ligger  dock 
i  den  folkkaraktärens  art,  som  är  historiens  djupaste  väsen. 

Hellenen  var  individualist  först  och  sist.  Vi  se  det  redan 
hos  Homeros'  hjältar.  Våldsamma  och  obändiga  i  trots  mot 
allt  annat,  men  lydiga  mot  jagets  överspända  drift  att  hävda 
sig  självt.  »Je  veux  ce  que  je  veux,  et  je  m'appelle  Moi» 
—  dessa  Paillerons  ord  i  hans  dikt  »Orgueil»  äro  som  häm- 
tade ur  hellenens  själ. 


Anledningen  till,  att  den  homeriske  hjälten,  om  man  avklä- 
der honom  den  poetiska  dräkten,  framträder  i  en  så  starkt 
självhärlig  gestalt,  ha  vi  sökt  finna  dels  i  formen,  dels  i  de 
sociala  förhållandena,  dels  ock  slutligen  i  folkkaraktären. 

Låtom  oss  nu  till  sist  kasta  en  blick  från  den  homeriska 
tiden  hän  emot  utvecklingen  i  därpå  följande  tider. 

Formen  utvecklas.  Umgängesväsendet  förfinas.  Tonen  blir 
en  annan  uppe  på  samhällets  höjder.  Men  fernissan  är  så  pass 
tunn  och  så  ytligt  påsmetad,  att  även  vid  den  lättaste  skrap- 
ning  man  ser  in  genom  risporna.  Självberömmet  är  även  här 
en  god  mätare.  Väl  märker  man,  huru  de  klassiska  greker- 
nas utpräglade  sinne  för  måttfullhet  och  harmoni  reagerar  mot 
varje  alltför  kraftigt  utslag  av  övermod,  även  om  det  blott  är 
tungans  övermod.  »Zevs  vredgas  över  en  stortalig  tungas 
skrävel-,  sjunger  kören  hos  Sofokles.  Men  i  praxis  var  man 
mindre  nogräknad.  Betecknande  är  den  bekanta  historien, 
som  Herodotos  —  lugnt  och  stilla  som  alltid  —  berättar  om 
prisutdelningen  efter  slaget  vid  Salamis:  Hellenerna  seglade 
bort  till  Istmos  för  att  giva  tapperhetspriset  åt  den  som  var 
värdigast  bland  hellenerna;  och  när  fältherrarne  röstade  —  det 
gällde   att  utvälja  den  förste  och  den  andra  pristagaren  —  så 
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röstade  var  och  en  på  sig,  eftersom  ju  var  och  en  menade, 
att  han  var  den  ypperste,  men  de  flesta  gåvo  andra  priset  åt 
Temistokles!  —  Och  trots  antikens  nästan  abnormt  framträ- 
dande läggning  för  det  formella  har  man  ej  någonsin  under 
hela  antiken  lyckats  tillägna  sig  någon  finess  på  detta  område. 
De  två  män,  som  inom  den  grekiska  och  den  romerska  värl- 
den fört  den  formella  språkutdaningen  allra  högst,  Isokrates 
och  Cicero,  ha  till  den  grad  saknat  sinne  eller  förmåga  att 
använda  en  lämplig  portion  av  sitt  formella  geni  på  försök  att 
av  självberömmet  tillaga  en  åtminstone  någorlunda  smaklig  an- 
rättning, att  man  har  svårt  ännu  i  dag  att  bläddra  bland  bla- 
den i  deras  skrifter,  utan  att  det  osar  långa  vägar. 

De  sociala  förhållandena,  som  vi  finna  hos  Homeros,  un- 
dergå, som  bekant,  snart  nog  genomgripande  förändringar. 
Redan  hos  Homeros  —  i  ett  eller  annat  skikt  av  de  olika 
tankevärldar,  som  där  möta  oss  —  finna  vi  några  blyga  och 
darrande  ansatser,  som  bebåda  kommande  tider,  undertoner, 
som  viska  om,  hur  rättens  tankar  stiga  upp  ur  det  fördolda, 
I  Iliaden  talas  på  ett  ställe  —  betecknande  nog  blott  i  en  lik- 
nelse! —  om  den  gudomliga  straffdomen  över  orättfärdigheten. 

Som    när   all  jorden  förmörkad  och  tryckt  av  en  piskande  regnstorm 
ligger  en  dag  under  hösten,   då  Zevs  låter  skurarna  flöda 
häftigast  ner  i  sin   straffande  harm  över  människors  ondska, 
efter  de  döma  på  tinget  med  våld  och  lagarna  vränga, 
stötande  rätten  omkull,  utan  sky  för  de  hämnande  gudar  .  .  . 

Och  den  djupa  känslan  av  sammanhanget  mellan  brott  och 
skuld  tar  sig  uttryck  i  ett  annat  ställe,  i  det  underbart  vackra 
partiet  om  bönerna: 

Bönerna  äro  ju  döttrar  av  Zevs,   allhärskande  guden, 

halta  och  rynkiga  barn,   som  med  skygga  och   bävande   blickar 

vandra  bakefter  i  brottets  spår  och  sörjande  skrida. 

Brottet  är  hurtigt  och   lätt  pä  sin   fot  och   därför  dem   alla 

lämna  bakefter  sig  långt  och  hinner  att  över  all  jorden 

göra  åt  människor  ont;   men  helande  följa  de  efter. 

Den  som  då  vördnadsfullt  Zevsdöttrarna  komma  till  mötes, 

honom   välsignelse  rik  de  beskära  och  höra  hans  böner; 

men  den  som  avslår  hårt  och   de  heliga  visar  ifrån  sig, 

honom  klaga  de  an  hos  sin  fader  och  bedja,   att  brottet 

måtte  ledsaga  hans  fjät,  tills  plikta  han  fått  med  sin  skada. 
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Dylika  ställen  i  Iliaden  äro  undantag.  Det  dominerande  ton- 
fallet är  lånat  från  den  absoluta  maktläran.  I  Odysséen  trän- 
ger den  ädlare  och  högre  uppfattningen  fram  en  liten  smula 
mer.  Där  talas  om  gudarna,  som  ofta  besöka  städerna  för  att 
se  efter,  vad  rätt  och  orätt  som  övas  av  människor.  »Gudar- 
nas öga»   vakar  över  syndarne. 

Skändligheter  ej   täckas   likväl   de   lycksalige  gudar 

Nej,   de   rättfärdighet   blott  hos   människor  skatta   och   fromhet. 

Men  även  i  Odysséen  äro  dylika  tankar  rätt  sällsynta.  Mil- 
jön är  i  stort  sett  densamma  som  i  Iliaden.  Det  är  de  mäk- 
tiga i  denna  värld,  som  sången  gäller.  Och  skalden  sjunger 
de  mäktiga  till  behag. 

Vi  få  flytta  ner  till  Hesiodos'  diktning  för  att  komma  in  i 
en  annan  värld  och  en  annan  luftkrets.  Hesiodos  är  den  förste 
diktare-individualitet,  som  träder  oss  till  mötes  i  den  grekiska 
litteraturen.  Homeros  har  ej  talat  ett  ord  om  sig  själv.  Hesi- 
odos förtäljer  oss  sina  öden.  Vi  få  höra  av  hans  egen  mun, 
att  hans  fader  utvandrat  från  Kyme  i  Mindre  Asien,  där  han 
ej  kunnat  finna  sin  bärgning,  till  »det  eländiga  nästet  Askra 
i  Böotien,  nära  Helikon,  kallt  om  vintern,  odrägligt  hett  om 
sommaren,  och  där  ingenting  växer  och  trivs».  Hesiodos  och 
hans  broder  Perses  skulle  efter  faderns  död  dela  arvet,  en  liten 
gård  i  Böotien.  Det  blev  o  vänskap  och  process.  Brodern 
lyckades  få  de  förnäma  rådmännen  över  på  sin  sida,  och  Hesi- 
odos gick  miste  om  sitt  fäderne.  Då  gör  den  heliga  vreden 
Hesiodos  till  diktare  —  alldeles  som  en  gång  Hoseas  vrede 
över  hans  otrogna  hustru  slog  ut  i  poetisk  inspiration.  Det 
blir  hos  Hesiodos  den  djupa  trånaden  efter  rättfärdighet,  som 
bryter  fram  som  ett  skri  ur  djupet.  »Ty  åt  de  vilda  djuren 
och  fiskarna  och  fåglarna  gav  Zevs  att  förstöra  varandra,  efter- 
som Dike,  rättfärdigheten,  ej  finns  hos  dem.  Men  åt  männi- 
skorna gav  hon  rätten,  det  yppersta  av  allt.»  Och  så  sjunger 
skalden  om  ondskan,  som  massvis  står  tillreds  för  den  hågade: 
»hon  bor  alldeles  i  närheten,  och  vägen  dit  är  jämn  och  lätt. 
Men  arbetets  väg  är  lång  och  brant,  och  svår  till  en  början; 
men  när  man  väl  kommit  upp,  blir  den  ljuvlig  och  lätt.»  Och 
så  manar  han  de  dödlige  att  beflita  sig  om  arbete,  som  är  den 
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verkliga  vägen  till  lyckan,  att  undvika  övermod  och  vrång- 
het, som  leder  till  fördärv,  och  att  framför  allt  se  på  det  rätta. 

Så  blir  rättfärdigheten  det  flammande  ljus,  som  lyser  upp 
stigen  för  den  svage.  Den  starke  och  mäktige  har  ingen  an- 
vändning för  rättens  gudinna,  han  dyrkar  Zevs  och  Åres. 

Och  ropet  efter  rättfärdighet  skallar  allt  högre.  Alla  kräva 
sin  rätt,  de  lägre  klasserna  och  medelklassen,  bönder  och  ar- 
betare och  hantverkare.  Medborgarrättens  idé  flammar  upp 
för  första  gången  i  mänsklighetens  historia.  Alla  medborgare 
äro  varandras  likar  i  rättigheter  och  skyldigheter.  Det  är  den 
starka  känslan  för  individen,  egenartad  just  för  grekerna,  som 
skapar  kravet  på  rätt  även  för  den  lägst  stående  medborga- 
ren (blott  han  är  medborgare  —  slavar  och  inflyttade  och  ut- 
länningar stå  utanför).  Och  rättvisan  är  ju  ock  den  idé,  som 
i  Platos  statsrättsliga  huvudarbete  utgör  grundvalen  för  statens 
idé.  Men  just  den  väldiga  kraften  i  denna  nya  idé  —  att  sta- 
ten är  till  för  allas  skull,  ej  blott  för  den  eller  de  mäktiges  — 
ställer  ock  stat  och  samhälle  i  ny  belysning.  Om  alla  få 
sin  anpart  av  samhällets  förmåner,  så  är  samhället  den  store 
välgöraren  framför  alla  andra.  Samhället,  som  gör  medbor- 
garen till  det  han  är  och  som  ger  honom  det  han  har,  har 
rätt  till  allt  vad  han  är  och  har.  Liv  och  gods  ger  han,  utan 
att  tveka,  för  samhällets  skull.  Så  skapas  den  egendomligt 
starka  antika  statsidcen.  Det  är  en  rätt  underbar  cirkel,  där 
kravet  på  individens  rätt  skapar  den  levande  övertygelsen  om 
samhällets  och  statens  rättigheter  gentemot  individen.  Det 
var  den  medborgaretanken,  som  brann  i  hellenernas  andar,  när 
de  utkämpade  sitt  heliga  krig  mot  perserna  —  det  krig,  som 
för  all  framtid  betecknar  de  västerländska  frihetsidéernas  seger 
över  österlandets  slavsinne. 

Hellas'  storhet  hade  legat  i  balansen  mellan  statens  och  indi- 
videns frihet,  där  individen  fritt  och  mäktigt  utvecklade  sitt 
eget  väsen  och  skapade  vetenskap,  konst,  litteratur,  men  sam- 
tidigt var  redo  att  kämpa-  och  dö  för  statens  skull.  Hellas' 
framtid  berodde  på,  om  statsidéen  kunde  höjas  och  utvecklas 
till  att  omfatta  ej  blott  de  enskilda  små  staterna,  utan  det  ge- 
mensamma stora  fäderneslandet.  Men  här  tränger  sig  indivi- 
dualismen fram  i  form  av  en  obegränsad  partikularism,  gyn- 
nad även  av  de  geografiska  förhållandena  i  landet.    Även  den 
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minsta  och  uslaste  av  de  hundratals  staterna  såg  livets  härlig- 
het och  lycka  fastbunden  vid  det  absolutaste  självstyre.  »Stads- 
staten» var  idealet,  utöver  vilket  hellenen  aldrig  höjde  sig. 
Så  uppvisar  Hellas'  historia  ett  allas  krig  mot  alla.  Och  de 
försök,  som  gjordes  av  den  ena  eller  andra  staten  att  med 
blod  och  järn  ena  småstaterna,  strandade  på  det  energiska  mot- 
stånd, som  då  reste  sig  mot  »förtryckaren-. 

Och  tyärr  reste  sig  även  mo))i  de  olika  små  staterna  nu  och 
då  det  individualistiska  sinne,  som  var  hellenerna  nedärvt. 
Achilles-typen  levde  kvar.  Den  fann  sin  vetenskapliga  utform- 
ning i  sofisternas  läror,  som  i  utvecklingen  av  individens  själ- 
viska drifter  sågo  tillvarons  enda  mål.  Och  de  sofistiska  idé- 
erna togo  kött  och  blod  i  Alkibiades,  för  vilkens  ärelystnad 
och  njutningslystnad  ingen  gräns  var  satt.  Det  var  Alkibiades 
och  Alkibiades'  anda,  som  blev  Athens  undergång.  Och  Athens 
undergång  blev  Greklands  undergång,  då  Athen  var  den  enda 
makt,  som  ägde  förutsättningar  att  ena  hellenernas  skilda  folk 
och  stammar. 

Så  är  Achilles-andan  hos  hellenerna  visserligen  den  anda, 
som  skapat  deras  enastående  storhet  i  den  mänskliga  kulturens 
utvecklingshistoria.  Men  det  är  å  andra  sidan  just  denna  anda, 
som  har  sönderfrätt  och  förstört  Hellas.  Vi  funno  den  redan 
utpräglad  i  de  homeriska  sångernas  folk,  och  så  stark  var  dess 
makt,  att  inga  sociala  eller  kulturella  förändringar  förmådde 
att  i  längden  utrota  densamma  —  den  anda,  som  funnit  sitt 
mest  pregnanta  uttryck  i  Prometevs'  väldiga  ord  hos  Aischylos: 
•»Blott  den  är  lycklig,  som  är  konung  över  gudarna^^ . 
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INFÖR  DE  DÖDAS  STOFT 


En  bland  de  mest  gripande  skildringarna  hos  Homeros  är 
slutsången  i  Iliaden,  »Hektors  utlösning»,  där  Hektors  åldrige 
fader,  den  ärevördige  Priaraos,  kommer  in  i  Achilles'  tält  och 
böjer  knä  för  sin  bittre,  hårde  fiende  och  bönfaller  om  att  utfå 
sin  sons  lik. 

Sången  börjar  med  en  skildring  av  Achilles'  sorg  och  vrede. 
Han  sörjer  natten  i  ända,  tänkande  på  sin  älskade  vän  Pa- 
trokles,  som  Hektor  nyss  hade  dödat  på  slagfältet.  De  bägge, 
Achilles  och  Patrokles,  hade  stått  så  troget  vid  varandras  sida 
och  kämpat  tillsammans  »både  mot  fiendesvärd  och  mot  havets 
rasande  böljor».  Så  springer  han  till  sist  upp  i  bädden,  där 
han  vältrat  sig  i  sömnlös  sorg,  och  börjar  att  vandra  utmed 
havsstranden.  Och  där  finner  honom  morgonrodnaden,  då  hon 
kastar  sitt  sken  över  böljorna.  Nu  spänner  han  sina  hästar 
för  vagnen  och  binder  Hektors  lik  fast  bakpå  och  låter  det 
släpa  i  stoftet.  Tre  varv  runt  kring  Patrokles'  hög  går  den 
hemska  färden. 

Så  fortgår  det  natt  efter  natt,  dag  efter  dag.  Men  Apollo 
ömkar  sig  över  den  döde.  Han  värnar  hans  kropp  med  sin 
gyllene  egid,  så  att  den  ej  tager  någon  skada.  Frisk  som 
daggen  ligger  den  där,  utan  ett  blodspår,  utan  den  ringaste 
fläck.     Den  förmultnar  ej,  och  den  gnages  ej  av  maskarna. 

Men  på  tolfte  dagen  efter  Hektors  död  tar  Apollo  till  orda 
i  gudarnas  församlig.  Han  manar  de  odödliga  att  åtminstone 
nu,  efter  Hektors  död,  förbarma  sig  över  den  arme  och  frälsa 
hans  lik  —  denne  Hektor,  som  dock  så  mången  en  gång  har 
till  gudarnas  glädje  förbränt  låren  av  vankfria  getter  och  oxar. 
ApoUos  ivriga  vädjan  får  genast  ett  vredgat  svar  från  trojaner- 
nas  svurna  fiende  bland  gudarna,  himladrottningen  Hera:  Hek- 
tor är  blott  en  dödlig,  och  han  har  diat  en  dödlig  kvinna,  men 
Achilles    är    son  av  en  gudinna,  något  som  ju  gudarna  själva 
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kunna  vittna  om,  dci  de  voro  med  på  bröllopet.  Och  därför 
må  Achilles  hållas  högre  i  ära  än  Hektor.  Nu  ingriper  Zevs 
för  att  avvända  det  hotande  ovädret  bland  Olympens  gudar, 
och  han  tar  itu  med  makt  och  myndighet:  det  må  vara  sant 
och  riktigt,  att  Hektors  och  Achilles'  ära  ej  är  av  samma  art, 
men  även  Hektor  var  mig  hjärtligen  kär,  framför  alla  andra  i 
Tröja;  aldrig  glömde  han  att  förläna  mig  behagliga  offer,  »var- 
ken av  vin  eller  fett,  den  gärd,  som  vi  gudar  bekomma».  Och 
med  den  motiveringen  ställer  sig  gudakonungen  på  Apollos 
sida  och  vidtager  genast  nödiga  arrangement  för  att  rädda 
Hektors  lik. 

Zevs  sänder  först  den  vindfotade  Iris  med  bud  ner  till  Achil- 
les' moder  Thetis.  Och  Iris  springer,  liksom  ett  sänke  av  bly, 
ner  i  det  svarta  havet,  så  att  böljorna  fräsa,  finner  Thetis  i 
hennes  rymliga  grotta  i  havet  och  kallar  henne  upp  till  him- 
melen.  Och  nu  får  Thetis  höra  förkunnelsen  om  Zevs  vilja: 
Achilles  må  genast  få  veta  de  eviges  bud,  att  han  lämnar  till- 
baka Hektors  lik,  så  sant  som  det  är  honom  kärt  att  undvika 
gudarnas  vrede.  —  Och  Thetis  lydde  på  stund  och  i  stormande 
fart.  Hon  stiger  ner  till  sin  son  och  för  fram  till  honom  budet 
från  Zevs. 

Och  så  sänder  slutligen  Zevs  sin  trogna  Iris  ner  till  Priamos 
med  bud,  att  han  skall  fara  bort  till  Achilles  med  rika  skänker 
och  lösa  ut  sin  son  av  honom;  ensam  må  han  fara,  blott  följd 
av  en  härold,  som  kan  köra  den  stora  fyrhjulsvagnen  med 
mulorna  för  att  bringa  tillbaka  den  döda.  Priamos  är  villig 
och  ivrig.  Fåfängt  ber  och  besvär  honom  hans  gemål  Hekabe, 
under  jämmer  och  tårar,  att  han  måtte  taga  sitt  förstånd  till 
fånga  —  detta  förstånd,  för  vilket  han  förr  var  så  prisad  — 
och  ej  nu  gå  åstad  och  möta  den  mans  blickar,  som  dödat  så 
många  tappra  söner  för  honom ;  ty  Hektor  finge  väl,  säger 
hon,  bära  den  lott,  som  ödet  spunnit  in  i  hans  levnadstråd, 
att  bli  ett  rov  för  strövande  hundar,  fjärran  från  sina  föräldrar, 
»hos  den  förfärlige  man,  vars  lever  jag  vånnade  äta». 

Priamos  är  emellertid  bestämd.  Han  har  förnummit  den 
högste  gudens  vilja,  och  han  är  viss  i  sitt  sinne.  Så  samlar 
han  tillhopa  de  härligaste  skatter  han  har:  tolv  de  underskö- 
naste slöjor,  tolv  mantlar,  tolv  täcken,  tolv  de  skönaste  kappor 
och  lika  många  tröjor,  tio  talenter  i  guld,  två  trefötter  och  två 
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par  kittlar,  och   han  sparade  ej  ens  den  präktiga  pokal,  som  en 
gång  trakerna  givit  honom,  då  de  kommo  i  beskickning. 

Och  så  far  den  gamle  åstad.  Genom  gudarnas  nåd  och 
under  deras  underfulla  ledning  når  han  oskadd  fram  genom 
fiendernas  läger  till  Achilles'  tält.  Där  lämnar  han  härolden, 
sin  körsven,  kvar  utanför  tältet  att  vakta  mulor  och  hästar, 
men  själv  träder  han  in  i  tältet. 

Osedd  trädde  kung  Priamos  in  och  gick  fram  till  Achilles 
och  sina  armar  slog  om  hans  knän  och  kysste  hans  hårda, 
mordiska  händer,   som   hade   förgjort  så  många  han  söner. 
Som  när  en  man,  som  förövat  ett  mord  i  fäderneslandet, 
flytt  till  ett  främmande  folk  och  träder,  belastad  med  blodskuld, 
in  i  en  rik  mans  hus,   och  envar  honom  skådar  med   häpnad: 
likaså  häpen  Achilles  nu  blev  vid  Priamos'   anblick, 
häpnad  de  övriga  också  betog,   och   de  växlade  blickar. 

Och  så  riktar  Priamos  bedjande  ord  till  Achilles:  må  du 
komma  ihåg  din  egen  far,  som  kanske  också  tränges  av  fiender 
runtom,  utan  att  äga  skydd  eller  hjälp,  och  som  dagligen  lever 
av  hoppet  att  åter  få  se  sin  älskade  son;  jag  däremot,  Priamos, 
hur  olyckssäll  är  inte  jag;  femtio  söner  ägde  jag,  då  acheerna 
kommo,  därav  nitton  födda  av  min  gemål;  många  av  dem  ha 
mistat  sitt  liv  i  striden,  och  nu  har  också  Hektor,  som  ensam 
värnade  Tröja,  fallit  för  din  hand;  hav  försyn  för  de  högsta, 
misskunda  dig;  jag  har  prövat,  vad  aldrig  någon  dödlig  har 
utstått,  jag  har  bedjande  vidrört  hakan  på  den,  som  dödat  min  son. 

Achilles  blev  innerligt  rörd  av  den  gamles  ödmjuka  böner. 
Och  fienderna,  som  stodo  där  mitt  emot  varandra  i  det  en- 
samma tältet,  läto  bägge  sin  sorg  få  utlopp  i  tårar  och  klagan. 
Minnenas  makt  pressade  dem.  Priamos  tänkte  på  Hektor,  och 
Achilles  än  på  Patrokles  än  på  sin  älskade  fader.  —  Achilles 
ger  vika.  Han  tager  emot  de  härliga  gåvorna  och  ger  åt 
Priamos  hans  sons  lik  tillbaka.  Men  först  ber  han  Patrokles, 
att  han  ej  må  vredgas,  ifall  han  skulle  förnimma,  där  han 
dväljes  i  Hades,  att  Achilles  lämnat  fiendens  kropp  tillbaka  åt 
hans  fader;  och  han  lovar  Patrokles  en  skälig  andel  i  lösegåvorna. 

Så  får  Priamos  sin  sons  lik  med  sig  hem,  och  den  gripande 
sången  avslutas  med  likbegängelsen  över  Hektor. 

»Sålunda  staddes  till  grav  den  hästomtumlande  Hektor.» 


Så  slutar  Iliaden  med  fridens  och  försoningens  mildare  ton- 
fall efter  de  hatfulla  stridernas  larm  och  virrvarr.  Hektor, 
hjälten  framför  hjältar  i  Tröja,  den  ende,  som  var  värdig  att 
kämpa  i  envig  med  Achilles,  har  stupat  för  dennes  hand,  men 
hans  lik  är  i  godo  återlämnat  åt  hans  fader. 

Dock .  .  .  strängt  taget  —  har  Hektor  genom  sitt  eget  före- 
gående uppförande  fdy(jänal  denna  nåd,  som  härmed  vederfors 
hans  stoft?  Har  han  förtjänat,  att  hans  döda  kropp  lägges 
på  bål,  och  att  hans  psyke  får  i  följe  med  lågorna  svinga  sig 
fri  från  kroppens  bojor  och  söka  sig  vägen  ner  till  Hades' 
mörka  rike  för  att  där  finna  ro.  Hektor  själv  hade  dock  så 
sant  aldrig  varit  villig  att  visa  skonsamhet  mot  död  fiendes 
kroppshydda.  Kunde  han  själv  begära  bättre  lott?  När  Pa- 
trokles  låg  sårad  till  döds  framför  honom,  jublade  han  ut  sitt 
hat  och  sin  hämnd  i  ansiktet  på  sin  motståndare:  dig  skola 
gamarna  äta  i  Tröja  >.  Och  när  han  var  död,  släpade  han 
bort  hans  stoft  för  att  hugga  huvudet  bort  från  halsen  och 
sticka  upp  det  på  en  påle,  men  kasta  kroppen  för  hundarna. 
Kunde  han  själv  räkna  på  misskund,  nu  när  hans  ödestund 
var  kommen? 

Hektor  hade  varit  hård,  grym,  rå  .  .  .  efter  vår  uppfattning. 
Men  han  är  varken  sämre  eller  bättre  än  alla  de  andra,  utan 
ett  äkta  barn  av  sin  tid.  Det  hela  är  så  enkelt,  klart,  natur- 
ligt. Man  hatar  sin  fiende,  starkt  och  hjärtligt.  Man  släcker 
sitt  hat  på  honom  så  grundUgt  som  det  är  möjligt.  Men  hämn- 
dens triumferande  stund  sammanfaller  ej  helt  med  den  stund, 
då  döden  får  makt  över  fienden.  Kroppen  ligger  dock  kvar; 
må  vara  livlös, -till  utseendet  ofarlig,  men  den  finns  dock.  För- 
siktighet är  en  dygd,  och  hård  klokskap  förenar  sig  med  blind 
lidelse.  Man  oskadliggör  den  döde,  man  stympar  honom;  och 
man  släcker  sin  hämndlystnad  på  honom ;  det  är  dock  det  vä- 
sentliga av  honom,  själva  kroppen,  som  ännu  finns  kvar.  »Sjung, 
o  gudinna >  —  så  börjar  Iliaden  —  »om  den  fördärvliga  vreden 
hos  Achilles,  som  beredde  Acheerna  tallösa  kval,  och  som 
sände  ner  många  krigares  själar  till  Hades,  men  lämnade  dem 
själva  kvar  som  rov  för  hundar  och  fåglar».  Be  själva  —  det 
är  kropparna,  det  viktigaste  av  allt.  Den  personliga  hämnden 
är  ej  stillad,  innan  den  får  rikta  sig  just  på  denna  döda  kropps- 
hydda. 


lliadens  slutsång  visar  oss  en  helt  annan  bild.  Vi  finna  ej 
längre  de  stereotypa  striderna,  där  härarna  kämpa  om  de  dödas 
kroppar,  fienderna  för  att  få  släcka  sin  vrede  på  dem,  det  egna 
folket  för  att  rädda  dem  och  begrava  dem.  Det  är  ett  vekare 
och  finare  tonfall,  buret  av  en  känsla,  som  vi  modärna  envisas 
att  kalla  mänsklig.  Hämnden  är  slut,  hatets  anda  flyger  bort. 
Achilles  och  Priamos  stå  framför  varandra,  tårar  fukta  bägges 
kinder,  Achilles  lämnar  godvilligt,  under  hedersbetygelser,  Hek- 
tors  lik  åt  hans  fader:  samme  Hektor,  som  dödat  hans  älskade 
Patrokles,  som  förbittrat  hans  dödsögonblick  och  som  skändat 
hans  stoft.  Och  denna  förändring  utan  någon  inre  verklig 
motivering,  utan  annan  anledning  än  den,  som  ligger  i  ett 
gudaord. 

Slutsatsen  kan  ej  undgås.  Vi  ha  i  diktens  olika  delar  ett 
frappant  uttryck  för  en  konflikt  mellan  två  oHka  uppfattningar, 
en  hårdare,  råare,  äldre,  en  vekare,  finare,  yngre. 

Uppfattningen  om  de  homeriska  sångernas  ursprung  må,  i 
stort  såväl  som  i  detaljer,  vara  än  så  divergerande.  Så  mycket 
är  under  alla  omständigheter  säkert,  att  olika  partier  härstamma 
• —  ordagrant  eller  till  sin  mening  —  från  rätt  olika  tider.  Man 
må  tvista  om,  på  vilken  tidpunkt  i  den  långa  utvecklingsserien 
som  -Homeros»  bör  förläggas;  vilken  roll  som  denne  Homeros 
har  spelat  vid  den  väldiga  diktens  utformande;  om  han  är  det 
starka  diktargeniet,  som  skapat  gestalter  och  idéer,  eller  endast 
den  talentfuUe  redaktorn^,  som  inordnat  de  olika  dikterna  i  deras 
stora  sammanhang.  Men  ett  är  visst.  Före  »Homeros»  funnos 
episka  dikter,  ur  vilka  vår  Iliad  och  vår  Odyssé  har  hämtat 
stoff  och  ord.  Och  efter  Homeros  ha  funnits  diktare,  som  ut- 
byggde och  utvidgade  hans  verk.  —  Och  lika  visst  som  olika 
tidsåldrar  ha  lämnat  sin  tribut  åt  dessa  det  gamla  Greklands 
episka  dikter,  Hka  uppenbart  är  det,  att  vi  i  dem  finna  utslag 
av  rätt  olikartade  uppfattningar. 

lliadens  slutsång  vinner  sin  förklaring  och  sin  mening  ur 
denna  de  homeriska  dikternas  tillkomsthistoria.  Det  är  en 
vekare  tankegång,  som  en  senare  tid  har  sömmat  samman  med 
de  föregående  skildringarnes  vilda  kynne.  lliadens  slut  formar 
sig  till  en  energisk  protest  mot  hela  den  uppfattning,  som  ge- 
nomgår föregående  partier  i  diktverket. 

Denna    mildare    ståndpunkt    beträffande   de  döda  fiendernas 
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kroppar  sammanhänger  självklart  med  en  ändring  i  de  kultu- 
rella förhållandena  överhuvud.  Övergången  till  fredligare  lev- 
nadsyrken, åkerbruk  och  industri  och  handel,  medförde  en  om- 
kastning i  förhållandet  mellan  folken.  Krigen  och  striderna 
kunde  vara  lika  hårda  och  långvariga,  men  slutmålet  var  ej 
längre  ett  tillintetgörande  och  utrotande  av  fienden :  åkerbru- 
ket och  industrien  fordrade  arbetskrafter,  och  de  besegrade 
folken  voro  goda  nog  till  det.  Rätt  ofta  fördes  krigen  ej  mot 
rasåtskilda  folk,  utan  mot  folk  av  besläktat  blod.  Så  Icig  det 
nära  till  hands,  att  de  underkuvade  kommo  att  bilda  ett  slags 
lägre  folklager,  ett  underskikt,  som  fingo  bära  arbetets  tunga 
och  hetta  till  fördel  för  de  segrande  herrarna. 

Den  gamla  hårda  krigföringen,  som  slår  löst  på  levande  och 
på  död,  vélnder  aldrig  på  allvar  tillbaka.  Den  mildare  tanke- 
gången segrar  definitivt.  Vi  finna  bevis  därpå  även  i  den 
grekiska  litteraturen,  Själva  Arkilochos,  smädaren  par  pré- 
férence,  vilkens  bitande  hat  övergick  till  ordspråk,  han  som 
sjunger  om  sig  själv: 

Ett  förstår  jag  riktigt  i  grund 

Att  göra  ont  i  gengäld  mot  envar  som  gör  mig  ont  — 

denne  Arkilochos  har  dock  (först  av  av  alla  så  vitt  jag  vet) 
präglat  det  försonande  ord  »det  är  tarvligt  att  tala  illa  om  de 
döda»,  som  sedermera  i  sin  latinska  dräkt  (de  inortiiis  nil  nisi 
be7ie)  har  blivit  hela  mänsklighetens  egendom  måhända  i  högre 
grad  än  något  annat  ordstäv  har  blivit. 

Men  parallellt  med  denna  ändring  i  uppfattningen  går  en 
annan  ändring,  även  den  ett  led  i  ett  stort  sammanhang.  Den 
gamla  självhämnden  får  så  småningom,  fot  för  fot,  retirera  från 
den  dominerande  ställning,  som  den  förut  haft.  Staten  träder 
fram  i  individens  ställe:  min  är  hämnden.  Man  kan  peka  på 
en  mängd  övergångsformer,  men  riktningen  är  given.  Den 
privata  självhämnden,  som  slog  i  blindo,  i  raseri  och  okontrol- 
lerat, övergår  först  till  ett  noga  utstakat  och  begränsat  straff, 
bestämt  ej  av  den  enskildes  godtycke  men  av  fast  sedvänja 
eller  stadgad  lag:  straffskalan  bestämmes  av  staten,  men  exeku- 
tionen tillhör  den  enskilde.  Ibland  äro  gränslinjerna  ännu  mera 
utsuddade,  särskilt  i  lagstiftningen  om  äktenskapsbrott.  Så 
stadgar  t.  ex.  Gortyn-lagen  följande:  den  som  griper  en  äkten- 
skapsförbrytare på  bar  gärning,   måste  först  i  vittnens  närvaro 
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underrätta  dennes  anförvanter  (eller  om  han  är  slav,  dennes 
herre),  att  de  (eller  han)  äga  att  som  böter  för  brottet  erlägga 
en  viss  stadgad  penningesumma  (olika  allt  efter  olika  rättsfall) ; 
om  böterna  ej  erläggas  inom  fem  dagar,  får  målsägaren  förfara 
med  syndaren  »så  som  han  själv  vill»  —  d.  ä.  har  har  rätt 
att  döda  honom. ^  —  Men  mer  och  mer  övergår  allt  själv  straff 
till  samhällsstraflf.  Staten  övertar  den  straffandes  alla  funk- 
tioner, bestämmer  straff  och  skipar  rätt. 

Så  är  naturligtvis  också  förhållandet,  då  det  gäller  frågan, 
huru  det  skall  förfaras  med  död  människas  stoft.  Det  må  gälla 
fienderna  på  slagfältet  eller  enskilde  medborgare,  den  enskil- 
des hämnderätt  är  förbi,  det  är  staten,  som  har  straffet  om  hand: 
min  är  hämnden. 

Vi  sågo  nyss  ett  exempel,  hämtat  ur  de  homeriska  dikterna, 
på  en  konflikt  mellan  två  olika  uppfattningar,  som  där  tagit 
sig  uttryck  i  olika  skikt  i  dikten.  Vi  möta  i  litteraturen,  under 
ett  långt  senare  tidskede,  en  besläktad  konflikt,  utformad  i  dra- 
m.atisk  gestalt:  det  är  i  Sofokles'  Antigone. 

Dramats  innehåll  är  för  välkänt  för  att  här  behöva  mer  än 
antydas.  Polyneikes  har  dragit  i  härnad  mot  sin  egen  fäderne- 
stad, Thebe;  han  har  stupat  i  striden.  Kreon,  konungen  i  Thebe, 
bjuder,  att  hans  lik  ej  må  begravas,  utan  kastas  ut  som  rov 
för  hundar  och  gamar.  Polyneikes'  syster  Antigone  trotsar  det 
kungliga  budet  och  jordar  sin  broders  lik.  Hon  gripes  på  bar 
gärning  och  erkänner  utan  omsvep.  Kreon  bjuder,  att  hon 
skall  dö.  Förgäves  varnas  han  av  siaren  Teiresias.  Först  när 
det  är  för  sent,  kommer  han  till  besinning.  Då  är  ej  blott 
Antigone  död,  utan  Kreons  egen  son  Haimon,  Antigones  tro- 
lovade,  har  i  förtvivlan  störtat  sig  på  sitt  svärd,  och  Kreons 
maka  Evrydike  har  likaledes  själv  förkortat  sitt  liv.  Fruktans- 
värt är  Kreon  straffad  för  sitt  hårda  sinnelag  inför  död  mans 
stoft. 

Det  har  rått,  och  råder  ännu,  rätt  olika  uppfattning  om,  vem 
som  på    Sofokles'  tid  enligt  vanlig  borgerlig  uppfattning  hade 


^  Jämför  Gottlandslagens  bestämmelse:  om  en  man  gripes  tillsammans  med 
gottländsk  kvinna,  som  är  själv  rådande  över  sig,  då  må  man  sätta  honom  i  stocken 
och  hålla  honom  i  tre  nätter,  och  sända  bud  till  hans  vänner  att  lösa  ut  honom 
undan  straffet  att  mista  hand  eller  fot,  med  sex  mark  silver,  eller  låta  hugga  av 
dem,   om  de  ej   förmå  att  utlösa  honom. 
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rätt:  Kreon  eller  Antigone.  Det  är  klart,  att  för  ett  bedöm- 
ande av  Sofokles'  drama  är  denna  frågas  riktiga  besvarande 
av  stor  vikt. 

Låtom  oss  se  efter.  Enligt  den  dubbla  utveckling,  som  vi 
ovan  ha  skisserat,  har  dels  en  mildare  uppfattning  framträtt 
beträffande  förhållandet  mot  de  döda,  dels  staten  övertagit  in- 
dividens roll  som  utkrävare  av  straffet.  Och  staten  har  sanktio- 
nerat den  mildare  rättsuppfattningen.  Beträffande  statens  yttre 
fiender  övergår  det  till  en  helig  sedvänja,  att  efter  varje  drabb- 
ning de  besegrade  motståndarna  tillerkännes  en  vapenvila  för 
att  kunna  begrava  sina  döda;  och  gentemot  statens  egna  med- 
borgare har  rättvisan  talat  slut,  när  bödeln  fullgjort  sitt  verk. 
Men  det  ges  undantag.  Det  finnes  förbrytelser,  som  ligga  över 
det  vanliga  måttet.  Förbannade  framför  andra  äro  de  statens 
egna  borgare,  som  förgripa  sig  på  statens  höga  majestät  eller 
på  de  eviga  grundvalar,  varpå  staten  vilar.  Landsförrädare 
och  tempelskändare  äro  förbannade,  äro  syndabefläckade.  De 
få  ej  besmitta  sitt  land.  Levande  jagas  de  bort,  efter  döden 
kastas  deras  kroppar  ut.  Om  deras  anhöriga  vilja  begrava 
dem,  må  det  ske,  men  ej  inom  det  egna  landet  utan  i  främ- 
mande jord.  Beträffande  landsförrädiska  eller  tempelskändande 
athenare  var  det  vanligt,  att  de  begrovos  i  det  land,  som  när- 
mast gränsade  till  Ättika,  nämligen  Megara.  »Athenarna  be- 
grava sina  gudlösa  människor  i  Megara,  och  Megarenserna  be- 
grava sina  fromma  människor  i  Megara»,  hette  det.  Om  Temi- 
stokles,  som  var  begraven  i  Magnesia  i  Mindre  Asien,  be- 
rättas det,  att  hans  anförvanter  hemförde  hans  jordiska  lem- 
ningar  —  men  i  all  hemlighet,  eftersom  det  var  förbjudet  i 
lagen;  och  sedermera  hade  athenarna,  när  de  fått  reda  på  saken, 
grävt  upp  liket  och  strött  ut  resterna  för  vinden.  En  annan 
berättelse  går  om  den  framstående  athenske  fältherren  Fokion, 
som  dömdes  till  döden  för  förräderi.  Hans  hustru  lät  begrava 
honom  i  Megara  och  där,  för  att  narra  athenarna,  uppresa  en 
präktig  gravvård;  men  sedermera  förde  hon  i  hemlighet  krop- 
pen hem   till  Athen  och  begrov  honom   där  i  sitt   eget  hus. 

Det  är  från  dessa  rättsförhållanden,  som  vi  måste  utgå  för 
att  få  den  riktiga  belysningen  över  Sofokles'  drama.  Det 
konfliktläge,  som  Sofokles  för  fram  i  sin  Antigone,  är  ej  iden- 
tiskt med  det  faktiska  konfliktläget  i  samtidens  Athen  eller  Hellas 


Hos  Sofokles  står  striden  angående  frågan:  begravning  eller 
icke  begravning.  I  Athen  löd  frågan:  begravning  i  hemmets 
jord  eller  i  främmande  land.  Sofokles  har  avsiktligt  och  med 
fin  beräkning  väjt  undan  för  det  faktiska  förhållandet,  sådant 
det  förelåg  i  hans  egen  stad,  och  har  dragit  ytterpunkterna 
långt  ut  åt  bägge  sidorna.  Kreon,  statens  representant,  går  i 
sin  stränghet  vida  längre  än  den  athenska  lagen,  ja,  han  står 
i  verkligheten  på  de  homeriska  hjältarnas  nivå.  Antigone  där- 
emot, familjekärlekens  och  humanitetens  representant,  höjer  sig 
vida  över  det  vanliga  athenska  betraktelsesättet,  hennes  stånd- 
punkt är  fullt  modärn.  »Hur  vågade  du  överträda  mina  lagar», 
frågar  Kreon.  »Det  var  ej  Zevs,  som  gav  mig  detta  bud,  ej 
heller  Dike,  som  tronar  bland  underjordens  gudar.  Jag  trodde 
ej,  att  dina  bud  hade  så  stor  makt,  att  de  kunde  mäta  sig  med 
gudarnas  oskrivna  eviga  lagar.  Ty  dessa  äro  ej  från  i  går 
eller  i  dag,  utan  de  leva  evigt  och  ingen  vet,  när  de  föddes.» 
Kreons  ståndpunkt  är  även  för  ett  athenskt  sinne  grym  och 
gudlös.  Men  just  därför  har  Sofokles  fria  händer  att  sjunga 
ut  sitt  hjärtas  innersta  mening,  utan  att  för  den  skull  direkt 
angripa  sitt  lands  lagar.  Antigones  ord  gå  långt  över  tidens 
och  rummets  trånga  gränser  och  få  en  evig  och  gränslös 
giltighet. 

Den  ståndpunkt,  som  Sofokles  här  försvarar  och  som  med 
en  viss  koncis  kärvhet  uttryckes  i  Teiresias'  ord:  sparka  ej 
på  en  död,  vad  gagn  har  man  att  att  på  nytt  slå  i  hjäl  den  som 
är  död  —  den  ståndpunkten  stod  Sofokles  ej  ensam  om.  Vi 
ha  en  berättelse,  som  visar,  att  åtminstone  några  av  gudarnas 
jordiska  tjänare  och  talemän  rätt  tolkade  den  gudomliga  stånd- 
punkten. Historieskrivaren  Tukydides  berättar  oss  i  slutet  av 
sin  första  bok  om  den  död,  som  Pausanias,  den  fräjdade  seg- 
raren vid  Platese,  fick.  Han  gjorde  sig  skyldig  till  förräderi 
mot  sitt  eget  land  och  överbevisades  om  att  ha  varit  invecklad 
i  brottslig  förbindelse  m.ed  perserna.  Han  dömdes  till  döden 
och  avrättades,  och  först  beslöt  man  att  kasta  hans  lik  ner  i 
Kaiados,  bergsklyftan,  dit  man  plägade  kasta  missdådare.  Men 
sedermera  beslöt  man  att  begrava  honom  »någonstädes  i  när- 
heten». Men  någon  tid  därefter  påbjöd  guden  i  Delfi  genom 
ett  orakelord,  att  hans  kropp  skulle  flyttas  tillbaka  till  det 
ställe,   där  han  dött. 
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Sofokles  drama  och  det  delfiska  oraklets  bud  äro  emellertid 
rätt  isolerade  företeelser.  Den  gamla  uppfattningen  var  för 
djupt  rotad.  Det  är  egendomligt  att  finna,  huru  själva  Plato 
i  sina  »Lagar»  upprepade  gånger  ger  föreskrifter,  att  svåra 
förbrytare  ej  få  begravas  inom  landet,  utan  att  deras  lik  skola 
föras  över  gränsen.  En  svår  förbrytare  skall  straffas  med 
döden,  :  det  minsta  av  onda  ting,  och  som  en  varnagel  för 
andra  skall  han  bliva  till  gagn,  då  han  dör  en  neslig  död  och 
hans  kropp  kastas  över  landets  gränser».  Det  framgår  av 
orden,  att  Plato  naturligtvis  ej  har  tänkt  sig  denna  föreskrift 
såsom  något  straff  mot  förbrytaren,  utan  som  en  symbol  och 
en  varning.  Överflödigt  att  påpeka,  då  det  gäller  Plato;  det 
är  dock  samme  Plato,  som  berättar  om  sin  älskade  och  dyr- 
kade lärare  Sokrates'  sista  stunder:  > vännen  Kriton  frågar, 
hur  önskar  du  att  vi  skola  begrava  dig»,  och  Sokrates  svarar 
med  orden:  precis  som  I  själva  viljen,  om  I  nu  bara  fån  fatt 
i  mig  och  jag  ej  flyr  undan  Er.  Och  så  log  han  och  sade: 
jag  kan  ej  få  Kriton  att  tro,  att  jag  är  just  denne  Sokrates 
som  nu  talar  till  Eder,  utan  han  tror  att  jag  är  den  som  han 
om  en  stund  skall  få  se  som  lik,  och  därför  frågar  han,  hur 
han  skall  begrava  jiiig.y 


Den  uppfattning,  åt  vilken  Sokrates  på  detta  sätt  ger  ut- 
tryck, kan  aldrig  få  riktigt  fotfäste  i  folkmedvetandet.  Det  är 
endast  de  allra  högsta  kulturskikten,  där  den  filosofiska  upp- 
fattningen tränger  igenom,  den  må  nu  som  hos  Sokrates  grunda 
sig  på  den  uppfattningen,  att  själen  genom  döden  blir  fri  från 
kroppens  bojor  och  får  makt  att  fl}-  upp  till  idéernas  rena' värld, 
eller  som  hos  materialisterna  därpå,  att  med  döden  allt  är  slut 
och   således  kroppen  fullt  känslolös  gentemot  varje  yttre  våld. 

Inom  litteraturen  behandlas  frågan  ofta.  Både  inom  det  attiska 
dramat  och  senare.  Jag  går  förbi  alla  de  övriga  varianterna 
av  temat  för  att  endast  ett  par  ögonblick  stanna  vid  en  sen 
avläggare  i  antiken,  i  en  de  > deklamationer»  som  gå  under  den 
berömde  romerske  retorn  Qvintilianus'  namn.  Den  yttre  for- 
men är  ett  anklagelsetal,  där  man  nu  och  då  förnimmer  ekot 
även  av  den  anklagades  försvarsargument. 

En    moder    har    genom   döden    förlorat  sin  ende   son.     Men 
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mödrarna  äro  de  som  sist  av  alla  hänge  sig  åt  den  otänkbara 
tanken,  att  med  uppbrännandet  av  sonens  lik  blott  en  hand- 
full aska  skulle  finnas  kvar.  Nej  och  åter  nej.  Sonen  lever. 
Visst  lever  han,  hon  ser  ju  honom  i  drömmen,  varje  natt  kom- 
mer han  in  till  henne,  och  för  varje  gång  ser  hon  honom 
klarare  och  tydligare.  Det  är  han  livslevande,  sådan  som  han 
fordom  stod  där,  ungdomlig  och  vacker  och  ståtlig;  och  ej  nöjd 
med  att  beskådas,  han  omfamnar  och  kysser  sin  mor,  och  han 
lever  hela  natten,  —  Modern  blir  som  förnyad.  Om  dagen 
lever  hon  blott  i  längtan  till  nattens  möte  med  den  älskade 
sonen.  Och  om  natten,  i  sömnen,  då  är  hennes  verkliga  dag, 
hennes  egentliga  liv.  Till  sist  kan  hon  ej  bära  sin  glädjes  hem- 
lighet ensam  för  sig  själv,  hon  måste  tala  om  det  för  sin  make, 
även  han  måste  veta  det.  »Gläd  dig,  o  make,  gläd  dig,  nästa 
natt  skall  du  kanske  få  se  vår  son.»  Hon  är  beredd  att  åt  ho- 
nom avstå  en  del  av  natten,  hon  har  ej  rätt  att  själviskt  be- 
hålla hela  glädjen  för  sig,  —  Men  mannen  är  av  annan  ka- 
liber. En  sådan  där  märklig  dubbelnatur,  hälften  grov  mate- 
rialist och  hälften  grovt  vidskeplig.  Den  döde  sonen  får  ej 
lov  att  på  det  sättet  störa  moderns  sinneslugn,  Mannen  be- 
ställer en  person,  kunnig  i  allehanda  magiska  konster,  och 
denne  binder  genom  trollformler  och  trollsånger  sonen  fast  vid 
graven.  Och  sedan  dess  ligger  den  arma  modern,  natt  efter 
natt,  och  väntar  fåfängt  på  sin  käre  son.  Hennes  liv  är  för- 
stört, det  som  band  henne  fast  vid  livet  är  borta.  —  Fadern 
försvarar  sig:  det  finnes  inga  andar,  allt  dör  med  kroppen, 
livet  vänder  ej  igen  från  askan,  och  de  dödes  gestalter  synas 
ej  i  verkligheten,  utan  det  är  sorgens  tomma  inbillningar,  som 
skapa  dem.  —  »Men  varför  har  du  då  tillkallat  trollmannen», 
frågar  åklagaren.  —  »Det  är  ej  trollmannen,  som  har  stängt 
inne  den  dödes  skugga,  utan  han  har  blott  kommit  moderns 
förvillade  inbillningskraft  till  hjälp.»  —  »Nå,  så  låt  då  troll- 
mannen taga  bort  besvärjelsen.  Hav  medkänsla  med  en  mo- 
ders lidanden.  Där  ligger  sonen  i  graven,  han  märker  plöts- 
ligt, att  jorden  har  blivit  tyngre,  att  han  ej  orkar  att  kasta 
undan  den;  särskilt  när  natten  kommer  på  och  andra  lyckli- 
gare barn  få  bliva  fria  och  ila  upp  till  sina  mödrar». 

Det  är  en  helt  annan  luft,  som  här  slår  oss  till  mötes.     Som 
verklighetsbakgrund  en  tämligen  kvav  atmosfär,  mättad  med  en 
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egendomlig  blandning  av  materialism,  mysticism  och  vidske- 
pelse, samtidigt  som  författaren  fråssar  i  njutningen  av  säll- 
samma och  sensationella  motiv. 

När  kristendomen  trängde  fram  i  den  antika  världen,  blev 
frågan  om  de  levandes  förhållande  till  den  döda  kroppen  ej  i 
nämnvärd  grad  ändrad  annorledes  än  som  betingades  av  termernas 
överflyttande  till  en  ny  religion.  Även  här  finna  vi,  att  endast 
fåtalet,  de  lägst  stående,  sågo  på  begravningen  såsom  en  i 
grund  och  botten  likgiltig  sak.  Ignatius  bad  till  Gud,  och  de 
vilda  djuren  måtte  bliva  hans  grav;  och  Augustinus  säger  i 
en  av  sina  skrifter:  Gud  kunde  lätt  avlägsna  hundarna  och 
fåglarna  från  martyrernas  lik,  han  har  ej  gjort  det,  för  att  visa, 
att  när  de  kristna  förakta  detta  livet,  böra  de  ännu  mera  för- 
akta begravningen.  Men  ett  helt  annat  språk  tala  de  många 
inskrifterna  på  katakombernas  gravar,  som  ge  oss  en  inblick 
i  tankelivet  hos  de  djupa  lederna:  »Jag  anropar  Eder  vid  domens 
förskräckliga  dag,  att  I  ej  våldfören  Eder  på  denna  grav.» 
»Jag  anropar  Eder  i  Kristi  namn,  att  I  ej  begån  något  våld 
emot  mig  och  att  I  ej  förgripen  Er  på  min  grav.>  »Om  någon 
skulle  våldföra  sig  på  denna  grav,  så  vore  det  önskligt,  att  han 
finge  dö  olyckligt  och  förbliva  obegraven.  Måtte  han  falla 
utan  att  kunna  uppstå  igen.    Måtte  han  få  sin  del  med  Judas.» 

Ett  modärnt  motstycke  till  Antigone  finna  vi  i  den  engelska 
skalden  Young  (född  1681,  död  1765).  Hans  enda  sällhet  ut- 
göres  av  en  älskad  maka  och  två  styvbarn.  Men  sonen  ryckes 
bort  av  en  hastig  död,  och  dottern  Narcissa  fortares  av  en  svår 
sjukdom.  Han  reser  med  henne  ner  till  södra  Frankrike 
för  att  där  söka  bot  för  hennes  hälsa.  Men  hon  dör.  Och 
när  han  förtvivlad  kommer  tillbaka  till  England,  ryckes  hans 
maka  bort.  Inom  tre  månader  hade  han  förlorat  det  som  givit 
hans  liv  värde.  Det  är  då,  som  han  skriver  sina  berömda 
»Nätter»,  där  han  framhäver  sin  glödande  tro  på  odödlighetens 
nödvändighet.  —  I  tredje  sången  av  dessa  »Nätter»  omnämner 
han  en  bitter  episod  i  sitt  lidandes  historia.  När  hans  dotter 
gått  bort,  vägrade  man  att  begrava  henne  på  kyrkogården  där- 
nere i  södra  Frankrike,  eftersom  hon  ej  var  katolik.  Det  var  då, 
som  Young  fyllde  samma  roll  som  en  gång  Antigone.  »Med 
gudligt  helgerån  jag  stal  en  gravplats. »  Det  är  gripande  ord  som 
han    utslungar   av  denna  anledning  (översättning  av  Enholm): 
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o  ve  det  falska  nit,  som  hädar  himlen! 

Fast  syndigt  kött  medlidsamt  var,  dock  anden, 

närd  i  ofelbarhetens  blinda  lära, 

den  helga  anden  gjorde  hjärtat  stenhårt, 

förvägrade  en  gärd  av  stoft,  att  hölja 

ett  stoft:  en  gärd  som  deras  hundar  njuta. 

Vad  kunde  jag?   Vad  hjälp,  vad  tillflykt  finnar 

Med  gudligt  helgerån  jag  stal  en  gravplats; 

Jag  kränkte  samma  grav  med  gudlös   andakt; 

bråd  i  den  sista  plikten,  feg  i  sorgen. 

Ej  lik  en  vän,  lik  en,  som  henne  mördat, 

med  tysta,  lätta  steg  jag  smög,  djupt  inhöljd, 

och  viskade  min   sista  suck  i  natten. 

Jag  viskade  vad  dåna  bort  kring  världen, 

på  namnlös  grav,   som  höjas  bort  till  skyar. 

Fegt  var  det,  hennes  fiender  att  frukta, 

då  jag  naturens  högsta   maning  lydde; 

förlåt  nödvändigheten,   sälla  skugga! 

Emellan  sorgen,  harmen  ömsom  sliten, 

jag  blandade  förbannelser  med  böner 

mot  mänskor  upptänd,   medan   Gud  jag  tillbad. 

Så  se  vi,  hur  människorna  äro  sig  lika  i  alla  tider,  ända 
från  den  antika  livsuppfattningens  tid  och  fram  till  de  olika 
kristna  åskådningarna,  fram  även  till  den  »frigjorda»  åskåd- 
ningen hos  en  Rebecka  West,  vars  frisinne  sviktar  inför  dödens 
åsyn:  »for  jeg  vil  ikke  gerne  bli'  liggende  der  nede.  Ikke 
Isenger  end  nodvendigt.    Der  må  sorges  for,  att  de  finder  mig.» 


I  22 


SOFOKLES  OCH  IBSEN: 
NÅGRA  JÄMFÖRELSER 


Henrik  Ibsens  diktning  har  ofta,  och  med  rätta,  framkallat 
jämförelse  med  antikens  store  diktarfilosof,  den  mörke,  skep- 
tiske Euripides.  En  jämförelse  mellan  Ibsen  och  Sofokles  tyc- 
kes ligga  mera  fjärran.  Sofokles'  harmoniskt  lugna,  solbelysta 
drag  tyckas  vid  första  påseendet  ha  hjärtinnerligt  litet  gemen- 
samt med  de  sammanbitna  läpparnas  och  den  fårade  pannans 
dramatiker  här  uppe  i  Norden. 

Och  ändå  tror  jag,  att  en  sammanställning  av  vissa  drag 
hos  dem  ger  en  i  hög  grad  tacksam  bild.  Om  dem  gäller  det, 
som  vi  överallt  i  andens  värld  kunna  konstatera:  de  stora  mäk- 
tiga genierna  må  hava  än  så  olika  utgångspunkter  och  de  må 
vandra  åt  än  så  skilda  håll,  men  ofta  nog  händer  det,  att  de 
i  vissa  betydelsefulla  moment  korsa  varandras  vägar. 

Jag  skall  i  den  följande  skissen  inskränka  mig  till  att  jäm- 
föra Sofokles'  och  Ibsens  diktning  sådan  som  den  utkristalli- 
serat sig  i  de  två  verk,  som  åtminstone  för  mig  framstå  som 
de  mest  fullödiga  typerna  för  deras  rent  dramatiska  alstring: 
Sofokles'  kung  Oidipus  och  Ibsens  Rosmersholm.  Men  myc- 
ket av  vad  jag  säger  om  dem  kan  med  vissa  nyanseringar  och 
ändringar  gälla  om  åtskilliga  andra  av  de  två  mästarnas  dramer, 
t.  ex.  Antigone  och  Gengangere. 

Innehållet  i  de  två  nämnda  dramerna  är  alltför  välkänt,  för 
att  jag  skulle  behöva  mer  än  antyda  det. 

I  Sofokles'  kung  Oidipus  har  Laios,  härskaren  i  Thebe,  blivit 
spådd  av  oraklet  i  Delfi,  att  om  hans  gemål  födde  honom  en 
son,  skulle  denne  bliva  sin  egen  fars  baneman.  När  därför 
Laios'  gemål,  lokaste,  nedkommer  med  ett  gossebarn,  utsattes 
detta  för  att  dö  bland  de  otillgängliga  klipporna  på  berget 
Kitairon.  Emellertid  påträffas  den  lille  gossen  av  en  herde, 
som  vallar  sin  boskap  i  trakten,  han  fattar  medlidande  med 
barnet  och  överlämnar  det  åt  en  annan  herde,  som  i  sin  tur 
lämnar    det    åt    konungen   i   Korint,  Polybos,  och  hans  maka. 
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Och  då  dessa  själva  äro  barnlösa,  besluta  de  att  upptaga  det 
som  eget  barn.  Och  så  växer  den  lille  Oidipus  upp  som 
Polybos'  son  och  arvtagare  till  riket.  Han  anar  ingenting  om 
sin  härkomst.  Men  en  gång,  då  han  redan  är  vuxen,  råkar 
en  av  hans  jämnåriga  kamrater  under  rusets  inflytande  fälla 
ett  yttrande,  att  Oidipus  ej  skulle  vara  den  kungason  som  han 
tror  sig  vara.  Ordet  bränner  Oidipus  innerst  i  hjärtat,  han 
stjäl  sig  bort  i  hemlighet  och  beger  sig  till  oraklet  i  Delfi  för 
att  spörja  om  sin  härkomst.  Därom  får  han  nu  intet  veta, 
men  i  stället  får  han  höra  ett  ord,  som  kommer  honom  att 
stelna  av  fasa:  han  skall  komma  att  bliva  sin  egen  fars  mör- 
dare, och  han  skall  komma  att  bliva  sin  moders  make.  För- 
skräckt beslutar  Oidipus  att  för  alltid  fly  Korinth.  Han  tar 
vägen  åt  rakt  motsatt  håll,  åt  norr.  På  vägen  råkar  han  i 
träta  med  några  vägfarande,  som  han  slår  ihjäl.  En  bland 
dem  är  Laios.  Obekymrad  fortsätter  han  sin  resa,  löser  på 
vägen  Sfinxens  gåta  och  räddar  därmed  ej  blott  sitt  eget  liv, 
utan  befriar  ock  Thebe  från  den  fruktansvärda  olycka,  som 
Sfinxen  för  dem  utgjort.  Till  tack  blir  han  nu,  då  budskapet 
kommer  att  konung  Laios  dödats  under  en  resa,  utkorad  till 
konung  av  Thebes  folk  och  äktar  Laios'  gemål,  lokaste.  Åt- 
skilliga år  efteråt  inträffar  en  fruktansvärd  pest  i  Thebe,  och 
under  de  efterforskningar,  som  Oidipus  låter  anställa  för  att 
utröna  anledningen  till  gudarnas  straff'dom  över  staden,  upp- 
täcker han  till  sist  hela  det  gräsliga  sammanhanget.  Det  är 
oraklet  i  Delfi  och  det  är  den  berömde  siaren  och  teckentydaren 
Teiresias,  som  först  häntyda  på  det  verkliga  sakläget,  och 
Oidipus,  som  i  det  längsta  stretat  emot  och  gripit  fast  i  även 
det  sista  halmstrået  till  undflykt,  böjer  sig  inför  ödets  maktbud. 
Och  han  genomborrar  sina  ögon  för  att  slippa  att  under  sin 
återstående  livstid  se  all  gräslighet  omkring  sig. 

Ibsens  Rosmersholm  berättar  för  oss,  som  bekant,  om  pastor 
Rosmers  och  Rebecka  Wests  egendomligt  hemska  levnads- 
öden. Rebecka,  den  hänsynslösa,  kallt  beräknande  kvinnan, 
har  kommit  in  i  pastor  Rosmers  hus  och  beslutat  att  vinna 
honom.  Hon  drager  honom  först  över  från  hans  gamla  barna- 
tro och  från  hans  konservatism  till  fritänkeri  och  frisinne,  han 
lämnar  sitt  prästämbete  och  överger  sina  gamla  meningsfränder. 
Rebecka    inbillar    sedan   Rosmers  fru,  Beata,  att  det  existerar 
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ett  kärleksförhållande  emellan  Rosmer  och  Rebecka,  av  den 
art,  att  hon,  Rebecka,  y måste  resa  bort».  Så  störtar  sig  Beata 
i  kvarnforsen  för  att  lämna  sin  plats  åt  Rebecka.  Men  nu, 
när  denna  senare  står  invid  själva  målet,  när  Rosmer  begär 
hennes  hand,  då  har  ock  hennes  gamla  handlingskraftiga,  hän- 
synslösa styrka  försvunnit,  skulden  blir  henne  övermäktig,  hon 
säger  nej.  Och  så  följer  katastrofen,  slag  i  slag.  Hon  erkän- 
ner sina  förbrytelser  inför  Rosmer.  Och  i  varandras  armar 
störta  de  sig  utför  kvarnforsen.  »Salig  fruen  tog  dem.»  Det 
är  dramats  sista  ord. 

De  yttre  konturerna  av  de  två  dramerna  tyckas  ju  ha  litet 
eller  intet  med  varandra  att  skaffa. 

Hos  Sofokles:  ödet,  rättare  gudarna,  som  slå  ned  på  den 
arme  Oidipus,  utan  dennes  skuld,  obarmhärtigt,  obegripligt, 
oundvikUgt. 

Hos  Ibsen:  syndens  lön  är  döden,  skuld  och  straff,  orsak 
och  verkan  —  allt  efter  utgångspunkt  och  ståndpunkt. 

I  dessa  två  dramer  återfinna  vi  alltså  de  två  motsatta  typer, 
som  rätt  allmänt  gälla  som  karakteristiska  för  det  antika  och 
för  det  modärna  dramat:  ödes-tragedien  och  skuldtragedien. 

Här  stanna  vi  ett  ögonblick  för  att  framhålla  ett  egendom- 
ligt förhållande,  som,  såvitt  jag  vet,  ej  varit  föremål  för  på- 
pekande. Det  gäller  förhållandet  mellan  dramats  livsuppfatt- 
ning och  det  med  dramat  samtidiga  folkets  uppfattning  just  på 
de    punkter,    som  äro  det  centrala  för  dramat:  öde  och  skuld. 

Om  vi  först  tänka  på  antikens  Hellas,  så  finna  vi,  hur  den 
äldsta  grekiska  föreställningen,  sådan  vi  finna  den  t.  ex.  i  de 
homeriska  sångerna,  låter  gudarna  vara  maktens  och  egennyt- 
tans  och  självhärlighetens  representanter,  men  i  rätt  obetydlig 
grad  rättfärdighetens  målsmän  och  väktare.  Zevs  gör  vad  han 
vill,  ty  han  är  starkare  än  de  andra.  Endast  ödet  är  honom 
övermäktigt:  men  ödet  är  ej  den  visa,  faderliga  försynen,  utan 
den  oblidkeliga,  blint  verkande  Moiran.  —  Men  så  småningom 
arbetar  sig  en  annan  uppfattning  fram.  Det  är  vedergällnings- 
tanken. Gott  åt  den  gode,  ont  åt  den  onde.  Så  som  människan 
sår,  skall  hon  ock  uppskära.  Gudarna  se  ej  längre  på  offer  och 
böner,  men  på  rätt  och  rättfärdighet.  Exempel  finna  vi  i  över- 
flöd hos  Herodotos.  Athenarna  hade  kastat  Xerxes'  härolder 
i  en  brunn  och  dödat  dem.    »Men  om  någon  olycka  drabbade 
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athenarna  därför,  det  kan  jag  ej  säga,  utom  det,  att  deras  land 
och  stad  förhärjades».  Men  Herodolos  menar  dock,  att  här  ej 
föreligger  någon  full  motsvarighet  mellan  skuld  och  straff. 
»Antagligen  har  sålunda  denna  förödelse  haft  någon  annan  an- 
ledning», säger  han.  Skulden  verkar  mekaniskt  och  automa- 
tiskt. Öga  för  öga,  tand  för  tand.  —  Men  jordelivets  erfaren- 
heter korrigerade  tyvärr  denna  rätt  bekväma  uppfattning.  »Käre 
Zevs»,  klagar  skalden  Teognis,  »jag  förstår  dig  ej,  du  härskar 
över  alla,  din  allena  är  äran  och  makten,  du  känner  i  grund 
varje  människas  sinne  och  tankar,  och  ditt  välde  är  över  allt, 
o  konung.  Hur  kan  din  visdom  finna  sig  i,  att  det  går  miss- 
dådaren och  den  rättfärdige  ens,  vare  sig  de  vända  sitt  hjärta 
till  det  som  är  rätt  eller  till  övermod.»  —  Så  fann  man  lösnin- 
gen i  släkten.  Äldre  tiders  starka  känsla  av  sambandet  inom 
släkten  gjorde  en  dylik  lösning  möjlig.  Blod  skall  flyta,  när 
blod  har  flutit,  det  är  huvudsaken:  vems  blod,  det  betyder 
mindre.  Det  hela  är  rent  mekaniskt:  på  brottet  följer  straff"; 
en  olycka  förutsätter  en  synd.  »Haver  denne  syndat  eller  hans 
fader,  efter  han  är  blind  född?» 

Det  är  denna  ståndpunkt,  som  vi  återfinna  hos  Aischylos, 
den  förste  store  dramaturgen  i  Hellas.  Den  enda  trilogien, 
som  vi  hava  kvar  från  antiken,  Aischylos'  Oresti,  är  en  sådan 
skuld-tragedi,  där  ättens  skuld  går  igen  på  avkomman,  samtidigt 
som  Aischylos  är  angelägen  om  att  även  klart  framställa  sam- 
manhanget mellan  varje  enskild  människas  personliga  skuld 
och  hennes  därav  åsamkade  olycka. 

Sofokles'  Kung  Oidipus  tyckes  däremot  betyda  ett  återfall 
i  den  gamla  homeriska  tidens  direkt  orättfärdiga  gudatro.  Man 
har  visserligen  sökt  lägga  in  i  dramat  både  skuld-  och  släkt- 
tragedi, men  med  uppenbar  orätt.  Så  har  somliga,  t.  ex.  Joh. 
Paulsson,  velat  uppvisa,  att  i  Oidipus'  handlingssätt  ligger  ett 
åsidosättande  av  respekten  för  gudarnas  ord.  Med  orätt. 
Oidipus  är  ingen  fullkomlig  människa,  lika  litet  som  någon 
människa  är  det,  men  att  det  skulle  finnas  någon  rimlig  pro- 
portion emellan  Oidipus'  handlingar  och  hans  straff",  är  helt  enkelt 
omöjligt.  Och  lika  litet  är  dramat  ett  släktdrama.  Staaff  (i  inled- 
ningen till  sin  utmärkta  översättning  av  dramat)  säger  visserligen: 
>  Laios  har  genom  ett  brott  ådragit  sig  gudarnas  vrede,  och 
straffet  drabbar  nu  hela  den  följande  ätten.»    Men  detta  är  orik- 
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tigt,  i  den  mån  det  avser  Sofokles'  drama.  Myten  är  visserligen 
i  sig  själv  en  släkttragedi,  där  konung  Laios,  Oidipus'  fader, 
har  begått  en  svår  förbrytelse,  för  vilken  Oidipus  får  lida.  Men 
hos  Sofokles  finnes  därom  ej  ett  halvkvävt  ord.  Så  är  det 
uppenbart,  att  Sofokles  avsiktligt,  nästan  demonstrativt,  har 
utelämnat  just  det,  som  i  själva  myten  var  den  innersta  grun- 
den till  Oidipus'  olycka.  Det  namnes  i  hela  stycket  ej  ett  ord 
om  skuld  varken  hos  Oidipus  eller  hos  hans  släkt.  Nej,  Sofokles 
har  liksom  renodlat  ödesdramat,  uteliminerat  allt  annat,  gudarna 
ha  förutsagt  det,  ödet  har  velat  det  —  och   det  sker. 

Om  vi  däremot  vända  blickarna  från  antiken  över  till  vår 
moderna  tid,  så  existerar  hos  oss  ingalunda  någon  tro  på  den 
slags  vedergällning,  som  Herodotos  predikar.  Någon  meka- 
nisk vedergällning  längta  vi  ej  efter.  Och  fåfängt  söka  vi  ef- 
ter den  slags  rättfärdighet,  som  låter  gå  den  gode  allting  väl 
i  hand,  men  låter  olyckan  drabba  den  onde.  Ja,  den  moderna 
psykologien  tar  t.  o.  m.  avstånd  från  den  straffets  vedergäll- 
ning, som  ännu  t.  ex.  Kant  hyllade,  då  han  menade,  att  straf- 
fet för  ett  brott  borde  utmätas  i  samma  mått  som  brottet  självt: 
mord  med  avrättning,  våldtäkt  med  kastrering.  Och  en  veder- 
gällning på  släkten,  ända  till  3:dje  och  4:de  led,  dispensera  vi 
så  mycket  lättare  ifrån,  som  en  dylik  lösning  på  rättfärdighets- 
kravets  tillfredsställande  snarast  för  oss  innebär  en  nv,  och  än 
värre  orättfärdighet. 

Men  det  moderna  dramat  är  jag  ville  nästan  säga  med  olös- 
liga band  knutet  fast  vid  föreställningen  om  skuld  och  straff. 
Ja,  om  vi  se  på  Ibsens  Rosmersholm,  är  det  ej  långt  ifrån  att 
vi  tycka  oss  se  en  gengångare  av  Herodotos'  gamla  mekaniska 
skuldteori.  Rebecka  och  Rosmer  äro  skuld  till  Beatas  död, 
Rebecka  genom  medveten  brottslighet,  Rosmer  omedvetet, 
mot  sin  vilja:  men  straffet  suger  dem  mekaniskt  till  sig.  Kvarn- 
forsen  blir  deras  grav,  liksom  Beatas.     »Salig  frun  tog  dem.» 

Alltså,  i  något  skärpt  pointering: 

Den  sofokleiska  tiden  trodde  på  skuld  och  straff.  Sofokles' 
drama  är  ödesdrama. 

Den  moderna  tiden  tror  föga  på  vedergällning  i  livet,  men 
dramat  bäres  upp  av  skuld  och  straff. 

Anledningen? 

Vad  Sofokles'   drama  angår,  har  kanske  redan  en  och  annan 
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av  mina  läsare  på  grundvalen  av  det  föregående  gjort  upp  sin 
teori.  Sofokles  hämtar  ju  sitt  ämne  ur  det  gamla  hjälteepos, 
ur  de  homeriska  sångerna  och  deras  nu  försvunna  kamrater, 
och  där  styra  ej  rättfärdighet  och  rätt,  utan  självrådiga  gudar 
och  ett  blint  öde.  Och  så  låter  Sofokles  den  gamla  tidens 
tankar  och  åskådning  gälla  i  sina  dramer,  där  han  ju  flyttar 
oss  tillbaka  till  heroernas  gamla  tidsålder. 

Jag  tror  icke,  att  en  sådan  teori  är  riktig.  Sofokles  söker 
icke  tidstrohet  i  den  meningen.  Hans  personer  bära  upp  hans 
egna  tankar  och  idéer,  äro  hans  egna  språkrör  och  ej  den  ho- 
meriska tidens  kopior.  Vi  få  söka  lösningen  på  annat  håll. 
Och  jag  vågar  mig  härvid  på  att  framställa  en  förklaring,  även 
om  jag  förutser,  att  den  kommer  att  stöta  en  och  annan  Sofokles- 
beundrare  för  huvudet. 

Sofokles  har,  liksom  varje  äkta  dramatiker,  alltid  något  att 
själv  säga  oss.  Men  i  dramat  kostar  det  alltid  möda  och 
studium  att  tränga  ned  innerst  i  idéernas  värld.  De  ligga  ej 
uppe  i  ytan,  som  i  lyriken  eller  epos.  På  två  vägar  få  vi  en 
inblick  i  dem:  dels  genom  hela  dramats  tendens,  dels  genom 
enstaka  yttranden  av  de  uppträdande  personerna. 

Vad  de  uppträdande  personerna  yttra,  är  ju  närmast  och 
direkt  endast  ett  uttryck  för  de  känslor  och  tankar,  som  de  i 
en  viss  given  situation  och  med  en  viss  given  karaktär  ha  att 
säga  för  egen  del.  De  äro  ej  skaldens  direkta  språkrör.  Och 
dock  tycker  sig  den  uppmärksamt  lyssnande  åskådaren  märka, 
hur  den  agerande  nu  och  då  med  all  diskretion  kastar  skåde- 
spelaremasken, träder  ett  steg  åt  sidan,  pekar  förstulet  bakom 
sig  —  och  där  ser  man  en  skymt  av  skalden  själv. 

Så  t.  ex.  i  det  bekanta  stället  i  Rosmersholm,  i  slutet  på 
3:dje  akten,  där  Rebecka  har  avlagt  sin  syndabekännelse:  »Og 
så  er  der  da  vel  to  slags  vilje  i  et  menneske,  skulde  jeg  mene! 
Jeg  vilde  ha  Beate  vaek.  På  den  ene  måden  eller  på  den  an- 
den. Men  jag  trode  aldrig,  att  det  skulde  komme  alligevel. 
Ved  hvert  skridt,  som  jeg  fristed  og  voved  fremad,  syntes  jeg 
ligesom  noget  skreg  indeni  mig:  Nu  ikke  laenger!  Ikke  et 
skridt  laenger!  —  Og  så  kunde  jeg  ikke  la'  det  vsere  endda. 
Jeg  måtte  friste  et  bitte  lidet  gran  til.  Bare  et  eneste  et.  Og 
så  et  til  —  og  alltid  et  til,  —  Og  så  kom  det.  —  Det  er  på 
den  vis,  sligt  noget  går  for  sig». 
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»Det  er  på  den  vis,  sligt  noget  går  for  sig.»  Skådespelaren 
träder  tillbaka,  skalden  visar  en  skymt  av  sitt  eget  anlete. 
»Så  går  det  till.»  Förvisso,  orden  passa  gott  i  Rebeckas  mun, 
men  hela  stycket  får  genom  dem  en  generaliserande  karaktär. 
Man  märker  avsikten.     »Så  går  det  till.» 

Så  tvingar  sig  en  tanke  fram  och  bränner  sig  in  i  åskådaren. 
Än  genom  ett  allmänt  uttryckssätt,  än  åter  genom  sin  starkt 
personliga,  originella  färg,  än  genom  att  gång  efter  annan 
komma  igen  på  olika  ställen  i  dramat.  Skalden  kan  använda 
vilket  medium  som  hälst:  dåren,  narren,  boven  —  alla  kunna 
vara  skaldens  talrör.  Men  det  är  klart,  att  ju  mera  sympatiskt 
en  person  framställes,  desto  mer  lämpar  han  sig  som  medium. 
Vissa  typer  äro  rent  traditionella  bärare  av  skaldens  tankar, 
så  »resonören»  i  modernt  drama.  I  antik  tid  kan  körens  sån- 
ger tjäna  ett  liknande  syfte. 

Finnes  något  sådant  ställe  i  Kung  Oidipus?  Låtom  oss 
se  på  den  andra  körsången  (det  andra  stasimon)  i  Kung  Oidipus: 
»Om  sådana  brottsliga  gärningar  hållas  i  ära,  vad  tjänar  det 
då  till  att  vi  uppföra  danser.»  Och  så  fortsätter  kören  stra.x: 
efteråt : 

O  världens  herre  —  om  så  du  vill  heta  — 

oändlig,  o  Zevs,  är  den  makt  du  har, 

du,  oförgänglige,  måste  dock  veta, 

att  Loxias'   höga  orakelbud 

ha  börjat  försmås  och  mista  sitt  värde, 

att  Apollon  ej   längre  hyllas  som   gud, 

och   att  tron   har  dragit  sin   färde. 

Det  är  de  gamla  thebanska  gubbarna,  som  utgöra  kören.  Men 
illusionen  är  borta.  »Vad  tjänar  det  till  att  vi  uppföra  danser. 
Det  är  kören  av  athenska  borgare,  vars  ord  vi  höra.  Och 
bakom  deras  ord  står  skalden,  Sofokles,  Sofillos'  son.  Det  är 
skalden,  som  blickar  fram  bakom  kören,  kören  pekar  bakom 
sig  själv  tillbaka  mot  honom.  »Loxias'  höga  orakelbud  ha 
börjat  försmås,  Apollo  hyllas  ej  längre  som  gud.»  — 

Mer  än  enstaka  yttranden  visar  dock  själva  tendensen  i  ett 
drama  hän  på  diktarens  verkliga  mening. 

Vilken  är  tendensen  i  Kung  Oidipus? 

Den  vanligaste  uppfattningen  torde  kanske  bäst  återgivas 
med  de  ord,  varmed  den  utmärkte  Sofokles-kännaren  E.  Bruhn 
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har  uttryckt  det  i  sin  sista  upplaga:  »Menschenwitz  ist  machtlos 
gegen  Götterwillen  > .  Mänsklig  vishet  betyder  intet  mot  gu- 
darnas vilja.  Sedan  varieras  detta  tema  olika  hos  olika  uttol- 
kare. Särskilt  har  man  —  på  de  håll,  där  man  med  nödvän- 
dighet vill  pressa  in  det  moderna  skuldbegreppet  även  i  den 
antika  tragedien  — -  velat  inlägga  den  tanken,  att  människans 
trots  mot  gudarnas  vilja  blir  hårt  straffad.  Det  är  kung  Fja- 
lars  skuld,  som  lägges  på  Oidipus'   skuldror: 

Känn,  siare,   Fjalar  ooh  känn 

hans  trots;   till  molnets  gudar  hans  hälsning   bär, 

spörj,   om  de  lärt  att  allt   försaka, 

innan  som  han  de  vant  sig  att  allt  förmä! 

Men  kung  Oidipus  är  ingen  kung  Fjalar.  Tvärtom.  Han 
söker  att  fromt  utforska  gudarnas  mening,  han  sänder  bud  till 
Delfi  och  till  siaren  Teiresias,  han  är  ivrig  att  efter  Delfis  ma- 
ning uppsöka  den  syndbelastade,  som  bär  skulden  till  gudarnas 
vrede  mot  Thebe.  Det  är  först,  när  Teiresias  kastar  skulden 
på  honom,  Oidipus,  som  han  uppreser  sig.  Han  vet  sig  oskyl- 
dig. Och  han  misstänker,  att  Teiresias  går  deras  ärenden,  som 
vilja  störta  honom  från  tronen,  att  det  är  Kreon,  som  är  av- 
undsjuk därför  att  han,  Oidipus,  vunnit  den  konungamakt,  som 
Kreon  genom  sin  släktskap  med  den  döde  Laios  kunnat  göra 
anspråk  på: 

O  rikedom   och   makt  och   tankens  styrka 
som  vinna  pris  i  detta  liv  av  ävlan, 
hur  har  ej  avunden  växt  fast  vid  er, 
om  blott   för  spirans  skull,   som   staden   gav   mig 
av  egen  vilja,  icke  som  mitt  krav, 
■    den  trogne  Kreon  —  hjärtevännen  Kreon  — 
i  löndom  smider  på  min  undergång, 
med  bistånd  av  en  tingerfärdig  skälm 
en  svekfull  tiggarpräst,  som  ser  sin  vinst, 
och  blott  sin  vinst,   men   i   sin   konst  är  blind. 
Ty,  säg,  när  stod  du  fram  som  siare? 
Då  sfinxen  sjöng  sin  gåta  —  var  det  du, 
som  fann  dess  lösning  och  blev  stadens  räddning  r 
Den  gåtans  lösning  var  dock  ej  en  sak 
för  vem  som  helst  —  den  krävde  siarkonst. 
Men   du  fann  ingenting  i   fåglars  flykt 
och  gudars  tecken,  under  det  att  jag, 
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en  olärd  främling,  övervann   den  grymma 
med  egen  klokhets,  ej  med   fåglars   hjälp. 

Men  mot  gudarna  är  Oidipus  undergiven.  Till  och  med 
lokaste,  som  representerar  det  mot  Delfi  och  mot  Teiresias 
mest  fientliga  elementet,  säger   uttryckligen: 

En  gång  blev  Laios  spådd  —  jag  säger  icke 
av  Foibos  själv,   men  av  hans  tjänare  .  .  . 

Och    om   även  lokaste  i  vissa  ögonblick  tangerar  gudlöshe 
tens  gräns  —  Oidipus  går  dock  fri  därför.     Det  är  blott  mot 
profeterna,    främst    Teiresias,    och    mot    oraklen,    främst  Delfi, 
som  det  går  löst. 

Och  där  får  Oidipus  orätt!  Så  få  vi  fram  tendensen  i  dra- 
mat: oraklet  har  rätt.  Den  delfiska  guden,  så  som  han  talar 
genom  sina  tjänares  mun,  har  rätt. 

Vill  du  spörja  guden, 

Ja,   och  hans  ord  lär  du  ej   mer  betvivla. 

Så  talar  Kreon  i  slutet  av  dramat  till  Oidipus.  Och  Oidipus 
böjer  sig   för   hans  ord. 

Vi  citerade  nyss  en  körsång,  där  kören  uppenbart  gick  utan- 
för skådespelet  och  pekade  hän  på  skalden.  Den  talade  om 
det  delfiska  oraklets  helighet  och  sanning. 

Och  här  flnna  vi,  hur  tendensen  i  hela  stycket  pekade  åt 
samma  håll:  det  delfiska  oraklets  helighet  och  sanning. 

De  bägge  faktorerna  stödja  varandra. 

Oraklet  i  Delfi  har  talat  sanning.  Del  har  uppenbarat  ödets 
och  gudarnas  oblidkeliga  bud.  Däri  ligger  dramats  innersta 
mening. 

De  senaste  årens  forskningar  ha  till  fullo  ådagalagt,  att  det 
delfiska  oraklet  runt  om  i  hela  Hellas  har,  ej  blott  religiöst 
utan  även  politiskt,  haft  ett  ganska  stort  inflytande,  och  att 
dess  auktoritet  ofta  spelats  ut  som  en  trumf  i  det  politiska 
spelet.  Men  oraklet  hade  ock  sina  motståndare,  som  både  be- 
kämpade dess  politiska  strävanden  och  undergrävde  dess  reli- 
giösa auktoritet.  Jag  citerar  ett  par  intressanta  punkter  av 
den  skildring,  som  Sofokles'  store  samtida,  historieforskaren 
Tukydides,  ger  oss  i  sin  andra  bok.     Då  pesten  härjade  i  Athen. 


berättar  han,  citerade  man  en  gammal  spådom  »krig  med  do- 
rerna  skall  utbryta  och  pest  i  dess  följe»;  somliga  påstodo,  att 
det  ej  stod  pest  [lohnos),  utan  hunger  [limos);  men  den  me- 
ningen blev  segrande,  just  på  grund  av  de  förhandenvarande 
omständigheterna,  att  det  stått  »pest».  »Men  skulle  det  nå- 
gonsin», tillägger  Tukydides,  »utbryta  krig  i  framtiden  med 
dorerna  och  hungersnöd  då  inträda,  skulle  människorna  nog 
läsa  spådomen  i  överensstämmelse  därmed.» 

Dessa  en  smula  vanvördiga  reflexioner  kasta  en  så  klar  be- 
lysning, som  man  gärna  kan  önska,  på  de  två  olika  riktnin- 
garna. Tukydides  är  skepticismens  målsman.  Sofokles  är  den 
fromme  diktaren,  som  känner  sig  som  gudarnas  inspirerade 
tolk  på  jorden,  och  som  ej  kan  stå  overksam  inför  sitt  folks 
religiösa  likgiltighet.  Så  griper  han  in  med  sin  diktning,  dyker 
mitt  in  i  tidens  brännande  problem  och  ställer  dem  till  rätta  — 
mera  direkt,  medvetet,  aggressivt  än  man  i  allmänhet  före- 
ställer sig.  Jag  har  ovan  i  en  uppsats  (sid.  1 1 8)  visat,  hur  So- 
fokles' ståndpunkt  beträffande  statens  ställning  till  död  mans 
stoft  sammanträffade  med  den  ståndpunkt,  som  det  delfiska 
oraklet  åtminstone  vid  ett  tillfälle  förfäktat.  Och  där,  i  Anti- 
gone,  uppträder  siaren  Teiresias  ävenledes  på  samma  sida,  och 
hans  varnande  profetior  gå  i  en  fruktansvärd  uppfyllelse.  Det 
är  knappast  någon  tillfällighet,  att  vi  så  både  i  Antigone  och 
i  Kung  Oidipus  finna,  huru  kombinationen  Delfi — Teiresias  av- 
går med  seger  över  människornas  kortsynta  dårskap. 

Gudarna  ha  makten,  och  det  delfiska  oraklet  är  deras  profet. 
Det  är  detta,  som  Kung  Oidipus  predikar,  det  och  ingenting 
annat.  Det  är  därför,  som  Sofokles  har  strukit  bort  skulden 
hos  Oidipus,  och  skulden  hos  hans  släkt. 

Här  är  jag  beredd  på  en  indignerad  protest  från  många  av 
Sofokles'  beundrare.  Detta  är  dock  att  sänka  hans  drama  ned 
i  stoftet,  att  göra  det  från  den  eviga  och  högsta  typen  för  en 
ödestragedi  till  en  tarvlig  problemdiktning,  till  ett  försvar  för 
mänsklig  vidskepelse  och  fördom. 

Nej.  Här  som  så  ofta  finna  vi,  hur  den  store  diktaren  når 
i  sin  skapelse  vida  utöver  vad  han  själv  närmast  avser.  Både 
Sofokles  och  Ibsen  ha  diktat  med  tidsproblem  för  ögonen,  men 
deras  verk  ha  valör  långt  över  de  begränsade  mål,  som  de 
närmast  avsett.      »Konung  Oidipus»^   är  ett  försvar  för  det  del- 
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fiska  oraklet,  men  det  är  lika  fullt  rätt,  när  man  i  dramat  ser 
den  högsta  typen  för  en  ödestragedi.  Hjälten  är  ädel  och 
from  och  högsinnad,  men  han  faller  i  sin  ojämna  strid  mot 
ödet.  Människan  må  kämpa  och  möda  sig,  all  hennes  makt 
och  visdom  är  ett  bräckligt  rö,  som  ödet  trampar  sönder  med 
sin  hårda  fot.  Må  hon  söka  fördubbla  sin  kraft  i  skräck  och 
förtvivlan,  hon  förmår  dock  intet.  Och  när  hon  står  vid  sin 
levnads  slut,  kan  hon  blott  undergivet  böja  sig  ned  inför  den 
predestinationens  lag,  som  en  annan  världsåskådning  så  formu- 
lerat: Gud  haver  av  evighet  skapat  somliga  människor  till  salig- 
het,  men  andra  till  fördömelse.  — 

Vi  vända  oss  till  Ibsen  och  det  moderna  dramat. 
Det  moderna  dramat  behärskas  av  idésammanställningen 
skuld  och  straff.  Anledningarna  därtill  äro  ej  få.  Det  star- 
kaste skälet  är  det  rent  tekniskt  dramatiska.  Dramat  är  en 
fast  sammanbunden  enhet,  där  varje  handling  och  varje  ord 
är  strängt  betingat  av  de  en  gång  givna  förutsättningarna. 
Ett  drama,  som  slutar  med  katastrofen,  bottnar  därför  i  en 
skuld.  Från  början  har  säkerligen  även  den  kristna  åskåd- 
ningen inverkat.  Syndens  lön  är  döden  —  som  människan 
sår,  skall  hon  ock  uppskära.  Och  denna  kristna  betraktelse 
har  funnit  villigt  medhåll  i  den  vulgära  rättfärdighetstro,  som 
aldrig  var  tillfredsställd,  om  ej  boven  till  sist  blev  hängd  och 
den  fattige   men  ädle  svinaherden  fick  sin  prinsessa. 

Ibsen  är  den  dramatiske  psykologen  och  naturvetenskaps- 
mannen. Kausalitetskedjan  är  undantagslös,  skulden  har  sin 
verkan,  och  olyckan  har  sin  anledning.  Men  skulden  är  ej 
den  yttre  handlingen  utan  den  innersta  karaktären.  Och  olyc- 
kan är  ej  katastrofen-blixten,  som  slår  ner,  utan  skuldmedve- 
tandet som  »naggar  och  gnager»  i  vårt  inre.  Den  skyldiges 
straff  är  skuldmedvetandet.  Katastrofen  är  blott  den  yttre 
exponenten  av  detta. 

I  Ibsens  Rosmersholm  äro  skuld  och  skuldkänsla  de  bä- 
rande ledmotiven.  »Det  som  gor  livet  så  vidunderligt  dejligt 
at  leve  .  .  .  det  är  den  stille,  glade  skyldfrihet».  »Lykke,  det 
er  först  og  fremst  den  stille,  glade,  trygge  folelse  av  skyld- 
frihet.»  »Der  vindes  aldrig  sejr  for  en  sag,  som  har  sit  ud- 
ispring  i  brode.»  »Den  sag,  som  .skal  vinde  fram  til  varig 
sejr,  —    den    må  laeres  av  en   glad   och    skyldfri    man.» 
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Men  människan  är  ej  sin  viljas  herre,  utan  dess  slav.  »Tror 
I  da,  at  jeg  gik  her  og  handled  med  köld  og  klogtig  fat- 
ning.  Jeg  var  da  ikke  slig,  den  gäng,  som  nu,  da  jeg  står 
og  fortaeller  det .  .  .  Og  så  kunde  jeg  ikke  la  det  vaere  enddä. » 
Så  susar  det  över  människans  handlingar  liksom  vingslagen 
av  ett  hårt,  oundvikligt  öde. 

Men  den  yttre  handlingen  betyder  mindre,  som  vi  nämnde. 
Skulden  är  ej  en  tingest  uppe  på  ytan,  utan  den  ligger  osyn- 
lig djupt  inne  i  karaktären,  i  personligheten.  Men  även  den 
har  sin  orsakskedja.  Den  bottnar  i  släkten,  i  ätten.  I  Nora, 
i  Gengangere,  i  Rosmersholm,  överallt  gå  förfädernas  synder 
igen.  Sonen  får  lida  för  faderns  ungkarlssynder.  Så  susar 
ödet  fram  även  här,  hårt  och  obevekligt,  piskande  med  sina 
vingar  den  arma  människans  kropp,  och  stingande  henne  djupt, 
djupt  ner  i  hennes  innersta  själ, 

Rosmersholm  är  ett  skulddrama.  Men  det  är  på  samma 
gång  ett  släktdrama.  »Menneskene  lar  sig  nok  ikke  adle 
udenfra,  du.>'  Rosmer  tillhör  den  ätt,  där  barn  aldrig  skratta, 
*  Pr  ester  og  officerer;  höjt  betroede  embedsmaend.;  Rebecka 
däremot  är  en  fribrytarenatur,  utan  fäste  i  traditionen.  Lika 
flyktig  som  ätten  varit  i  yttre  avseende,  lika  lättsinnig  är  dess 
moral;  där  till  och  med  det,  att  både  far  och  dotter  hade 
grund  att  »springe  et  år  över.  ..  kanske  er  en  ejendomlighet 
i  sleegten». 

Så  vandrar  det  Ibsenska  dramat  sin  väg,  från  skulddramat, 
via  släktdramat,  över  till  ödesdramat.  Människan  har  ej  sitt 
öde  i  egna  händer,  hon  må  kämpa  och  lida,  allt  är  fåfängt. 
Hon  kan  ej  kasta  av  sig  det  lik,  som  hon  bär  på  sin  egen 
rygg.  »Menneskene  lar  sig  nok  ikke  adle  udenfra,  du»,  »Aet- 
lingen  slipper  nok  for  att  rive  sig  los  fra  det,  som  uafhaende- 
1ig  er  gåt  i  arv  fra  slaegt  til  slaegt.»  -  Men  Ibsen  går  ännu 
längre.  Det  är,  som  om  den  Sofokleiska  ödestragiken,  när  han 
väl  hade  drivits  upp  emot  den,  hade  tagit  honom  helt  fången. 
Över  Rebecka,  den  skuldbelastade,  vilar  ett  öde,  som  hon 
själv  ej  känner.  Doktor  West,  distriktsläkaren,  har  först  för- 
fört fru  Gam  vik,  och  Rebecka  är  frukten  av  denna  brottsliga 
förbindelse.  Sedermera  har  han,  fullständigt  blottad  på  varje 
moralisk  känsla  som  han  är,  tagit  Rebecka  till  sig  och  inlett 
med  henne,  sin  egen  dotter,  en  ny  kärleksförbindelse.     Det  är 
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genom  rektor  Krolls  ord.  som  Rebecka  vinner  klarhet  över. 
vad  hon  förut  ej  ens  anat,  nämhgen  att  denne  West  är  hennes 
egen  far.  Och  det  är  dä  som  allt  går  i  stycken  för  henne. 
Det  är  dramats  höjdpunkt,  det  är  denna  fasansfulla  upptäckt, 
som  driver  Rebecka  fram  till  bekännelsen  och  till  katastrofen. 

Det  är  som  om  Ibsen  nästan  drog  sig  för  att  riktigt  be- 
känna kort.  Under  det  att  Sofokles  fråssar  i  alla  de  gräslig- 
heter, som  dramat  bjuder,  synes  Ibsen  själv  hart  när  skygga 
tillbaka  för  det  ohyggliga.  Det  vill  den  spändaste  uppmärksam- 
het till,  för  att  åhöraren  skall  uppfatta  det  hela.  Onekligen  lig- 
ger det  en  viss  disproportion  mellan  den  våldsamma  effekt,  som 
upptäckten  har  på  Rebeckas  handlingssätt,  och  den  dunkelhet, 
som  skalden  avsiktligt  låter  omsväva  själva  faktum.  »Es  ist 
jedenfalls  sehr  wahrscheinlich  gemacht»,  lär  Ibsen  ha  yttrat, 
när  någon  talade  med  honom  om  det  förhållandet,  att  Rebecka 
var  doktor  Wests  dotter  och  älskarinna. 

Men  beträffande  själva  realiteten  är  likheten  slående.  Den 
minskas  ej  nämnvärt  därav,  att  hos  Ibsen  fadern  är  ödets  med- 
vetet arbetande  hjälpare,  hos  Sofokles  modern  och  fadern  äro 
dess  omedvetet  verkande  redskap. 

Så  mötas  Sofokles  och  Ibsen,  där  de  vandrade  från  rakt 
motsatta  utgångspunkter.  Den  ene  från  sin  barnafromhet,  sin 
starka  tro  på  fädernas  religion,  på  orakel  och  siare.  Den  andre 
från  sin  djupa  skepsis  och  sitt  förakt  för  tradition  och  kyrklig 
tro,  där  »de  begavede  gutter  hålla  sig  »Blinkfyret^-,  men  »bare 
stymperne  og  eftersidderne»  hålla  sig  till  rektor  Kroll. 

Den  ene  hade  suttit  uppe  på  söderns  solglittrande  berg,  och 
tankarna  voro  ljusa  och  fromma.  Den  andra  hade  bott  på  sitt 
snötäckta  nordiska  fjäll,  med  blicken  vilande  på  de  ensamma 
nakna  vidderna,  mörk  och  upprorisk  i  sinnet.  Och  så  började 
de  vandringen  ner,  för  att  utforska  människosjälarnas  djup,  där 
de  lågo  där  nere  i  det  fördolda.  Och  så  till  sist  stodo  de  mitt 
emot  varandra,  öga  i  öga.  De  hade  mötts  i  lidandenas  och 
olyckornas  hemskaste  bråddjup,  i  blodskammens  och  blodskul- 
dens Inferno. 


Då    det    gäller  idéernas  värld,  är  det  uppenbart,  att  två  år- 
tusenden   ej    gått    spårlöst    fram.      Nutiden    behärskas   av  och 
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lever  i  andra  tankar  än  antiken.  Men  människosjälens  botten 
är  ändå  densamma  som  den  alltid  varit.  Och  därför  böja  vi 
oss  ännu  i  dag  med  vördnad  för  Platos  samtida,  och  Sofokles' 
dramer  gripa  i  våra  innersta  hjärterötter. 

Men  tekniken?  Där  har  väl  teknikens  nuvarande  guldålder 
ohjälpligt  distanserat  antiken?  Kanske  i  allt  annat,  men  ej 
inom  dramat.  Det  står  för  mig  som  en  bland  de  underbaraste 
fenomenen  i  denna  underbara  athenska  period,  att  det  attiska 
dramat  så  omedelbart  inpå  sin  egen  födelse  står  där  fullgånget 
och  fulländat,  en  Athene   framsprungen  ur  Zevs'  huvud. 

Man  kan  tveka,  om  den  dramatiska  tekniken  någonsin  fun- 
nit en  så  makalös  gestaltning  som  i  Sofokles'  konung  Oidipus. 
Och  på  samma  gång,  det  var  en  alldeles  ny  teknik.  Den  bland 
moderna  diktare,  som  mest  konsekvent  och  i  största  omfattning 
har  tillämpat  samma  teknik,  är  Ibsen. 

Likheterna  mellan  Sofokles  och  Ibsen  i  rent  yttre,  tekniskt 
avseende  äro  i  verkligheten  många  och  stora. 

Jag  nöjer  mig,  beträffande  flertalet  av  dessa  likheter,  att 
blott  i  förbigående  peka  på  dem.  Så  t.  ex.  ha  bägge  öppen 
blick  för  det  dramatiskt  verkningsfulla  i  två  skarpt  kontraste- 
rande karaktärer.  Ismene  och  Antigone,  Elektra  och  Chryso- 
temis  hos  Sofokles;  Beata  och  Rebecka,  Kroll  och  Rosmer 
hos  Ibsen.  Vidare  den  starka  koncentrering  av  handling,  tid, 
rum  och  per.^^oner,  som  Ibsen  enligt  antikt  mönster  eftersträ- 
var. Så  är  i  Rosmersholm  handlingens  förlopp  begränsad  till 
52  timmar;  platsen  är  i  alla  fyra  akterna  Rosmersholm  (Ros- 
mers  arbetsrum  i  andra  akten,  vardagsrummet  i  de  tre  andra 
akterna).  Personerna  äro  summa  sex,  och  man  skulle  hart  när 
kunna  spela  stycket  med  de  tre  skådespelare,  som  stodo  Sofok- 
les till  buds. 

Något  längre  stanna  vi  däremot  vid  en  annan  betydelsefull 
faktor:  det  sätt  varpå  handlingen  utvecklar  sig. 

Ett  drama  utvecklar  sig  i  det  stora  flertalet  fall  på  det  sätt, 
att  själva  handlingen  går  framåt  i  tid,  varje  ny  scen  skjuter 
oss,  låt  vara  tum  för  tum,  ett  stycke  framåt.  Det  är  det 
drama,  som  vanligen  går  under  namn  av  det  syntetiska.  Den 
dramatiska  spaningen  ligger  i  frågan:  vad  skall  hända? 

Hos  Sofokles  och  Ibsen  för  dramat  blicken  vanligen  tillbaka, 
det  vänder  ansiktet  mot  det  förflutna.     Det  förgångna  upprul- 
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lar  sig  så  småningom  för  vår  själs  syn,  det  nya,  som  kommer 
till,  är  egentligen  blott  själva  katastrofen,  som  inträder  på  grund 
av  de  avslöjanden,  som  skett  beträffande  det  förflutna.  Det  är 
det  analytiska  dramat,  bättre  det  retrospektiva:  den  dramatiska 
spänningen  ligger  i  frågan:  vad  har  hänt? 

1  det  förra,  det  syntetiska  dramat,  går  handlingens  utveck- 
ling i  tidsföljd.  Varje  nytt  handlingsmoment  ligger  senare  i 
tiden  än  det  förra. 

I  det  senare,  det  analytiska  dramat,  har  handlingens  utveck- 
ling föga  att  göra  med  tidsföljden.  Dramats  handling  går  ej 
i  kronologisk  lunk,  varken  från  nutiden  sakta  bakåt,  ej  heller 
framåt  från  någon  punkt  i  det  förflutna.  Det  är  varken  det 
till  tiden  äldsta  eller  det  till  tiden  närmaste,  som  kommer  först. 
Grupperingen  sker  efter  helt  andra  synpunkter.  Logiska,  psyko- 
logiska och  dramatiska  motiv  dölja  sig  bakom  den  skenbara 
oredan  och  villervallan.  Och  här  visar  mästaren  sin  konst 
och  sitt  geni  i  det  sätt,  varpå  han  i  varje  enskilt  fall  löser  sin 
uppgift. 

Det  är  lärorikt  att  studera,  huru  Sofokles  och  Ibsen  gå  till 
väga. 

Låtom  oss  först  se  på  Sofokles'  -konung  Oidipus».  Vid 
dramats  början  har  egentligen  allt  redan  hänt.  Oidipus  har 
redan  dödat  sin  fader  och  äktat  sin  moder.  Upptäckten  och 
katastrofen  återstår.  Upptäckten  försiggår  i  olika  etapper,  som, 
rent  skematiskt  återgivna,  te  sig  på  följande  sätt: 

1.  Pesten  härjar  i  Thebe.  Delfiska  oraklet  tillspörjes,  huru 
fördärvet  skall  avvändas,  och  det  ger  det  svaret,  att  mordet 
på  konung  Laios  måste  försonas,  och  att  mördaren,  som  ännu 
befinner  sig  i  landet,  måste  drivas  ut. 

2.  Teiresias  tillkallas  och  utfrågas  av  Oidipus,  vem  som  är 
mördaren.  Teiresias  nekar  först  att  svara,  men  då  Oidipus 
häftigt  beskyller  Teiresias  för  att  själv  vara  anstiftare  av  mor- 
det, förklarar  Teiresias,  att  ingen  annan  än  Oidipus  själv  är 
den  skyldige.  Och  på  samma  gång  häntyder  han  på  hans 
fruktansvärda  blodskändande  förbindelse. 

3.  Då  Oidipus  för  lokaste  omtalar  Teiresias'  anklagelse,  söker 
lokaste  lugna  honom  genom  att  omtala,  hur  hon  själv  har  er- 
farit oraklets  opålitlighet.  Oraklet  hade  spått,  att  Laios  skulle 
dräpas  av  sin  son.     Men  sonen  hade  som  litet  barn  blivit  satt 
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ut  att  omkomma  i  Kitairons  klippor,  och  J.aios  hade  dödats  av 
rövare  på  ett  ställe,  där  tre  vägar  mötas. 

4.  Då  Oidipus  hör  nämnas  »ett  ställe  där  tre  vägar  mötas», 
drar  han  sig  med  fasa  till  minnes,  att  han  en  gång  just  på  ett 
sådant  ställe  dödat  en  gammal  man  med  allt  hans  följe.  Och 
han  berättar  nu  hela  sin  historia,  med  utgångspunkt  från  sin 
förmente  fader  Polybos  i  Korinth.  Han  fruktar  redan,  att  han 
verkligen  är  konung  Laios'  mördare,  men  ännu  anar  han  intet 
om  det  verkliga  sammanhanget  beträffande  sin  härkomst. 

,3.  Mitt  under  de  efterforskningar,  som  Oidipus  nu  anställer, 
kommer  slutligen  budbäraren  från  Korinth  och  omtalar  konung 
Polybos'  död.  Oidipus,  som  fortfarande  tror,  att  Polybos  är 
hans  fader,  andas  nu  lättare  ett  ögonblick  i  känslan  av,  att 
han  åtminstone  har  undgått  den  olyckan  att  bliva  sin  fars  mör- 
dare. Men  ännu  har  han  att  frukta  för  äktenskap  med  sin 
moder.  Då  omtalar  budbäraren  —  för  att  fullständigt  lugna 
honom!  —  att  han  visst  ej  var  Polybos'  son.  Och  så  följer 
den  hemska  upptäckten  nästan  omedelbart:  han  är  just  den 
pilt,  som  utsatts  bland  Kitairons  klyftor,  han  är  Laios'  och 
lokastes  son. 

Som  vi  se,  de  spännande  frågorna  stå  från  början  klara  för 
åskådaren:  är  det  sant,  att  Oidipus  har  dödat  Laios?  Är  det 
sant,  att  han  en  gång  skall  befinnas  ha  mördat  sin  far  och 
äktat  sin  mor?  Skall  det  ske?  Har  det  skett?  Och  i  så  fall, 
skall  det  uppdagas!  Och  huru?  —  Varje  nytt  moment,  som 
kommer  till,  är  i  sig  en  fullt  begriplig  enhet,  varje  ny  upp- 
täckt är  i  sig  fullt  klar,  hel,  ren.  Och  de  förbindas  sinsemel- 
lan genom  det  nya  sporrande  och  framdrivande  moment,  som 
varje  nytt  avslöjande  för  med  sig.  Men  det  stora  bindestrecket 
kommer  först  till  sist,  genom  budbärarens  och  herdens  berät- 
telse. Och  med  ett  slag  bilda  alla  föregående  moment  en  enda 
stor  fruktansvärd  enhet.  Men  just  därigenom,  att  skalden  dröjer 
med  detta  avgörande  bindestreck  till  sist,  bevarar  han  åskåda- 
rens spänning  in  i  det  sista. 

Hos  Ibsen,  i  hans  Rosmersholm,  är  handlingen  likaledes 
retrospektiv.  Vid  styckets  början  har  egentligen  allt  redan 
hänt.      Upptäckten  och   katastrofen  är  det  enda,  som  återstår. 

Men  tekniken  är  dock  en  helt  annan  hos  Ibsen.  Man  skulle 
kunna  säga,  att  åskådaren  under  styckets  gång  finner  sig  helt 
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hastigt  instucken  i  en  sällskapskrets,  som  tycks  ha  kommit 
överens  om  att  fullkomligt  negligera  varje  obehörig.  Det  är 
en  sluten  krets.  Åskådaren  begriper  intet,  men  anar  mycket. 
Han  uppsnappar  lösryckta  småstumpar  av  ett  samtal,  förstuckna 
antydningar,  halvkvävda  meningar,  avbrutna  och  undertryckta 
satser.  Men  han  får  intet  helhetsintryck,  icke  eit  enda  otve- 
tydigt faktum.  Blott  bråkdelar.  Och  hans  hjärna  arbetar  med 
att  av  de  olika  små  bråkdelarna  sätta  ihop  de  hela  talen.  Fråge- 
tecknen strös  runt  omkring  med  slösande  hand,  men  till  och  med 
frågorna  äro  dunkla  och  obestämda,  och  svar  kommer  aldrig. 
Det  är  ej  som  hos  Sofokles,  där  åskådaren  med  bävan  frågar: 
har  detta  och  detta  hänt?  Hos  Ibsen  frågar  han  med  Rosmer, 
i  slutorden  på  andra  akten:  »vad  —  er  —  detterv  Och  han 
>  stirrer  som  fortabt  mot  den  lukkede  dor».  Det  är  blott  en 
sak,  som  han  riktigt  fullt  och  klart  begriper:  själva  den  onde 
är  lös.  Men  huru,  varför.'  » Herefterdags  har  jeg  ikke  noget 
andet  sporsmål  end  det  ene  —  hvorfor.f*» 

Det  räcker  att  läsa  igenom  de  första  sidorna  i  Rosmersholm. 
De  vimla  av  antydningar:  om  kvarnvägen,  kloppen,  den  vita 
hästen  o.  s.  v.  Och  de  visa  oss  den  aldrig  enformiga  naturlig- 
het, med  vilken  Ibsen  låter  personerna  avbryta  varandra  eller 
avbryta  sig  själva  —  just  för  att  hindra  bråkdelarna  att  bli 
hela  tal. 

Och  så  sätter  åskådaren  sin  fantasi  och  sin  kombinationsför- 
måga i  rörelse,  han  börjar  själv  att  på  egen  hand  knyta  samman 
trådarna,  det  hela  blir  en  logogryf,  där  man  först  tar  ut  de  en- 
skilda småorden  för  att  sedan  bli  herre  över  den  stora  hemligheten. 

Utformningen  av  de  två  stora  höjdpunkterna  i  Rosmersholm 
äro  särskilt  betecknande  för  den  Ibsenska  tekniken.  Den  ena 
höjdpunkten  ligger  i  andra  akten,  där  först  Rosmer  och  KroU, 
och  sedan  Rosmer  och  Mårtensgård  i  två  stort  anlagda  scener 
behandla  samma  dunkla  punkt  i  det  förflutna :  Beatas  död  och 
hela  hennes  föregående  gåtfulla  uppträdande.  Åskådaren  får 
genom  att  lägga  ihop  dem  bägge  ett  skarpt  väderkorn  på  något 
hemskt,  hemlighetsfullt,  brottsligt,  som  ligger  bakom.  Och  så 
följer  Rosmers  frieri  till  Rebecka,  och  Rebecka,  som  har  stått 
och  lyssnat  till  allt  det  föregående,  svarar  nej  till  Rosmers  an- 
bud. Att  Rebecka  haft  sin  hand  med  i  spelet  vid  Beatas  död, 
del  anar  man.     Men  —    »vad  —  er  —  dette?» 
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Än  mera  typiskt  är  det  sätt,  "varpå  doktor  Wests  och  Re- 
beckas förhållande  till  varandra  uppenbaras  för  åskådaren.  I 
tredje  akten  söker  rektor  KroU  leda  i  bevis,  att  doktor  West 
måste  vara  Rebeckas  far.  Och  Rebecka  utropar  full  av  för- 
tvivlan: »Det  er  umuligt;  det  er  bare  noget,  De  vil  biide  mig 
ind.  Aldrig  i  verden  er  det  sandt,  detta  her.  Kan  ikke  vaere 
sandt!  Aldrig  i  verden  — !»  Och  detta  utan  att  varken  KroU 
eller  åskådaren  det  minsta  fattar,  varför  denna  upptäckt  skall 
göra  henne  så  utom  sig.  Det  är  först  i  fjärde  akten,  som  vi 
ana  anledningen,  och  det  sker  blott  genom  de  orden  från  Re- 
becka till  Rosmer:  »Ja,  for  du  skal  vide  det  Rosmer,  att  jeg 
har  —  en  fortid  bag  mig.»  Rosmer  frågar:  Noget  mere  end 
det  du  har  fortalt?»  Och  Rebecka  svarar:  »Ja,  noget  andet 
og  noget  mere. v     Och  så  säges  ej  ett  ord  mera  därom. 

»Jedenfalls  ist  es  sehr  wahrscheinlich  gemacht.»  Men  till 
någon  klar  evidens  kommer  det  ej.  Och  dock  spelar  detta 
hemlighetsfulla  förhållande  en  så  dominerande  roll  i  dramat, 
att  det  just  är  upptäckten  av  detsamma,  som  driver  Rebecka 
till  bekännelsen.  Och  detta,  innan  ännu  åskådaren  ens  kunnat 
ana  sammanhanget. 

Förvisso,  rent  tekniskt  står  Sofokles  betydligt  högre  än  Ibsen, 
trots  denne  senares  genialt  raffinerade  sätt  att  framkalla  spän- 
ning och  ängslan.  Må  Ibsen  i  vissa  avseenden  stå  högre,  som 
psykolog  och  karaktärstecknare.  Men  som  dramatisk  skald  är 
Sofokles  den  större.  Han  är  den,  som  först  i  världslitteratu- 
ren infört  det  retrospektiva  dramat:  och  har  trots  detta  nått 
den  höjd,  som  sedermera  många  ha  sökt  klättra  upp  till,  men 
ingen  lyckats  uppnå.  Och  Sofokles'  skådespel  har  visat,  att 
det  bestått  provet  genom  sekler.  Ännu  i  dag,  när  det  spelas, 
efter  två  och  ett  hälft  årtusenden,  för  nutidsmänniskor,  griper 
det  åskådarna  med  samma  tjusning  och  rysning,  varmed  det 
grep  antikens  människor.  När  man  läser  Sofokles,  läser  man 
honom,  som  när  våra  barn  läsa  i  sina  sagoböcker:  de  känna 
igen  varje  ord  och  varje  vändning,  och  de  njuta  lika  mycket 
för  varje  ny  läsning;  och  när  vi  läsa  »Konung  Oidipus»,  känna 
vi  i  vårt  innersta  den  själens  darrning,  som  man  endast  kän- 
ner, när  man  lyssnar  till   en  av  de  gudabenådade. 
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EN    ANTIK    KRIGSBOK 


Få  hellenska  män  hava  under  olika  tider  blivit  så  olika  be- 
dömda som  politikern  och  talaren  Isokrates,  »grekernes  främste 
journalist»,  Demostenes'  stora  samtida. 

För  vår  tids  uppfattning  ligger  det  nära  till  hands,  att  en 
politisk  förgrundsgestalt  får  gå  genom  gott  rykte  och  ont  rykte. 
Det  är  nu  en  gång  politikerns  allfarväg.  Den  levande  är  var 
mans  niding,  först  eftervärlden  samlar  och  enar  sig  i  sin  dom 
över  död  man. 

Med  Isokrates  har  det  i  viss  mån  varit  tvärtom.  Visserli- 
gen hade  han  sina  fiender  och  vedersakare,  men  i  stort  sett 
stod  hans  samtid,  ja  hela  antiken  enig  i  att  ägna  honom  sin 
beundrande  hyllning.  Men  moderna  tider  ha  dömt  olika  om 
honom:  somliga  ha  trampat  honom  med  förakt,  andra  ha  höjt 
honom  till  skyarna. 

Då  det  gäller  politiska  talare  och  skriftställare,  ligger  frågan 
annorlunda,  allt  efter  som  man  dömer  efter  antika  eller  efter 
moderna  mått.  För  en  antik  människa  är  ordet,  det  talade 
såväl  som  det  skrivna,  ej  precis  detsamma  som  för  en  modern 
människa.  För  vår  realistiska,  praktiska,  nyktra  tid  —  kanske 
allra  mest  för  människor  av  germansk  ras  —  är  ordet  framför 
allt  bärare  av  ett  innehåll:  vad  är  det  som  gömmes  i  ordet. 
För  antikens  folk,  och  allra  mest  för  greker,  gäller  frågan  i 
kanske  högre  grad:  hur  säges  det.  Konsten  var  hellenens 
värld,  hans  liv  och  lycka.  Allt,  som  ej  dugde  att  omsättas  i 
konst,  var  mindrevärdigt.  Vetenskapens  torraste  fakta  lika 
väl  som  den  lidelsefullaste  politiska  stridsskrift  måste  stuvas  om 
enligt  retorikens  konstmässiga  lagar  för  att  kunna  göra  sig 
gällande.  För  oss  (för  söderns  folk  och  de  romanska  folken 
i  mindre  grad)  förefaller  det  ofattbart,  hurusom  klangen  och 
rytmen  i  det  talade  ordet  till  den  grad  kunde  ljusa  lyssnande 
skaror,  att  de  glömde  innehållet  och  blott  berusade  sig  av  or- 
dens smekande  välljud.    Augustinus  berättar  på  ett  ställe  i  sina 
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»Bekännelser  ,  hurusom  han  en  gång,  då  han  lyssnade  till 
Ambrosius,  hängde  fast  vid  hans  ord,  ej  alls  brydde  sig  om 
innehållet,  utan  blott  gladde  sig  åt  >talets  ljuvlighet-.  Och 
på  samma  sätt  även  med  det  skrivna  ordet.  Antikens  män- 
niskor läste  högt  för  sig  själva.  Motsatsen  verkade  till  den 
grad  bisarr,  att  samme  Augustinus  anser  sig  böra  berätta  som 
en  kuriosité  hos  Ambrosius,  att  han  ofta  hade  funnit  denne  sys- 
selsatt med  att  läsa,  under  det  att  tungan  och  rösten  voro 
stilla  > ;  och  Augustinus  gissar,  att  anledningen  till  detta  under- 
liga förhållande  kunde  ligga  däri,  att  Ambrosius  ville  skona 
sin  svaga  stämma.  —  Och  därför  krävde  man  hos  skriftställa- 
ren samma  otalets  ljuvlighet  som  hos  talaren.  Man  kunde 
förlåta,  om  innehållet  var  torrt  och  tarvligt:  men  man  fordrade 
att  smekas  av  rytmernas  dans  och  av  tonernas  klang.  När 
det  villkoret  fylles,  då  förstummas  kritiken;  och  ett  helt  folk 
blir  enigt  i  beundran  och  dyrkan. 

Vi  måste  ha  dylika  förhållanden  klart  fattade,  för  att  kunna 
förstå  antikens  uppfattning  om  Isokrates. 

Isokrates  var  född  i  Athen,  av  välmående  föräldrar  —  hans 
far  var  ägare  av  en  flöjtfabrik  —  några  år  innan  peloponne- 
siska krigets  utbrott.  Han  fick  en  sorgfällig  uppfostran.  Ti- 
digt kände  han  sig  kallad  att  bliva  talare,  och  han  trädde  i 
lärjungeförhållande  till  flera  av  tidens  mest  berömda  reto- 
rer.  Framför  andra  betraktade  han  dock  Gorgias,  den  rykt- 
bare sicilianske  talaren,  som  sin  lärare.  Från  Gorgias  har  han  ock 
i  väsentlig  grad  hämtat  de  idéer,  som  sedermera  behärskade  hela 
hans  liv.  Det  peloponnesiska  kriget  blev  för  honom  som  för  otaliga 
andra  en  källa  till  olycka  och  nöd.  Hans  far  förlorade  genom 
kriget  sin  förmögenhet  och  efterlämnade  vid  sin  död  sin  familj 
i  djup  fattigdom.  Den  unge  Isokrates  fick  taga  upp  kampen 
om  det  dagliga  brödet.  Han  förtjänade,  liksom  åtskilliga  andra 
av  tidens  berömda  talare,  sitt  uppehälle  genom  att  skriva  rätte- 
gångstal för  andra.  ^len  från  att  själv  offentligen  uppträda 
som  talare  inför  råd,  folkförsamling  eller  domstol  hindrades 
han  av  en  viss  medfödd  blygsel  och  en  svag  stämma.  Först 
senare  slog  han  in  på  den  bana,  som  skulle  förskaffa  honom 
världsrykte:  han  öppnade  en  talarskola  (han  var  då  nästan  50 
är  gammal)  i  Athen,  och  denna  vann  hastigt  ett  oerhört  anse- 
ende.    .Statsmän,    talare    och    skriftställare    trängdes    om   hans 
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undervisning.  Genom  sin  skola  trädde  han  i  förbindelse  med 
de  mäktigaste  männen  i  samtiden,  med  konungar  och  furstar 
nära  och  fjärran. 

I  intimt  sammanhang  med  hans  arbete  som  lärare  i  talekonst 
står  hans  omfattande  verksamhet  som  författare  och  utgivare 
av  tal.  Dessa  tal  ha  aldrig  hållits  i  verkligheten,  på  shi  höjd 
har  han  föreläst  dem  i  sin  skola  såsom  mönstertal  för  lärjungarna. 
Men  däremot  ha  de  i  otaliga  avskrifter  spritts  runt  omkring  i 
världen,  så  långt  hellenskt  språk  talades  och  förstods,  och  de 
ha  verkat  som  politiska  agitationsbroschyrer.  Det  är  en  myc- 
ket betydelsefull  publicistisk  gärning,  som  han  därmed  har 
fyllt.  Hans  inflytande  kan  jämföras  med  de  mest  inflytelserika 
ledareskribenternas  i  nutidens  främsta  världsblad.  Men  hem- 
ligheten i  Isokrates'  makt  låg  visst  inte  främst  i  makten  hos 
hans  tankar  och  idéer.  För  sin  samtid  är  han  framför  allt  ar- 
tisten, mästaren  i  ordets  konst.  Mer  än  någon  annan  har 
han  fulländat  den  konstrika  byggnad,  som  den  grekiska  retori- 
ken var.  Han  är  den  store  arkitekten,  som  —  för  att  använda 
antikens  egen  bild  om  honom  —  bygger  upp  satsen  som  ett 
tempelvalv,  där  de  olika  stenarna  genom  sin  konstrika  sam- 
manfogning  stödja  och  bära  varandra.  Och  han  vet  också  att 
värdesätta  både  sig  själv  och  sitt  yrke.  Talarekonsten  är  för 
honom  konsternas  konst  och  vetenskapernas  vetenskap,  i  den 
ligger  bildningens  sanna  väsen  innesluten  och  gömd.  Den  upp- 
fattning, som  den  romerska  kejsartiden  öppet  uttalade,  att  poe- 
sien blott  är  en  del  av  vältaligheten,  är  ett  skott  på  den  Iso- 
kratiska  skolans  stam.  Men  när  hans  konsts  rykte  förde  ut 
hans  böcker  i  världen,  då  gingo  också  hans  idéer  ut  och  ut- 
förde sin  gärning. 

Hela  antiken  —  och  vi  kunna  tillägga:  även  humanismens 
tidsålder  —  har  i  Isokrates  sett  det  oupphinneliga  idealet  för 
talarekonst. 

Det  gångna  århundradet  har  här,  som  på  så  många  andra 
områden,  reagerat  mot  den  gamla  uppfattningen.  Den  form, 
som  antiken  dyrkade  som  sitt  högsta  ideal,  hade  mistat  sin 
allmakt.  Och  nu  började  orden  falla  hårda  och  stränga  om 
Isokrates'  verksamhet.  Den  bekante  tyske  historieskrivaren 
B.  G.  Niebuhr  kallade  Isokrates  för  »alla  sofisters  och  deklama- 
törers  ärkefader»,   »det  eländigaste  huvud,  som  man  gärna  kan 
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tänka  sig»,  en  av  de  tanklösaste^  fattigaste  andar>'.  Och  även 
v.  Wilamowitz-Moellendorff  talar  om  Isokrates'  formskönhet 
såsom  »en  absolut  tom  form,  tom  på  innehåll,  tom  på  själ». 
»Var  finns  hos  Isokrates  en  ursprunglig  känsla,  ett  ord,  som 
man  aldrig  kan  glömma?» 

Men  även  här  har  reaktionen  kommit.  Isokrates  har  fått 
sina  »Ehrenretter».  Och  dessa  äro  inga  sämre  än  nutidens 
yppersta  forskare  på  den  antika  historiens  område,  Beloch  och 
Edw.  Meyer.  Deras  försvar  gäller  naturligtvis  just  den  punkt, 
där  anfallet  sattes  in:  ej  formen,  utan  innehållet,  ej  de  döda 
frasernas  tomma  glans,  utan  den  praktiska  gärningen.  Isokra- 
tes är  för  dem  den  store  fjärrskådande  statsmannen,  som  höjt 
sig  över  de  små  synpunkterna  och  de  små  striderna  i  det  sön- 
dertrasade Hellas,  och  som  har  vågat  tala  ut  enighetens  och 
samlingens  ord. 

Otvivelaktigt  ha  de  rätt.  Man  må  beundra  och  älska  Demo- 
stenes'  glödande  fosterlandskärlek:  han  för  dock  talan  å  de  för- 
gångna tidsidealens  vägnar.  Vad  Filip  och  Alexander  ha  gjort 
på  slagfältet,  har  Isokrates  skisserat  i  sina  tal.  Dessa  tal  ha 
banat  vägen,  berett  marken,  öppnat  sinnena. 

Isokrates'  mest  berömda  arbete  är  hans  »Panegyrikos>-,  ett 
tal  som  fingerades  vara  hållet  inför  de  samlade  hellenerna. 
I  detta  tal  framlägger  han  sitt  storslagna  politiska  program, 
som  han  sedan  i  hela  sitt  liv  —  med  vissa  delvis  rätt  bety- 
delsefulla modifikationer  —  blev  trogen,  och  som  han  seder- 
mera ytterligare  utför  i  en  stadig  rad  av  nya  arbeten. 

Ej  minst  i  världskrigets  dagar  är  det  av  högsta  intresse  att 
följa  hans  framställning  —  om  man  blott  skalar  bort  det  reto- 
riska omhölje,  som  för  vår  tid  verkar  lika  främmande  och  gör 
det  för  moderna  människor  lika  svårnjutbart  som  det  tjusade 
och  bedårade  antikens  folk. 

Innehållet  är,  i  möjligast  sammanträngd  korthet,  följande. 

Hellenernas  olycka  är  deras  tvedräkt.  Framför  allt  har  rivali- 
teten mellan  Sparta  och  Athen  haft  de  olyckligaste  följder  för 
både  dem  själva  och  för  hela  Hellas.  Det  måste  bli  ett  slut  på  sönd- 
ringens tid;  alla  hellener,  och  främst  Spartas  och  Athens  folk, 
måste  sammansluta  sig,  och  genom  inre  fred  och  fast  sammanhåll- 
ning vinna  krafter  för  de  stora  nationella  uppgifter,  som  ännu 
väntade.     Så  fort  det  gällde  att  handla  utåt,  måste  naturUgtvis 
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€71  makt  ha  ledningen,  och  denna  ledning  borde  tillfalla  Athen. 
Hela  Athens  föregående  historia  pekade  på  denna  roll.  Athen  har 
först  infört  lagar  och  författning,  har  först  av  alla  dyrkat  konster 
och  vetenskaper.  Athenarna  ha  framför  andra  haft  förtjänsten 
av  att  hava  tillbakaslagit  persernas  angrepp  under  de  nationella 
frihetskrigen.  Sparta  däremot,  som  gör  anspråk  på  hegemo- 
nien, har  ej  visat  sig  värdig  densamma.  På  Sparta  vilar  skul- 
den för  den  nyss  ingångna  nesliga  freden,  där  Mindre  Asiens 
greker  utelämnades  i  persernas  våld;  och  spartanerna  ha  under 
sitt  herraväldes  tid  förtryckt  invånarna  i  de  hellenska  stä- 
derna och  vid  upprepade  tillfällen  riktat  lömska  anfall  mot  de 
små  staterna.  I  motsats  därtill  har  varje  stat,  som  förorättats, 
kunnat  räkna  på  hjälp  och  understöd  av  Athen,  som  »vill  hjälpa 
de  svage  även  på  bekostnad  av  egen  fördel,  hellre  än  att  för 
vinnings    skull    bistå    de   mäktige  i  deras   orättmätiga  planer». 

—  Om  således  Athen  på  goda  grunder  borde  ha  hegemonien 
i  utrikespolitiska  värv,  så  borde  i  alla  frågor,  som  röra  sta- 
ternas inre  förhållanden,  varje  stat  vara  fullt  självständig.  Hel- 
las borde  utgöra  ett  på  frivillighetens  och  självstyrelsens  basis 
bildat  statsförbund.  Blott  på  en  enda  punkt  måste  de  olika 
staterna  i  sitt  krav  på  självständighet  låta  jämka  med  sig: 
grundvalen  för  ett  statsförbund  måste  ligga  i  en  demokratisk 
författning  i  alla  staterna.  Den  »bästa»  författningen  borde 
överallt  införas:  en  moderat  demokrati,  som  bjuder  den  verk- 
liga rättvisan,  som  »ger  åt  var  och  en  det  som  honom  till- 
kommer, men  ej  ger  utan  åtskillnad  precis  lika  åt  var  och  en». 

—  Endast  genom  en  dylik  enighet,  grundad  på  full  autonomi 
för  de  olika  staterna  och  på  likartad  demokratisk  författning, 
kan  fred  och  lugn  komma  att  råda  i  Grekland.  Därmed  är 
också  möjligheten  given  för  ett  framgångsrikt  krig  mot  Persien. 
Enighet  i  Hellas  är  förutsättning  för  kriget,  och  kriget  mot 
perserna  är  å  andra  sidan  nödvändigt  för  att  smida  de  olika  hel- 
lenska stammarna  fast  och  orubbligt  samman.  Utan  ett  sådant 
krig  kan  ingen  varaktig  enighet  tänkas  i  Grekland.  Perserna 
äro  arvfienden,  sedan  urminnes  tider  ha  de  varit  grekernas 
fiender.  Ett  gemensamt  hat  mot  perserna  förenar  alla  greker. 
Med  alla  andra  folk  är  försoning  möjlig,  blott  ej  med  perserna. 
Så  menade  man  redan  i  förfädernas  tid.  Förbannad  var  en- 
var, som  då  talade  om  fred  med  perserna.    Många  dömdes  till 
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döden  för  perservänligt  sinnelag-.  Offentliga  sammankomster 
inleddes  ofta  med  uttalande  av  en  allmän  förbannelse  över  dem., 
som  trädde  i  förbindelse  med  perser.  Ja,  jonierna  hade  till 
och  med  stadgat,  att  envar,  som  ville  ändra  något  på  eller 
återuppbygga  de  av  perserna  förbrända  templen,  skulle  hem- 
falla åt  förbannelse:  detta  för  att  ett  evigt  minnesmärke  skall  fin- 
nas över  barbarernas  gudlöshet  och  för  att  ingen  skulle  kunna 
hysa  tilltro  till  dem,  som  vågat  synda  så  svårt  mot  gudarna.' 
—  Kriget  mot  Persien  skall  även  befria  de  hellener,  som  nu 
i  Mindre  Asien  sucka  under  perserkonungens  välde.  Dessa 
ha  skamligt  utlämnats  åt  fienden,  de  äro  hans  slavar.  Den 
skammen  måste  utplånas.  —  Och  än  mera,  där  borta  i  Asien 
finnes  pla'ts  för  de  många,  många  hellener,  som  fåfängt  i  eget 
land  söka  sin  utkomst.  Grekland  kan  ej  självt  föda  alla  sina 
barn,  ett  proletariat  växer  upp,  och  många  bliva  till  och  med 
nödsakade  att  för  bröds  skull  låta  värva  sig  av  fienden  och 
komma  så  att  riskera  att  få  kämpa  mot  sina  egna  landsmän. 
Här  måste  man  sätta  upp  forna  tiders  exempel  för  ögonen  och 
genom  krig  skaffa  mera  och  nytt  land  —  barbarernas  land  åt 
grekernas  folk.  —  Det  kunde  tyckas,  som  om  persernas  makt 
vore  stor.  Men  i  verkligheten  bleve  ett  krig  mot  dem  en 
ganska  lätt  uppgift.  Ty  perserna  äro  ett  svagt  och  förvekli- 
gat släkte.  De  senare  tidernas  händelser,  och  särskilt  de  tio 
tusendes  återtåg,  ha  visat,  hur  bräcklig  kolossen  är.  Och  nu, 
just  nu,  är  den  gynnsamma  tiden.  Det  är  farligt  att  vänta, 
tills  perserna  hinna  att  rycka  upp  sig  ur  försoffningen  och  samla 
nya  krafter.  Hellenerna  böra  angripa  nu,  när  tillfället  är  gynn- 
samt; och  ej  vänta,  tills  fienden  anser  det  lämpligt  för  sig.  — 
Jag  återger  ordagrant:  »De,  som  ej  åstunda  någon  orättmätig- 
het utan  endast  ha  rättfärdigheten  som  sitt  mål,  mot  vilka 
böra  de  gå  i  fält  om  ej  just  mot  dem,  som  förr  ha  tillfogat  Hel- 
las   lidanden    och    som    allt   fortfarande    stämpla  mot  dem  och 


'  yfr  den  nyligen  i  Frankrike  stiftade  föreningen  Sou  venez-vo  us:  »en  liga 
för  att  bevara  minnet  av  tyskarnas  brott-.  Bland  medlen  därför  är  att  aldrig 
återställa  ruinerna,  utan  »föra  dit  ungdomen,  visa  dem  dessa  bevis  på  den  tyska 
vandalismen  och  hos  alla  våra  barn  inprägla  hatet  till  arvfienden.  Den  franska 
själen  skall  danas  genom  såväl  barnens  undervisning  som  deras  nöjen,  vilka  alla 
böra  avse  stärkande  av  patriotismen  samman  med  nationalhatet.»  Man  framläg- 
ger även  ett  museum  för  odling  av  hatet,  med  modeller  av  ruiner  o.  s.  v.  — 
Se  Ellen  Key,   En  djupare  syn  på  kriget,   sid.   31. 
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alltjämt  ha  kvar  samma  onda  sinnelag  mot  oss.  De  som 
blott  ha  något  så  när  mod  och  hjärta  i  kroppen,  vilka  män- 
niskor böra  de  missunna,  om  icke  just  dem,  som  ha  större  välde 
än  som  anstår  människor,  men  äro  mindre  värdiga  att  ha  det 
än  vårt  eget  lands  proletärer.  De  människor  som  vilja  tänka 
både  på  sina  heliga  plikter  och  på  sin  egen  fördel,  mot  vilka 
böra  de  tåga  i  fält  om  inte  just  mot  dem,  som  äro  både  våra 
naturliga  fiender  och  våra  arvfiender,  och  som  äga  ofantliga 
besittningar,  men  mycket  dåligt  kunna  försvara  dem  .  .  .  De 
som  frivilligt  vilja  deltaga  i  fälttåget  komma  att  bliva  talrikare 
än  de,  som  komma  att  sitta  hemma.  Ty  vem  finns,  gammal 
eller  ung,  som  ej  vill  taga  del  i  detta  fälttåg,  som  föres  under 
ledning  av  athenare  och  spartaner  och  som  avser  att  rädda 
Greklands  frihet  och  taga  hämnd  på  barbarerna,  och  där  hela 
Grekland  kämpar  med.  Och  hurudan  blir  ej  den  ära  och  be- 
römmelse, som  de  överlevande  komma  att  vinna  och  de  fallne 
komma  att  lämna  efter  sig  efter  att  ha  utmärkt  sig  genom  så 
härliga  bragder.»   — 

Isokrates'  tal  är  en  krigsbok  så  god  som  någon,  som  skrivits 
i  världskriget.  Historien  går  igen,  och  människan  är  och  för- 
blir densamma.  Orden  och  tankarna  komma  åter,  de  ärliga, 
brutala  orden  lika  väl  som  de  vackra  fraserna. 

Hela  repertoaren  finns  där.  Nödvändigheten  av  ett  preven- 
tivkrig: man  får  ej  vänta,  tills  motståndaren  hinner  bli  färdig. 
Demokratien  såsom  den  enda  grundvalen  för  enighet.  De  små 
staternas  beskyddare.  Gudsfruktan,  rättfärdighet  och  heder  på 
den  ena  sidan,  på  den  andra  sidan  allt  ont.  Irredentistisk  pro- 
paganda. Ära  och  rykte  hos  de  efterkommande.  .Striden  så 
lätt,  så  lätt  —  det  är  nästan  som  om  vi  hörde:  »ej  värre  än 
om  vi  själva  stode  utanför  kriget»,  »när  löven  falla  från  träden, 
äro  vi  tillbaka». 

Isokrates  har  hela  livet  igenom  varit  trogen  de  två  stora 
ledande  ideal,  som  han  uppställt:  enighet  i  Hellas,  front  mot 
Persien.  De  övriga  punkter,  som  han  i  sin  krigsbok  upp- 
ställer, äro  av  underordnad  vikt  i  jämförelse  med  dessa  två. 
När  de  komma  i  konflikt  med  dem,  låter  han  dem  falla  för 
att  desto  mer  obrottsligt  kunna  fasthålla  vid  och  kämpa  för  de 
två  huvudidéerna.  Så  t.  ex.  uppger  han  så  småningom  sin 
tro  på  demokratiens  välsignelse,  ja,  på  äldre  dar  har  han  knappt 
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ord  hårda  nog  för  att  fördöma  den.  Han  börjar  inse,  att  det 
är  fåfäng  möda  att  inom  det  demokratiska  Hellas'  råmärken 
vinna  plats  för  sina  idéer.  Så  vänder  han  sig  till  furstar  och 
konungar  med  bön,  att  de  måtte  verka  för  den  stora  saken. 
Och  slutligen  vänder  han  sig  till  Filip  av  Macedonien.  Där 
finner  han  villiga  öron;  och  Filip  är  icke  sen  att  träda  in  för 
Hellas  enhet,  om  också  ej  just  på  det  sätt  som  Isokrates  tänkt 
sig.  Som  gy-årig  gubbe  fick  Isokrates  uppleva  slaget  vid 
Chaironea,  där  Filip  besegrade  athenare  och  tebaner  och  därmed 
nedslog  allt  motstånd  mot  sina  planer.  Och  den  gamle  Iso- 
krates välsignade  sin  höga  ålder,  som  tillåtit  honom  att  skåda  mor- 
gonrodnaden  av  den  nya  dag,  som  betecknade  Greklands  enhet. 


Isokrates'  tal  äro  märkliga  ej  blott  för  de  i  ögonen  fallande 
paralleller,  som  de  erbjuda  till  våra  egna  dagars  stora  fejder. 
De  markera  också,  skarpare  än  andra  dokument  från  antiken, 
huru  kriget  har  höjts  till  ett  annat  plan  än  det,  varpå  det  be- 
fann sig  i  mänsklighetens  barndom. 

Ännu  i  den  homeriska  tidsåldern  finna  vi  i  krigets  yttringar 
talrika  rester  av  den  krigets  anda,  som  vi  finna  igen  hos  våra 
dagars  vilda  folkslag.  De  förmänskliga  och  de  djurmänskliga 
instinkterna  ligga  på  ytan.  Kriget  och  jakten  —  jakt  på  män- 
niskor och  jakt  på  djur  —  äro  en  hederlig  mans  enda  heder- 
liga yrken.  Hat  och  hämnd,  ärelystnad  och  rovlystnad  egga 
till  krig,  och  till  krig  eggar  även  den  överflödande  kraftkänsla, 
som  vi  återfinna  i  modärn  skepnad  under  form  av  äventyrs- 
lusta. Och  slutligen  —  den  väldiga  makt,  som  till  sist  utgör 
den  stora  drivkraften  i  naturens  hushållning,  kampen  för  till- 
varon, piskar  även  den  fegaste  till  krig. 

När  vi  befinna  oss  på  ren  historisk  mark  i  Hellas,  finna  vi 
hellenerna  sammanslutna  till  större  eller  mindre  stater,  i  regeln 
samlade  kring  en  stad  —  »stadsstaten».  Och  inom  staterna 
ha  nya  sociala  förhållanden  skapat  behov  av  fred,  och  därmed 
ock  skapat  fredliga  tankar  och  fredliga  sinnen.  Men  staterna 
emellan  härskar  ännu  stridens  lag;  de  primitiva  instinkterna 
ändra  gestalt  och  namn,  men  de  verka  lika  obevekligt;  och 
kampen    för  tillvaron  är  om  möjligt  än  mera  hård  än  emellan 


de  enskilda  människorna.  För  den  enskildes  växt  är  ingen 
annan  gräns  satt  än  den  som  naturen  utstakat:  tidsgränsen, 
livet.  För  staten  är  växten  ej  begränsad  av  tiden,  linjen  kan 
dras  ut  i  det  oändliga;  men  gränsen  ligger  här  på  rummets 
område.  Folket  växer  och  fördubblas,  enligt  lagen,  som  gäller 
för  allt  levande  släkte;  men  rummet  är  begränsat;  av  hav,  av 
öknar,  av  berg  —  och  av  andra  folk.  Och  framför  allt  är  det 
ont  om  plats  åt  solsidan.  Hos  somliga  växer  det  vin,  och  hos 
andra  växer  det  sten.  »Vem  skola  vi,  om  vi  äro  män  med 
hjärtan  och  mod,  hellre  missunna  än  dem,  som  ha  större  välde 
än  som  anstår  människor,  men  äro  mindre  värdiga  att  ha  det 
än  våra  egna  proletärer?»  I  dessa  skarpt  pointerade  ord  har 
Isokrates  riktigt  framhållit  de  verkliga  drivfjädrarna  till  krig  i 
alla  tider. 

Så  finna  vi  strid  och  tvedräkt  mellan  Greklands  alla  små 
stater.  Väl  se  vi,  huru  i  en  tid  av  den  största  fara  —  då  per- 
serna angrepo  —  de  sammanslöto  sig,  om  ej  alla,  så  dock 
de  flesta  och  bästa,  för  att  kämpa  den  bästa  och  ädlaste 
kamp,  kampen  för  hus  och  hem,  för  frihet  och  fosterland.  Men 
när  faran  var  överstånden,  levde  den  gamla  tvedräkten  upp  på 
nytt.  Ingen  stat  var  dock  stark  nog  att  kunna  tvinga  de  andra 
under  sitt  välde,  och  ingen  stat  var  klarsynt  och  vidsynt  nog 
att  driva  enighetens  politik  i  stället  för  den  småsinnade  parti- 
kularismens.  Den  som  för  tillfället  var  starkast,  hade  de  flesta 
fienderna.  Och  därför  kunde  ingen  stat,  varken  Sparta,  Athen 
eller  Thebe,  trots  vissa  ansatser  vinna  det  maktens  övertag, 
som  hade  behövts. 

Isokrates'  tal  röra  sig  i  mycket  på  de  gamla  vägarna.  Där 
finnes  hat  och  hämnd,  ärelystnad  och  maktlystnad,  avundsjuka 
och  rovbegär.  Men  — ■  vi  finna  också  något  annat;  det  är  ej 
alldeles  nytt,  andra  ha  förut  uttalat  det ;  men  ingen  har  sagt 
det  så  klart  och  så  kraftigt  som  Isokrates.  Kriget  skall  tjäna 
ej  blott  som  ett  avlopp  för  de  rent  mänskliga  instinkterna,  ej 
blott  som  ett  led  i  naturens  hushållning;  utan  det  skall  tjäna 
högre  syften,  träda  i  idéers  och  idealers  tjänst. 

Isokrates  är  på  intet  sätt  fredsvän  i  modern  mening.  Sna- 
rare tvärtom.  Han  är  aktivist.  Men  det  skall  ligga  en  högre 
mening  i  kriget.  Han  vill  kämpa  för  rätten,  ty  han  har  rätten 
på    sin    sida.     Rättfärdighetens  genius  är  för  ingen   del  i  hans 
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ögon  någon  fredens  genius,  utan  ■ —  i  motsats  till  vad  mo- 
derna fariséer  prata  —  den  krigets  furie,  som  den  i  verklig- 
heten är  och  alltid  varit.  Och  bakom  rättfärdighetens  alltid 
obestämda  och  alltid  stridslystna  ideal  ligga  de  andra  mera 
blodfulla  gestalter,  vilka  samla  folken  och  söndra  folken:  reli- 
gion, irredentism,  demokrati.  Men  främst  nationalism.en.  Hel- 
lenerna stå  högre  än  alla  andra  folk  och  stå  i  motsats  till  alla 
andra  folk.  De  äro  kulturens,  konstens  och  vetenskapens  re- 
presentanter. De  måste  bliva  ett  folk,  och  ett  stort  folk.  Först 
en  nödtorftig  sammanslutning,  så  gott  sig  göra  låter;  och  sedan 
krig  mot  perserna.  »Blod  och  järn»  vill  det  till,  för  att  andarna 
skola  förenas.  De  gamla  perserkrigen  hade  varit  något  annat: 
ett  försvarskrig,  där  hellenerna  instinktivt  hade  trätt  upp  mot 
angriparen.  Nu  krävdes  ett  med  medveten  avsikt  fullföljt  an- 
fallskrig, där  folken  fritt  sammanslöto  sig  för  ett  stort  mål.. 
Det  var  en  med  äkta  Bismarcksk  klarhet  tänkt  idé. 

Isokrates  var  ingen  fredsvän.  Och  idealerna  i  krigets  tjänst 
äro  sannerligen  inga  fredsfaktorer.  Historien  har  tillräckligt 
visat,  att  de  krig  varit  de  längsta  och  de  mest  förbittrade, 
som  utkämpats  om  idéer  och  principer.  Om  ett  stycke  land 
eller  andra  materiella  fördelar  kan  man  någorlunda  slåss  till 
slut,  det  kommer  en  tidpunkt,  då  besinningen  räknar  ut,  att 
striden  ej  lönar  sig.  Men  idéerna  kunna  ej  värderas  så  lätt, 
och  därför  kämpas  blodigast  om  dem. 

Och  dock,  trots  allt  tro  vi,  och  måste  vi  tro,  att  mänsklig- 
heten till  sist  har  vunnit  på,  att  även  i  krigets  område  har  be- 
retts  plats  för  idéerna.  Människan,  som  i  alla  tider  har  tagit 
upp  kampen  mot  naturen  för  att  bliva  dess  herre  i  stället  för 
dess  slav,  har  också  under  århundraden  och  årtusenden  kämpat 
för  att  övervinna  den  naturmakt,  som  kriget  är.  Den  kampen 
har  synts  och  synes  ännu  vida  hopplösare  än  någon  annan: 
kanske  ytterst  beroende  därpå,  att  naturen  där  i  sin  strid  mot 
människans  fredslängtan  har  haft  som  bundsförvant  de  djupast 
liggande  mänskliga  instinkterna  och  lidelserna.  Men  idéerna, 
som  komma  in  i  kriget,  lyfta  dock  människan  över  den  rena 
naturståndpunkten.  De  äro  krigsfaktorer  nu  som  på  Isokrates' 
tid :  men  deras  ljus  bebådar  måhända  också  gryningen  till  bättre 
tider  för  mänskligheten. 
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VETENSKAP  OCH  VETEN- 
SKAPLIG ORGANISATION 


Vår  tids  vetenskap  har  sina  djupaste  rötter  i  Hellas.  Vad 
som  där,  under  ett  par  sekler,  skapats  av  vetenskapligt  resultat 
^  inom  forskningens  alla  områden,  står  ouppnått  inom  historien. 
Även  i  vår  tid,  med  dess  fenomenala  framsteg  inom  veten- 
skapens värld,  förefaller  det  hart  när  ofattbart,  huru  inom  en 
så  begränsad  tidens  och  rummets  inramning  så  för  alla  tider 
grundläggande  forskningsresultat  ha  kunnat  vinnas.  An  egen- 
domligare, att  dessa  resultat  äro  knutna  i  främsta  rummet  vid 
tre  namn:  Plato;  Aristoteles  —  och  Alexandria. 

Förklaringen  ligger  i  ordet  organisation. 

Vetenskapens  arbetsområden  äro  av  mycket  olika  kvalité. 
De  bilda  en  oändlig  serie  ovanifrån  och  nedåt.  Vetenskapen 
är,  vi  se  det  bäst  i  vår  tid,  i  mångt  och  mycket,  kanske  i  sina 
flesta  skepnader,  ett  hantverk.  Handgreppen  äro  visst  inte  så 
lättlärda  som  en  och  annan  inbillar  sig,  kanske  inte  heller  så 
konstiga,  som  mången  fruktar.  Men  vetenskapen  är  också 
något  annat  och  mera.  Det  som  dock  till  sist  skapar  den  verk- 
liga vetenskapen,  det  är  de  nytändande  idéerna,  andan,  som 
ingjuter  liv  i  den  döda  materien.  —  Men  upp  från  de  högsta 
idéernas  värld  och  ner  till  det  lägsta  hantverket  gives  det  ota- 
liga mellanleder. 

Och  liksom  vetenskapen  bildar  en  dylik  oändlig  serie  med 
alla  sina  mellanleder,  så  bilda  ock  de  arbetande  vetenskaps- 
männen en  motsvarande  ändlös  kedja.  Ända  ned  från  lärlings- 
pojkarna och  gesällerna  upp  till  de  yppersta  mästarna,  ända 
ner  från  de  svettdrypande  trålarna  upp  till  de  fjärrskådande 
och  nyskapande  genierna. 

Och  den  sanna  hushållningen,  organisationens  hemUghet, 
ligger  i  konsten  att  sätta  var  man  på  hans  plats.  Hantverket 
åt  trålarna,  och  det  nydanande  arbetet  åt  genierna.  Lika  för- 
kastligt  det  är  att  slösa  bort  geniets  gudagåvor  på  hantverks- 
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göra,  lika  förspilld  möda  är  det,  då  trälen  sättes  att  söka  lösa 
de  uppgifter,  som  kräva  snillets  eld. 

Denna  organisationens  hemlighet  har  till  fullo  fattats  av  det 
folk,  som  i  vår  tid  gått  i  spetsen  för  vetenskaplig  utveckling. 
Den  fattades  också  av  Hellas'  folk,  som  begynte  denna  ut- 
veckling. 

Men  inom  vetenskapens  värld  är  organisationen  vida  svårare 
än  i  det  praktiska  livets  värv.  Den  som  vill  organisera  veten- 
skapen, måste  själv  vara  den  geniale  vetenskapsidkaren,  med 
överblick  över  hela  sin  vetenskap  och  med  klar  blick  över 
dess  framtida  uppgifter.  Det  vetenskapliga  geniet  behöver  ej 
vara  organisatör,  men  den  vetenskapliga  organisatorn  behöver 
alltid  att  vara  geni.  — 

Platos  namn  är  oupplösligt  förbunden  med  namnet  Akademi. 
I  denna  sin  akademi  —  ursprungligen  ett  »gymnasium»,  anlagt 
av  Kimon  —  samlade  Plato  sina  vänner  och  lärjungar  kring 
sig,  och  här,  under  platanernas  skugga,  avhandlade  de  under 
ädelt  samspråk  livets  högsta  spörsmål.  Plato  själv  inköpte  i 
akademiens  omedelbara  närhet  en  trädgård,  för  att  den  skulle 
vara  hans  skolas  egendom  för  evärdelig  tid.  Och  senare  har 
denna  anläggning  genom  frikostiga  gåvor  —  framför  allt  av 
Attalos  I  (241  — 197  f.  Kr.)  —  ytterligare  utvidgats  och  för- 
skönats, och  den  har  under  nära  ett  årtusende  varit  boplats 
för  de  filosofer,  som  räknade  sig  som  Platos  efterföljare  och 
lärjungar,  Platos  akademi  var  —  liksom  varje  vetenskaplig 
sammanslutning  ända  till  nyaste  tid  - —  en  religiös  samman- 
slutning; den  helgades  genom  musernas  dyrkan.  Men  efter 
Platos  död  firades  akademiens  stora  årshögtid  på  Platos  födelse- 
dag. Ty  lärofadern  blev  den  heros,  som  i  verkligheten  var 
skolans  beskyddare.  Inom  akademien  valdes  ledaren  för  livs- 
tid, och  i  valet  deltogo  alla  medlemmarna;  ledaren  hade  i 
främsta  rummet  att  sörja  för  upprätthållandet  av  de  goda  tra- 
ditionerna och  för  övervakande  av  medlemmarnas  liv  och 
vandel. 

I  mycket  likartad  är  den  skola,  som  Aristoteles  stiftade  efter 
Platos  död.  Men  åtminstone  i  ett  avseende  skiljer  den  sig. 
Den  hade  ej  den  akademiska  skolans  rent  demokratiska  prägel. 
Det  bestämmande  inflytandet  över  den  av  Aristoteles  stiftade 
peripatetiska  skolan  var  överlämnat  åt  den  trängre  kretsen  av 
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>  vännerna  s  som  ägde  att  välja  skolans  ledare  samt  överhuvud 
använda  dess  stiftelser  »till  samfälld  forskning,  på  det  villkor, 
att  de  ej  fingo  avyttra  eller  själva  tillskansa  sig  den  gemen- 
samma egendomen,  utan  äga  den  som  en  helgedom,  och  att 
de  skulle  leva  förtroligt  och  vänskapligt  emellan  sig,  såsom 
rätt  och  tilbörligt  är». 

Så  finna  vi  redan  i  den  yttre  organisationen  i  Aristoteles  skola 
en  mellangrupp  mellan  chefen  och  de  yngre  lärjungarna.  Men 
även  inom  akademien  existera,  väl  ej  i  den  yttre  utformningen 
men  i  verkligheten,  dylika  mellangrupper.  Alla  medlemmarna 
i  skolan  voro  visst  inte  blott  och  bart  lärjungar  i  lägre  mening. 
Många  av  dem  voro  tvärtom  självständiga  forskare,  ja,  kunde 
verka  såsom  ledare  och  föreståndare  för  olika  studieområden. 
Och  vi  finna  både  inom  Platos  och  Aristoteles'  skola  hela  se- 
rien av  olika  studietyper:  de  skapande  mästarna  ända  ner  till 
gesäller  och  lärlingar. 

Men  på  chefen,  organisatorn,  beror  huvudriktningen.  Vi 
märka  det  bäst,  om  vi  jämföra  de  två  stora  mästarna  och 
deras  skolor. 

För  Plato  är  filosofien  både  utgångspunkt  och  slutmål.  Ju 
närmare  en  vetenskap  stod  filosofien  och  ju  mera  den  gagnade 
filosofisk  forskning,  dess  högre  stod  den  i  rang,  dess  intensivare 
dyrkade  man  den.  Allt  som  ej  ytterst  tjänade  filosofiens  syften, 
var  mindrevärdigt. 

Först  bland  de  exakta  vetenskaperna  stod  för  Plato  mate- 
matiken. En  bekant  berättelse  förtäljer  ju,  att  Plato  förväg- 
rade inträde  i  akademien  åt  envar,  som  ej  kunde  geometri. 
Plato  själv  har  sysslat  ej  obetydligt  med  matematiska  problem 
och  namnes  som  upptäckare  av  flera  matematiska  satser.  Men 
hans  främsta  betydelse  för  matematiken  ligger  däri,  att  han 
framhöll  dess  principiella  betydelse  för  uppfattningen  av  hela 
den  oorganiska  världen :  blott  så  till  vida  som  den  är  bestämd 
genom  matematiska  lagar,  äger  den  det  oföränderligas  egen- 
skaper i  sig.  Kring  Plato  samlade  sig  tidens  främste  mate- 
matiker, och  nu  skapades  den  verkHgt  vetenskapliga  mate- 
matiken. Så  hörde  till  akademien  Filip  från  Medone,  som 
matematiskt  bestämde  jordens,  solens  och  månens  storleksför- 
hållanden, och  som  fastställde  lagarna  för  sol-  och  månför- 
mörkelser.    Än    mera    betydande    var    Evdoxos   från    Knidos. 
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Denne  hade  i  orienten  och  Egypten  studerat  astronomi  och 
var  invigd  i  allt  Orientens  astronomiska  vetande.  Han  grund- 
lade sin  egen  skola  för  matematik  och  astronomi  i  Kyzikos 
vid  Propontis.  Denna  skola,  den  förnämsta  på  sin  tid,  inran- 
gerade sig  i  Platos  akademi,  och  Evdoxos  själv  blev  Platos 
hängivne  lärjunge.  Och  nya,  rika  impulser  till  fortsatt  forsk- 
ning fick  han  nu  av  Plato,  som  just  av  ett  matematisk  studium 
av  himlakropparna  väntade  svar  på  de  högsta  metafysiska 
spörsmålen.  Evdoxos  var  den  förste,  som  framställde  försök 
på  en  matematisk  konstruktion  av  en  himmelens  mekanik  (som 
visserligen  sedan  fick  vika  för  den  Hipparkisk-Ptolomeiska). 

]\Ien  även  för  ett  flertal  andra  vetenskaper  ha  Platos  im- 
pulser varit  av  utomordentlig  betydelse,  om  vi  ock  blott  ofull- 
ständigt känna  dessa  sidor  av  Platos  verksamhet.  Således  är 
det  blott  genom  ett  fragment  av  en  i  övrigt  ganska  obskyr 
komiker,  som  vi  lära  känna  honom  som  botaniker:  vi  finna 
där  hans  lärjungar  sysselsatta  med  att  under  mästarens  ledning 
klassificera  och  bestämma  växter.  Det  är,  som  en  nutida  for- 
skare anmärker,  liksom  en  blixtstråle,  som  ur  dunklet  faller  på 
akademiens  och  på  Platos  verksamhet. 

Aristoteles  var  i  mycket  raka  motsatsen  till  Plato.  Hans 
intresse  omfattade  ej  blott  filosofien  och  det  som  direkt  eller 
indirekt  gagnade  dess  studium,  utan  det  sträckte  sig  över  allt 
mänskligt.  Och  framför  allt,  hans  arbetssätt  och  hans  metoder 
voro  olika.  Aristoteles  lägger  som  grund  för  sina  forskningar 
det  noggranna  fastställandet  av  själva  fakta,  varur  han  sedan 
deducerar  teorier  och  lagar.  I  motsats  till  Plato  hade  han  ett 
utpräglat  sinne  för  det  historiska.  »Allt  har  sin  historia  —  sin 
början,  sin  utveckling,  sin  fulländning.»  »Man  förstår  intet 
fullständigt,  om  man  ej  känner  dess  historia.»  »Det  första  ste- 
get är  det  mest  betydande;  den  som  fortsätter  vägen,  har  lätt 
i  jämförelse  med  den  förste  upptäckaren. » 

Olikheten  i  deras  väsen  synes  bäst  i  deras  olika  behandling 
av  statsproblemen.  Plato  utletar  statens  väsen  ur  rättfärdig- 
hetens idé,  och  så  deducerar  han  därur  fram  sin  idealstat 
Aristoteles  undersöker  historiskt  ej  mindre  än  158  grekiska 
staters  författningar,  och  därtill  många  barbariska  staters,  och 
söker  av  det  så  givna  materialet  svar  på  frågan  om  statens 
väsen.    Man  har  betvivlat  äktheten  av  alla  dessa  väldiga  arbeten 
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om  »statsförfattningar»;  med  rätt  och  med  orätt:  så  tillvida 
med  rätt,  som  det  helt  enkelt  är  en  fysisk  omöjlighet  för  en 
enda  dödligs  livskraft  att  räcka  till  för  en  dylik  jätteuppgift; 
så  till  vida  med  orätt,  som  det  hela  är  enhetligt  affattat,  efter 
enhetliga  synpunkter.  Det  är  uppenbart,  att  Aristoteles  har 
»givit  ämnet»,  och  med  all  säkerhet  har  han  också  själv  ut- 
arbetat en  eller  annan  bok  såsom  mönster;  och  så  ha  hans  lär- 
jungar arbetat  vidare  på  den  en  går.g  inslagna  vägen. 

Vi  känna  ett  belysande  fall.  En  av  Aristoteles'  lärjungar^ 
Teofrastos,  har  i  sitt  stora  arbete  om  »lagarna»  behandlat  lag- 
stiftningsfrågor på  det  sätt,  att  han  för  varje  specialfråga  sam- 
lat all  rätt  och  alla  sedvänjor  från  alla  de  olika  grekiska  sta- 
terna^  och  låtit  denna  sammanställning  bilda  basis  för  hela 
framställningen.  Genom  flera  samstämmiga  antydningar  både 
hos  Aristoteles  och  annorstädes  veta  vi,  att  det  är  på  Aristo- 
teles' initiativ,  som  han  gripit  sig  an  med  hela  detta  verk. 

Och  på  samma  sätt  överallt.  Inom  alla  vetenskaper  finna 
vi^  huru  Aristoteles'  anda  svävar  över  det  hela,  liksom  Plato 
hade  varit  det  livgivande  elementet  inom  akademien.  Det  var 
Platos  och  Aristoteles'  mäktiga  genier,  som  inspirerade  alla, 
äldre  som  yngre,  med  vilka  de  kommo  i  beröring.  Veten- 
skapen blev  för  alla  dessa  människor  livets  högsta  religion, 
och  själva  döden  miste  sin  udd  genom  vetenskapens  makt. 
Ty,  säger  Aristoteles,  »om  själen  förintas  i  döden,  så  kan  blott 
den  människa  dö  lugn,  som  under  ett  liv  i  vetenskapens  tjänst 
har  nått  människornas  högsta  mål;  men  om  återigen  själen  le- 
ver kvar,  skall  hon  så  mycket  lättare  kunna  svinga  sig  upp  i 
gudarnas  ljusa  boningar,  ju  mera  den  i  livet  har  befriat  sig  från 
det  jordiskas  slagg;  och  om  där  själen  lever  ett  odödligt  liv, 
skall  hon  ej  ha  möjlighet  att  kunna  använda  ens  sina  dygder; 
blott  hennes  vetenskapliga  energi  skall  fortfara  att  verka,  och 
endast  insikten  om  tingens  väsen  skall  göra  hennes  liv  likt 
gudarnas». 


Efter  Alexander  den  stores  död  flyttade  sig  den  hellenska 
kulturens  brännpunkt  snart  över  från  Grekland  till  Egypten. 
Detta  senare  land  blev  ett  självständigt  konungarike  under  en 
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grekisk-makedonisk  härskare,  och  den  grekiska  kuhuren  bildar 
ett  särskilt  skikt  i  det  gamla  kulturlandet  vid  Nilen. 

Många  faktorer  bidrogo  till  att  göra  Egyptens  huvudstad 
Alexandria  till  ett  lärdomens  högsäte:  ypperligt  läge  i  världs- 
handelns medelpunkt,  briljanta  kommunikationer  åt  alla  håll^ 
tack  vare  fartyg^  som  i  storlek  och  lyx  tävlade  med  de  mo- 
derna, en  huvudstad  i  ett  gudabenådat  land,  ypperliga  regenter, 
som  väl  ej  själva  sysslade  med  lärda  idrotter,  men  som  fri- 
kostigt stödde  vitterhet  och  vetenskap.  Och  så  ej  minst  i 
papyrus,  papperet.  Ett  billigt  material,  där  de  lärdes  verk 
kunde  mångfaldigas.  Nu  kunde  herrar  bokförläggare  låta  sina 
hundratals  avskrivareslavar  framtrolla  stora  upplagor  på  lika 
kort  tid  som  våra  boktryckerier  och  till  ej  mycket  högre  pris. 
Antikens  bokhandel,  som  i  vissa  avseenden  kan  jämföras  med 
vår  egen,  växer  fram.  Man  märker  granneligen,  att  detta  åter- 
verkar på  produktionen.  Ty  den  starkaste  sporre,  som  en  för- 
fattare har  i  sin  verksamhet,  är  nog  ändå,  när  allt  kommer 
omkring,  hoppet  att  bli  läst.     Däri  äro  sig  nog  alla  tider  lika. 

Det  var  helt  naturligt,  att  här  i  Alexandria,  som  gav  bok- 
väsendet dess  upphov,  även  antikens  största  bibliotek  skulle 
finnas.     Detta  stora  bibliotek  stod  i  förbindelse  med  museet. 

Museet,  musernas  hus,  var  forntidens  största  och  förnämli- 
gaste vetenskapliga  institution.  Och  man  kan  lugnt  påstå,  att 
ingen  vetenskapsakademi  i  världen  någonsin  haft  att  uppvisa 
en  så  lysande  historia  som  detta  Alexandrias  museum.  Med 
rätta  gällde  det  som  stadens  och  statens  stolthet.  Ptolomeerna 
satte  sin  ära  i  att  på  allt  sätt  främja  och  höja  vetenskaplig  id 
och  forskning.  Frikostigt  sörjde  furstarna  för  de  lärdas  honorar, 
och  vårar  dagars  statsutskott  skulle  blekna,  om  de  läste  löne- 
staterna. Vi  känna  t.  ex.  summan  på  det  årliga  gage,  som  en 
viss  Panaietos,  som  dock  blott  var  en  av  de  mindre  profeterna, 
erhöll:  det  var  12  talenter,  d.  ä.  närmare  50,000  kronor:  en 
väldig  summa  för  den  tiden.  Här  i  museet  samlades  de  lärde 
till  gemensamma  överläggningar  —  och  till  gemensamma  sam- 
kväm,  ty  till  förmånerna  hörde  även  fri  bespisning.  I  spetsen 
för  det  hela  stod  som  ett  slags  kansler  musernas  överstepräst, 
utnämnd  av  konungen.  Men  den  vetenskapliga  ledningen  låg 
i  händerna  på  överbibliotekarien.  Helt  naturligt,  ty  bibliotekets 
ans    var    de    lärdes    viktigast  värv,  och  det  var  ju  också  från 
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biblioteket  som  impulsen  till  nästan  alla  vetenskapliga  forsk- 
ningar utgick.  Det  innehöll  under  sin  glanstid  ungefär  en  halv 
million  papyrusrullar  —  handskriftskatter,  vida  större  än  värl- 
dens f.  n.  största  handskriftsamlingar.  Pengar  sparades  ej  för 
att  skaffa  de  finaste  rariteter  till  Ale.Kandria,  och  man  drog 
sig  t.  o.  m.  ej,  när  intet  annat  dög,  för  att  använda  medel, 
som  knappast  kunna  anses  fullt  anständiga.  Så  lånade  Ptolo- 
maios  »Välgöraren»  mot  en  pant  af  15  talenter  ifrån  Athen 
statsexemplaret  av  de  tre  stora  tragikerna  för  att  göra  av- 
skrifter därav  och  sedan  återställa  originalet.  Men  den  som 
fick  avskriften  tillbaka  var  Athen,  och  Alexandria  behöll  origi- 
nalet. Förlusten  av  de  15  talenterna  gick  Ptolomeerna  ej  allt 
för  djupt  till  sinnes. 

Överbibliotekarien  och  hans  stora  stab  av  medarbetare  hade 
naturligtvis  i  främsta  rummet  att  sörja  för  biblioteket,  dess 
ordnande  och  katalogisering.  De  två  överbibliotekarierna  Zeno- 
dotos  och  hans  efterträdare  Kallimachos  utarbetade  också  en 
ståtlig  katalog  i  ej  mindre  än  120  papyrusrullar,  som  på  samma 
gång  var  ett  storslaget  biografiskt  lexikon.  För  varje  skrift- 
ställare lämnades  först  en  biografi,  sedan  en  förteckning  över 
hans  skrifter,  där  begynnelseorden  i  boken  voro  angivna,  vidare 
det  viktigaste  om  äkthet  o.  d. 

I  närmaste  samband  med  dessa  arbeten  uppväxte  också  den 
vetenskap,  som  kallas  filologi,  och  som  naturligtvis  hade  som 
sin  förnämsta  uppgift  tolkning  och  kritik  av  de  gamles  texter. 
Denna  vetenskap  hade  nog  också  förut  bedrivits.  Vi  behöva 
blott  tänka  på,  att  Homeros  var  grundvalen  för  hellenisk  bild- 
ning och  att  varje  gosse  på  skolbänken  läste  sin  Homeros 
som  sin  bibel.  Men  Homeros  språk  var  ej  de  senare  greker- 
nas språk.  Så  måste  skolmästaren  tolka  Homeros,  och  med 
den  tolkningen  var  det  nog  ibland  både  si  och  så.  Vi  känna 
åtskilliga  exempel.  När  det  hos  Homeros  heter:  toio  gar  kai 
patros,  d.  v.  s.  >ty  en  sådan  fader  har  du»,  så  översatte  i  stället 
skolmästaren,  som  han  tyckte  det  passade:  ty  du  har  en  god 
fader.  Och  så  betydde  alltså  toios  »god».  På  samma  sätt 
geras  homoios  »en  liknande  ålderdom»,  översättes  med  geras 
kakös:  den  onda  ålderdomen  o.  s.  v.  Vi  le  i  våra  dagar  över 
dylikt.  Och  vi  känna  oss  frestade  att  instämma  med  en  för- 
nuftig   grek,    som   kort  och  kärnfullt  förklarade,  att   »om  man 
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undantager  läkarna,  så  äro  givetvis  grammatikerna  de  dårakti- 
gaste människor^  som  gå  på  jordklotet».  Men  det  var  först 
den  alexandrinska  filologien,  som  ej  blott  införde  i  dessa  frågor 
det  vett  och  den  takt,  som  för  oss  ter  sig  som  vanligt  tarvligt 
bondförstånd,  och  som  det  ändå  alltid  behövs  många  genera- 
tioner för  att  skapa,  utan  som  också  verkligen  nådde  fram  till 
en  filologi  i  högre  mening.  Mästaren  här  var  Aristarkos.  Den 
stränga,  diplomatiska  metod,  som  är  den  moderna  filologiens 
styrka,  kände  väl  Aristarkos  ännu  ej,  men  det  är  dock  han, 
som  lagt  första  grundstenen  till  den.  På  handskrifterna  lade 
han  avgörande  vikt.  Tolkningen  av  varje  författare  lät  han  i 
första  rummet  bel3^sas  av  dennes  egna  verk.  Hans  kritiska 
blick  och  hans  geniala  känsla  för  det  riktiga  voro  beundrans- 
värda, och  att  antiken  däri  tänkte  som  vi,  är  nogsamt  bekant. 
Helt  naivt  säger  t.  ex.  en  gammal  uttolkare:  »Grammatikern 
Hermappias  tyckes  visserligen  i  denna  punkt  ha  rätt,  men  då 
Aristarkos  har  en  annan  mening,  bör  man  följa  honom.»  Det 
är  otvivelaktigt  de  alexandrinska  filologernas  förtjänst,  att  vi 
ha  så  pass  hyggliga  texter  som  vi  ha  från  den  grekiska  anti- 
ken. Och  ävenledes  kan  det  sägas,  att  i  försöken  att  rekon- 
struera ett  arbete  kunna  vi  mycket  ofta  ej  sätta  oss  annat  mål 
före,  än   att  rekonstruera  just  den  alexandrinska  texten. 

Men  vetenskapsakademien  i  Alexandria  har  ej  endast  varit 
en  härd  för  bibliografiska  och  filosofiska  studier.  Den  kunde 
sätta  som  sitt  motto:  »Intet  mänskligt  är  oss  främmande».  När 
vi  tala  om  Alexanders  stad,  tänka  vi  kanske  först  på  den 
vetenskap,  som  mer  än  någon  annan  främjats  av  Alexander 
själv.  Genom  hans  erövringar  blev  den  geografiska  kunska- 
pen oerhört  vidgad.  Under  sina  fälttåg  lät  han  skolade  geo- 
grafer åtfölja  sig  och  göra  undersökningar.  Han  och  hans 
efterföljare  läto  utforska  kusterna  av  den  indiska  oceanen,  det 
röda  havet  och  det  kaspiska  havet.  Upptäcktsresor  i  mängd 
företogos.  Den  mest  bekanta  är  den,  som  geografen  Pytheas 
från  Massilia  (d.  ä.  Marseille)  företog.  Han  reste  utom  Gibral- 
tar sund,  längs  utmed  Europas  västkust  till  Britanniens  nord- 
kust och  till  Elbes  mynning.  Här  såg  han  nordens  ljusa  som- 
marnätter och  hörde  talas  om  ett  land,  ön  Thule,  där  solen 
aldrig  går  ned  vid  midsommartid,  och  om  polens  hav,  som 
alltid  ligger  bundet  under  istäckets  bojor. 
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Vad  så  djärva  upptäcktsresande  samlat  av  material,  det  be- 
arbetades av  de  kammarlärde  i  Alexandria.  I  spetsen  gick  här 
en  annan  överbibliotekarie,  Eratostenes.  Denne  man  var  en 
av  forntidens  lärdaste  och  mångsidigaste  forskare.  Han  har 
författat  epokgörande  skrifter  inom  så  vitt  skilda  områden  som 
matematik,  astronomi,  geografi,  kronografi  och  filosofi.  När 
man  förnimmer,  vad  han  på  vart  och  ett  av  dessa  områden 
åstadkommit,  fattas  man  onekligen  av  häpnad.  Men  än  mer 
häpnar  man  kanske  över  de  krav,  som  den  tidens  hellener 
ställde  på  sina  store  män,  när  de  om  en  sådan  som  Erastotenes 
kunde  säga:  \ja,  han  har  nog  gjort  stora  verk  på  alla  vetan- 
dets fält,  men  det  högsta  har  han  ej  på  något  håll  uppnått>^ 
—  och  därför  kallade  de  honom,  efter  den  andra  bokstaven  i 
alfabetet,  med  spenamnet  beta. 

Störst  är  emellertid  Erastotenes  på  geografiens  område.  Re- 
dan före  hans  tid  var  läran  om  jordens  klotform  omfattad  av 
rätt  många.  Erastotenes,  som  hyllar  samma  åsikt,  tager  sig 
nu  den  utomordentligt  viktiga  uppgiften  före  att  uppmäta  jor- 
dens omkrets,  —  det  första  försök,  som  på  fullt  vetenskaplig 
basis  gjorts  i  den  vägen.  Han  företager  en  hel  mängd  för- 
beredande åtgärder:  låter  undersöka  det  tropiska  bältet  vid 
Syene,  gräver  djupa  brunnar  för  att  övertyga  sig  om,  att  brun- 
narna verkligen  vid  raiddagstid  helt  träffas  av  solstrålarna,  ut- 
forskar bredden  av  det  tropiska  bältet,  låter  uppmäta  avstån- 
det mellan  Syene  och  Alexandria,  en  sträcka  på  5,000  stadier, 
(närmare  1,000  kilometer).  Genom  trigonomctriska  räkningar 
kommer  han  så  till  siffran  252,000  stadier,  ungefär  44,000 
kilometer,  för  jordens  omkrets.  Åtskilliga  av  de  siffror  och 
beräkningar,  på  vilka  han  stödde  sig  för  att  komma  till  denna 
siffra,  äro  oriktiga.  Men  resultatet  vittnar  gott  om  den  för- 
måga, som  han  för  övrigt  hade  gemensam  med  grekerna  i 
allmänhet,  att  kunna  genom  en  fin  och  nästan  omedveten  kom- 
pensation låta  det  ena  felet  uppväga  det  andra.  Ty  att  med 
så  ofullständiga  medel,  som  Erastotenes  då  hade,  komma  till 
ett  resultat,  som  med  blott  4,000  kilometer  skilde  sig  från  det 
riktiga,  måste  erkännas  som  en  storartad  prestation.  Må  det 
vara  nog  att  tillägga,  att  de  mätningar,  som  han  i  detta  syfte 
gjort,  först  ett  tusen  år  efteråt  upptogos,  då  av  araberna,  och 
med  ett  resultat,  som  ej  var  så  riktigt  som  hans.     Som  bevis 
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på  håns  skarpsynta  blick  vill  jag  också  anföra  ett  märkligt 
om  också  litet  känt  yttrande  av  honom:  Säkerligen  vore  det 
möjligt  att  från  Spanien  i  västlig  riktning  nå  Indien^  vore  blott 
ej  havet  så  stort  och  så  brett  som  det  är.» 

Sådana  resultat  för  geografien  kunna  naturligen  ej  nås  utan 
motsvarande  framsteg  även  på  matematikens  område.  Jag  vill 
här  påminna  om  ett  av  alla  välkänt  nam.n,  Evklides,  författa- 
ren till  de  berömda  »Elementa».  Evklides  var  egentligen  ingen 
stor  matematiker,  och  hans  arbete  var  mera  hantverk  än  veten- 
skap, men  det  vittnar  gott  om  den  obegripliga  klarheten  och 
genomskinligheten  i  den  grekiske  andens  alster,  att  en  läro- 
bok, författad  av  en  hellen  några  hundra  år  före  Kr.  f.,  använ- 
des som  lärobok  mer  än  2,000  år  därefter.  Och  än  i  dag  gäl- 
ler det  svar,  som  Evklides  gav  konung  Ptolomaios,  då  denne 
frågade  honom,  om  han  nödvändigt  skulle  behöva  lära  sig  ele- 
menten för  att  få  kännedom  om  geometrin:  »Det  ges»,  svarade 
Evklides,  »till  den  vetenskapen  ingen  väg,  som  är  särskilt  in- 
rättad för  konungar».  Vilja  vi  emellertid  ha  namn  med  bättre 
klang,  behöva  vi  ej  heller  leta.  Arkimedes,  en  av  alla  tiders 
störste  matematiker,  levde  länge  i  Alexandria.  Det  bekanta 
ordet:  »giv  mig  en  punkt,  där  jag  kan  stå,  och  jag  skall  rubba 
jorden»,  som  en  beundrande  folktradition  lagt  i  hans  mun, 
vittnar  om  hans  samtids  och  eftervärlds  djupa  respekt  för  hans 
geni. 

Hand  i  hand  med  matematikens  framsteg  gick  också  astro- 
nomiens. Aristarkos  från  Samos  —  en  annan  än  den  ovan- 
nämnde filologen  —  må  här  nämnas  som  en  av  de  främste. 
Redan  innan  hans  tid  hade  Evdoxos  (i  det  4:de  seklet  före 
Kr.)  framställt  den  satsen,  att  solens  diameter  vore  9  gånger 
större  än  månens,  och  vidare,  att  då  de  för  oss  synas  sken- 
bart lika  stora,  så  vore  alltså  solen  9  gånger  så  långt  bort  som 
månen.  Aristarkos  bestämmer  nu  solens  diameter  i  jämförelse 
med  månens  till  18  gånger  större.  Och  så  kommer  han  till 
den  slutsatsen,  att  solen  är  större  än  jorden  själv,  och  deras 
volymer  förhålla  sig  till  varandra  som  i  :  300  (ungefär).  Och 
så  drar  Aristarkos  med  nästan  äventyrlig  djärvhet  ut  den  sista 
konsekvensen:  icke  jorden  utan  solen  är  världens  mittpunkt, 
jorden  rör  sig  runt  sin  axel  och  på  samma  gång  runt  omkring 
solen.     Solen    är    en  fixstjärna  liksom  de  övriga  fixstjärnorna, 
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som  vi  se  på  himlavalvet.  Så  var  redan  här  den  sats  slungad 
ut  i  världen,  vilken  sedan  gjorde  Kopernikus'  namn  odödligt. 
Aristarkos  blev,  även  han,  utsatt  för  häftiga  angrepp  för  sin 
lära,  men  det  hedrar  både  honom  och  hans  samtid,  att  han 
dock  aldrig  behövde  högtidligen  avsvärja  densamma. 

Jag  förbigår  alldeles  den  för  övrigt  mindre  betydande  ut- 
veckling, som  de  biologiska  vetenskaperna  hade  i  Alexandria. 
Vi  må  besinna,  att  under  föregående  tidevarv  var  det  ingen 
mindre  än  Aristoteles,  som  varit  ledaren  för  dessa  vetenskaper, 
och  kanske  just  därför,  att  de  under  hans  tid  marscherat  fram 
på  ett  nästan  fenomenalt  sätt,  uppkom  det  sedermera  en  helt 
naturlig  avmattningsperiod.  Endast  för  kuriositetens  skull 
nämner  jag,  att  i  Alexandria  genom  Ptolomaeerna  inrättades 
den   första  zoologiska  trädgård,  som  vi  över  huvud  känna  till. 

Vida  mer  förtjäna  emellertid  framstegen  på  läkevetenska- 
pens  område  att  nämnas.  Som  en  värdig  representant  kan 
nämnas  Erasistratos,  de  kungliga  Ptolomaeernas  livläkare.  Först 
praktiserande  läkare  i  Alexandria,  sedan,  på  äldre  dar,  helt 
ägnande  sig  åt  vetenskapliga  studier.  Dessa  studier  voro  på 
denna  tid  särskilt  gynnsamt  ställda.  Tack  vare  den  friare 
åskådning,  som  utmärkte  tiden,  kunde  Erasistratos  företaga 
dissektioner  på  människolik  och  därigenom  naturligen  få  en 
helt  annan  inblick  i  människokroppens  mysterier  än  förut  varit 
möjligt.  Ja,  det  berättas  t.  o.  m.,  att  han  fick  tillåtelse  av  ko- 
nungen att  idka  vivisektion  på  förbrytare.  Så  mycket  är  i 
varje  händelse  säkert,  att  han  fick  företaga  experiment  med 
levande  djur.  Dylika  studier  bedrevos  av  honom  med  sådan 
lysande  framgång,  att  han  kan  sägas  vara  grundläggare  av 
den  jämförande  anatomien.  Men  även  den  patologiska  anato- 
mien har  han  grundlagt.  Det  berättas  om  honom,  att  han 
uttryckligen  har  påvisat  de  förändringar,  som  de  inre  organen 
undergå  vid  sjukdomar.  Så  säger  han,  att  vid  ormbett  för- 
ändras levern   och  blåsan,  vid  vattensot  förhårdnar  levern. 

Men  de  största  upptäckterna  gjorde  otvivelaktigt  Erasistratos 
på  den  rena  anatomiens  område.  Må  det  vara  nog  att  säga. 
att  han  var  Harveys  främste  föregångare  i  blodomloppets  upp- 
täckande. I  verkligheten  finnes  hos  honom  så  gott  som  alla 
förutsättningar  för  en  riktig  uppfattning  av  denna  sak.  Han 
var  vidare  den  förste,  som  skilde  mellan  känselnerver  och  rö- 
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relsenerver.  Som  praktisk  läkare  lade  han  mera  vikt  vid  sjuk- 
domars förekommande  än  vid  deras  botande  —  även  däri  en 
modern  ande:  »liksom  styrmannen»,  säger  han,  »hellre  väjer 
undan  för  stormen,  än  han  utsätter  sig  för  de  faror,  som  stor- 
marna medföra,  så  förtjänar  konsten  att  förekomma  sjukdomar 
företrädet  framför  konsten  att  bota  dem.»  Även  uppträder 
han  mycket  skarpt  mot  ofoget  att  åderlåta  folk  i  tid  och  otid. 
För  övrigt  är  han  anhängare  av  den  meningen,  att  behand- 
lingen av  de  sjuka  måste  vara  individuell,  däri  tydligen  en  lär- 
junge av  den  gamle  mästaren  Hippokrates  och  hans  berömda 
ord,  att  »den  som  ej  hunnit  bli  sin  egen  läkare,  när  han  är 
trettio  år,  han  får  aldrig  någon  läkare». 

Till  sist  vill  jag  påpeka  ett  förhållande,  som  även  det  visar 
en  slående  likhet  med  vår  egen  tid.  Det  var  först  i  den  alexan- 
drinska tidsåldern,  som  bildningen  från  att  ha  varit  ett  fåtals 
privilegium  sprider  sig  till  större  kretsar.  Förr  hade  även  de 
högre  klassernas  barn  fått  nöja  sig  med  att  lära  läsa,  räkna 
och  skriva  —  jämte  musik  och  gymnastik.  Nu  blir  ett  visst 
mått  av  »akademisk  bildning»  en  nödvändig  sak  för  dem,  som 
ville  fram  i  världen.  Akademiska  kurser  gåvos  i  mängd.  I 
Athen  försökte  man  ännu  så  sent  som  307  f.  Kr.  att  hindra 
utvecklingen:  en  lag  antogs  (ehuru  den  snart  upphävdes),  som 
vid  dödsstraff  förbjöd  en  person,  som  ej  fått  folkets  och  rådets 
tillåtelse,  att  giva  en  kurs  i  filosofi.  I  Alexandria,  vid  furste- 
hovet, fick  tanken  växa  friare.  Och  här  spred  sig  också  bild- 
ningen med  förvånande  fart  bland  folket. 

Så  har  vetenskapsakademien  i  Alexandria  haft  en  enastående 
betydelse  för  grekernas  och  därmed  hela  världens  kultur.  Och 
slutligen  må  det  framhållas,  hurusom  den  university-extension 
rörelse,  som  jag  nu  sist  berörde,  har  kommit  att  få,  även  den,, 
en  oerhörd  betydelse  för  vetenskapen,  om  också  på  ett  sätt, 
som  det  gamla  Egyptens  hellener  aldrig  kunnat  ana.  Det  är 
ca  'i ka  egendomlig  som  lycklig  tillfällighet,  att  det  egyptiska 
papyrus,  på  samma  gång  som  det  givit  anledning  till  ett  ökat 
Utterärt  intresse,  frambragts  just  i  ett  land  som  Egypten,  där 
dessa  runt  omkring  i  hela  landet  spridda  papyrusrullar  med 
sitt  betydelsefulla  innehåll  kunnat  på  grund  av  säregna  natur- 
förhållanden bevaras  oskadda  genom  årtusenden  ända  fram  till 
vår    egen  tid.     Städer  och  byar,  som  förde  ett  rikt  och  blom- 
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strande  liv  i  forntiden,  ha  sedermera  erövrats  av  öknen,  och 
den  torra  ökensanden  har  lagt  sig  som  ett  skyddande  täcke 
över  de  gamla  skatterna.  Ej  minst  i  öknarnas  gravstäder  finner 
man  de  dyrbara  manuskripten  nedlagda  som  en  sista  kärlekens 
gåva  åt  den  döde,  och  t.  o.  m.  de  heliga  krokodilerna  ligga 
omvirade  med  fullskrivna  papyrusremsor.  Och  även  i  Nilda- 
lens  stadsruiner,  där  forntidens  avskrädeshögar  lågo  uppkastade 
så  högt,  att  de  ej  nåddes  av  flodens  översvämningar,  har  man 
gjort  rika  fynd.  När  bomulls-  och  sockerodlingen  tvang  od- 
laren att  söka  gödningsmedel  för  de  marker,  där  förut  den  feta 
egyptiska  jorden  varit  god  nog  för  vanlig  kultur,  då  fann  man 
här  i  högarna  de  mest  storartade  litterära  skatter.  Så  har 
man  funnit  på  några  få  år  en  mångfald  skrifter,  som  vi  förut 
ej  ägt:  Aristoteles'  »Athenarnas  statsförvaltning»^  Herondas, 
BackyHdes,  Timotheus,  Menander  och  många  andra. 

Fynden  växa  vida  hastigare  än  de  kunna  pubUceras.  De 
flesta  universitet  i  Europa  äga  redan  sina  papyrussamlingar, 
och  det  önskemålet  har  uttalats,  att  intet  universitet  i  Europa 
måtte  sakna  sin  samling,  för  att  överallt  det  måtte  kunna  växa 
upp  frivilliga  medarbetare  på  papyrusforskningens  tacksamma 
fält.  Med  rätt  har  det  sagts,  att  allt  sedan  renässansens  dagar 
har  det  ej  bevittnats  ett  sådant  uppsving  för  den  klassiska 
filologien  som  just  i  våra  dagar.  Detta  beror  ej  blott  på  den 
stränga,  vetenskapliga  metod,  som  vår  tids  forskning  kräver, 
utan  i  främsta  rummet  på  de  nya  arbetsområden  och  de  nya 
fynd,  som  vunnits  inom  den  klassiska  arkeologien,  papyrus- 
forskningen och  på  många  andra  områden.  Det  ofta  hörda 
talet,  att  den  klassiska  filologiens  fält  redan  är  genomarbetat, 
är  därför  i  våra  dagar   mindre  sant  än  någonsin. 
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VAD   EGYPTENS    PA- 
PYRER    BERÄITA 


Den  grekisk-egyptiska  kulturen  har  under  de  senaste  år- 
tiondena framträtt  för  oss  i  alldeles  ny  belysning.  Genom  de 
utomordentligt  rika  papyrus-fynden,  som  för  varje  år  ökas,  ha 
vi  fått  blicka  in  i  alla  de  olika  sidorna  av  denna  kultur.  De 
funna  dokumenten  stamma  från  vitt  skilda  tider;  de  äldsta  på 
grekiska  avfattade  papyrerna  datera  sig  från  4 :de  seklet  f.  Kr.; 
och  de  yngsta  äro  nedskrivna  på  en  tid,  som  ligger  oss  över 
ett  tusen  år  närmare.  Egyptens  papyrer  ha  skänkt  oss  det 
äldsta  grekiska  och  det  äldsta  latinska  skriftdokument,  som  vi 
äga.  Lika  skiftande  som  innehållet  är  också  omfånget  på  de 
olika  fynden:  somliga  omfattande  hela  volymer,  andra  blott  ett 
par  bokstäver. 

Jag  lämnar  i  det  följande  alldeles  åsido  de  betydelsefulla 
litterära  texter,  som  Egyptens  fyndplatser  ha  skänkt  oss:  jag 
håller  mig  uteslutande  till  dokument,  brev  o.  d.  Det  finnes 
knappt  någon  gren  av  Egyptens  förvaltningsområde,  som  vi 
ej  genom  dem  få  kännedom  om ;  vi  lära  känna  formerna  för 
det  offentliga  livet,  och  vi  få  tillfälle  att  blicka  in  i  privatlivets 
hemligheter.  Vi  studera  köpekontrakt  och  äktenskapskontrakt, 
hushållsräkningar  och  skuldkvitton,  självdeklarationer  och  man- 
talsskrivningar, middagsbjudningar  och  kravbrev. 

I  det  följande  ger  jag  några  översättningar  av  dokument 
och  brev,  som  kunna  tjäna  som  exempel  ur  högen  för  att  be- 
visa, vilka  kulturhistoriskt  och  historiskt  intressanta  papper  som 
Egyptens  torra  mark  har  bevarat  åt  sena  släkten.  Jag  börjar 
med  några  privatbrev. 

En  självsvåldig  pojke  skriver  till  sin  far. 

Theon  hälsar  sin  fader  Theon.  Jo,  det  var  just  fint 
gjort,  att  du  inte  tog  mig  med  dig  till  staden.  Om  du 
inte    vill    taga  mig  med  dig  till  Alexandria,  skall  jag  så 
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sant  inte  skriva  till  dig  eller  tala  till  dig  eller  säga  god- 
dag till  dig.  Och  reser  du  på  det  sättet  till  Alexandria, 
skall  jag  inte  ta  dig  i  hand  mera  och  inte  mer  hälsa  på  dig. 
Så  skall  det  bli,  om  du  inte  tar  mig  med.  Och  nyss  sade 
mamma  till  x\rkelaos:  den  pojken  kan  göra  mig  galen, 
för  bort  honom!»  Du  har  just  uppfört  dig  fint,  då  du 
skickade  mig  vackra  presenter,  men  samtidigt  lurade  mig, 
så  att  jag  först  sex  dar  efteråt  blev  klar  över  det.  Hämta 
mig  alltså,  jag  ber  dig.  Om  du  inte  gör  det,  vill  jag 
varken  äta  eller  dricka.     Punkt  och  slut. 

Se  vi  inte  pojkslyngeln  livslevande  framför  oss!  Hans  mor 
är  förtvivlad  över  hans  vanarter,  hans  far  måste  uttänka  en 
list  för  att  kunna  komma  ifrån  pojken,  då  han  vill  resa  till 
Alexandria.  Och  när  pojken  märker  det,  blir  han  ursinnig, 
så  att  det  gnistrar  efter  det.  Det  hjälper  inte  det  bittersta, 
att  pappa  har  skickat  presenter  för  att  lugna  honom.  Nej,  han 
vill  till  Alexandria!  Och  med  riktig  galghumor  citerar  han 
sin  mor,  som  i  full  förtvivlan  har  sagt  till  Arkelaos:  »för  bort 
honom».  Så  kunde  väl  fadern  ha  fört  bort  honom  —  till 
Alexandria! 

En  förlorad  son  skriver  till  siji  moder. 

Antonius  Longus  sänder  sin  mor  Nilus  sin  bästa  häls- 
ning. Jag  beder  alltid  för  ditt  välbefinnande.  Dagligen 
håller  jag  förböner  för  dig  i  Serapis'  tempel.  Jag  ville 
gärna  låta  dig  veta,  att  jag  ej  väntade,  att  du  skulle  komma 
till  huvudstaden,  och  därför  uppsökte  jag  dig  icke.  Jag 
blyges  å  andra  sidan  att  komma  hem  till  Karanis,  då 
jag  går  klädd  i  trasor.  Jag  säger  dig,  att  jag  är  så  gott 
som  naken.  Jag  bönfaller  dig,  mor,  försona  dig  med  mig. 
Jag  vet  nog,  vad  jag  har  gjort.  Jag  har  blivit  tuktad, 
och  det  med  rätta.  Jag  vet,  att  jag  har  felat.  Jag  hörde 
av  Postumus,  att  någon  har  träffat  dig  och  omtalat  all- 
ting för  dig  i  förtid.  Men  du  må  veta,  att  jag  hellre  vill 
bliva  en  krympling  än  vara  skyldig  en  människa  så 
mycket  som  ett  öre. 

Brevet  är  från  2:dra  seklet  e.  Kr.,  antagligen  skrivet  av  en 
student  i  Alexandria.     Hans   stränga  moder  har  fått  höra  om 
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hans  mindre  välartade  uppförande,  och  hon  har  begivit  sig  till 
Alexandria  för  att  ta  pojken  i  upptuktelse.  Men  sonen  håller 
sig  undan,  och  det  kommer  till  brytning  emellan  dem.  Så 
kniper  det  med  pengarna,  och  sonen  får  krypa  till  korset. 
Han  gör  det  i  ordalag,  som  knappast  göra  oss  allt  för  gynn- 
samt stämda  gentemot  slyngelns  karaktär.  Hur  han  skött  sina 
studier,  framgår  ävenledes  av  den  gruvliga  ortografi,  vari  bre- 
vet är  skrivet. 

En  fullständigt  motsatt  bild  ger  oss  det  följande  brevet. 

En  fader  skriver  till  sijt  son,  student  i  Alexandria. 

Alla  vi  här  hemma  hälsa  hjärtligt  dig  och  de  dina.  Om 
gudarna  så  vilja,  skall  jag  snart  komma  till  dig,  efter 
månaden  Mekeir,  då  jag  för  närvarande  har  mycket  trän- 
gande göromål.  Se  till,  att  du  ej  stöter  dig  med  någon 
i  huset,  utan  studera  med  all  flit  dina  böcker,  det  skall 
du  ha  glädje  av.  Låt  Onofras  skaffa  dig  de  vita  under- 
kläderna, som  du  lämpligen  kan  bära  tillsammans  med 
purpurkapporna;  de  andra  kan  du  bära  tillsammans  med 
de  myrrafärgade  kapporna.  Med  Ambas  skall  jag  sända 
dig  penningar  och  mat  för  en  månad  och  ett  par  skar- 
lakansfärgade  dräkter.  Tack  för  fisken  som  du  skickade 
oss:  jag  skall  sända  dig  betalning  för  den  genom  Ambas. 
Innan  han  kommer  till  dig,  kan  du  taga  av  dina  fick- 
pängar  för  att  underhålla  dig  och  de  dina.  I  månaden 
Tubi  skall  du  få  vad  du  behöver:  16  drakmer  till  Froni- 
mos,  9  drakmer  till  Abaskantos  och  Myron,  12  drakmer 
till  Sekundos.  Vill  du  eljest  något,  så  skriv  bara  därom 
till  mig.     Lev  väl,  mitt  barn! 

Här  höra  vi  andra  toner  än  i  föregående  brev.  Fadern  är 
stolt  och  glad  över  sin  son.  Intet  missljud  och  intet  knussel! 
Sonen  tycks  rent  av  leva  som  gift  i  Alexandria.  Fadern  ger 
honom  en  liten  faderlig  förmaning  till  allvar  och  flit  i  studierna, 
men  huvudparten  i  brevet  upptages  med  frikostiga  löften  om 
pänningesändningar  och   vackra  kläder.  — 

Så  få  vi  i  dessa  brev  glimtar  ur  människolivet.  De  allra 
flesta  äro  blott  små  fragment  ur  ett  människoliv,  men  även 
som    sådana  gripa  de  oss.     De  tala  till  oss  i  hela  sin  friskhet 
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och  ursprunglighet,  och  den  ena  kompletterar  den  andra,  så 
att  det  egyptiska  livet  till  sist  ligger  för  oss  i  all  dess  växlande 
mångfald. 

Understundom  äro  vi  än  lyckligare  ställda.  Det  är,  när  vi 
finna  brevsamlingar,  där  de  olika  breven  härröra  från  eller 
handla  om  en  och  samma  person.  Och  vi  lägga  samman  bi- 
tarna, och  till  sist  står  kanske  ett  helt  människoöde  framför 
oss,  i  all  sin  omedelbarhet  framställt  för  oss  i  de  förtroliga  och 
intima  papyrernas  form. 

Så  t.  ex.  de  berömda  Kleon-breven.  Kleon  var  en  framstå- 
ende ingenjör  och  byggmästare,  c.  250  f.  Kr.  Genom  hans 
vidlyftiga  korrespondens  få  vi  en  inblick  i  de  ståtliga  kanali- 
seringsarbetena,  som  han  ledde,  genom  vilka  inom  provinsen 
Faijum  stora  ödemarker  blevo  rik  och  fruktbar  mark,  där  sädes- 
fält, vinfält  och  fruktträdgårdar  avlöste  varandra.  På  gamla 
dar  råkade  Kleon  i  onåd  hos  konungen,  av  någon  anledning, 
som  ej  framgår  av  papyrerna.  Han  kommer  på  obestånd;  han 
kan  ej  betala  sina  arbetare,  som  svara  med  revolt.  Hans  egna 
söner  lida  nöd,  och  det  är  rörande  att  läsa  några  rader  från 
den  äldre  sonen  Filonides,  som  klagar:  »vi  ha  ej  ens  skjortan 
på  kroppen».  Men  trots  detta,  sonen  blir  sin  fader  innerligt 
tillgiven.  Jag  återger  ordagrant  ett  brev  från  honom  till 
fadern  (början  fattas): 

...  på  så  sätt  blir  det  möjligt  att  för  framtiden  vinna 
konungens  nåd.  Dock  skall  jag  ej  hålla  någonting  högre 
än  att  sörja  för  dig  under  hela  din  återstående  levnad, 
såsom  jag  är  skyldig  både  dig  och  mig  själv;  och  att, 
om  något  mänskligt  skulle  hända  dig,  se  till,  att  du  får 
det  gott  och  väl.  Min  högsta  strävan  skall  vara  att  väl 
sörja  för  dig,  både  då  du  lever  och  när  du  gått  bort  till 
gudarna.  Sätt  nu  emellertid  in  all  din  kraft  på  att  få 
ditt  avsked  för  alltid.  Men  om  du  ser,  att  det  ej  är  möj- 
ligt, så  se  till,  att  du  kommer  och  bor  hos  mig  åtmins- 
tone under  den  tid,  då  floden  sjunker  och  det  ej  är  nå- 
gon risk,  utan  Teodoros  kan  stanna  kvar  och  styra  om 
dina  göromål.  Och  var  viss  på  det,  att  du  ej  får  ha  några 
bekymmer,  utan  att  jag  skall  i  allt  sörja  för,  att  du  skall 
vara  fri  från  sorger.     Lev  väl! 
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Jag  återger  ett  brev  även  från  den  yngre  sonen,  Polykrates. 
Det  är  tydligen  av  tidigare  datum.  Sonen  är  ivrig  efter  att 
göra  karriär,  och  hans  högsta  önskan  är  att  bhva  föreställd 
för  konungen: 

Polykrates  hälsar  sin  far.  Jag  önskar,  att  du  måtte  ha 
hälsan  och  allt  gå  dig  väl  efter  önskan.  Själva  äro  vi 
friska.  Jag  har  ofta  skrivit  till  dig,  att  du  skulle  komma 
och  föreställa  mig,  för  att  jag  kan  bliva  fri  från  min  nu- 
varande sysslolöshet.  Och  nu  åtminstone  får  du,  om  det 
är  möjligt  och  intet  arbete  hindrar  dig,  försöka  att  komma 
till  Arsinoes  fest.  Ty  om  du  kommer,  är  jag  säker  om, 
att  jag  lätt  kan  bliva  föreställd  för  konungen.  Du  må 
veta,  att  jag  av  Filonides  har  fått  70  drakmer.  Hälften 
därav  har  jag  använt  till  nödvändiga  utgifter,  hälften  har 
jag  betalat  mina  skulder  med.  Ty  jag  var  tvungen  att 
skuldsätta  mig,  därför  att  vi  fingo  pengarna  ej  på  en 
gång  utan  i  småposter.  Skriv  nu  även  du  till  oss,  för  att 
vi  må  få  veta,  hur  du  har  det,  och  för  att  vi  ej  må  be- 
höva gå  och  vara  ängsliga.  Tag  väl  vara  på  dig,  att  du 
må  vara  frisk  och  välbehållen  komma  till  oss.     Lev  väl! 


Bland  de  otaliga  kontrakt  av  alla  slag,  som  papyrfynden  ha 
skänkt  oss,  intaga  äktenskapskontrakten  en  stor  plats.  Det 
äldsta  grekiska  kontraktet  av  detta  slag  är  från  år  311  f.  Kr. 
Jag  återger  här  den  större  delen  av  detsamma: 

Äktenskapskontrakt  emellan  Heraklides  och  Demetria. 
Heraklides  tager  Demetria  från  Kos  till  sin  äkta  hustru 
från  hennes  fader  Leptines'  från  Kos  hand  och  från  hen- 
nes moders  Filotis'  hand,  han  en  fri  man  och  hon  en  fri 
dotter.  Hon  för  med  sig  i  boet  kläder  och  smycken  till 
värde  av  i^ooo  drakmer.  Heraklides  förpliktar  sig  att 
lämna  Demetria  allt  som  anstår  en  fri  fru.  Vi  två  vilja 
taga  vår  bostad  där,  varest  Leptines  och  Heraklides  finna 
lämpligast.  Om  Demetria  skulle  befinnas  öva  onda  gär- 
ningar till  skam.  för  sin  äkta  man  Heraklides,  förlore  hon 
hela  sin  hemgift,  dock  måste  Heraklides  inför  tre  män, 
som    de    bägge    gemensamt    utse,    bevisa   riktigheten   av 
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anklagelsen.  Ileraklides  får  ej  föra  hem  en  andra  hustru 
till  förtret  för  Demetria,  ej  heller  föda  barn  med  en  annan 
kvinna  eller  göra  annan  orätt  mot  Demetria.  Oin  han 
skulle  befinnas  skyldig  till  dylikt,  och  om  Demetria  inför 
tre  män,  som  de  bägge  utse,  bevisa  det,  så  äger  He- 
raklides  att  till  Demetria  återlämna  den  medförda  hem- 
giften av  i,ooo  drakmer  och  därtill  betala  en  bötessumma 
av  i,ooo  alexandrinska  silverdrakmer  .  .  .  Heraklides  och 
Demetria  äro  befogade  att  självständigt  för  sig  förvara 
sina  kontrakt  och  göra  dem  gällande  mot  den  andra 
parten.     Vittnen  äro  (6  namn  uppräknas). 

Mycket  talrika  äro  även  kontrakt  om  äktenskapsskillnad. 
Jag  återger  från  rätt  sen  dato  (år  569  e.  Kr.)  ett  dylikt  kon- 
trakt, där  på  ett  nästan  barnsligt  rörande  sätt  skulden  för 
skismen  kastas  på  »den  onda  dämonen». 

En  gång  knöto  vi  två  ett  äktenskapligt  förbund  för 
livet,  under  de  bästa  förhoppningar  och  i  tro  på,  att  barn 
skulle  varda  oss  beskärda,  och  vi  tänkte,  att  vi  under 
fredlig  och  lyckhg  sammanlevnad  skulle  kunna  hålla  ihop 
till  livets  slut;  och  nu  kunna  vi  i  stället  ej  förklara,  hur 
det  kom  sig,  att  vi  mot  all  förväntan  hava  lidit  under  in- 
flytande av  en  ond  och  fientlig  dämon,  som  fick  makt 
över  oss  för  att  bringa  osämja  oss  emellan.  Därför  gå 
vi  nu  fram  till  denna  skilsmässa,  i  det  att  vi  förklara,  att 
vi  nu  ej  längre  ha  eller  komma  att  ha  någon  slags  för- 
bindelse med  varandra  .  .  . 

Ett  bland  de  äldsta  i  papyrerna  påträffade  testamenten  må 
här  återges.     Det  förskriver  sig  från  år  225  f.  Kr.: 

Efter  moget  övervägande  har  Afrodisios,  Heraklides' 
son,  här  nedan  uppsatt  sin  sista  vilja.  Han  är  80  år 
gammal,  av  undersätsig  kroppsbyggnad,  med  gult  hår, 
örnnäsa,  blixtrande  ögon,  kortklippt  hår,  kal  hjässa,  ge- 
nomborrade öron.  Må  det  förunnas  mig  att  frisk  och 
kry  själv  förvalta  min  egendom.  Men  om  något  mänsk- 
ligt skulle  träffa  mig,  efterlämnar  jag  hela  min  förmögen- 
het åt  min  fru,  Axiothea,  Dizulos'  dotter,  från  Trakien. 
Åt    ingen    annan    lämnar  jag  något.     Till  testamentsexe- 
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kutor  insätter  jag  konung  Ptolomeus  och  drottning  Bere- 
nike,  som  är  konungens  syster  och  gemål,  ävensom  deras 
barn.     Testamentsvittnen  äro  .  .  . 


Från  den  grekiska  och  den  romerska  tiden  finna  vi  bland 
de  egyptiska  papyrerna  och  lerskärvorna  en  oerhörd  massa 
skattekvitton,  som  giva  oss  en  livlig  inblick  i  de  många  olik- 
artade skattesystem,  genom  vilka  de  egyptiska  invånarna  pres- 
sades. Där  finna  vi  skatter  för  hus  och  för  åker^  för  trädgård 
och  åsnor  och  kameler  och  får,  för  alla  olika  yrken,  för  införsel 
och  utförsel,  för  köp  och  försäljning  o.  s.  v.  Flera  hundra 
olika  skatteslag  skulle  kunna  uppräknas. 

I  närmaste  samband  med  skatterna  stå  de  oUka  slagen  av 
deklarationer,  som  familjernas  överhuvud  voro  skyldiga  att  av- 
giva. Vart  i4:de  år  ägde  en  allmän  folkräkning  rum:  och 
hade  då  var  och  en  att  låta  skattskriva  sig  i  sin  ursprungliga 
hemort.  Så  föreskrives  i  en  papyrus  av  år  104  e.  Kr.:  »Caius 
Vibius  Maximus,  ståthållare  i  Egypten,  förordnar  följande.  Då 
skattskrivningen  förestår,  böra  alla  de  personer,  som  av  någon 
anledning  befinna  sig  borta  från  sin  hemort,  återvända  dit,  för 
att  där  uppfylla  sina  plikter  beträffande  skattskrivningen.»  Så- 
ledes en  fullständig  motsvarighet  till  den  bekanta  berättelsen 
i  Lukas  ev.  kap.  2:  »och  det  begav  sig  i  de  dagarna,  att  från 
kejsar  Augustus  utgick  ett  påbud,  att  all  världen  skulle  skatt- 
skrivas  .  .  .  Och  de  foro  alla,  var  och  en  till  sin  stad,  för  att 
låta  skattskriva  sig.»  Jämte  dessa  vart  i4:de  år  återkommande 
folkräkningar  finna  vi  till  myndigheterna  ingivna  anmälningar 
om  födelse  och  död  (vilka  således  bildade  ett  slags  supplement 
till  folkräkningslistorna),  samt  dessutom  för  varje  år  själv- 
deklarationer, där  man  hade  att  under  edlig  förpliktelse  —  som 
måhända  var  en  starkare  garanti  än  vårt  »heder  och  sam- 
vete» —  lämna  uppgifter  om  gård  och  gods,  och  särskilt  om 
förändringar  i  kreatursstammen,  då  ju  enligt  sakens  natur  så- 
dana förändringar  voro  de  vanligast  förekommande. 

Här  nedan  följa  några  typiska  prov  på  olika  slags  anmäl- 
ningar. 
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Mantalsskrivning 
(från  år   189  e.  Kr.) 

Till  Harpokration,  som  även  kallas  Hierax,  kunglig 
skrivare  i  det  heraklidiska  Arsinoe-distriktet,  från  Hero- 
des,  son  av  Heron  och  Irene,  sonson  till  Heraklides,  från 
distriktets  huvudstad.  Mig  tillhör  i  den  bitynska  stads- 
delen en  tiondedel  av  ett  hus,  vari  jag  bor,  och  jag  an- 
mäler härmed  mig  och  de  mina  för  census  av  år  28  i 
vår  kejsares  och  herres  Aurelius  Commodus  Antoninus' 
regering.  Först  jag  Herodes,  den  ovannämnde,  skyldig 
till  personlig  skatt,  vävare  till  yrket,  5g  år  gammal;  vi- 
dare min  fru  och  syster  Irene,  54  år  gammal;  vidare  våra 
barn,  Heron,  guldsmed,  29  år  gammal,  och  Nilos,  även- 
ledes guldsmed,  26  år  gammal  och  Sarapion,  redan  an- 
mäld genom  födelseanmälan,  ...  år  gammal,  Herakhdes, 
9  år  gammal,  och  Euporas,  7  år  gammal,  bägge  dessa 
ännu  ej  anmälda  genom  födelseanmälan  .  .  .  Vidare  Nili- 
aina,  Herons  fru;  Herons  och  Niliainas  barn,  tvillingarna 
Herodos  och  Tryfon,  i  år  gamla  och  ännu  ej  anmälda 
genom  födelseanmälan.  Vidare  Nilos'  fru,  Termutarion 
etc.  etc.  .  .  .  Vidare  hyresgäster:  Nilos,  son  av  Deme- 
trios  och  Taisarion,  skyldig  till  personlig  skatt,  åsnedri- 
vare,  44  år  gammal,  och  hans  fru  och  syster  Irene,  52 
år  gammal  och  deras  son  Kastor,  ännu  ej  anmäld  genom 
födelseanmälan  etc.  etc. 

Jag  har  blott  återgivit  den  mindre  delen  av  aktstycket  och 
har  ej  velat  trötta  med  att  uppräkna  alla  de  namn,  som  här 
stå  angivna.  Men  det  är  av  intresse  att  räkna  ihop  antalet: 
ej  mindre  än  20  familjemedlemmar,  och  dessutom  7  inhyses 
boende  hyresgäster.  Och  alla  dessa  bebo  tiondedelen  av  ett 
hus,  som  knappast  torde  ha  varit  att  jämföra  i  storlek  med 
våra  moderna  hyreskaserner.  Naturligtvis  få  vi  därvid  ha  för 
ögonen  de  speciella  förhållandena  i  södern,  där  folket  än  den 
dag  som  i  dag  är  bor  och  vistas  utomhus  dagen  lång,  men 
blott  sover  inomhus.  Trots  detta  torde  man  ändå  ha  alla  skäl 
att  tala  om  trångboddhet! 
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Födelsen  nuiälan . 
Till  Diogenes,  byskrivaren,  från  Pakysis,  son  av  Sata- 
bos  och  Stotoétis,  sonson  till  Panefremmis,  präst  från  byn 
Soknopaios,    och    hans  fru  Tabos,  dotter  av  vStotoétis .  .  . 
Vi    anmäla    en    dotter,  som  är  oss  född  i   i8:de  året  och 
alltså,  i  det  nuvarande  24:de  året,  blir  7  år  gammal.  Här- 
med anmäla  vi  henne.     I  24:de  året  av  Markus  Aurelius 
Commodus    Antoninus    Augustus  regering.  —  (Därunder 
står  skrivet  av  byskrivaren):  Jag,  byskrivaren  Diogenes, 
har  fått  en  avskrift  därav. 
Det    var    tydligen    ej    nödvändigt  att  göra  en  dylik  födelse- 
anmälan samma  år  som  barnet  föddes.     Jämför  även  ovan  ci- 
terade  mantalsskrivning. 

Dödsanmälan . 

Till  Serapion,  kunglig  skrivare  i  Heraklides-distriktet .  .  . 
från  Apynkis,  från  byn  Filopator.  Min  släkting  Papontos, 
en  son  av  Orsenufis  och  Tarmutis,  sonson  till  Papontos, 
införd  i  listan  för  de  skattskyldiga  i  den  ovan  nämnda 
byn,  har  dött  i  månaden  Epif  i  det  5:te  året  av  vår  herre 
och  kejsare  x\ntoninus'  regering.  Jag  ber  därför,  att  han 
måtte  upptagas  i  dödslistorna,  och  besvärjer  sanningen 
av  min  uppgift  vid  kejsar  Titus  Aelius  Hadrianus  Anto- 
ninus Augustus  Pius'  genius. 

Självdeklaratio7i   rörande  kameler. 

Till  strategen  Apollinaris  och  den  kunglige  skrivaren 
Sarapion.  Av  de  4  kameler  som  jag  anmälde  förra  året, 
har  jag  i  fjol  sålt  till  Dionysios,  Sotas'  son,  vid  gatan 
Horion-Hierakios,  i  kamel  och  till  Stotoétis  under  denna 
månaden  1  kamel.  De  övriga  två  kamelerna  ävensom 
deras  dessemellan  tillkomna  2  ungar  anmäler  jag  för  det 
innevarande  4:de  året  av  kejsar  Antoninus'  regering.  — 
(Anteckning  på  en  dylik  deklaration):  Jag,  Dionysios,  lät 
genom   mina  biträden  räkna  dem,  och  det   stämde. 

Självdeklaration  under  edlig  förpliktelse . 

På  förfrågan  av  tjänstemannen,  huru  många  svin  jag 
för  närvarande  äger,  svär  jag  vid   vår  herre  Markus  Au- 
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relius'  Commodus  Antoninus  Caesars  genius,  att  jag  äger 
165  svin,  som  jag  uppföder,  för  att  föra  dem  till  torget  i 
PsenkoUekis.  Och  så  snart  du  vill,  skall  jag  leverera 
dem  eller  vara  hemfallen  till  menedsbrott.  Skrivet  av 
Harbaition,  Dionysios'  son. 
(Därunder  står): 

Jag,  Neferos,  fäherde,  svor  den  ovannämnda  eden,  att 
jag  vid  denna  tid  äger  jämt  165  svin  och  skall  leverera 
dem,  så  snart  du  vill.  Skrivet  av  mig,  Nikios,  då  han 
själv  ej  kan  skriva. 


Med  de  två  sist  anförda  papyrerna  komma  vi  in  på  ett  annat 
område,  som  just  i  närvarande  tid  äger  ett  aktuellt  intresse 
för  oss.  Det  gäller  städernas  förseende  med  livsmedel.  Alla 
distriktshuvudstäderna  i  Egypten  hade  sina  livsmedelskommis- 
sioner, med  ett  kollegium  på  12  man  i  spetsen,  som  hade  att 
reglera  tillförseln  av  säd,  kött,  frukt,  ägg  och  övriga  livsför- 
nödenheter. De  självdeklarationer,  som  vi  ovan  läsa,  innehålla 
på  samma  gång  en  förpliktelse  för  undertecknarna  att  efter 
anfordran  leverera  befintliga  förråd.  Jag  citerar  en  papyrus 
av  år  327  e.  Kr.: 

Till    Flavius   Tennyras,  stadskassör  i  Oxyrrhynkos'   di- 
strikt.    Avsändare    Aurelius    Nilos,    Didymos'    son,    från 
O.Kyrrhynkos,    ägghandlare  till  yrket.     Jag  förklarar  här- 
med, i  det  att  jag  svär  den  heliga  eden  vid  våra  herrar, 
kejsaren  och  caesarerna,  att  jag  skall  offentligen  på  torget 
saluhålla  mina  ä.gg,  till  gagn  för  den  nämnda  staden,  och 
det  dag  för  dag  utan  avbrott.     Och  jag  skall  ej  äga  till- 
låtelse    att    hädanefter    sälja  under  hand  eller  i  mitt  hus. 
Ett   annat  aktuellt  spörsmål  belyses  av  de  papyrer,  som  stå 
i  samband    med    det  edikt  om  maximipriser,  vilket  utfärdades 
av    kejsar    Diokletianus.     På    grund    av   en  oriktig  och  oklok 
finans-    och    handelspolitik  hade  under  hans  regering  priserna 
på  alla  förnödenheter  stigit  till  rent  fabelaktiga  summor.    Kej- 
sarens   förordning  om   maximipriser  utgår  från  detta  tillstånd: 
»priset  på  allt,  som  nu  köpes  på  torgen,  har  till  den  grad  över- 
stigit alla  gränser,  att  varken  riklig  import  eller  goda  skördar 


kan  mildra  dyrtiden.»  Därför  påbjudes  ett  bestämt  maximi- 
pris  för  alla  de  varor  av  alla  slag,  som  förekomma  i  handeln. 
Och  dödsstraff  stadgas  ej  blott  mot  grosshandlandena,  som  över- 
träda förbudet  att  sälja  till  högre  priser,  utan  ock  mot  alla  dem, 
som  på  något  sätt  bliva  delaktiga  uti  brottet.  Följderna  av 
detta  berömda  yedicium  de  pretiis  rertmi  venaliuni-»  blevo  fruk- 
tansvärda. Varorna  försvunno,  otaliga  människor  blevo  ruine- 
rade, massor  av  folk  blevo  dödsdömda  och  avrättade  för  över- 
trädelser av  ediktet  —  men  dyrtiden  var  alltjämt  lika  tryc- 
kande. Till  sist  måste  ediktet  upphävas.  —  Många  av  papy- 
rerna vittna  ännu  i  dag  om  den  fruktansvärda  ekonomiska  och 
moraliska  ruin,  som  då  härjade  även  i  Egypten:  man  lämnade 
hus  och  åker  vind  för  våg,  och  anslöt  sig  till  de  tallösa  rövare- 
band, som  uppträdde  överallt  i  landet.  Och  här  och  var  an- 
knyta rövarna  förbindelser  —  alldeles  som  i  våra  dagars  maffia 
och  camorra  —  med  själva  myndighetspersonerna! 

När  under  valrörelsen  i  höst  en  av  våra  ledande  politiker 
som  bevis  på  maximiprisernas  riskabla  karaktär  tog  exempel 
från  franska  revolutionens  dagar,  så  hade  han,  som  vi  se,  kunnat 
gå  än  längre  tillbaka,  ej  m.indre  än  ett  och  halvt  årtusende, 
för  att  finna  ett  annat  och  lika  belysande  exempel. 


Det  var  ett  fromt  folk,  som  bodde  i  Egypten.  Det  är  ej 
blott  i  traditionella  vändningar  och  i  slentrian,  som  deras  reli- 
giositet framträder,  utan  den  tränger  igenom  i  hela  deras  liv. 
Tempel  funnos  i  varje  by,  och  prästerskapet  var  oerhört  tal- 
rikt. Somliga  tempel  voro  alldeles  särskilt  i  ropet,  och  de 
böner,  som  framställdes  i  Sarapis-templen  i  Alexandria  och 
Memfis,  trängde  säkrast  fram  till  gudarnas  öron.  Många  tem- 
pel ägde  asylrätt:  brottslingar  och  gäldenärer  funno  fristad  inom 
deras  helgade  områden.  Ville  man  riktigt  lägga  gudarna  en 
fråga  eller  en  bön  på  hjärtat,  fanns  möjlighet  att  göra  detta 
skriftligen,  på  små  papyrusblad,  som  man  nedlade  i  templen; 
och  så  fick  man  från  guden,  d.  ä.  från  prästerna,  ett  svar. 
På  så  sätt  bliva  templen  ett  slags  orakel,  och  användas  också 
flitigt  av  befolkningen,  även  i  deras  rent  personliga  små  be- 
kymmer.    Jag  citerar: 
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Till  den  store  och  mäktige  guden  vSoknopaios.  Av- 
sändare Asklepiades,  Areios'  son.  Är  det  mig  beskärt 
att  få  äkta  Tapetevs,  Marres'  dotter,  då  jag  ej  vill,  att 
bon  skall  tillhöra  någon  annan?  Uppenbara  mig  detta, 
och  uppfyll  min  skriftliga  bön.  Förr  var  Tapetevs  Ho- 
rions  fru.  I  kejsarens  35  år,  i  månaden  Pachon  (år  6 
e.  Kr.). 
En  annan  fråga: 

Till  den  store  guden  Soknopaios.     Giv  mig  besked,  om 
jag  skall  stanna  kvar  i  byn  Bakchias.      Gig  mig  besked! 
Ännu  en  annan  fråga: 

Till  Zevs  Helios,  den  store  Sarapis  och  de  gudar,  som 
bo  hos  honom.     Fru   Nika  frågar,  om  det  är  fördelaktigt 
för  henne,  att  av  fru  Tasarapion  köpa  den  i  hennes  ägo 
befintliga  slaven  Sarapion.     Säg  mig  det! 
I  ett  brev  heter  det: 

Jag  har  fått  det  orakelsvaret,  att  jag  ej  bör  avresa  före 

den    25,    och  såsom  min  herre  och  gud  Seknebtynis  vill, 

sä  skall  jag  anträda  resan. 

Sådana    papyrusblad,    som  på  detta  sätt  nedlades  i  templen, 

verkade  rent  magiskt,  mekaniskt.    De  voro  en  slags  trollformler, 

som    genom    de   därpå  skrivna  ordens  och  bokstävernas  makt 

bundo    dämoner    och   andar.     Så  skriver  en  förälskad  ungmö: 

Jag    vill   binda  dig,  dig,  Nilos,  kallad  Agatos  Daimon, 

som    fru    Demetria    födde,     med    mäktiga    trolldomsord; 

gudar    och    människor    skola   ej  befria  dig  därifrån,  utan 

du  skall  älska  mig,  mig  Kapitolina,  som  fru  Peperus  födde; 

av  stark  kärlek  skall  han  vara  uppfylld  till  mig,  så  länge 

jag  vill,  för  att  han  må  bevilja  mig  och  ingen  annan  det 

som  jag  vill,  och  ej  lyssna  till  någon  utan  till  mig  ensam, 

Kapitolina,  att  han  må  förgäta  föräldrar,  barn  och  vänner. 

Jag    besvär    eder,    dämoner,    I    som    här  bon .  .  .  för  att 

dämonerna  må  komma  och  låta  gå  i  uppfyllelse,  vad  som 

här    står,    och    binda  Nilos  vid  mig,  Kapitolina.     Under 

hela  sitt  liv  skall  Nilos  älska  mig  i  evig  kärlek,  och  nu, 

nu,  genast,  genast. 

Men  framför  allt  bad  man  till  gudarna,  då  sjukdomens  onda 

dämoner    hemsökte    kroppen.     Stundom    kunde   tonen  bli  nog 

så  hotande.     Lika  för  lika.     I   ett  brev  heter  det: 


Vet    det,    att  jag  ej  är  villig  att  tjäna  gud,  om  jag  ej 
först  har   fått  min  son  tillfrisknad. 

Den  sjuke  tar  ofta  för  längre  eller  kortare  tid  sin  bostad  i 
templet,  och  detta  får  därför  ock  i  vissa  fall  rent  av  karak- 
tären av  ett  lasarett,  där  prästerna  och  tempeltjänarna  vårdade 
sina  klienter.  Vi  känna  fall,  där  personer  —  dels  på  grund 
av  sjukdom,  dels  ock  av  andra  skäl  —  ha  lämnat  hus  och 
hem  och  slagit  sig  ner  på  allvar  inom  templets  område.  Ett 
slags  klosterliv,  där  man  andades  ut  efter  livets  jäkt  och  nöd, 
men  som  också  ofta  missbrukades  av  samvetslösa  lättingar, 
som  för  billigt  köp  ville  undandraga  sig  sina  borgerliga  plikter. 
Särskilt  det  stora  Sarapistemplet  i  Memfis  var  en  sådan  fri- 
stad. Jag  återger  ett  brev,  som  hustrun  Isias  skriver  till  sin 
man   Hefaistion: 

Isias  hälsar  sin  broder  Hefaistion.  Om  du  är  frisk  och 
allt  går  efter  din  önskan,  är  det  så  som  jag  beständigt 
beder  gudarna  om.  Själv  är  jag  frisk,  ävensom  vår  son 
och  allt  vårt  husfolk,  och  vi  tänka  alltid  på  dig.  Då  jag 
genom  Horos  fick  ditt  brev,  i  vilket  du  nämnde,  att  du 
var  i  Sarapistemplet  i  Memfis,  så  tackade  jag  genast  gu- 
garna,  att  du  var  välbehållen.  Men  jag  är  djupt  bedrö- 
vad  över  att  ej  du,  liksom  alla  de  andra,  kommer  tillbaka 
igen,  då  nu  jag  och  din  son  haft  att  genomgå  alla  slags 
svårigheter  på  grund  av  det  höga  priset  på  spannmål, 
och  då  jag  hade  trott,  att  jag  åtminstone  nu,  om  du  komme 
hit,  skulle  få  litet  lättnad;  men  du  har  ej  brytt  dig  om 
att  komma  och  har  ej  haft  tanke  på  vår  belägenhet.  Och 
ändå  hade  jag  brist  på  allt,  redan  då  du  var  hemma,  hur 
mycket  mer  nu,  när  så  lång  tid  förflutit  och  du  ej  har 
skickat  mig  någonting .  .  .  Och  därför,  när  nu  även  din 
mor  har  det  svårt,  skall  du  handla  rätt  i  att,  både  för 
hennes  skull  och  för  vår  skull  komma  hit  till  staden,  om 
ej  rent  nödvändiga  göromål  hindra  dig  .  .  . 

Det  är  religionshistoriskt  av  allra  största  intresse  att  se,  huru 
den  gamla  religiösa  tankegången  lever  kvar,  när  kristendomen 
blir  härskande  i  Egypten.  Innehållet  blir  i  mångt  och  mycket 
detsamma,    fast    omhöljet   skiftar.     Papyrerna  giva  oss  många 
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belysande    prov    på    denna    den  egyptiska   lärans  översättning 
till  kristendom. 

En  på  en  papyrus  nedskriven  bön,  funnen  på  samma  ställe 
som  de  ovan  sid.  8i   återgivna,  lyder  som  följer: 

Allsmäktige  Gud,  människornas  helige  och  sannfärdige 
hjälpare,    världens    skapare    och  vår  herres  och  frälsares 
Jesu    Kristi  fader,  uppenbara  mig  din  sanning,  huruvida 
du  vill,  att  jag  skall  resa  till  Chiut,  och  om  jag  skall  ha 
dig  som  min  beskärmare  vid  min  sida.     Ske  alltså.    Amen. 
Brevet  är  från  5:te  eller  6:te  seklet  efter  Kr.  f.    Från  samma 
tidsskede  daterar  sig  en  papyrus,  som  tydligen  gjort  tjänst  som 
amulett,    och  där  man  får  ett  livligt  intryck  av  den  egendom- 
liga religionsblandningen  i  Egypten  vid  denna  tid: 

O  Herre,    Allsmäktige    Gud,     vår  herres  och  frälsares 
Jesu    Kristi  fader,  och  du,  helige  Serenos,  jag,  Silbanos, 
Sarapions    son,  beder  till  dig  och  böjer  mitt  huvud  inför 
ditt  anlete,  bedjande  och  bönfallande,  att  du  förjagar  från 
mig,    din    tjänare,    trolldomsväsendets  dämon  .  .  .  och  tag 
bort    ifrån    mig    varje    sjukdom    och  lidande,  att  jag  må 
bliva  frisk,  och  ...  jag  vill  uttala  evangeliets  bön,  så  ly- 
dande: Fader  vår,  som  är  i  himlen,  helgat  varde  ditt  namn, 
komme    ditt    rike    till  oss,  ske  din  vilja  i  himlen  som  på 
jorden,    vårt    dagliga    bröd   giv  oss  i  dag,  och  förlåt  oss 
våra  synder,  såsom  ock  vi  förlåta  dem  som  äro  oss  skyl- 
diga,   och    inled    oss  icke  i  frestelse,  o  Herre,  utan  fräls 
oss    från    det    onda,    ty  din  är  äran  i  evighet ...  du    ljus 
av    ljus,    sann  Gud,  giv   mig,  din  tjänare,  ljuset.     Helige 
Serenos,  bed  för  mig,  att  jag  må  bliva   alldeles  frisk. 
Från    betydligt  äldre  dato  härröra  sig  de  bekanta  offerkvit- 
tona.    När    de    stora    förföljelserna    mot    de  kristna  ägde  rum 
under    kejsar    Decius,    måste   varje  person,  som  på  något  sätt 
misstänktes  vara  smittad  av  de  kristna  lärorna,  under  offentlig 
kontroll  offra  till  de  hedniska  gudarna,  och  erhöll  därefter   en 
av    kontrollanterna  föreskriven  attest  på  riktigt  fullgjort  offer. 
Alla  dessa  attester  ha  ungefär  samma  lydelse,  de  äro  tydligen 
i  förväg    utskrivna    en    masse,    såsom   ett  slags  blanketter,   där 
vederbörande  blott  hade  anteckna  namn  och  data: 

Till    uppsyningsmännen    över    offren.      Från    Aurelius 
Diogenes,  Satabos'   son,  72  år  gammal,  med  en  vårta  på 

12.       Athena.  ^77 


högra  ögonbrynet.  Såsom  jag  städse  offrat  åt  gudarna, 
så  har  jag  också  nu  under  eder  uppsyn  offrat  enligt  före- 
skrifterna, framburit  dryckesoffer  och  smakat  av  offer- 
djurens kött.  Därför  beder  jag  eder,  att  I  måtten  intyga 
detta.  Leven  väl.  Jag,  Aurelios  Diogenes,  inlämnar  denna 
ansökan.  —  Därunder  står  med  annan  stil:  »Jag  har  sett 
att  han   offrat»,  och  därtill  tjänstemannens  namn. 
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DEN  GREKISKA  FILOSO- 
FIENS UPPRINNELSE 


Filosoferna  i  Miletos 

(Ett  halvt  årtusende   före   Kr.    f. 

Om  Thales,  med  vars  åsikt,  att  vattnet  är  alla  tings  grund- 
ämne, den  grekiska  spekulationen  på  goda  grunder  anses  börja, 
berättar  Diogenes  Laértios^  bland  annat  följande: 

Enligt  några  var  Thales  en  infödd  milesier,  enligt  andra 
inflyttad  från  Fenicien,  i  varje  fall  härstammande  från  en 
förnämlig  ätt  med  feniciska  anor.  Han  levde  på  samma  tid 
som  Kresus,  till  vilken  han  sade  sig  kunna  utan  brygga  komma 
över  floden  Halys,  och  gjorde  det  på  så  sätt  att  han  ledde 
floden  i  en  annan  bädd.  Han  fick  namnet  Den  Vise  på  samma 
tid  som  de  övriga  s.  k.  sju  vise  (Bias,  Solon  m.  fl.).  Utom  åt 
statsgöromål  ägnade  han  sig  åt  iakttagande  av  naturen.  Han 
har  (antagligen  efter  babyloniskt  föredöme)  lärt  sitt  folk  att 
styra  efter  Lilla  Björn,  när  de  ville  mot  norr,  och  han  har  förut- 
sagt solförmörkelser  (bland  andra,  vill  det  synas,  den  som  ägde 
rum  28  maj  585  f.  Kr.).  Av  egypterna  skall  han  hava  lärt 
geometrien,  och  när  han  löst  problemet  om  den  i  halvcirkeln 
inskrivna  räta  vinkeln,  säges  han  ha  offrat  en  oxe;  men,  till- 
lägger Diogenes,  detta  samma  säga  andra  om  Pytagoras  (att 
han  bevisat  en  del  av  de  grundläggande  geometriska  satserna, 
t.  ex.  att  vinklarna  vid  basen  i  en  likbent  triangel  äro  lika,  bety- 
gas av  andra  författare).  Han  skall  också  ha  mätt  de  egyp- 
tiska pyramidernas  höjd  genom  att  mäta  skuggan  vid  den  tid 
på  dagen,  då  skuggan  har  samma  längd  som  kroppen. 

Som  alltings  urämne  (arkä,  begynnelse)  antog  han  vattnet, 
och    lärde    att    världen    var  besjälad  och  full  av  andar,  såsom 


'  En  grek,  som  omkring  åttahundra  år  efter  Thales  tid  samlat  uppgifter  om  de 
grekiska  filosoferna,  dels  sådana  som  voro  att  hämta  ur  deras  skrifter,  dels  alle- 
handa gängse  tal  om   dem,   ofta   med  tillägget,   att  den   ene  säger  så,   den   andre  sä. 


även  Aristoteles  skrivit,  vilken  säger,  att  Thales  velat  bevisa  det 
genom  magnetisk  sten  och  bärnsten. 

Även,  fortsätter  Diogenes,  anföras  efter  Thales  följande  tänke- 
språk.  Äldst  av  allt  varande  är  Gud;  ty  han  är  obliven.  Det 
skönaste  är  världen ;  ty  hon  är  Guds  verk.  Det  största  är 
rummet;  ty  det  omfattar  allt.  Det  snabbaste  är  anden;  ty  den 
genomilar  allt.  Det  starkaste  är  ödet;  ty  det  besegrar  alla. 
Det  visaste  är  tiden;  t}^  den  uppfinner  allt.  Man  frågade  ho- 
nom, om  han  utan  gudarnas  vetskap  kunde  göra  ont;  icke  ens 
tänka  det  kan  man,  gav  han  till  svar.  Tillfrågad  vad  som 
vore  det  svåra,  sade  han:  att  känna  sig  själv.  Vad  som  där- 
emot vore  lätt?  Att  råda  andra.  Hur  man  lättast  skall  bära 
motgången?  Om  man  ser  att  fienderna  hava  det  svårare.  Huru 
vi  skola  kunna  leva  på  bästa  och  rättvisaste  sätt?  Om  vi  ej 
göra  vad  vi  klandra  hos  andra. 

Han  uppgives  ha  sagt,  vad  annars  tillskrives  Sokrates,  att 
han  tackade  ödet  för  tre  ting:  att  vara  född  människa  och  icke 
djur,  man  och  icke  kvinna,  grek  och  icke  barbar.  Det  berättas 
också  att  han,  gången  ut  för  att  betrakta  stjärnorna,  fallit  i  en 
grop,  och  att,  när  han  gav  till  ett  utrop,  en  gammal  tjänarinna 
sagt  till  honom:  du,  Thales,  som  icke  kan  se  vad  som  är  vid 
dina  fötter,  hur  kan  du  tro  dig  till  att  utforska  vad  som  är  i 
himmelen? 

Allt  detta  ur  Diogenes  Laértios.  Ett  och  annat  därav  kan 
vara  blott  sägen.  Det  må  i  alla  fall  här  anföras  för  att  giva 
en  bild  av  Thales,  och  kanske  i  allmänhet  »den  vises»  gestalt, 
sådan  den  fortlevde  i  folkföreställningen,  och  för  att  erinra  om 
förhållandena  vid  den  grekiska  filosofiens  födelse. 

Rummet:  Miletos  och  andra  grekiska  kolonier  på  Mindre 
Asiens  kust. 

Tiden:  de  sju  vises  tidsålder,  alltså  en  tid  som  livligt  syssel- 
satte sig  med  levnadsvishetens  och  världsvishetens  problemer. 
För  övrigt  i  stort  sett  samma  tid,  ett  halvt  årtusen  före  Kristus, 
då  Laotse  (född  o.  600)  och  Kon/utse  {f.  o.  550)  lärde  i  Kina,  Buddha 
i  Indien.  Thales  har  upplevt  Milets  underkastelse  under  Kre- 
sus  och  dennes  under  C3'rus.  Grekland  stod  omedelbart  inför 
sin  stora  insats  i  världshistorien.  Rom  var  ännu  ingenting, 
och  häruppe  i  norden  byttes  just  bronsen  ut  mot  järnet. 

Den  filosofi  som  är  att  ta  fasta  på  hos  Thales,  är  endast  den 
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tanken,  att  allting  är  vatten.  Den  är  naturlig  nog;  man  hade 
ju  sett  vatten  både  dunsta  bort  till  gas  och  förvandla  sig  till 
en  fast  kropp  i  isen.  Att  tanken  blev  så  betydelsefull,  beror 
på  att  därmed  filosofiens  ledande  fråga,  vad  allting  i  grunden 
är,  var  uppkastad,  och  att  tiden  var  mogen  för  upptagande  av 
denna  fråga. 

Nya  uppslag  följde  omedelbart. 

Anaximander  gick  djupare  och  tänkte  sig  att  själva  ur  varat 
varken  hade  form  av  det  ena  eller  andra  av  våra  kända  äm- 
nen utan  vore  vad  han  kallade  ett  åpeiron,  varmed  han  torde 
ha  menat  något  som  var  utan  egenskaper,  former  och  grän- 
ser, ett  kvalitativt  och  kvantitativt  bestämningslöst.  Ur  apeiron 
utskilde  sig  först  det  varma  och  det  kalla,  ur  vilka  båda  upp- 
stod det , fuktiga,  varur  sedan  blev  jord,  luft  och  eld.  I  hela 
denna  utsöndringsprocess  har  Anaximander  sett  en  tragisk  för- 
syndelse,  som  måste  sonas  genom  undergång.  I  ett  fragment 
av  hans  för  oss  förlorade  bok  om  naturen  heter  det  sålunda 
att  i  det,  varur  tingen  uppkomma,  hava  de  ock  sin  undergång 
enligt  ödet  och  umgälla  sitt  brott  efter  tidens  ordning:  en  tanke 
som  under  alla  tider  kommit  fram  ånyo  och  som  man  funnit 
gå  igen  i  de  ord  Goethe  lägger  i  Mefistofeles  mun: 

Denn  AUes,  was  entsteht, 

ist  werth,   dass  es  zu  Grunda  geht. 

Anaximander  skall  ha  varit  den  förste,  som  upprättat  en  karta 
över  hela  jorden:  innerst  tänkte  han  sig  hav,  kring  detta  jor- 
dens länder,  därutanför  åter  hav.  Även  gjorde  han  en  him- 
melsglob, icke  en  kupa,  som  man  annars  då  tänkte  sig  him- 
len, utan  en  hel  sfär,  som  omslöt  vår  rymd,  i  vars  mitt,  på  lika 
avstånd  från  alla  punkter,  jorden  vilade  orörlig. 

Anaximenes,  som  var  yngre,  kan  förefalla  att  ha  glidit  ett 
steg  tillbaka  igen,  då  han  som  urämne  antager  luften.  Dock 
bör  märkas  att  luft  för  honom  var  besläktad  med  anda  och 
själ.  Han  säger  att  luften  omsvävar  världen  på  samma  sätt 
som  vår  själ,  som  är  luft,  sammanhåller  oss,  samt  att  »luften 
står  det  okroppsliga  nära».  Av  luft  uppstår  annat  genom  för- 
tunning  och  förtätning. 

Såväl  Anaximander  som  Anaximenes  voro  milesier.  Deras 
stad  förstördes  snart,  494,  av  perserna.    Nu  finnes  därav  knap- 

183 


past  spår  kvar.  Men  från  andra  grekiska  kolonier  komino 
omedelbar  följd  betAdande  filosofer,  eller,  om  man  så  vill, 
siare,  profeter:  från  Kolofon  Xenofanes,  från  Efesus  Heraklit 
och  från  den  strax  invid  kusten  liggande  ön  Samos  Pytagoras. 
De  ha  levat  under  trycket  av  perserkonungens  makt  och  två 
av  dem  ha  förmedlat  filosofiens  överflyttning  från  Mindre  Asiens 
kust  till  Sicilien,  >^ Storgrekland».  Om  deras  födelse- och  dödsår 
förekomma  olika  uppgifter,  men  går  man  efter  sannolikhet, 
torde  man  kunna  säga,  att  år  500,  då  dessa  milesier  voro  ur 
tiden,  och  även  Pytagoras  kort  förut  vid  hög  ålder  avlidit,  var 
Xenofanes  o.   70  år  och  Heraklit  o.   30  år. 

Xenofanes. 

Av  denne  finnas  åtskilliga  fragment  bevarade.  Ett  av  dem 
Ivder  sålunda: 

Sextio  år  och   sju  därtill  ha  redan   förrunnit, 

Rolöst  jagande  mig  runt  i  hellenernas  land. 

Fem  och  tjugo  jag  räknar  förut,  sen  dagen  jag  skådat, 

Om  jag  nu  vågar  om  dem  säga  med  visshet  ett  ord. 

Med  det  helleniska  landet  menas  här  Sicilien,  dit  Xenofanes 
flyttade  sedan  han  blivit  utstött  från  sin  fädernestad  Kolofon. 
vare  sig  han  nu  blivit  fördriven  av  perserna  eller  av  sina  egna 
landsmän.  Han  har  fört  den  vandrande  rapsodens  liv,  såsom 
man  kan  se  hos  Diogenes  Laértios.  »Han  skrev  på  vers,  både 
distika  och  jamber,  emot  Hesiodos  och  Homeros,  gisslande 
deras  utsagor  om  gudarna.  Han  föredrog  också  själv  sina 
sånger  offentligen » . 

Xenofanes  har  skrivit  om  mångahanda,  om  festliga  samkväm 
och  om  städers  grundläggning,  men  sant  är,  att  han  blivit  mest 
bekant  såsom  »Homers  gissel».  Ur  Homeros  sånger  och  He- 
siodos gudasägner  inhämtade  de  nya  generationerna  alltjämt 
den  gamla  gudaläran,  och  det  är  dess  grova  uppfattning  Xeno- 
fanes vill  åt. 

Vi  må  höra  honom  själv: 

I.     Allt  ha  de  diktat  gudarna  på,  Homer  och  Hesiod, 

allt    som    klander  är  värt  och  bland  mänskor  gäller  för  skamligt, 
stöld  och  tuktlöst  liv  och   att  svika  den  ene  den  andre. 
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Hålla  de  dödlige  dock  för  sant,   att  gudarna  födas, 

vandra  i  mänsklig  gestalt  och   dräkt,   och   tala   med   stämmor. 


Just  som  vardera  skepnaden  är,   den  enes  och  andres, 

skulle  de  skapa  sig  gudar  då  och  forma  gestalter, 

hästlik  hästarna  sin,   och   oxar  sig  självom   en   avbild 

—  hade  de  händer  som  vi,  kunde  oxar,  hästar  och  lejon 

göra  med  händren  ett  verk,  och  måla  och  bilda  som  mänskan. 


4.    Så  etiopern  gudarna  ser;   trubbnästa^och  svarta; 

Blåögd  nämner  oss  trakern  sin  och»rödblond  i  håret. 


5.    En,  den  ende,  är  gud,  bland  gudar  och  mänskor  den  störste, 
icke  de  dödlige  lik  till  gestalt,  och  icke  till  tankar. 


6.  Helt  är  han  öga  och  helt  förstånd,  och  öra  dessHkes. 

7.  Allt  han  mödofritt  rör  med  anden  och  tänkande  kraften. 


8.    Stilla  dväljs  han  jämt  i  sin  ort  (?)  och  rörer  sig  aldrig, 
ej  det  står  honom  an  så  här,  så  där  med  oss  vandra. 


Ta  vi  fasta  på  vad  härmed  är  yttrat,  få  vi  följande  huvud- 
punkter: 

1.  Xenofanes  vänder  sig  med  ringaktning  emot  den  kropps- 
liga antropomorfismen :  Gud  får  icke  tänkas  ha  lemmar,  gestalt 
och  kläder,  icke  heller  ögon  och  öron,  utan  han  är  i  sig  själv, 
hel  och  hållen,  ett  seende,  ett  hörande  o.  s.  v. 

2.  Han  vänder  sig  med  en  flammande  förbittring  mot  den 
andliga  antropomorfismen:  gudarna  få  icke  anses  känna  och 
vilja  som  vi.  Detta  är  från  kultursynpunkt  hans  viktigaste 
insats.  Att  man  tänkte  sig  gudarna  till  kroppen  likna  oss,  be- 
tydde icke  så  mycket,  i  synnerhet  som  ju  grekerna  i  det  av- 
seendet sökte  utrusta  sina  gudar  med  de  högsta  fullkomlig- 
heter och  just  stodo  i  begrepp  att  i  marmorn  utforma  ideala 
gudaskepnader.  Även  när  det  gällde  den  andliga  utrustningen, 
gick  man  ju  onekligen  i  en  idealiserande  riktning  och  sökte 
förläna  gudarna  det  högsta  mått  av  andlig  kraft  och  skönhet. 
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men  på  samma  gång  tillskrev  man  dem  även  mindre  vackra 
egenskaper  och  gärningar.  Sen  ett  drag  en  gång  upptagits  i 
föreställningen  om  en  gud,  blir  det  heligt,  och  får  stå  kvar, 
även  sedan  samma  drag  blivit  ansett  för  simpelt,  när  det  an- 
träffas hos  människor.  Egentligen  är  det  väl  dessa  senare 
drag  Xenofanes  vill  brännmärka,  och  han  börjar  därmed  en 
kamp  som  Platon  och  andra  filosofer  fortsatt.  Men  han  syftar 
tydligtvis  längre  än  så,  och  har  ansett  otillbörlig  antropomorfism 
föreligga  även  när  vi  tänka  oss  gudarna  med  de  högsta  mänsk- 
liga fullkomligheter;  och  även  i  denna  syftning  ha  filosofer  efter 
honom  gått  vidare. 

3.  Han  fördömer  mångguderiet.  Påfallande  kan  det  synas, 
att  han  här  ovan  i  samma  rad,  där  han  säger,  att  gud  är  en, 
kallar  honom  störst  bland  människor  och  gudar.  Men  sådant 
kan  vara  ett,  ej  ovanligt,  oegentligt  uttryckssätt.  I  alla  fall 
var  Xenofanes'  gud  i  en  helt  annan  mening  gud  än  folktrons 
gudomligheter,  till  och  med  gud  i  annan  mening  än  Zevs  var 
det  för  dem  som  redan  på  Xenofanes  tid  börjat  giva  Zevs  en 
sådan  ställning  över  alla  andra  gudar  att  de  närmade  sig  mono- 
teismen.  Ännu  mera  framträder  detta,  om  vi  få  anse  för  säkert 
vad  senare  grekiska  filosofer  uppgiva,  att  nämligen  Xenofanes 
skulle  ansett  det  strida  mot  guda värdigheten  att  ha  någon  högre 
över  sig,  och  att  det  därför  vore  en  motsägelse  att  tänka  sig 
mer  än  en  gud.  Ytterligare  blir  monoteismen  hos  Xenofanes 
klar  genom  hans  sats  att 

4.  gud  är   oföränderlig  (jfr  fr.  8  ovan)  samt 

5.  att  gud  är  ett  med  världen.  Detta  senare  påstående  har 
ej  kommit  fram  till  oss  i  något  ordagrant  brottstycke,  men 
Aristoteles,  på  vars  tid  Xenofanes'  filosofiska  dikt  ännu  var  i 
behåll,  yttrar  om  denne:  »bhckande  tillbaka  på  hela  värl- 
den sade  han  att  det  ena  (=  världsalltet)  var  gud.»  Men  var 
detta  ena  kropp  eller  ande?  Därpå  skilde  man  ännu  icke  skarpt. 
Xenofanes  talar  någon  gång  om  det  som  ett  klot,  men  av  de 
anförda    styckena  syns  nogsamt  att  det  framför  allt  var  ande. 

Tanken  om  alltings  enhet  och  oföränderlighet,  som  här  lig- 
ger i  frö,  fick  omedelbart  ett  stort  inflytande  på  filosofien.  Den 
togs  upp  inom  den  s.  k.  eleatiska  skolan,  i  samma  syditalienska 
stad,  Elea,  vars  grundläggande  av  grekiska  flyktingar  Xeno- 
fanes skall  hava  besjungit  i  två  tusen  hexametrar. 
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Heraklit. 

Heraklit  (Heråkleitosj,  av  en  senare  tid  kallad,  för  sitt  gåt- 
fulla tals  skull,  »den  dunkle»,  var  genom  sin  börd  bestämd  att 
i  Efesus  uppbära  offerkonungens  värdighet,  men  lämnade  denna 
åt  sin  yngre  bröder  för  att  själv  hängiva  sig  åt  sina  bittra 
och  djupsinniga  betraktelser.  »Till  sist»,  säger  Diogenes  Laér- 
tios,  »blev  han  en  misantrop  och  drog  sig  undan  samt  levde  i 
bergen,  där  han  livnärde  sig  av  gräs  och  örter.»  Mot  efesi- 
erna  särskilt  har  han  i  ord  som  blivit  bevarade  utgjutit  sin 
bitterhet  med  anledning  av  deras  sätt  att  behandla  hans  vän 
Hermodoros:  »Rätt  skulle  efesierna  göra  om  de  ginge  och 
hängde  sig,  alla  de  manbara,  och  lämnade  åt  de  omyndige  sin 
stad,  de,  som  hava  jagat  sin  bäste  man,  Hermodoros,  ur  sta- 
den, med  de  orden:  av  oss  skall  ingen  vara  den  bäste,  eller, 
om  han   är  det,  då  på  en  annan  ort  och  bland  andra.» 

Vi  skola  anföra  några  av  de  fragmenter  som  äro  i  behåll 
efter  Heraklit.  De  äro  att  betrakta  som  fristående  yttranden, 
och  sannolikt  ha  de  ej  ursprungligen  ingått  i  någon  samman- 
hängande framställning.  Heraklit  har  präglat  ut  sina  meningar 
i  aforismer,  väl  ägnade  att  bita  sig  fast  i  minnet  och  gå  från 
man  till  man.  De  äro  lynnesuttryck  lika  mycket  som  tankar 
—  så  som  Nietzsches  i  våra  dagar.  De  ordnas  här  nedan 
efter  deras  innehåll,  ej  i  skilda  avdelningar,  emedan  samma 
fragment  då  ofta  skulle  vara  att  hänföra  lika  mycket  till  en 
avdelning,  som  till  en  annan,  men  på  så  sätt,  att  de  småningom 
föra  över  till  nya  tankemotiv.  Siffrorna  inom  parentes  angiva 
numret  i  Diels  edition  (Fragmente  der  Vorsokratiker). 

1  (i).  Men  för  detta  ord  (eller  lag,  värdslag,  logos),  om  det  ock 
är  evigt,  bliva  människorna  alltid  oförstående,  bäde  innan  de  förnum- 
mit det  och  sedan  de  förnummit  det.  Allt  sker  efter  detta  ord  .  .  . 
De  andra  mänskorna  veta  visserligen  icke  vad  de  göra  som  vakna, 
liksom  de  ju  också  förgäta  vad  de  göra  i  sömnen. 

2  (4).  Bestode  lyckan  i  kroppslig  lust,  så  måste  man  prisa  oxarna 
lyckliga,  när  de  finna  ärter  att  äta. 

3  (9).     Åsnor  skulle  föredraga  halm   framför  guldet. 

4  (29).  Ett  finns  som  de  bästa  föredraga  framför  allt  annat:  ryk- 
tet, det  outsinliga,  framför  de  förgängliga  tingen. 

5  (34).      De    fatta    det    icke,    även  om  de   förnummit  det.      Sä  äro 
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de  liksom  döva.    Ordspråket  vittnar  för  dem :   närvarande  äro  de  från- 
varande. 

6  (49).      En  är   mig  tiotusen,   om   han   är  den   bäste. 

7  (42).  Homeros  förtjänte  att  förvisas  från  pristävlingarna  och 
gisslas  med  spön  .  .  .  (På  ett  annat  ställe  namnes  han  dock  såsom  vi- 
sare än  alla  hellener). 

8  (57).  Men  de  flestes  lärare  är  Hesiodos.  De  anse  honom  veta 
mest,  han  som  ej  förstod  att  döma  om  dag  och  natt.  Är  mig  det- 
samma! (Syftar  på  Hesiodos'  skrock  om  onda  och  goda  dagar.) 

9  (104).  Ty  vad  hava  de  för  sinn  och  förstånd?  Gatusångare  tro 
de  och  hava  till  lärare,  icke  vetande,  att  de  flesta  äro  onda  och  fa 
äro  goda. 

10  (5).  De  rena  sig  fåfängt  från  blodsskuld,  i  det  de  besudla  sig 
med  blod,  som  om  en,  vilken  trampat  i  smuts,  ville  tvätta  sig  med 
smuts.  För  en  dåre  skulle  han  dock  hållas,  om  någon  människa 
såge  honom  företaga  sig  sådant.  Och  de  bedja  även  till  dessa  guda- 
bilder, alldeles  som  om  någon  talade  med  byggnader.  De  känna 
icke  gudar  och   heroer  sådana   de  äro. 

1 1  (43).      Övermod  (hybris)  måste  man  förr  släcka  än  eldsvåda. 

12  {119).     Karaktären  (ethos)  är  för  människan  hennes  daimon. 
^3   (35)-     Mångkunniga  måste  vishetsälskande  män  (filosofer)  vara. 

14  (40).  Mångvetande  (polymathia)  lär  oss  icke  förstånd  (noos). 
Annars  skulle  Hesiodos  hava  lärt  det  och  Pytägoras,  och  vidare  Xeno- 
fanes  .  .  . 

15  (i  o  i).     Jag  har  sökt   mig  själv. 

16  (107).  Dåliga  vittnen  äro  ögon  och  öron  för  människorna,  när 
de  hava  barbarsjälar. 

1 7  (89).  De  vakande  hava  en  och  samma  värld  (men  de  sovande 
vända  sig  var  och  en  till  sin  egen). 

18  (6).     Solen  är  ny  för  varje  dag. 

19  (12).  Den  som  stiger  ner  i  samma  flod,  honom  strömmar  allt- 
jämt nytt  vatten  emot. 

20  (91).  Man  kan  icke  två  gånger  stiga  ner  i  samma  flod.  — 
Hos  den  författare  som  återger  dessa  ord  heter  det  vidare  i  en  senare 
tids  omskrivning:  ej  heller  två  gånger  beröra  en  förgänglig  substans 
i  dess  säregna  tillstånd,  utan  genom  dess  förvandlings  bråda  hast 
skingrar  och  samlar  den  sig  åter  och   närmar  och   fjärmar  .sig. 

21  (49  a).  I  samma  vågor  stiga  vi  och  stiga  icke:  det  är  vi  och 
det  är  icke  vi. 

22  (30).      Denna  världsordning,   den  för  allt  gemensamma,  har  ingen 
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människa  skapat,   utan   lion   var  alltid   och   är  och   skall   vara,  en  evigt 
levande  eld ;   uppflammande  efter  mått,   slocknande  efter  mått. 

23  (31).  Eldens  förvandlingar:  först  hav,  men  av  havet  ena  hälf- 
ten jord,  andra  hälften  glödande  vind,  — -  Den  grek.  författare  som 
anför  fragmentet  tillägger:  Detta  betyder  att  elden  genom  den  världs- 
styrande logos  och  guden  helt  och  hållet  övergår  i  luft  och  därefter 
i  vatten,  världsbildningens  frö,  som  han  kallar  hav.  Därur  uppstår 
återigen  jord,  himmel  och  det  däremellan  liggande.  Huru  allting 
därefter  går  tillbaka  igen  och  uppgår  i  eld,  uttalar  han  klart  i  föl- 
jande: Vattnet  upplöses  och  far  sitt  mätt  efter  samma  ord  (logos), 
som  rådde  innan  jorden  vart. 

24  (36).  För  själarna  är  det  död  att  bliva  till  vatten,  för  vattnet 
död  att  bliva  till  jord.     Av  jorden  blir  vatten,   av  vatten  .själ. 

25  (6oj.      Vägen  uppåt  och  nedåt  är  en   och  samma. 

26  (88).  Det  är  alltid  ett  och  samma  som  bor  i  oss:  levande  och 
dött  och  det  vakna  och  det  sovande  och  gammal  och  ung.  När  det 
vändes  om  är  det  senare  det  förra  och  åter  det  förra  det  senare. 

27  (90).  .A.llt  bytes  i  eld  och  eld  i  allt,  växelvis,  liksom  guld  mot 
varor  och   varor  mot  guld. 

2S  (67J.  Gud  är  dag  och  natt,  krig  och  fred,  överflöd  och  hun- 
ger.     Han   förvandlar  sig  som   elden  .  .  . 

29  (103).      Ty   i   cirkelns  periferi   är  början   och   ände  ett. 

30  (126).  Det  kalla  blir  varmt,  det  varma  kallt,  fuktigt  blir  torrt 
och  torrt  blir  fuktigt. 

31  (10).  (Aristoteles  återger  sålunda  en  heraklitisk  tanke:  Även 
naturen  åtrår  det  motsatta  och  härav,  ej  av  det  lika,  frambringar 
den  samklangen,  såsom  den  t.  ex.  sammanförde  manligt  med  kvinn- 
ligt och  ej  vartdera  med  det  likartade  och  åstadkom  den  första  en- 
dräkten genom  förening  av  motsatta,  ej  av  likartade.  Även  konsten, 
följande  naturen,  åstadkommer  detta.  Måleriet  blandar  i  bilden  be- 
ståndsdelarna av  den  vita  och  svarta,  den  gula  och  röda  färgen 
och  åstadkommer  därigenom  likheten  med  originalet:  musiken  blan- 
dar höga  och  djupa,  långa  och  korta  toner  i  olika  stämmor  och  får 
därigenom  till  stånd  enhet  och  harmoni  .  .  .  Detsamma  uttalas  också 
i  Heraklits,  den  dunkles,  ord:)  Förbindelser  äro:  helt  och  icke  helt, 
endräkt  och  tvedräkt,  harmoni  och  disharmoni  och  av  allt  ett  och 
av  ett  allt. 

32  (8).  Det  från  vartannat  strävande  förenar  sig,  och  av  de  mot 
satta  uppstår  den  skönaste  harmoni,  och  allt  uppstår  genom  strid 
(eris). 

;^^  [51).  De  (hopen)  förstå  icke,  hur  det,  gående  åtskils,  går  tillsam- 
man:   särsträvande   harmoni    såsom  i  bågen  och  lyran.      (Torde  syfta 
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på  den  yttre   formen   av  lyrans   armar  i   deras  symmetriska  bukter,  lik- 
som på  en  i  någon  mån  liknande  form  hos  en  viss  sorts  bågar). 

34  (53).  Kriget  (pölemos)  är  alltings  fader,  alltings  konung.  Några 
gör  han   till  gudar,  andra  till  människor,  några  till  slavar,  andra  till  fria. 

35  (80).  Men  veta  bör  man,  att  krig  (polemos)  är  det  gemen- 
samma och  stridens  (eris)  förnuftiga  lag,  och  att  allt  kommer  till  liv 
genom  strid  och  nödvändighet. 

36  (ii).     Allt  som  där  krälar  drives  till  bete  genom  (guds)  gissel. 

37  (94).  Ty  solen  skall  icke  överskrida  sina  mått;  annars  skola 
erinyerna.   Dikes  hjälperskor,  finna  henne. 

38  (102).  Hos  gud  är  allt  skönt  och  gott  och  rättvist;  men  män- 
niskorna hålla  somt  för  orätt  och  annat  för  rätt. 

3g  (23).  Dike's  namn  skulle  de  icke  känna,  om  det  icke  funnes 
sådant  (orättvisa?). 

40  (44).     Folket    skall   kämpa  för  sin  lag  såsom  för  sin  stadsmur. 

Söka  vi  nu  samla  ihop  tankemotiven  i  dessa  satser,  tyckas 
följande  böra  särskiljas,  vilka  naturligtvis  kunna  ytterligare  be- 
lysas genom  omskrivande  och  kompletterande  yttranden  hos 
senare  grekiska  författare: 

1.  Åtskilliga  fragmenter  (i — 12)  ge  huvudsakligen  uttryck 
åt  Heraklits  förakt  för  människor  i  gemen,  deras  simpla  lycko- 
ideal, deras  förvirrade,  okritiska  uppfattning. 

2.  Något  bestämdare  kommer  kunskapsfrågan  fram  i  frag- 
ment 13 — 17.  Men  någon  skarpt  utformad  kunskapslära  få  vi 
icke.  Sinnena  äro  dåliga  vittnen,  säger  han,  men  detta  behö- 
ver ej  vara  ett  principiellt  bestridande  av  empirismens  rätt; 
och  det  tillägges  ju:  om  de  göra  tjänst  åt  barbarsjälar.  På 
tänkandet  kommer  det  i  alla  fall  an.  »Att  tänka  (fronein)  är 
den  högsta  förtjänst»,  lyder  ett  annat  fragment;  och  »tänkan- 
det är  för  alla  gemensamt».  Framför  allt  vill  Heraklit  mana 
oss  att  rikta  vår  blick  på  det  väsentliga,  söka  kärnan  i  tillva- 
ron. Detta  kan  den  lärde  glömma  för  sitt  mångvetande,  lik- 
som den  olärde  för  det  som  närmast  ter  sig  för  våra  sinnen. 
Viktigast  synes  den  tanken  vara,  att  när  vi  tänka  ledas  vi  till 
en  och  samma  verklighet  (fragment   17). 

3.  Så  kommer  den  tanke  som  Heraklit  är  mest  bekant  för 
och  som  mest  skiljer  sig  från  vår  vanliga  uppfattning:  läran 
att  allting  oupphörligen  förändras,  att  allt  flyter,  panta  rei  (vil- 
ket senare  uttr3^ck  begagnas  av  Aristoteles).     Omedelbart  går 
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denna  tanke  ihop  med  en  annan:  att  allting  i  grunden  är  eld, 
en  evigt  levande,  uppflammande  och  slocknande  eld.  Frag- 
ment 1 8 — 30. 

Att  allting  är  underkastat  växling  och  förgängelse,  är  en 
gammal  reflexion.  Heraklit  har  först  och  främst  sett  djupare 
in  i  det  förhållandet,  och  säkerligen  i  förväg  anat,  vad  senare 
tiders  naturforskning  bekräftar,  hur  i  allting,  både  levande  och 
dött,  processer  pågå,  som  ej  omedelbart  synas.  Men  Pleraklit 
har  velat  säga  mer  än  så.  Han  gör  förändringen  absolut  och 
förnekar  principiellt  all  varaktighet.  Medvetet  har  han  dock  ej 
själv  gått  så  långt,  och  att  utdraga  konsekvensen  av  att  så  ute- 
slutande se  på  förändringen  och  förbise  varaktighetens  problem, 
är  detsamma  som  att  driva  Heraklit  in  absurdum.  Men  en  senare 
anhängare  till  Heraklit,  Kratylos,  har  enligt  Aristoteles'  upp- 
gift ej  ansett  rådligt  att  fälla  något  omdöme  alls,  emedan  ett 
sådant  alltid  måste  förutsätta  någon  beständighet,  och  till  He- 
raklits  förklaring,  att  man  ej  två  gånger  kan  stiga  ner  i  samma 
flod,  tillägger  han:  icke  ens  en  gång!  Heraklit  har  tvingat  gre- 
kerna att  ta  upp  det  följddigra  problemet  om  hur  man  skall 
kunna  tänka  sig  ett  varaktigt  —  däri  ligger  hans  största  betydelse. 

Förändringen  består  däri,  att  »allt  bytes  i  eld  och  eld  i  allt» 
(27).  Av  själ  (psyche,  såsom  ock  elden  kallas)  blir  vatten,  av 
vatten  jord.  Huruvida  luften  också  räknas  som  led  i  denna 
serie,  framgår  icke  med  säkerhet.  Detta  är  »vägen  nedåt»; 
den  motsatta  är  »vägen  uppåt».  Omvandlingen  i  ena  riktningen 
betingas  ju  av  omvandlingen  i  andra  riktningen  så  den  alltid 
äger  rum  på  båda  vägarna  samtidigt,  men  periodvis  kan  värl- 
den i  sin  helhet  på  vägen  nedåt  närma  sig  utslocknandet  för 
att  så  vända  och  gå  vägen  uppåt,  ända  tills  allt  åter  är  eld. 
Denna  ureldsteori  har  upptagits  och  utbildats  av  stoikerna. 

4.  Vad  som  sker,  sker  på  grund  av  spänning  mellan  mot- 
satser, vilka  sträva  till  Jiartnorii.  Fragment  31 — 38.  Motsats- 
förhållandet är  nödvändigt  såsom  utgångspunkt,  enheten  lika 
nödvändig  såsom  riktpunkt.  Det  är  satsen  om  motsatsernas 
enhet,  som  blir  ett  så  betydelsefullt  motiv  hos  en  rad  av  filo- 
sofer, systematiskt  utformat  särskilt  av  Hegel. 

5.  Världsprocessen  är  alltigenom  lagbunden.  Fragment  22, 
37.  Enligt  en  senare  grekisk  författare  skall  Heraklit  ha  me- 
nat   att    det    över    världen    och  allt  vad  däri  är  råder  en   dom 
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genom  eld,  i  det  han  nämligen  sagt  att  blixten  styr  världen, 
varvid  han  med  blixten  menat  den  eviga  elden.  Han  säger 
också,  fortsattes  det,  att  denna  eld  är  förnuftig  och  princip  för 
hela  världsledningen.  Allt,  säger  han,  skall  elden  döma,  vilken 
kommande  varder.  Elden  är  således  i  Heraklits  filosofi  ett  och 
allt,  ur  varat,  kraften,  lagen,  Zevs. 

Tron  på  en  fast  och  harmonisk  världsordning  i  förening  med 
en  djupt  rotad  misstro  mot  människor  och  deras  meningar  har 
kommit  Heraklit  att  även  sätta  i  fråga  våra  etiska  värdesätt- 
ningar och  tänka  sig  att  även  det  i  våra  ögon  orätta  kan  vara 
rätt  i  den  stora  världsharmonien,  såsom  vi  se  av  fragment 
38 — 39-  Denna  skepsis  har  han  dock  tydligen  ej  gjort  fullt 
allvar  av;  åtskilliga  yttranden  giva  uttryck  för  hans  starka 
lagsinne,  så  t.  ex.  fragment  40.  Hos  stoikerna,  som  direkt 
upptaga  Heraklits  lära,  hos  Leibniz,  hos  Hegel  se  vi  svårig- 
heten att  förklara  det  onda,  då  man  räknar  med  en  nödvän- 
digt förnuftig  världsordning.  Nietzsche  kommer  man  också  lätt 
att  tänka  på  när  man  läser  fragment  38  —  39,  liksom  vid  en 
mängd  andra  ställen  hos  Heraklit;  han  har  mindre  tillägnat  sig 
den  heraklitiska  metafysiken,  men  dess  mera  den  personliga 
livssynen  och  tonen. 

Parmenides. 

Med  Parmenides  föras  vi  åter  över  till  det  grekiska  Italien 
och  de  bygder,  där  Xenofanes  hade  sina  vägar.  »Parmenides 
är  född  i  Elea  och  har  hört  Xenofanes,  dock,  säger  Diogenes 
Laértios,  utan  att  följa  honom  efter.  Emellertid  skulle  han  med 
fog  kunna  kallas  en  lärjunge  och  efterföljare  av  Xenofanes, 
vars  strävan  att  fatta  tillvaron  som  en  enhet  han  fullföljt  till 
sista  tänkbara  ytterlighet.  Det  kan  icke  finnas  någon  mång- 
fald alls,  vill  Parmenides  visa. 

Hästarnas  spann,  som  bär  mig,  drog  mig  vidare  så  långt 
jag  ville,  sedan  det  fört  mig  in  på  gudinnans  mångberömda  väg, 
vilken  allena  leder  den  invigde  mannen.  På  denna  for  jag 
alltså;  dithän  förde  mig  nämligen  de  mångförståndige  hästarna, 
som  drogo  vagnen,  och  jungfrurna  visade  vägen. 

Så  ungefär  inledes  hans  lärodikt,  som  är  skriven  på,  icke  syn- 
nerligen berömda,  hexametrar  och  frånsett  den  praktfulla  visio- 
nära början   är  torrt  vetenskaplig. 
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Och  jungfrurna,  heliaderna,  solens  döttrar,  vilka  lämnat  nat- 
tens hus  och  kastat  slöjan  tillbaka  på  huvudet,  skyndade  på 
och  ledde  mot  ljuset. 

Där  är  porten,  där  dag  och  natt  skiljas;  men  nycklarna  för- 
varar Dike,  den  väldiga  hämnerskan.  Till  henne  vände  sig 
jungfrurna  nu  med  smickrande  och  kloka  ord  .  .  .  Och  porten 
sprang  upp  och  ditin  st)'-rde  jungfrurna  hästarnas  spann. 

Huldrik  tog  mig  gudinnan  emot  och  räckte  mig  handen, 

fattande  min  uti  sin,   och  talade  ordet  och  sade: 

Yngling,  som  det  beskärts  att,   i  odödligas  följe, 

buren  av   hästarnas  spann,  nå  fram  till   min   boning,   var  hälsad! 

Icke  fördes  du  väl  av  en  olycksbringande  stjärna 

denna  min  väg  —  ty  förvisst  är  den  fjärran  från  människors  stigar  — 

utan  av  rätt  och  förstånd  .  .  . 

Väl,   förkunna  jag  vill   —  sköt  om  att  du  ordet  förnimmer   — 
var  som  vägarna  gå  för  forskande  anden,   de  enda. 
En,  att  det  är  och  förblir  och  aldrig  det  upphör  att  vara  : 
tilltrons  väg  har  du  där  —  ty  sanningen  följer  han  efter. 
Men  att  icke  det  är  och  att  icke-vara  är  lagen, 
evigt  dunkel,  det  säger  jag  dig,  förbliver  den  vägen. 
Aldrig,  orimligt  förvisst,   du  det  icke  varande  fattar, 
aldrig  det  säger  i  ord  .  .  . 

Härmed  är  den  eleatiska  filosofiens  grundtanke  uttalad:  det  va- 
rande är,  det  icke-varande  är  alls  icke  och  kan  ej  talas  om.  Åtskil- 
liga konsekvenser  dragas  härav.  Det  varande  är  ej  uppkom- 
met, förändras  ej  och  skall  ej  upphöra.  »Nu  (i  nuet)  är  det 
helt  och  på  en  gång,  ett,  odelbart.»  Ty  varav  skulle  det  ha 
uppkommit?  Icke  av  det  varande:  det  fanns  ju  förut  intet  vara; 
icke  av  det  icke-varande:  ty  det  kan  icke  utsägas  eller  tänkas. 
På  samma  sätt  bevisas  att  det  varande  ej  kan  förändras  eller  upp- 
höra. Vidare,  att  det  ej  är  delbart,  emedan  det  är  alltigenom 
likadant;  det  finns  ingenstädes  ett  bättre  eller  sämre  vara,  som 
kunde  avbryta  sammanhanget;  då  Parmenides  säger  att  »det 
ena  varat  stöter  intill  det  andra»,  menar  han  alltså,  att  de 
icke  äro  skilda  vara  utan  ett  och  samma  ena. 

Vi  ha  sålunda  fått  bevis  för  att  det  icke  kan  finnas  för- 
ändring, icke  mångfald,  och  att  hela  förändringens  och  mång- 
faldens värld  är  ett  sken. 

1 3-        Atlicn,x.  ^93 


.  .  .    Det  är  ord  blott, 
allt  vad  de  dödlige  talat  härom  och  hållit  för  sanning: 
komma,  till   liv  och   förgås,   att  icke   vara   och   vara, 
byta  om   ställe   och   ort,   och  lysande   färgernas   växling. 

Helt  och  hållet  kan  Parmenides  dock  ej  lösslita  sig  från  denna 
färgernas  och  växlingarnas  värld.  Han  är  betänkt  på  att  också 
för  den  ge  en  utredning,  ehuru  han  därvidlag  varnar  för  att 
tro  hans  ord  som  sanning.  En  stor  del  av  vad  lärodikten  härom 
haft  att  säga  har  gått  förlorad,  och  vad  han  fått  förkunna  oss 
är  väsentligen  det,  att  allt  i  denna  värld  hänför  sig  till  ett  spel 
mellan  de  två  grundmotsatserna:  å  ena  sidan  den  flammande  ete- 
riska elden,  å  andra  sidan  det  mörka,  eller  helt  kort:  ljus  och 
mörker  (faos  och  nyx). 

Härmed  har  Parmenides  radikalt  brutit  med  erfarenhetskun- 
skapen, och  brytningen  befästes  genom  hans  lärjunges,  Ze- 
nons,  bekanta  bevis  emot  mångfald  och  förändring.  Filosofien 
har  sålunda  deklarerat  sin  rätt  att,  utan  all  hänsyn  till  vad 
erfarenheten  lär,  utforska,  hur  tillvaron  /näste  vara  för  att  fylla 
tankens  egna  fordringar.  Så  oförmedlad  som  hos  Parmenides 
kan  icke  motsägelsen  i  längden  få  bli.  Det  rena  tänkandets 
och  erfarenhetens  fordringar  måste  en  gång  komma  till  tals 
med  varandra.  Det  var  nödvändigt,  att  man  å  ena  sidan  frå- 
gade: hur  skall  tillvaron  vara  för  att  kunna  tänkas?,  å  andra 
sidan:  hurudan  ter  den  sig  faktiskt? 

Heraklit  hade  icke  fullt  så  grundligt  brutit  med  erfarenheten. 
Hans  uppfattning  kunde  tvärtom  till  en  viss  grad  söka  stöd  i 
denna,  och  man  kan  läsa  alla  hans  j^ttranden  utan  att  behöva 
tänka  på  annat  än  erfarenhetens  värld,  endast  att  han  till  över- 
mått framhävt  dess  ena  drag,  växHngens.  Som  redan  anmärkts 
var  detta  emellertid  nog,  för  att  tanken  om  en  absolut  föränder- 
lighet utan  något  vilande  och  bestående  därmed  skulle  vara 
oåterkalleligt  införd  i  diskussionen.  Heraklit  och  Parmenides 
beteckna  därför  en  tillspetsad  motsägelse,  som  nödvändigt  måste 
leda  till  försök  att  med  varandra  försona  förändring  och  var- 
aktighet, mångfald  och  enhet. 

Man  finner  lätt  att  de  båda  frågorna  förändring-varaktighet 
och  mångfald-enhet  stå  i  innerligt  samband  med  varandra;  möjlig- 
heten av  förändring  sammanhänger  med  möjligheten  av  mångfald, 
liksom  varaktighetens  problem  sammanhänger  med  enhetens. 
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Det  är  måhända  ej  så  lätt  att  avgöra,  i  vad  mån  sådana 
ytterlighetsteorier  som  Parmenides'  äro  tankeexperimenter  eller 
rena  allvaret.  Ue  torde  väl  vara  något  mitt  emellan.  Världs- 
motsägelserna tyckas,  när  de  första  gången  upptäckas,  snarast 
väcka  ett  ganska  lustbetonat  intresse.  Så  är  det  ju  även  i  gymna- 
siståldern, och  så  var  det  tydligen  för  grekerna,  som  upplevde 
filosofiens  ungdom  och  som  visade  en  påtaglig  fröjd  vid  att 
löpa  linan  ut  och  pröva  alla  tankens  möjligheter,  om  icke  för 
annat  så  på  försök.  Men  på  samma  gång  infann  sig  väl  rätt 
snart  och  på  fullt  allvar  den  djärva  tron  att  våra  sinnens  värld 
kunde  vara  ett  sken  blott  och  att  tankens  fordringar  hade  vits- 
ord framför  verkligheterna,  och  sen  man  en  gång  överläm- 
nat sig  åt  den  tanken,  hade  man  i  dessa  unga  tider  mycket 
friare  rum  för  tankefantasier,  än  vi  nu  ha,  och  kunde  lättare 
än   vi  eflömma  vår  bundenhet  vid  erfarenhetens  värld. 
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ETT    GENOMBROTT    I 
ETIKEN 


o  autxaj>  TO'j  aoixoo/jLS>ou  y.a/.ooai/jiO.>sazepOQ 

(Den    som    gör  orätt  är  olyckligare  än   den 

som   lider  orätt). 

Demokrit. 


Det  har  synts  mig  lämpligt  att  inleda  detta  kapitel  med  ett 
citat  från  Demokrit,  Platons  samtida  och  materialismens  fader. 
Man  blir  därigenom  erinrad  om  att  en  materialistisk  världsför- 
klaring ej  alltid  åtföljes  av  en  materialistisk-egoistisk  etik,  och 
att  det  genombrott  som  här  är  tal  om  icke  får  tillskrivas  en 
viss  filosofisk  skola  utan  stod  i  sammanhang  med  en  föränd- 
ring av  allmänna  tänkesättet.  Detta  yttrande  av  Demokritos 
står  icke  ensamt;  han  har  en  mängd  dylika  som  man  snarare 
skulle  söka  hos  Platon  (Sokrates).  »Icke  av  fruktan  (fobos) 
utan  av  plikt  (deon)  skall  du  avhålla  dig  från  synd.»  »För  alla 
människor  är  det  goda  och  sanna  ■  ett  och  samma,  men  det 
angenäma  är  olika  för  den  ene  och  den  andre.» 

Emellertid  kommer  hos  Sokrates  och  Platon  något  annat  till 
jämte  själva  uttalandet  av  osjälviskhetens  grundsatser,  nämli- 
gen beviset.  Betydelsen  av  exempelvis  den  platonska  dialogen 
Gorgias»  ligger  ju  ej  däri,  att  Sokrates  påstår,  att  den  föro- 
rättande är  mest  olycklig,  utan  i  den  energiska  bevisning  här- 
för som  han  ger  och  som  drev  Platon  till  att  efter  hand  ut- 
forma en  hel  livs-  och  världsteori  såsom  stöd  för  sin  etiska 
åskådning.  Därför  är  det  Sokrates  och  Platon  vi  ha  att  hålla 
oss  till,  om  vi  vilja  följa  genombrottet  från  beräkningsmoralen 
till  förnuftsmoralen,  två  termer  som  för  korthetens  skull  här 
må  användas. 

Med  beräkningsmoral  skall  då  menas  det,  att  handlandet 
ledes  av  en  mer  eller  mindre  direkt  beräkning  på  egen  fördel. 
Dit  skall  då  också  räknas  den  moral  som  grundar  sig  på  sla- 
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visk  fruktan  för  gudarna,  eftersom  den  i  det  stora  hela  också 
avser  egen  fördel,  ehuru  det  må  medgivas,  att  det  egoistiska 
motivet  stundom  trätt  alldeles  tillbaka  för  en  skuldkänsla  som  gått 
i  blodet  —  man  tanke  t.  ex.  på  Oidipos  tragedi!  Förnuftsmo- 
ral är  då  motsatsen  eller  handlandet  för  det  godas  egen  skull 
(varmed  ingalunda  skall  vara  sagt,  att  en  förnuftsmoral  kan 
utformas  utan  hjälp  av  välfärdskalkyler). 

Nu  möter  oss  allra  först  det  egendomliga  förhållandet  att 
Sokrates  själv  många  gånger  synes  ha  fört  beräkningsmora- 
lens talan;  så  låter  Platon  honom  göra  i  dialogen  Protagoras, 
och  så  gör  han  mera  genomgående  i  Xenofons  Memorabilier. 
Den  bild  Xenofon  ger  oss  av  Sokrates  och  den  som  vi  få  av 
Platon,  blir  därigenom  mycket  olika,  och  det  kommer  länge 
ännu  att  tvistas  om,  vilkendera  som  är  sannast.  Efter  Xenofon 
blir  oss  Sokrates  något  för  tarvlig.  Hos  Platon  har  han  i  upp- 
drag att  uttala  så  gott  som  alla  Platons  egna  tankar  och  man 
kan  ju  undra,  om  då  icke  själva  personligheten  blivit  stämd 
högre  än  den  i  verkligheten  var. 

Den  frågan  skola  vi  ej  fördjupa  oss  i.  Men  att  Platon  velat 
göra  Sokrates  till  bärare  av  sina  egna  tankar  och  känslor,  ho- 
nom som  hans  samtida  så  väl  kände,  och  att  han  kunnat  starkare 
och  konstnärligare  säga  vad  han  ville  genom  att  låta  det  bry- 
tas genom  det  sokratiska  gemytet,  det  visar  otvivelaktigt,  att 
detta  gemyt  varit  av  äkta  halt.  Det  är  möjligt  att  Sokrates 
i  vardagslag  fört  en  mängd  triviala  och  småförnuftiga  samtal, 
sådana  som  Xenofon  återgiver  och  i  vilka  man  icke  förnimmer 
något  av  den  fylliga,  liksom  med  tillbakahållna  infall  laddade 
personlighet,  som  lever  så  mäktigt  i  varje  rad  hos  Platon,  men 
det  må  vara  tillåtet  tro,  att  i  verkligheten  lynnesglimtarna  fun- 
nits där  och  att  i  rikare  stunder  han  gnistrat  just  så  som  han 
kan  göra  hos  Platon,  och  samlat  sig  till  stilla  allvar  som  han 
gör  i  Faidon,  eller  för  någon  gångs  skull  blivit  ond  och  tappat 
humöret  som  han  gör  i  Protagoras.  Det  betyder  icke  så  myc- 
ket för  oss  om  hans  tankar  icke  skulle  ha  varit  så  rika.  Han 
kan  gott  ha  varit  begränsad  till  en  mindre  krets  av  stamsan- 
ningar, som  han  enformigt  kan  ha  drivit.  Huvudsaken  är,  om 
han  haft  personlighet  nog,  och  ingenting  torde  hindra  oss  att 
antaga  det. 

Xenofons    Sokrates    lever    icke,    han    endast   resonerar,  ocl. 
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det  är  i  första  rummet  därför  som  resonemangen  förefalla  så 
torftiga.  Dessa  memorabilier  påminna  om  de  skolhistorier  vi 
alla  känna  om  våra  originella  lärare;  de  kunna  vara  sanna  och 
träffande  men  ha  ej  fångat  och  kvarhållit  originalitetens  fest- 
glans. Att  Sokrates  i  verkligheten  haft  denna  glans  omkring 
sig,  därför  tala  starka  psykologiska  skäl. 


Vi  skulle  dock  nu  hålla  oss  till  själva  innehållet  i  Memora- 
bilierna.  Man  har  tidigare  trott  att  det  vore  tämligen  histo- 
riskt pålitligt,  eftersom  Xenofon  ej  likt  Platon  kunde  miss- 
tänkas dikta  in  djupare  och  genialare  tankar  än  Sokrates  själv 
vore  mäktig  av.  Emellertid  tycks  det  finnas  goda  anledningar 
att  här  vara  på  sin  vakt  och  räkna  med  möjligheten  att  Xenofon 
också  velat  förkunna  egen  klokskap  och  lagt  i  Sokrates  mun  vad 
Xenofon  själv  eller  andra  tänkt. 

För  vårt  föreliggande  syfte,  att  iakttaga  brytningen  mellan 
beräknings-  och  förnuftsmoralen,  är  det  icke  alldeles  nödvän- 
digt att  avgöra  vad  som  skall  tillskrivas  Sokrates;  men  denne 
knyter  dock  intresset  så  vid  sig  att  man  icke  gärna  kan  läsa 
Memorabilierna  utan  att  ständigt  fråga  sig,  om  Sokrates  kan 
ha  tänkt  så,  vare  sig  han  nu  sagt  det  eller  ej.  Därvid  kunna 
i  någon  mån  andra  författare  ge  ledning,  särskilt  Aristoteles, 
men  för  övrigt  nödgas  man  gå  efter  inre  grunder,  med  ut- 
gångspunkt i  det  ovan  motiverade  antagandet,  att  Sokrates  till 
sin  kärna  och  personlighet  måste  ha  haft  gemenskap  med  den 
platonske  Sokrates. 

Angående  Sokrates'  verksamhetssätt  berättar  Xenofon  det 
samma  som  från  andra  håll  är  bekant.  Sokrates  verkade  all- 
tid offentligen.  På  morgonen  besökte  han  spatserhallarna  och 
gymnasierna  (idrottsplatserna),  vid  den  tid  då  torget  är  fullt 
såg  man  honom  där,  och  under  den  övriga  delen  av  dagen 
befann  han  sig  alltid  där,  varest  rätt  många  människor  kunde 
vara  att  träffa,  och  vanligen  talade  han  också,  varvid  det  stod 
vem  som  ville  fritt  att  höra  på.  Men  ingen  har  någonsin  hört 
Sokrates  säga  något  gudlöst  eller  syndigt.  Han  talade  nämli- 
gen —  utvecklar  Xenofon  vidare  och  håller  det  för  en  för- 
tjänst  —  aldrig  om  världsalltet  och  dylikt  som  filosoferna  bru- 
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kat  till  ingen  nytta  forska  i;  utan  alltid  yttrade  han  sig  om 
människans  förhållanden,  undersökande  vad  som  var  fromhet, 
skönhet,  rättvisa,  besinning,  tapperhet;  vad  en  stat  eller  en 
statsman  var,  och  sådana  ting,  om  vilka  han  ansåg,  att  de  som 
däri  hade  kunskap,  voro  goda  och  ädla  människor,  de  som  ej 
förstodo  sådant  däremot  voro  slaviska  själar. 

Till  belysning  av  Sokrates'  ståndaktiga  rättrådighet  anföres 
även  här  en  episod,  som  också  Platon  berör,  dels  i  Försvars- 
talet, dels  i  Gorgias.  Vid  ett  tillfälle  då  Sokrates  hade  blivit 
medlem  av  rådet  och  avlagt  rådseden,  vari  man  lovade  att 
följa  lagarna,  blev  Sokrates,  som  det  tillkom  att  leda  för- 
handlingarna, oense  med  församlingen,  eller,  som  han  själv 
säger  i  Gorgias,  gjorde  sig  till  ett  åtlöje  och  förstod  ej  att  sköta 
omröstningen.  Då  man  nämligen,  mot  laga  ordning,  genom  en 
enda  omröstning  ville  döma  till  döden  nio  fältherrar,  Thrasyl- 
los  och  Erasinides  med  deras  ämbetsbröder,  kunde  Sokrates  ej 
förmås  att  företaga  omröstning,  oaktat  folket  rasade  mot  ho- 
nom och  många  av  de  mäktige  riktade  hotelser  till  honom, 
utan   aktade  för  bättre  att  hålla  sin  ed. 

Man  får  först  och  främst  det  intrycket  av  Memorabilierna, 
att  Sokrates  måtte  varit  en  för  sina  vänner  mycket  nyttig  man, 
ständigt  betänkt  på  att  ge  dem  goda  råd.  Hans  vän  Kriton 
klagade  över,  hur  en  del  människor  väckte  process  mot  honom 
utan  skäl  och  i  beräkning  att  han  i  sin  fridsamhet  ändå  skulle 
betala  endast  för  att  få  vara  i  fred.  Du  håller  ju  hundar, 
sade  Sokrates,  för  att  de  skola  hålla  vargarna  från  fåren  ? 
Han  råder  honom  att  skaffa  sig  en  man  som  hjälper  honom 
mot  processmakarna.  Bara  han  icke  vänder  sig  mot  mig  själ\% 
menade  Kriton.  P^örstår  du  då  ej,  säger  Sokrates,  att  man 
har  mera  nytta  av  en  sådan  man  som  du  om  man  är  honom 
till  behag  än  om  man  misshagar  honom?  Man  vände  sig  alltså 
till  en  viss  Arkedemos,  en  fattig  och  rättrådig,  i  tal  och  hand- 
ling duglig  man,  vilken  tog  reda  på  de  falska  anklagarnas 
svaga  sidor  och  deras  fiender  sam.t  ej  upphörde  att  resa  mål 
mot  dem,  förrän  de  lovade  att  lämna  Kriton  i  ro,  varför  också 
Arkedemos  blev  upptagen  i  Kritons  och  hans  vänners  vän- 
skap. —  En  annan  vän,  Aristarkos,  blir  av  Sokrates  tillfrågad 
varför  han  ser  så  nedslagen  ut,  och  det  befinnes  att  Aristarkos 
är  i  svårt    trångmål,  emedan   under  det  pågående  upproret  en 
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så  stor  mängd  kvinnliga  släktingar  tagit  sin  tillflykt  i  hans  hus, 
att  han  snart  motser  slutet  av  sina  förråd.  Hur  i  all  världen 
kommer  det  sig  då,  utropar  Sokrates,  att  Keramon  föder  en 
sådan  mängd  och  till  på  köpet  blir  rik  därpå?  Emedan,  svarar 
den  andre,  Keramon  föder  slavar  men  jag  fria;  varefter  emel- 
lertid Sokrates  genom  ett  längre  resonemang  söker  visa  honom 
att  det  icke  är  en  skam  för  fria  att  arbeta  och  förmår  honom 
att  skaffa  hem  ull  och  annat  till  bearbetning,  med  påföljd  att 
sedan  både  Aristarkos  blir  mera  glad  i  sina  skyddslingar  och 
de  i  honom.  —  En  annan  gång  undervisar  han  Kritobulos  om, 
hur  man  klokast  skall  välja  och  förvärva  vänner.  Man  bör 
icke  välja  en  fråssare:  den  kan  icke  skaffa  varken  sig  själv 
eller  sin  vän  vad  som  behöves;  icke  en  slösare:  han  behöver 
låna  och  blir  en  besvärlig;  icke  en  snål:  t}'  han  blir  sina  vän- 
ner till  ingen  nytta;  icke  en  bråkmakare:  han  skaffar  en  fien- 
der; icke  en  som  tar  emot  välgärningar  men  ej  bevisar  sådana 
tillbaka.  Utan  om  man  finner  någon  med  de  motsatta  egen- 
skaperna, den  skall  man  söka  förvärva  till  vän.  Men  hur? 
Kritobulos  förklarar  sig  mycket  villig  att  lära,  hur  man  skall 
gå  tillväga,  och  får  kloka  anvisningar  även  i  det.  —  Temat 
om  nyttan  av  vänner  är  ofta  uppe.  Sokrates  förvånar  sig  över 
att  man  så  ivrigt  eftersträvar  hus,  slavar,  boskap  och  dylikt, 
medan  man  föga  strävar  efter  att  vinna  och  behålla  en  vän, 
som  dock  är  det  värdefullaste  av  allt.  Man  hämtar  läkare  till 
slaven  men  bekymrar  sig  ej  om  vännen,  sörjer  förlusten  av  den 
förre  men  tror  sig  ingenting  förlora  om  vännen  dör.  Och  dock, 
med  vilken  annan  tillgång  kan  en  god  vän  jämföras?  Ty  vil- 
ken häst  och  vilka  dragare  gör  de  tjänster  som  en  god  vän 
gör,  vilken  slav  vill  en  så  väl  och  är  så  trogen,  eller  vad  an- 
nat, som   man   äger,  är  i  så  hög  grad  nyttigt? 

Man  finner  att  Sokrates  ganska  enträget  och  tungt  morali- 
serar, vilket  han  just  icke  gör  hos  Platon,  där  han  går  upp  i 
den  spänstiga  bevisningens  glada  konst  och  åtminstone  till  ske- 
net är  alldeles  obekymrad  om  varthän  konsekvensen  skall  föra 
honom.  Redan  en  blick  på  innehållsförteckningen  visar  oss 
bokens  karaktär.  T.  ex.  i  andra  boken:  Sokrates  vill  över- 
tyga Aristippos,  cyrenaiska  skolans  grundare,  om  nödvändig- 
heten av  återhållsamhet  och  självbehärskning,  varvid  han  tar 
hjälp    av    fabeln    om    Herakles  vid  skiljevägen.     Förmanar  sin 
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äldste  son,  Lamprokles,  till  tacksamhet  mot  modern.  Under- 
visar en  person,  som  var  i  ovänskap  med  sin  broder,  om  en 
broders  värde  och  uppmanar  till  försoning  o.  s.   v. 

Särskilt  anmärkningsvärt  är  emellertid  att  moraliserandet 
genomgående  drives  med  anlitande  av  klokhetsskäl.  Man  har 
gagn  av  att  hålla  vänskap,  att  vara  måttlig,  rättvis.  Herakles 
har  att  betänka  måttlighetens  följder  för  ålderdomen  m.  m., 
ehuru  visserligen  där  också  talas  om,  hur  njutningslivet  aldrig 
åstadkommer  några  sköna  verk.  När  sonen  Lamprokles  för- 
manas, vädjas  visserligen  även  till  tacksamheten  för  redan  be- 
visade tjänster,  men  också  till  att  man  icke  kan  bli  arkont,  om 
det  kan  anmärkas  på  ens  förhållande  till  föräldrarna,  och  faran 
att  förlora  gudars  och  människors  gunst  och  välgärningar.  Det 
blir  en  utpräglad  beräkningsmoral,  låt  vara  att  beräkningarna 
allesamman  äro  m3^cket  hederliga  och  att  t.  ex.  anvisningarna 
åt  Kritobulos  angående  konsten  att  förvärva  vänner  utmynna 
i  rådet  att  bli  en  bra  karl,  så  att  man  med  simning  kan  tala 
väl  om  honom. 

Frågan  står  ju  icke  därom,  huruvida  Sokrates  själv  i  sitt 
handlande  styrt  efter  beräkningsmoralen.  Han  har  helt  säkert, 
så  långt  mänskligt  är,  gjort  det  goda  för  dess  egen  skull.  De 
många  dragen  av  omutlig  rättrådighet,  sådan  han  visade  vid 
den  ovan  omtalade  omröstningen,  äro  tillräckligt  bestj^rkta. 
Det  kunde  då  synas  mindre  troligt,  att  han  i  sin  lära  skulle 
vara  beräkningsmoralist,  och  åtskilligt  i  Memorabilierna  kan 
nog  saklöst  skrivas  på  Xenofons  egen  räkning  —  Karl  Joel 
ger  i  sitt  stora  arbete  »Der  echte  und  der  Xenophontische 
Sokrates»  goda  skäl  härför.  Men  det  oaktat  torde  den  samme 
Sokrates  som  träder  en  till  mötes  hos  Platon  gott  kunna  ha 
sagt  och  varit  med  om  det  mesta  som  tillskrives  honom  av 
Xenofon,  i  större  omfattning  kanske  än  Joel  vill  anta.  För 
det  mesta  har  väl  Sokrates  ej  haft  tillfälle  till  sådana  intelli- 
gensprövningar som  kunnat  inspirera  de  platonska  dialogerna. 
Han  har  måst  nöja  sig  med  att  ge  ett  gott  råd  här  och  där, 
i  allmänhet  tala  förstånd  med  folk,  och  det  oftast  om  enkla 
ting  och  på  ganska  trivialt  sätt,  ehuru  knappast  så  fritt  från 
ironi  och  retsamma  omvägar  som  här  hos  Xenofon.  Och  vad  be- 
räkningen beträffar  blir  den  egentligen  så  mycket  naturligare, 
på  grund  av  Sokrates'  alldeles  naiva  osjälviskhet.     Denna  tycks 
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för  honom  ha  varit  natur.  Han  begärde  för  egen  del  ingen 
annan  lycka  än  den  som  låg  i  att  leva  rätt,  och  han  skulle 
givetvis  frankt  påstå,  såsom  han  också  gör  i  Platons  Gorgias, 
att  han  sökte  sin  lycka,  när  han  utsatte  sig  för  de  mäktiges 
vrede  för  att  ej  bryta  mot  lagen.  Denna  förnuftslycka  är  hos 
honom  så  stark  och  livlig,  att  den  nästan  blir  för  mycket  na- 
tur. Att  göra  sin  plikt  roar  honom  så  att  säga  på  ett  världs- 
ligt sätt,  detta  är  vad  man  skulle  kunna  anmärka,  om  man 
ville  finna  fel  hos  denna  mönstermänniska  —  vore  det  icke 
det,  att  man  bakom  glädjen  misstänker  en  underton  liksom  av 
en  besinnande  ödmjukhet.  Men  denna  märker  man  ju  mera 
hos  Platon  än  hos  Xenofon.  Memorabiliernas  Sokrates  blir 
varken  glad  eller  allvarsam  i  hög  stil,  och  aldrig  skulle  Pla- 
ton upptagit  honom  i  sin  värld,  om  han  varit  sådan  i  verklig- 
heten. 

Det  fanns  ett  annat  skäl  både  för  Sokrates  och  hans  sam- 
tida att  driva  beräkningsmoral.  Denna  tycks  alltid  inställa  sig 
i  första  tempot,  när  etiska  frågor  skola  utredas.  Detta  beror 
mindre  på  de  respektive  moralisternas  onda  vilja  än  på  svårig- 
heter för  tanken.  När  människor  börja  rannsaka  och  ta  i  sär 
sina  handlingsmotiv,  träffa  de  först  på  beräkningsmotiven  så- 
som de  mera  påtagliga,  och  sammaledes  när  de  söka  efter  skäl 
att  påverka  andra  med.  Det  vädjas  till  något  som  alla  erkänna, 
nämligen  det  egna  välförstådda  intresset. 

Vilja  vi  emellertid  studera  Sokrates  såsom  beräkningsmora- 
list, göra  vi  det  m3^cket  bättre  i  Platons  Protagoras  än  i  Me- 
morabilierna.  Här  som  annorstädes  hos  Platon  ligger  huvud- 
vikten på  bevisningen  för  en  viss  moral,  icke  predikandet  av 
densamma. 

Platon  låter  i  nämnda  dialog  Sokrates  med  full  konsekvens 
förfäkta  den  läran,  att  gott  är  detsamma  som  angenämt,  d.  v.  s. 
lustbringande,  ont  detsamma  som  oangenämt,  medan  Protago- 
ras, sofisten,  företräder  sunda  förståndets  uppfattning,  att  somt 
angenämt  icke  är  gott  och  somt  smärtsamt  icke  ont.  Månne 
för  annat,  undrar  Sokrates,  än  därför  att  somt  angenämt  längre 
fram  kan  föra  oangenämt  med  sig  och  det  smärtsamma  föra  gott 
med  sig?  Alltså  till  slut  dock  ej  fråga  om  annat  än  angenämt. 
När  människan  handlar  oriktigt,  räknar  hon  blott  fel  och  före- 
drager   ett    närmare    mindre   angenämt  framför  ett  avlägsnare 
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angenämt  som  är  större,  fastän  det,  liksom  föremål  på  iivstånd, 
förefaller  mindre. 

En  sådan  lära  har  ansetts  så  oförenlig  med  platonismen, 
att  man  en  tid  just  därför  tvivlade  på  dialogens  äkthet,  en 
utväg  som  nu  torde  anses  övergiven.  Icke  heller  kan  man 
antaga,  att  Platon  skrivit  Protagoras  med  full  klarhet  över  den 
ståndpunkt  han  sedan  kom  att  intaga.  Likväl  skulle  man  sna- 
rast tro,  att  varken  Sokrates  eller  Platon  någonsin  verkligen  levat 
på  denna  åsikt  i  den  klara  form  den  får  i  Protagoras.  Pla- 
tons tanke  har  måst  komma  till  rätta  med  denna  uppfattning, 
han  har  skärpt  den  till  full  konsekvens,  på  allvar  försökt  leva 
sig  in  i   den  och  omfatta  den   och  just  därigenom  letts  vidare. 

Man  bör  kanske  också  ta  i  beräkning,  att  Platon  vid  detta 
försök  lockades  av  utsikten  att  kunna  bevisa  Sokrates'  (till  miss- 
förstånd dömda)  älsklingssats,  att  dygd  beror  på  insikt,  att  orik- 
tigt handlande  kommer  av  okunnighet  och  vetandets  fördunk- 
ling,  att  det  därför  kan  förebyggas  genom  undervisning  och 
eftertanke.  Om  vår  plikt  aldrig  kräver  annat  av  oss  än  att 
vi  skola  välja  det  största  kvantum  lust,  så  är  ju  denna  sak 
ganska  lätt  att  försvara.  Svårigheten  ligger  bara  i  att  få  alla 
människor  att  korrigera  perspektivet,  så  att  de  rätt  bedöma 
värdet  av  de  olika  formerna  av  lycka,  att  med  spänstighet 
hålla  motiven  aktuella  och  till  sist  finna  sin  lycka  just  i  dyg- 
den. Men  den  svårigheten  är  stor  nog.  En  sådan  utveckling 
av  lyckodriften  har  i  alla  fall  Platon,  liksom  Sokrates,  trott 
på,  och  det  är  därför  som  dialogen  Protagoras  kan  vara  skri- 
ven av  samma  tänkare  som  i  Symposion  under  Erosdriftens 
ledning  tar  ut  steget  och  bjuder  oss  blicka  in  i  idéernas  värld. 


Denna  utveckling  av  lyckodriften  vill  Platon  teckna  för 
oss  i  Gorgias.  Men  problemet  blev  väl  härunder  för  honom 
just  det  att  förklara  hur  männi.skan  kan  vara  så  inrättad,  att 
det  fördjupade  medvetandet  om,  vad  hennes  verkhga  lycka 
och  frid  tillhörer,  kan  föra  människan  in  under  samma  normer 
som  vi  annars  känna  som  dygd  och  plikt.  Om  icke  något  an- 
nat än  lust  då  kommer  med  i  spelet?  Ett  sådant  söker  Platon 
först   mera  tydligt  i  denna  dialog. 


Det  kan  måhända  gå  för  sig,  på  mer  än  ett  ställe  i  dialo- 
gen, att  liksom  i  ett  tvärsnitt  få  den  avgörande  tanken  med. 
Jag  väljer  det  parti  på  tre,  fyra  sidor,  där  Polos  skall  tvingas 
att  ge  tappt. 

Vilketdera,  Polos,  så  hade  Sokrates  frågat,  synes  dig  vara 
sämre  (kakos),  att  förorätta  eller  bliva  förorättad? 

Att  bliva  förorättad,  tycker  jag  för  min  del. 

Nå  vilketdera  är  fulare  (aischrås),  att  förorätta  eller  att  bli 
förorättad  ? 

Att  förorätta,  svarar  Polos. 

Således  även  sämre,  om  det  är  fulare? 

Nej  ingalunda. 

Det  gäller  för  Sokrates  att  ur  medgivandet  fulare»  pressa 
fram  konsekvenserna,  ur  aischros  ett  kakos. 

Han  får  det  först  därhän,  att  om  något  är  fulare  beror  det 
på  att  det  överväger  antingen  i  olust  (lype)  eller  i  skadlighet 
(kakos,   dålig,  fördärvlig). 

Till  detta-  påstående  har  han  kommit  genom  att  först  be- 
stämma skön  på  ett  motsvarande  sätt.  En  kropp  t.  ex.  kallar 
man  skön  antingen  för  den  lust  den  skänker  betraktaren  eller 
för  dess  användbarhet  och  nytta. 

I  detta  har  Polos  instämt. 

Vi  återkomma  då  till  förorättandet.  Om  det  är  fulare  än  ett 
annat,  så  måste  det  alltså  överträffa  detta  antingen  i  olust  eller 
skada,  eller  i  bådadera;  för  den   förorättande,  är  meningen. 

I  olust?  Hava  de  som  förorätta  större  smärta  än  de  som 
förorättas?  Ingalunda,  svarar  Polos. 

I  skada  alltså?  Däri  måste  det  ju  överträffa,  eftersom  det 
skall  överträffa  i  ettdera.     Det   tyckes  så,  medger  Polos. 

Således  visade  sig  nu  förorättandet  vara  det  sämre  (t}'  för 
skadligare  och  sämre  har  Sokrates  samma  grekiska  ord,  som 
kan  ha  båda  betydelserna). 

Denna  bevisning  verkar  knappast  övertygande.  Man  kän- 
ner sig  först  något  oviss  vid  bestämmandet  av  det  fula.  Om 
skadligheten  nödvändigt  hör  dit,  och  om  Polos  från  början 
hade  tänkt  den  med  i  det  fula?  Vidare  när  det  frågas  om  föro- 
rättandet medför  olust,  göres  denna  fråga  endast  med  avseende 
på    den    som    förorättar;    man    ville  gärna  också  ha  frågat  om 
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den  medför  olust  för  den  förorättade.  Likaså  vid  skadligheten. 
Skadlig  för  vem  —  för  den  förorättade  eller  den  förorättande? 
Och  så  .spelar  hela  tiden  ordens  dubbelbetydelse  in.  Särskilt 
nu  vid  »kak6s.>.  När  Polos  finner  det  »sämre»  att  lida  orätt, 
så  tänker  han  väl  mera  på  att  det  är  den  sämre  lotten,  den 
dåligare  i  betydelsen  ofördelaktigare,  mindre  förnäma.  När 
sen  kakos  återkommer  som  det  ena  momentet  i  fulheten,  får 
det  en  bibetydelse  av  ondska.  I  ena  fallet  talas  om  den  lidande 
dåligheten,  som  man  beklagar,  i  andra  fallet  om  den  handlande 
dåligheten,  som  man  anklagar.  Den  dålighet  som  till  slut  fäs- 
tes som  attribut  vid  förorättandet  blir  icke  den  samma  som 
först  fästes  vid  lidandet  av  orätt.  'Aischr6s>  hålles  ju  också 
svävande  mellan  det  estetiskt  och  det  moraliskt  fula.  Över- 
huvud har  man  föga  ledning  av  själva  glosorna,  varom  denna 
strid  rör  sig;  man  får  tolka  dem  efter  vändningarna.  I  gre- 
kiskan som  hos  oss  betecknade  orden  på  gott  och  ont  både 
det  fysiska  och  moraliska,  goda  fördelar,  goda  handlingar,  onda 
öden,  onda  gärningar.  Betydelserna  skilde  sig  just  nu  från 
varandra,  liksom  just  nu  begreppen  började  reda  sig  ut  från 
varandra.  Det  var  tanken  som  till  slut  visade  sin  makt  över 
språket,  men  hela  denna  etiska  kris  stod  i  sammanhang  med 
språkets  makt  över  tanken.  Både  Sokrates  och  Platon  ha  ofta 
legat  under   för  denna  makt. 

Med  all  säkerhet  kan  man  ju  säga  att  Polos  är  utsatt  för  en 
överrumpling,  och  den  betydelse  detta  har  för  det  dramatiska 
läget  kan  icke  undgå  en.  Man  kan  lätt  misstänka  att  Platon 
här  med  avsikt  velat  ställa  resonemanget  på  skruvar  och  att 
han  driver  med  Polos  genom  att  låta  honom  känna  sig  slagen 
utan  att  riktigt  vara  det,  för  att  på  det  sättet  få  honom  att 
spela  sin  komiskt  resignerade  roll  och  i  ett  slags  viljelös  för- 
våning över  den  situation  vari  han  kommit  säga  ja  och  amen 
till  allt  vad  Sokrates  sen  behagar  säga.  Han  misstänker  att 
han  blivit  lurad,  men  vet  icke  på  vad  sätt,  och  har  respekt 
nog  för  fäktkonstens  regler  för  att  ta  konsekvensen  av  sitt 
nederlag.  Och  vilken  hjärtlig  mildhet  lägger  icke  Sokrates  i 
det  följande  i  dagen,  hur  omisstänksamt  och  trevnadsfuUt  full- 
följer han  icke  nu,  sen  fullt  samförstånd  inträtt,  samtalet,  tagande 
själv  på  sig  både  frågor  och  svar,  så  att  Polos  utan  all  möda 
når    fram    till    den  3'tterligare  sanningen  att  det  allra  skönaste 
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för    den  som  förorättat  är  att  av  domaren  bli  straffad  och  be- 
friad från  sitt  onda  liksom  av  en  läkare. 

Men  det  som  närmast  följer,  innan  Kallikles  kommer  med, 
är  icke  den  lilla  fars  som  det  skulle  vara  om  det  icke  låg  all- 
var under.  Ty  nu  efteråt,  sen  Polos  tror  att  saken  är  uta ge- 
rad,  för  Sokrates  i  all  stillhet  fram  det  egentliga  skälet,  som 
det  icke  är  meningen  att  Polos  skall  förstå  och  som  skall  grund- 
ligare   göras    gällande    i    samtalet  med  den  djärvare   Kallikles. 

Detta  djupare  skäl  ligger  i  orden,  att  det  lidandes  lidande  är 
sådant  som  det  görandes  handling,  en  sats  som  vi  — •  med  över- 
hoppande av  Polos  korta  jo  och  ja,  och  alldeles  eller  naturligt- 
vis —  nå  fram  till  genom  följande  reflexioner. 

Om  någon  gör  något,  måste  det  då  icke  nödvändigt  finnas 
något  som  lider  eller  är  föremål  för  dennes  görande?  Jag  me- 
nar så  här:  om  någon  slår,  är  det  då  ej  något  som  blir  sla- 
get? Och  om  någon  slår  hårt  eller  hastigt,  slås  även  så  det 
som  blir  slaget?  Det  slagnas  lidande  är  alltså  av  samma  be- 
skaffenhet som  det  slåendes  handling.  Eller  om  någon  brän- 
ner? Och  gäller  det  samma  månne  om  någon  skär?  Och  om 
skåran  är  stor  eller  djup,  så  tillfogas  det  skurna  en  likadan 
skåra  som  det  skärande  skär.  Se  nu  till  i  allmänhet,  om  du  i 
allt  medgiver  det  jag  nyss  sade,  att  det  lidandes  lidande  är  så- 
dant som  det  görandes  handling. 

Vad  som  här,  med  en  omständlighet  som  får  skrivas  på  det 
sokratiska  lynnets  räkning,  blir  framfört,  är  helt  enkelt  tanken 
på  det  hela,  den  enda  som  kan  hjälpa  oss  att  komma  från  den 
förorättandes  och  den  förorättades  begränsade  synpunkter. 

På  stället  i  fråga  framhäves  denna  tanke  icke  synnerligen 
starkt,  och  ej  heller  längre  fram  i  dialogen  kommer  det  här 
gjorda  greppet  till  full  användning  —  dess  tid  kommer  sen 
med  idéläran  —  men  man  förstår  med  ens  hur  Platon  haft 
denna  tanke  gömd  bakom  det  föregående  samtalet. 

Om  någon  rättvist  straffar  en  annan,  så  är  straffandet  en 
skön  handling,  även  enligt  Polos,  som  visserligen  icke  sär- 
skilt ser  på  rättvisan  i  straffet  men  som  skattar  själva  makt- 
utövningen som  ett  gott.  Till  den  rättvisa  straff  handlingen 
passar  emellertid  strafflidandet  som  gjutformen  passar  till  konst- 
verket, om  jag  får  använda  denna  bild.  Strafflidandet  är  endast 
det   negativa    uttrycket  för  straffhandlingen;  de  äro  i  grunden 
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ett  och  samma  skeende.  Följaktligen  är  strafflidandet  jämnt 
upp  så  skönt  och  gott  som  straffhandlingen. 

Man  kan  givetvis  efter  Platons  mening  också  vända  om  för- 
hållandet. Om  en  lider  en  oförrätt,  så  är  detta  lidande  ett  ont 
och,  efter  Polos,  ett  sämre,  ett  fult.  Men  till  det  fula  lidanclet 
svarar  förorättandet  alldeles  fullt  ut,  som  blott  en  annan  sida 
av  samma  sak;  följaktligen  blir  förorättandet  just  i  lika  grad 
ett  ont  och  ett  fult. 

Detta  är  utan  tvivel  i  Polos  ögon  icke  mera  övertygande  än 
det  föregående,  ehuru  han  ej  kan  komma  underfund  med  det 
knep  som  avväpnar  honom.  Det  var  lönlöst  företag  att  söka 
få  honom  att  se  på  Arkelaos  i  Makedonien  som  en  olycklig 
människa,  denne  som  haft  framgång  i  alla  sina  brott.  Men 
så  fort  man  ser  på  tingen  från  det  helas  synpunkt,  inträder 
genast  den  kongruens  mellan  görandet  och  lidandet  som  Pla- 
ton talar  om,  och  det  är  ju  helt  enkelt  den  synpunkt  männi- 
skor lite  var  anlägga,  så  snart  de  känna  sig  som  representan- 
ter för  en  helhet,  en  familj,  ett  folk,  en  folkgrupp.  Då  bör- 
jar segraren  bäva  inför  motståndarens  skada,  emedan  den  är 
det  helas  och  hans  egen! 

Den  manöver  Sokrates  här  utför  är  i  själva  verket  icke  nå- 
got knep  utan  för  oss  rakt  fram  till  verkliga  förhållandet.  Icke 
.heller  är  det  några  helgonkänslor  han  vill  påtruga  oss  eller 
dessa  här  Polos  och  Kallikles,  utan  vill  endast  öppna  våra  ögon 
för  en  livets  ofrånkomliga  lag,  vilken  gäller  lika  säkert  vare 
sig  vi  förmå  inrätta  oss  efter  den  eller  ej. 

Under  dessa  försök  att  vända  upp  och  ner  på  den  vanliga 
uppfattningen  av  lyckan,  visar  det  sig  allt  tydligare,  såsom 
från  början  var  att  misstänka,  att  jämte  lusten  någon  annan 
faktor  träder  in.  Lusten  följer  med  under  hela  utvecklingen, 
endast  i  allt  högre  former,  men  i  dessa  former  tycker  Platon 
sig  skymta  en  lagbunden  ordning.  Detta  har  han  redan  i  bör- 
jan av  dialogen  ant3^tt  genom  sin  skämtsamma  utredning  om 
falska  och  sanna  konster,  varvid  exempelvis  kokkonsten  med 
sina  njutningsrecept  blir  en  falsk  konst  i  motsats  till  läkarekons- 
ten som  går  efter  hälsolagar.  Till  detta  ämne  återkommer  han 
mot  dialogens  slut,  efter  att  ha  haft  den  långa  striden  med 
Kallikles  rörande  möjligheten  att  skilja  mellan  god  och  dålig 
lust,  dialogens  huvudparti. 
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Hans  utgångspunkt  är  alltså  kroppens  ordning.  På  denna  be- 
ror det  att  somliga  njutningar  äro  goda,  andra  dåliga,  nämligen 
goda  de  som  i  kroppen  verka  hälsa  eller  styrka  eller  någon 
annan  kroppens  fullkomlighet,  onda  de  som  verka  motsatsen. 
Med  detta  förhållande  räknar  läkarekonsten,  vilken  i  motsats 
till  kokkonsten,  som  endast  avser  njutningarna,  verkligen  ut- 
forskat den   saks  natur,  som  hon    behandlar. 

Detta  vill  nu  Platon  tillämpa  på  själen.  Men  dess  ordningar 
och  föreskrifter  kallar  han  rätt  och  lag,  varav  människorna 
bliva  lagenliga  och  välartade.  All  dygd  och  duglighet  är  ett 
slags  ordning,  det  må  vara  hos  ett  kärl,  en  kropp,  en  själ,  vad 
ting  som  helst,  och  finnes  därför  icke  av  en  slump  för  handen 
utan  i  enlighet  med  vissa  regler.  »En  viss  för  en  var  egen- 
domlig och  i  en  var  inneboende  ordning  gör  således  varje 
människa  god  och  varje  ting  likaså.-  Njutningen  blir  nu  icke 
självändamål;  man  söker  det  angenäma  för  det  godas  skull,  ej 
tvärtom.  Härav  kommer  då  själens  hälsa  och  sanna  skönhet, 
liksom  kroppens  av  att  följa  sundhetens  lagar. 

Nu  göres  S3mkretsen  vidare.  Platon  riktar  sin  blick  på  hela 
världsordningen  och  finner  däri  bekräftelse  för  sin  tankegång. 
Det  befinnes  nämligen  att  himmel  och  jord  och  gudar  och  män- 
niskor förenas  genom  gemenskapens  och  vänskapens  band, 
genom  god  ordning,  besinning  och  rättrådighet,  och  allt  detta 
hela  kalla  de  världsordning  (Kosmos). 

Detta  och  den  geometriska  vetenskapen  menar  Sokrates(Platon) 
att  Kallikles  ej  uppmärksammat  och  därför  är  det  som  han  icke 
ser  annat  att  sträva  efter  än  att  vinna  företräde  och  att  hava 
mer  —  men  mätningskonsten  har  han  försummat! 

Så  långt  är  Platon  kommen  i  Gorgias. 

När  han  sen  söker  vidare  för  att  finna  något  som  är  i  och  för 
sig  rätt,  oberoende  av  t3xken  och  lust,  då  finner  han  det  skö- 
nas, det  sannas  och  godas  idéer  och  hela  den  idévärld  som 
efter  hans  mening  är  den  verkliga  världen.  Det  tycks  ligga  en 
djup  symbolik  i  Parmenides  ord  att  nycklarna  till  den  sanna 
världen,  dem  förvarar  Dike. 
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Det  grekiska  ordet  idé  (idéa.  eidos),  som  betyder  utseende, 
bild,  form,  har  blivit  använt  på  ganska  olikartade  saker,  och 
betecknande  är,  att  Demokrit  kunde  kalla  sina  atomer  för  idéer, 
vadan  ordet  alltså  fått  tjäna  två  samtidigt  utformade  alldeles 
motsatta  världsåskådningar  som  benämning  på  det  i  sanning 
varande.  Det  finns  till  en  viss  gräns  en  överensstämmelse  mel- 
lan Demokrit  och  Platon,  som  är  värd  att  ge  akt  på.  Även 
Demokrit  tvivlade  på  sinnenas  vittnesbörd  och  sinnevärldens 
fulla  verkhghet.  »Det  finns  två  former  av  kunskap,  säger  han, 
den  riktiga  och  dunkla.  Till  den  oäkta  hör  allt  detta:  s}^, 
hörsel,  lukt,  smak,  känsel.  Den  andra  formen  är  den  äkta, 
som  emellertid  är  av  helt  annat  slag  .  .  .  När  den  dunkla  icke 
kan  se  längre  in  i  det  lilla,  eller  höra,  lukta,  smaka  eller  för- 
nimma det  genom  beröring.  .  .»,  då  är  det  det  andra  kunska- 
pandet,  som  måste  gå  vidare,  in  till  det  finare.  Atomerna  äro 
just  detta  finare,  som  ingen  kan  se  eller  ta  på,  utan  som  vi 
tänka  oss  till  genom  förståndet  (dianoia).  Tanken  kräver  näm- 
ligen att  antaga  något  sådant  bakom  det  S3mliga.  Det  gällde 
ju  för  Demokrit  som  för  de  andra  filosoferna  att  finna  ett  oför- 
änderligt vara,  sådant  som  Parmenides  övertygat  dem  om  måste 
finnas,  men  på  samma  gång  en  möjlighet  till  förändring.  Något 
varaktigt  visade  oss  icke  sinnena,  däri  tycks  han  ha  givit  Hera- 
kht  sin  tilltro;  alla  ting  kunna  förvandlas,  upplösas.  Man  måste 
då  tänka  sig  att  det  fanns  yttersta  smådelar,  som  aldrig  för- 
vandlades utan  blott  ingingo  nya  föreningar.  Dessa  atomer 
{=  odelbara)  tänkte  sig  Demokrit  ha  olika  form,  de  voro  de 
yttersta  och  verkliga  formerna  eller  idéerna,  det  sanna  varat 
bakom  sinnenas  brokiga  skenvärld. 

Samma  ställning  hade  Platons  idéer  i  förhållande  till  tingen. 
De  voro  blott  av  en  helt  annan  natur  än  atomerna  och  be- 
härskades av  andra  lagar.  Medan  atomerna  voro  kroppar  som 
befunno  sig  i  en  evig  viljelös  fallrörelse,  voro  de  platoniska  idé- 
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erna  förnuftsmakter,  från  vilka  all  ändamålsnormering  utgick, 
ja,  voro  från  början  och  i  grunden  just  dessa  normer  själva, 
det  godas,  sannas  och  skönas  normerande  krafter. 

Som  bekant  har  Platon,  innan  idéläran  framföres,  skapat 
en  lång  följd  av  dialoger  och  konstverk,  och  numera  tror  väl 
ingen  att  han,  redan  när  han  skrev  dessa,  hade  idévärlden  i 
sikte.  Han  har  sökt  sig  fram.  Hans  tidigare  dialoger  rörde 
sig  om  hur  människor  skola  uppfostras  till  duglighet  och  dygd; 
vilket  Sokrates  aldrig  ville  åta  sig  att  undersöka,  om  man  icke 
först  ville  säga  honom  vad  man  menade  med  tapperhet,  be- 
sinning och  andra  dygder  som  skulle  eftersträvas.  Det  peda- 
gogiska syftet  faller  aldrig  bort  utan  finns  alltid  såsom  utgångs- 
punkt och  riktpunkt.  Platon  tar  i  dialog  efter  dialog  åter  upp 
det  med  en  rättfram  enformighet.  Det  hade  ju  varit  Sokrates' 
sätt  att  så  göra.  Och  den  vinsten  för  greppet  med  sig,  att  vi 
för  varje  ny  undersökning  återföras  till  spårets  begAmnelse  och 
verkligheten.  Kanske  har  knappast  någon  filosof  varit  så  mån 
om  att  ha  i  minne  det  ursprungliga  verklighetsuppslaget,  och 
han  håller  tanken  tillbaka  så  stramt  att  läsaren  lätt  blir  otålig. 
Svaret  uppskjutes  ständigt.  Det  förefaller  oftast  som  hade  sam- 
talet icke  medfört  något  resultat,  tills  det  efterhand  går  upp  för 
oss,  att  varje  dialog  har  övervunnit  någon  av  tankens  största 
svårigheter. 

Vad  som  förde  Platon  ut  över  det  pedagogiska,  och  ut  över 
det  etiska  spörsmålet  och  slutligen  ut  över  sinnenas  verklighet, 
var  hans  sökande  efter  något  /  sig  riktigt.  Då  Kallikles  t.  ex. 
påstod  att  den  ena  njutningen  kunde  vara  lika  god  som  den 
andra,  syntes  till  en  början  ingenting  däremot  kunna  teoretiskt 
invändas.  Sokrates  får  honom  då  att  besinna  sig  genom  den 
frågan,  om  då  den  feges  glädje  över  att  slippa  undan  är  lika 
god  som  den  tappres  glädje  vid  att  hålla  stånd.  Men  därmed 
är  icke  frågan  avgjord.  Kallikles  vill  icke  godkänna  den  feges 
glädje,  men  för  Platon  återstod  att  förklara  vad  som  gjorde 
skillnaden.  Så  mognar  hans  tanke,  att  det  finns  något  i  sig 
rätt,  objektiva  norm.er,  grundade  i  en  världsordning. 

Härmed  är  vägen  banad  till  antagande  av  sådana  idéer  som 
det  skönas,  det  godas,  det  sannas.  Själva  genombrottet  till 
denna  idévärld  ger  oss  bäst  Symposion,  där  Sokrates  framför 
vad  sierskan  Diotima  för  honom  uppenbarat;  hur  vi  av  en  allt 
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högre  syftande  trängtan,  Eros,  föras  över  kärleken  till  det  en- 
skilda och  lära  oss  älska  det  allmänna,  det  sköna  i  sig,  som  är 
alltigenom  sk()nt,  medan  ett  enskilt  alltid  i  något  avseende  är 
oskönt. 

Diotima  fordrar  av  den  som  skall  undfå  hennes  vishet,  insikt  om  att 
»den  i  en  kropp  framträdande  skönheten  är  en  syster  till  skönheten  i 
varje  annan  kropp,  och  att.  om  man  skall  eftertrakta  skönheten  i  yttre 
gestalt,  det  är  mycket  dåraktigt  att  icke  anse  den  i  alla  kroppar  före- 
kommande skönheten  för  en  och  densamma:  och  då  han  fått  detta 
klart  för  sig,  bör  han  uppträda  såsom  älskare  av  alla  sköna  gestal- 
ter och  låta  den  häftiga  kärleken  till  ett  särskilt  föremål  fara,  anse- 
ende det  vara  ringa  och  utan  värde.  Därefter  bör  han  lära  sig  att 
anse  den  i  själen  inneboende  skönheten  vara  av  större  värde  än  krop- 
pens skönhet,  så  att,  om  han  finner  någon  hava  en  ädel  själ  men 
ringa  kroppslig  skönhet,  han  finner  behag  i  denne,  älskar  och  vårdar 
sig  om  honom  samt  framalstrar  och  uppsöker  sådant  tal  som  kan 
förädla  ungdomen,  på  det  han  därefter  må  nödgas  betrakta  det  i 
lagarna  och  inrättningarna  inneboende  sköna  och  inse,  att  även  detta 
överallt  är  med  sig  självt  på  det  närmaste  besläktat  .  .  .  Sedan  han 
så  betraktat  seder  och  inrättningar,  skall  han  låta  sig  föras  till  veten- 
skaperna, på  det  han  må  skåda  vetenskapernas  skönhet  och,  sedan 
skådande  det  sköna  i  dess  mångfald,  icke  mera  må  genom  att  ute- 
slutande beundra  en  gosses,  en  mans  eller  en  inrättnings  skönhet,  lik- 
som en  livegen  vara  fängslad  av  den  enskilda  skönheten  och  där- 
igenom  bliva  inskränkt  och   trångbröstad  ...» 

Tankegången  är  densamma  som  går  igen  i  Wallins  psalm: 
Ack,  när  så  mycket  skönt  i  varje  åder  av  skapelsen  och  livet 
sig  förråder,  hur  skön  då 'måste  själva  källan  vara,  den  evigt 
klara!  Ännu  starkare  måhända  ger  Platon  uttryck  för  det  över- 
väldigande vid  åsynen  av  idéerna  i  Faidros,  där  den  praktfulla 
skildringen  förekommer  av  själarnas  färd,  Zevs  och  gudarna  i 
spetsen  och  därefter  de  andra  själarna,  vem  som  har  vilja  och 
förmåga,  upp  till  r3'mden  ovan  himlen,  ännu  aldrig  av  någon 
diktare  besjungen,  varest  de  få  skåda  det  sanna  varat.  Där 
skådas  rättvisans  idé  och  måttfullheten  och  det  sanna  vetandet 
och  allt  annat  som  är  ett  sant  vara.  Sådant  var  själens  liv 
före  födelsen,  och  vad  vi  då  skådat  eller  skymtat  ha  vi  nu 
kvar  som  ett  dunkelt  minne.  Men  bäst  erinra  vi  oss  skön- 
heten, vilken  vi,  sedan  vi  kommit  hit  ner,  fattat  genom  det 
klaraste  av  våra  sinnen,  S3-nen,  så  att  hon  på  det  klaraste  sätt 
strålar  emot  oss.  Visheten  däremot  skådas  icke  genom  synen, 
ty    hon    skulle    uppväcka   allt  för  häftiga  kärleksyttringar,  om 
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hon  lämnade  en  sådan  lysande,  i  s^-nen  inträngande  bild  av  sig 
själv,  så  ej  heller  allt  annat  som  är  värt  att  älskas,  utan  denna 
lott  har  fallit  endast  på  skönheten,  så  att  hon  är  av  det  sanna 
varat  det  som  mest  l3^ser  fram  och  mest  väcker  kärlek. 

Man  märker  lätt  att  Platon  icke  enbart  anlitat  tanken  som 
filosofiskt  organ,  ehuru  denna  alltid  till  sist  blir  avgörande  för 
honom.  Han  har  under  den  period,  då  idéläran  födes,,  varit 
starkt  påverkad  av  grekisk  mj-stik  och  låter  på  flera  ställen 
förstå,  att  den  djupaste  sanningen  uppenbarar  sig  för  oss  i  ett 
tillstånd  av  gudomlig  förryckthet,  sådan  denna  kan  yttra  sig  i 
kärlekslängtan,  i  siars3'nen  och  i  den  backantiska  yran.  Det 
är  vid  sådana  tillfällen  Sokrates  skämtsamt  skvUer  på  uppen- 
barelser. 

I  S3'mposion  och  Faidros  uppenbarar  sig  idévärlden  som  en 
vision,  och  det  är  som  sådan  den  kommit  att  stråla  i  många 
tiders  diktning,  icke  minst  hos  vår  Tegnér.  I  Faidon  åter  vill 
Platon,  med  utgångspunkt  från  likhetens  idé,  ge  oss  det  veten- 
skapliga beviset  för,  att  idéerna  ej  äro  formade  efter  vår  erfa- 
renhet, utan  måste  finnas  före  all  erfarenhet,  emedan  de  äro  för- 
utsättningar för  denna:  om  vi  icke  från  början  hade  likhetens, 
godhetens,  skönhetens  eller  hälsans  måttstock,  skulle  vi  aldrig  i 
erfarenheten  skilja  mellan  likt  och  olikt,  gott  och  ont  o.  s.  v.  Och 
i  den  formen,  såsom  ett  system  av  tillvarons  och  människolivets 
normer,  har  idéläran  gått  genom  raden  av  filosofier,  ända  in  i  våra 
dagar,  och  är  ju  hos  oss  återuppstånden  i  Boströms  tänkande. 

För  Platon  själv  har  idéläran  givetvis  varit  på  en  gång  vi- 
sion och  vetenskap.  Man  förstår  den  heller  aldrig  om  man  ej 
fattar  den  på  båda  sätten.  Som  blott  vision  blir  den  lätt  över- 
tro och  förlorar  sin  normerande  stränghet,  sin  reformatoriska 
spännkraft.  Som  blott  vetenskap  blir  den  dogmatisk.  Måhända 
har  Tegnér  i  »Det  eviga»  sett  idéerna  just  som  de  skola  ses, 
med  s^•n  och  tanke  på  en  gång.  Viktor  R3-dberg  också.  Bo- 
ström griper  idéläran  som  en  vetenskap  och  har  själv  bidra- 
git ganska  mvcket  till  att  göra  den  dogmatisk,  men  han  har 
i  alla  fall  den  eld  som  endast  gudaingivenheten  och  skådandet 
närer. 

Hittills  ha  vi  nu  talat  endast  om  sådana  idéer  som  det  sköna, 
goda,  sanna,  likhet,  hälsa  och  dvHka  normidéer.  Man  bör  sä- 
kert göra  en  skarp  skillnad  mellan  dessa  och  sådana  idéer  som 
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trädets,  människans  o.  s.  v.,  genusidéer  eller  vad  man  skall 
kalla  dem  och  av  vilka  Platon  ju  antog  en  för  varje  slag  som 
kan  tänkas.  A^isserligen  bli  de  också  normer.  Hästen  i  sig  blir 
normen  och  mr^nsterbilden  för  alla  hästar,  men  de  äro  ej  i  samma 
mening  som  det  lika,  det  goda,  grundläggande  för  all  vår  upp- 
fattning och  värdesättning,  för  själva  vårt  medvetande,  skulle 
man  enligt  vår  tro  rentav  kunna  säga.  Till  genusidéerna  har 
Platon  förts  under  medverkan  av  andra  motiv.  Han  lärde  sig 
att  med  Sokrates  alltid  efterforska  vad  varje  sak  var,  finna 
dess  definition  och  begrepp.  Allt  som  hos  ett  visst  slag  kunde 
vara  än  si,  än  så,  kom  därvid  att  avskiljas  som  något  oväsent- 
ligt, medan  det  lika  och  gemensamma  framstod  som  det  enda 
bestående  varat  och  väsendet.  På  så  sätt  blev  det  för  varje 
begrepp  en  idé.  För  övrigt  har  man  påpekat  att  till  och  med 
hos  mera  primitiva  folk  förekommit  denna  tro  på  urbilder  för 
alla  slags  föremål.  Emellertid  antyder  Platon  själv,  i  dialogen 
Parmenides,  att  tvekan  skulle  kunna  råda  beträffande  upp- 
ställandet  av  sådana  idéer  som   människa,  eld,  vatten. 

En  särskild  svårighet  yppar  sig,  då  man  tänker  på  begrepp 
om  ofullkomligheten.  Skall  det  då  också  finnas  en  idé  för  det 
onda  och  för  orättvisan,  eller  för  smuts  och  dylikt?  Nej,  me- 
nar Platon.  Angående  idéer  för  »hår,  gyttja  och  smuts  eller 
något  annat  mycket  föraktat  och  värdelöst  ting»  låter  Platon 
Sokrates  säga,  att  tanken  därpå  bekymrat  honom,  men  att  han 
kastat  bort  den  av  fruktan  att  sjunka  ner  i  en  bottenlös  dy 
av  enfaldigt  prat;  och  något  sådant  som  orättvisans  idé  har 
han  uppenbarligen  aldrig  ens  tänkt  på. 

Normprincipen  behåller  alltså  vitsord  framför  genusprincipen. 
Under  Platons  idéer  har  man  därför  att  tänka  sig  i  första  rum- 
met det  skönas,  sannas  och  godas  universella  och  fundamen- 
tala normer,  och  därnäst  de  särskilda  genusidealen.  Därutöver 
bör  man  icke  pressa  läran,  ehuru  man  väl  kan  anmärka  att 
Platon  skjuter  ifrån  sig  frågan  om  ofullkomlighetens  grund, 
en  fråga  som  ju  icke  heller  blir  tillfredsställande  beaktad  där- 
med att  Platon  i  ett  av  sina  sista  verk,  Timaios,  vill  förklara 
ofullkomligheten  genom  miaterien. 

Platon  döljer  icke  de  svårigheter  som  vidlåda  denna  tvåvärlds- 
teori.  Särskilt  i  Parmenides  framhåller  han  skarpt  kritiska  frå- 
gor   som    eftervärlden    skulle   komma  att  S3'sselsätta   sig  med. 
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Veta  vi  något  mer  om  idéerna  än  vad  vi  funnit  genom  deras 
avbilder,    tingen?    Och   hur   förhåller  sig  idéen,  som  är  en,  till  ■ 

sina  avbilder,  som  äro  många? 

Aristoteles  har  upptagit  denna  självkritik  och  har  omformat 
idéläran  därhän,  att  idén,  formen,  innebor  i  tingen  såsom  en  m 
ändamålskraft.  Dock  lyckas  han  långt  ifrån  att  själv  komma 
ur  motsägelserna.  Snarare  har  han  så  en  gång  för  alla  fixe- 
rat dessa,  att  den  filosofiska  debatten  aldrig  sen  skulle  bli  dem 
kvitt.  Den  systematiska  och  lärda  filosofien  är  upplagd  av 
honom,  men  de  stora  ledande  motiven  har  han  övertagit  från 
Platon. 
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A   RISTOTELES 
CONTRA    PLATON 


Om  man  sätter  Aristoteles  i  motsatsställning  till  Platon,  får 
det  endast  ske  medelst  ett  ganska  vänskapligt  »contra»  och 
med  beaktande  av  den  överensstämmelse  som  framför  allt  ka- 
rakteriserar deras  förhållande.  Aristoteles  är  och  förblir  Pla- 
tons lärjunge,  icke  blott  i  den  meningen  att  han  mottagit  hans 
undervisning,  under  två  årtionden,  utan  även  därutinnan  att 
han  i  huvudsak  omfattar  mästarens  läror.  Till  och  med  där 
de  skilja  sig  från  varandra,  möter  Aristoteles  ofta  med  en 
anmärkning  som  Platon  själv  förutsett  och  uttalat.  Men  i  alla 
fdU  har  då  Aristoteles  gjort  mera  allvar  av  en  sådan  anmärk- 
ning och  tagit  fasta  på  svårigheter  som  platonismen  lämnat 
olösta,  och  på  så  sätt  blir  det  mellan  de  båda  filosoferna  en 
serie  brytningspunkter,  vilkas  spänning  gjorde  sig  förnummen 
fram  genom  medeltiden  och  längre. 

Först  ha  vi  då  divergensen  i  fråga  om  själva  idéläran;  till 
den  gä  alla  andra  tillbaka. 

För  Platon  drogo  sig  idéerna  undan  bortom  tingen.  Dessa 
voro  endast  avbilder,  skuggbilder  liknar  han  dem  en  gång  vid. 
I  dem  ter  sig  idén  för  oss,  ehuru  endast  ofullkomligt,  men 
oberoende  av  tingen  består  den  »för  sig»  och  är  det  enda  som 
verkligen  är.     Idén    är  den  verkliga  substansen. 

Denna  uppfattning  är  icke  omotsäglig.  Platon  har  själv  sett 
det.  I  dialogen  Parmenides  låter  han  svåra  anmärkningar  mot 
idéläran  framkomma  och  just  desamma  som  aristotelismen  sen 
grundar  sin  opposition  på;  man  tvekade  också  länge,  innan 
man  ville  tro,  att  Platon  var  dialogens  författare.  Sedan  det 
på  åtskilliga  sätt  visats  »vilken  stor  svårighet  som  möter,  om 
man    uppställer    idéer   såsom  för  sig  själva  bestående»   —  hur 
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man  skall  kunna  länka  sig  idén,  som  är  en,  vara  på  något  sätt 
närvarande  i  de  många  exemplaren  m.  m.  • —  förkunnas,  att 
nu  kommer  den  största  svårigheten  av  alla,  nämligen  att  vi 
aldrig  torde  kunna  få  veta  något  om  sådana  idéer.  Den  slav, 
vi  känna,  är  slaven  för  oss  och  våra  sinnen,  icke  slaven  i  sig; 
likaså  med  hans  husbonde.  Och  om  husbonden  härskar  över 
slaven,  är  det  husbonden  i  och  för  sig  som  härskar  över  slaven 
i  och  för  sig,  och  husbonden  för  oss  som  härskar  över  slaven 
för  oss.  Men  mellan  dessa  båda  världar  tycks  ej  finnas  någon 
brygga.  Vi  med  vårt  »vetande  för  oss»  nå  aldrig  idéerna;  å 
andra  sidan  —  skall  Gud  ens,  med  sitt  »vetande  i  sig»,  kunna 
ha  någon   vetskap  om  oss? 

Skarpare  kan  problemet  om  Tinget  i  sig  icke  markeras.  Vilja 
vi  likväl  räkna  med  ett  sådant,  bli  vi  närmast  ställda  på  samma 
punkt  där  Leibniz  ställde  sig,  i  det  vi  antaga  ett  parallellför- 
hållande,  en   förutbestämd  harmoni  mellan  de  båda  världarna. 

Platon  har  väl  tänkt  sig,  att  denna  och  andra  svårigheter 
skulle  på  något  sätt  kunna  lösas.  Han  har  icke  själv  lyckats 
eller  velat  slå  sönder  sin  idévärld.  Aristoteles  däremot  gör  all- 
var av  svårigheterna  och  söker  en  annan  lösning.  Han  be- 
strider alltså  först  och  främst,  att  idéerna  skulle  ha  någon  an- 
nan existens  än  den  de  ha  såsom  ingående  i  de  enskilda  tingen, 
men  i  sammanhang  därmed  gör  han  vidare  gällande  med  rena 
ord,  att  det  enskilda  är  det  i  första  rummet  substantiella.  Emel- 
lertid kommer  han  härvid  in  i  ohjälpliga  motsägelser,  enär  han 
ju  fullt  omfattar  Platons  sats,  att  det  enskilda  är  något  som 
ständigt  växlar  och  ej  låter  fasthålla  sig  av  tanken,  medan  de 
allmänna  begreppen  bestå  och  utgöra  den  sanna  kunskapens 
innehåll  och  därmed  det  väsentliga  i  tillvaron. 

Aristoteles'  vacklande  ställning  i  detta  stycke  blir  något 
mera  förklarlig  därigenom,  att  problemet  allmänt-enskilt  för 
honom  förskjuter  sig  till  problemet  form-materia  och  därige- 
nom kommer  i  annat  läge.  Formen  är  just  idén,  betecknad 
med  samma  ord  som  hos  Platon.  Och  naturligtvis  blir  det 
allmänna  begreppet  betraktat  som  form  i  förhållande  till  de 
enskilda  exemplaren.  Men  ett  enskilt  är  även  det  form,  eidos, 
i  förhållande  till  den  oformade  massan.  Bildstoden  är  form 
för  kopparn  eller  stenen,  varav  den  är  gjord.  Men  även  kop- 
par   och    sten    äro    ej    det  rent  formlösa  utan  ha  i  sin  tur  en 
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materia  bakom  sig,  ända  tills  vi  komma  till  den  rent  formlösa 
första  »laterioi,  vilken  emellertid  endast  är  en  postulerad  förut- 
sättning. Vi  få  således  en  gradskala  från  den  första  materien 
genom  allt  högre  potenser  av  form  ända  till  en  slutpunkt,  där 
frågan  blir  om  ren  form  finns,  alldeles  obemängd  av  materia. 
Man  kunde  väntat  sig,  att  då  materia  utan  form  ej  skall  fin- 
nas, Aristoteles  ej  heller  skulle  anse  form  utan  materia  möjlig, 
men  en  sådan  antar  han,  nämligen  dels  såsom  gud,  dels  såsom 
den  högsta  delen  av  människans  själ.  Alltså  en  för  sig  be- 
stående  eidos,  just  vad  han  funnit  så  orimligt  hos  Platon! 

Måhända  ha  vi  även  här  att  räkna  med  en  förskjutning  av 
problemet,  vilken  ligger  däri,  att  Aristoteles  fullkomligt  identi- 
fierar form  med  verklighetsgrad,  aktualitet,  och  materia  med 
möjlighet,  potentialitet.  Från  den  synpunkten  sett  är  den  rena 
materien  lika  med  den  blotta  möjligheten,  som  först  med  upp- 
tagandet av  någon  form  får  verklighet,  och  med  varje  nytill- 
kommen formbestämning  blir  en  ny  möjlighet  förverkligad  ända 
upp  till  Nous,    gud,  vari  alla  möjligheter  nått  till  full  aktualitet. 

Om  vi  från  denna  punkt  böja  resonemanget  tillbaka  till 
frågan  om  det  allmännas  och  det  enskildas  substantialitet.  skola 
vi  lätt  se,  varför  Aristoteles  liksom  i  en  cirkel  drives  tillbaka 
till  Platon  —  för  att  sen,  på  grund  av  goda  skäl,  ånyo  för- 
kasta hans  åsikt  och  genomlöpa  samma   faser  på  nytt. 

De  problemställningar  vi  ovan  skilt  på,  äro  i  själva  verket 
icke  alla  analoga,  vilket  enklast  syns,  om  vi  ställa  emot  var- 
andra de  motsatser,  som  i  dem  inbegripas.  A'^i  få  då  dessa 
motsatser: 

i)  Det  allmänna  (eidos,   idén)  —  det  enskilda, 

2)  Formen  (morfé)  —  materien  (hyle  =  virke), 

3)  Aktualitet  (ener'geia)  —  potentialitet  (dynamis). 

Det  bör  märkas,  att  ju  Aristoteles  begagnar  orden  eidos, 
morfe,  energeia  om  varandra,  likaledes  hyle  och  dynamis,  me- 
dan här  just  skall  framhållas,  att  de  beteckna  detsamma  från 
olika  synpunkter. 

Som  man  ser,  skiljer  sig  först  problemet  allmänt-enskilt 
från  de  andra,  därigenom  att  det  ej  omspänner  hela  skalan 
mellan  de  båda  polerna.  Det  kräver  sin  komplettering  med 
problemet  om  det  enskildas  ställning  till  materien.     Läget  hos 
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Platon  är  ju,  att  det  enskilda  står  mitt  emellan  som  en  bland- 
ning av  idé  och  materia,  av  vara   och  icke-vara. 

De  båda  andra  problemen  äro  däremot  analoga,  då  de  röra 
förhållandet  mellan  de  yttersta  motsatserna,  men  upptaga  detta 
förhållande  från  var  sin  synpunkt,  formproblemet  från  statisk, 
aktaalitetsproblemet  från  dynamisk. 

Aristoteles'  betydelse  för  ordnandet  av  denna  antites  ligger 
däri,  att  han  fixerat  den  negativa  polens  nödvändighet,  så  att 
den  ej  reduceras  till  en  ren  negation  såsom  hos  Platon.  Vis- 
serligen kan  man  vid  läsningen  av  Platons  Timaios  tycka,  att 
materien  i  själva  verket  där  får  rollen  av  möjlighet,  ehuru  den 
rent  ut  kallas  för  icke-varat,  medan  ju  även  enligt  Aristoteles 
den  rena  och  första  materien  icke  är  något  aktuellt,  men  ge- 
nom hela  Aristoteles'  filosofi  blir  den  negativa  principen  star- 
kare accentuerad  som  ett  korrelat  till  den  positiva.  Möjligheten 
sträcker  sig  efter  verklighet,  längtar  efter  form,  ofullkomlig- 
heten vill  fullkomnas.  Det  blir  en  annan  syn  på  allt  det  lägre, 
när  man  fattar  det  så.  Man  kastar  icke  helt  enkelt  bort  det 
utan  ser  däri  förutsättningen,  anlaget  för  ett  högre,  virket, 
varav  något  kan  formas.  Själva  denna  aktualitetsdrift  har 
Platon  också  förnummit.  Vad  är  det  annat  han  vill  tala  om 
i  Symposion.  Det  är  Eros.  Men  han  låter  icke  denna  längtan 
emanera  från  den  negativa  polen.  Det  lägre  är  i  och  för  sig 
intet  värt  för  honom,  endast  att  passera  och  kasta  bort.  Ari- 
stoteles har  i  varje  fall  mera  till  övers  för  natursidan,  för  sinne- 
världen, och  mera  intresse  för  erfarenheten.  Härav  kommer 
också  hans  kärlek  till  det  enskilda. 

Till  denna  divergens  kunna  speciellare  motsatser  mellan  de 
båda  filosoferna  mer  eller  mindre  direkt  återföras. 

II. 

Såsom  »logikens  fader»  har  Aristoteles  samlat  in  först  och 
främst  sådant  som  förelåg  redan  hos  Platon,  uppslag  till  be- 
greppsläran och  slutledningsläran.  Vill  man  på  detta  område 
finna  en  motsats  mellan  dem,  har  man  den  given  genom  det 
intresse  Aristoteles  ägnar  erfarenhetssluten,  men  vi  skola  här 
söka  den  på  ett  annat  område,  nämligen  i  den  för  vissa  behov 
modifierade  logik,  som  är  framlagd  i  hans  retorik,  en  bok  som 


i  våra  dagar  mycket  väl  skulle  kunna  ges  ut  under  titeln  Pe- 
dagogik. 

För  Platon  skulle  en  sådan  skrift  icke  synas  värdefull.  Hela 
hans  filosofi  är  en  antiretorik.  Talarkonst  var  för  honom 
kvacksalveri.  Sokrates  kände  ingen  genväg  vid  sanningsmed- 
delandet, intet  annat  medel  att  övertyga  och  påverka  än  den 
omständliga  bevisningen.  Det  är  tragisk  storhet  i  hans  oför- 
måga att  inför  sina  domare  tala  känslornas  språk  —  ehuru 
Platon  ändå  låter  honom  ofrivilligt  göra  det  så  vackert,  då  han 
med  hänsyftning  till  sin  familj  säger  med  Homeros,  att  han 
icke  är  av  ek  eller  av  sten  född,  utan  av  människor;  men  det 
är  en  god  portion  envishet  med,  när  han  ber  sina  domare  icke 
bullra,  därför  att  han  talar  på  sitt  vanliga  sätt,  och  en  rörande 
bortkommenhet  i  hans  beklagande  av  att  han  haft  alltför  kort 
tid  på  sig  för  att  övertyga  dem. 

Aristoteles  har  förstått  att  bättre  bedöma  känslans  roll  även- 
som att  tillmötesgå  kravet  på  logisk  förkortning,  när  omstän- 
digheterna göra  det  nödigt,  också  i  denna  punkt  således  mera 
än   Platon  behjärtande  erfarenhetens  lärdomar. 

Retoriken  handlar  om  dvertygelseniedlen,  och  av  sådana  ges 
enUgt  Aristoteles  tre  slag:  antingen,  säger  han,  ligga  de  näm- 
ligen i  vederbörande  talares  sedHga  författning,  eller  i  det  sätt, 
varpå  han  stämmer  åhörarnas  sinnen,  eller  slutligen  i  själva 
talets  bevisning. 

Det  första  medlet  är  detsamma  som  i  pedagogikerna  brukar 
behandlas  under  rubriken  lärarens  (talarens)  personlighet.  En 
rättskaffens  man  tro  vi  bättre,  säger  Aristoteles,  särskilt  i  så- 
dana fall  då  ej  fullkomhg  visshet  kan  uppnås  utan  olika  me- 
ningar synas  möjliga.  Vad  som  för  retoriken  kommer  i  be- 
traktande är  dock  endast  personligheten  i  den  mån  den  ger 
sig  tillkänna  och  meddelar  sig  i  själva  talet;  den  mening  vi 
på  grund  av  föregående  kännedom  kunna  ha  om  talarens  per- 
son, kommer  icke  retoriken  vid,  ehuru  den  naturligtvis  kan 
vara  av  stor  betydelse  för  övertygandet.  Förmågan  att  lägga 
in  sin  personlighet  i  talet,  är  alltså  vad  Aristoteles  här  tyckes 
åsyfta.  Han  har  fäst  uppmärksamhet  på  denna  faktor,  men 
har  för  övrigt,  såsom  naturligt  är,  ej  synnerligen  mycket  att 
därom  säga. 

Det    andra    medlet,    känslopåverkan,    föranleder  en  vidlyftig 
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studie  över  hur  de  olika  formerna  av  känslor  framkallas  och 
hur  de  verka  på  oss.  Aristoteles  fäster  uppmärksamheten  på, 
att  talarkonsten  på  hans  tid  ensidigt  anvisade  just  detta  me- 
del, som  emellertid  blir  något  helt  annat  under  Aristoteles' 
händer.  Han  tar  ett  steg,  som  motsvarar  vad  som  sker,  när 
läkekonsten  bryter  sig  ut  ur  kvacksalveriet  och  blir  vetenskap. 
Hans  empiriska  sinne  visar  sig  här  i  all  sin  styrka  och  frisk- 
het. En  känsloflora  börjar  ordna  sig.  Vi  igenkänna  grund- 
dragen därav  hos  en  lång  rad  av  senare  filosofer.  Därtill  en 
känslodynamik,  som  har  mycket  att  lära  oss;  i  synnerhet  som 
de  konkreta  känslotillstånden  ännu  ej,  vare  sig  med  avseende 
på  floran  eller  dynamiken,,  blivit  så  mycket  bearbetade  av 
den  modärna  psykologien.  Sina  psykologiska  iakttagelser  fram- 
lägger Aristoteles  emellertid  ej  endast  i  retoriken  utan  även  i 
etiken  och  politiken,  med  vilka  vetenskaper  han  sätter  retori- 
ken i   nära  samband. 

Vi  skola  först  gå  något  närmare  in  på  vad  som  sägs  om 
det  tredje  medlet:  den  sakliga  bevisningen,  som.  dock  alltid 
blir  huvudsaken.  Det  är  givetvis  framför  allt  genom  detta 
som  retoriken  skall  höjas  till  ett  annat  plan,  där  den  icke  är 
sanningens  och  sakkunskapens  vedersakare  utan  dess  med- 
hjälpare; en  upphöjelse,  som  Platon  skulle  ansett  betänklig 
men  som  Aristoteles  kan  tillåta  sig  just  därför  att  han  kommit 
till  översikt  över  den  logiska  tekniken.  Huvudsynpunkten  är 
den,  att  man  ej  i  ett  anförande  på  forum  eller  inför  en  dom- 
stol kan   vara  lika  omständlig  som  i  en  filosofisk  akademi. 

I  logiken  —  under  vilken  benämning  vi  torde  få  samman- 
fatta de  olika  logiska  skrifterna  —  hade  Aristoteles  kommit 
till  uppställandet  av  två  bevisningssätt,  syllogismens  och  in- 
duktionens.  Retoriken  begagnar  sig  av  desamma,  men  i  för- 
kortning. En  syllogism  kan  sammandragas;  då  får  man  ett 
enthymem.  En  induktion  kan  sammandragas,  så  att  ej  alla 
åsyftade  fall  behöva  uppräknas:  man  låter  dem  represente- 
ras av  ett  exempel.  Enthymemet  är  en  retorisk  syllogism, 
exemplet  en  retorisk  induktion.  Alla  talare  använda,  säges 
det,  för  att  övertyga  antingen  exempel  eller  syllogism,  därmed 
är  området  uttömt.  En  undersökning  av  dessa  två  medels 
resurser,    bör   alltså   ge  oss  inblick  i  retorikens  logiska  teknik. 
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Först  om  exempel,  ty  exemplet  motsvarar  induktionen,  och 
vid  slutandet  gör  man  början  med  induktionen. 

Det  ges  två  slag  av  exempel:  det  ena  består  däri,  att  man 
anför  sådant  som  i  verkligheten  inträffat,  det  andra  däri, 
att  man  själv  uppdiktar  något  liknande  fall  (fabel  eller  pa- 
rabel). 

Exempel  av  första  slaget  föreligger,  om  någon  behandlar  temat 
att  rusta  för  att  ej  låta  perserkonungen  underlägga  sig  Egyp- 
ten och  han  därvid  säger  så  här:  Darius  vände  sig  ej  mot 
Grekland,  förrän  han  gjort  sig  till  herre  i  Egypten,  ej  heller 
Xerxes  förrän  han  erövrat  detta  land,  men  när  han  det  gjort, 
kom  han  mot  oss,  och  så  skall  även  den  nuvarande  perser- 
konungen göra. 

Exempel  av  andra  slaget  ha  vi,  då  Sokrates,  för  att  visa  att 
statsämbetsmännen  ej  borde  utses  genom  lottning,  yttrade  att 
det  vore  detsamma  som  om  man  genom  lott  bestämde  vem 
som  skulle  vara  atlet  eller  vilken  av  skeppsbesättningen  som 
skulle  styra  fartyget.  Även,  bland  annat  som  Aristoteles  an- 
för, hör  hit  Aesopus'  fabel  om  räven  som  ej  ville  av  sin  vän 
igelkotten  befrias  från  oh3-ran,  sägande,  att  dessa  nu  redan  su- 
git sig  mätta  av  hans  blod,  medan,  om  do  komme  bort,  andra 
skulle  komma  i  deras  ställe,  vilka  i  sin  tur  ville  mättas;  vil- 
ken fabel  Aesopus  skall  hava  berättat,  när  han  på  Samos 
uppträdde  som  försvarare  för  en  anklagad  styrelseperson. 

På  frågan,  varpå  ett  exempels  bevisande  kraft  kan  bero, 
har  Aristoteles  ej  närmare  gått  in.  Det  vore  orätt  att  begära 
det  av  honom,  ehuru  man  mycket  väl  kunnat  vänta  det,  så 
energiskt  och  skarpsinnigt  som  han  behandlat  de  många  andra 
logiska  frågorna.  En  mera  ingående  undersökning  skulle  emel- 
lertid visa  att  exemplets  välkända  överbevisningskraft  är  ganska 
naturlig.  Frånsett  dess  anförande  för  vederläggning,  där  ju 
ett  enda  exempel  är  nog  för  att  kullkasta  en  sats,  tjänstgör 
det  i  egenskap  av  representant  för  hela  serier  av  fall,  vilka 
exemplet  erinrar  oss  om,  och  på  vilka  alltså  slutledningen  egent- 
ligen grundar  sig.  I  mån  som  härvid  likhetsassociationen  spe- 
lar in,  kan  exempelslutet  närma  sig  ett  starkt  bindande  analogislut, 
såsom  lätt  faller  i  ögonen  vid  fabeln.  På  det  kända  påståen- 
det att  ett  exempel  ingenting  bevisar,  kan  man  därför  ofta 
svara:  jo,  nämligen  tillsammans  med  det  som  exemplet  repre- 
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senterar,  och  Aristoteles  har  sett  rätt,  när  han  kallar  exemp- 
let för  en  sammandragen  induktion. 

Etithymemets  uppgift  att  sammandraga  syllogismerna  må  illu- 
streras av  följande  exempel:  vill  man  säga  att  Darius  varit  seg- 
rare i  en  kranstävling,  är  det  nog  om  man  säger  att  han  vun- 
nit en  olympisk  seger,  ty  alt  en  sådan  är  en  kransseger  veta 
alla.  Till  det  retoriska  handhavandet  av  enthymemet  hör  att 
man  ej  får  utgå  från  en  alltför  avlägsen  sats;  det  medför  otyd- 
lighet, emedan  åhörarens  förstånd  ej  hinner  med  den  långa 
\'z%&n.  Ej  heller  får  man  anföra  tankens  alla  mellanleder,  vil- 
ket för  till  pratsam  omständlighet,  i  det  man  säger  saker  som 
äro  självklara. 

Både  vad  exempel  och  enthymem  beträffar  —  ehuru  han 
mest  håller  sig  till  det  senare  —  söker  nu  Aristoteles  att  mera 
i  detalj  undersöka  de  retoriska  greppen.  Han  tar  upp  sådana 
ur  sin  tids  och  sin  htteraturs  tydligen  mycket  rika  förråd.  Den 
slående,  sinnrika  vändningen  hade  ju  säkerligen  av  grekerna 
odlats  lika  mycket  av  intellektuell  fröjd  vid  sådant  som  av 
nödvändigheten  att  bärga  sin  sak  inför  folkförsamlingar  och 
domstolar,  som  hade  vissa  anspråk  på  övertygelsekonsten. 

Man  kan  få  ett  uppslag  genom  ett  motsatsförhållande:  att 
vara  måttlig   är  bra  —  ty  att  vara  omåttlig   är  skadligt. 

Eller  ur  ett  förhållande  av  mer  och  mindre:  den  som  kan 
förgripa  sig  på  sin  fader,  kan  förvisso  också  förgripa  sig  på 
andra  sina  medmänniskor.  Hit  kan  också  räknas  följande,  ehuru 
där  kommer  med  ännu  ett  moment,  nämligen  motståndarens 
medgivande:  Ifikrates  frågade  Aristofon,  om  han  själv  skulle 
velat  förråda  flottan  för  penningar,  vartill  denne  svarade  nej. 
»Alltså  du,  en  Aristofon,  skulle  icke  ha  gjort  det,  och  jag,  Ifi- 
krates skulle  ha  förrått  henne!»  Greppet  duger,  såsom  Aristo- 
teles anmärker,  givetvis  icke  mot  en  Aristides. 

Eller  vidare  ur  en  definition:  Det  gudomliga  är  antingen 
självt  en  gud  eller  verk  av  en  gud;  den,  alltså,  som  tror  att 
ett  verk  av  gud  finnes,  han  måste  också  tro  att  gudar  finnas 
—  just  vad  Sokrates  säger  till  sina  domare  i  Platons  försvarstal. 

Man  kan  utgå  från  en  indelning,  uppgiva  de  möjliga  alterna- 
tiverna  av  t.  ex.  bevekelsegrunder  för  ett  brott  för  att  tvinga 
motståndaren  att  ange  vilkendera  som  skulle  föreligga;  eller 
av   Sokrates  anklagare   begära  besked  om,  vilken  av  gudarna 
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som  denne  skulle  ha  visat  vanvördnad;  från  en  analogi,  så- 
som Ifikrates  gjorde,  när  man  ville  till  krigstjänst  uttaga 
hans  reslige  son,  ehuru  denne  ännu  ej  nått  den  lagstadgade 
åldern:  »om  athenarna  förklara  gossar  för  män,  emedan  de  äro 
storväxta,  så  kunna  de  även  genom  folkbeslut  fastslå,  att  små 
män  äro  gossar;  vidare  från  en  in  duktio  n,  från  ett  konse- 
kvensförhållande o.  s.   v. 

Det  S3'ns  snart  att  Aristoteles  helt  enkelt  är  inne  på  logi- 
kens gata.  Hans  retorik  tangerar  på  dessa  ställen  hans  logiska 
skrifter,  Organon  och  Topiken.  Med  tillhjälp  av  vad  han  där 
utrett,  är  han  nu  i  tillfälle  att  behandla  de  retoriska  grep- 
pen från  en  alldeles  ny  synpunkt:  han  visar  deras  samband 
med  logikens  operationer  och  hur  de  alltid  begagna  sig  av  nå- 
got logiskt  förhållande.  Det  kan  nog  antagas  att  det  är  från 
den  synpunkten  han  mest  intresserar  sig  för  dem.  Därjämte 
vill  han  naturligtvis  ge  praktiska  anvisningar  för  användning 
av  goda  grepp  och  avslöjande  av  falska  knep,  men  den  subtili- 
tet  varmed  han  analyserar  de  olika  fallen,  för  att  få  dem  un- 
der rätt  rubrik,  visar  tydligt  nog  hans  vanliga  forsknings- 
glädje och  iakttagelselust.  Studierna  i  retoriken  gå  längre  i 
detalj  än  logiken,  göra  mera  hårfina  distinktioner,  följa  det  verk- 
liga livets  skiftningar  noga  efter.  Aristoteles  lämnar  här  de 
stora  banade  vägarna  i  logiken  för  att  spåra  tankens  mera 
slingrande  stigar.  Här  kommer  det  positiva  i  retoriken  fram, 
dess  finlogiska  uppgifter,  och  med  anläggande  av  denna  syn- 
punkt torde  det  icke  vara  ur  vägen  att  ytterligare  taga  i  be- 
traktande några  av  de  retoriska  lägen  som  i  detta  samman- 
hang upptagas. 

Vi  stöta  exempelvis  här  på  det  logiska  förhållande  som  Pla- 
ton pekat  på  i  det  ovan  berörda  Gorgias-stället,  där  Sokrates 
gör  gällande  att  görandet  och  lidandet  måste  motsvara  var- 
andra. Aristoteles  har  däri  upptäckt  det  logiska  läge  som  vi 
kalla  correlation.  Om  det  är  utrett,  att  från  ena  sidan  något 
är  tillbörligen  och  rätt  handlat,  så  måste  ock  från  den  andra 
sidan  medgivas  att  det  är  tillbörligen  och  rätt  lidet.  Rätt  ber 
fällt  motsvaras  av  ett  rätt  åtlytt.  Sålunda  anser  Aristoteles 
att  tullförpaktaren  Diomedon  hade  alldeles  rätt,  när  han  till  för- 
svar för  publikanens  ej  så  välrenommerade  yrke  gav  styres- 
männen   denna    replik:    Om    det  icke    var  någon  skam  för  er 
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att  bortarrendera  tullarna,  så  är  det  ej  heller  någon  skam  för 
oss  att  arrendera  dem;  ett  resonemang  som  onekligen  haft 
m3'cken  tillämplighet  under  alla  tider  av  fogderegemente.  Emel- 
lertid kan  motsvarighetsförhållandet  även  ge  anledning  till  fel- 
slut, och  ett  sådant  har  stundom  kunnat  få  en  innebörd  som 
gjort  det  till  ett  motiv  i  tragedierna.  Om  en  med  rätta  lider 
döden,  är  då  den  som  tillfogar  döden  även  i  sin  rätt?  Icke  all- 
tid. Döden  kan  vara  förtjänt  —  men  icke  genom  dig.  Det 
var  det  svar  Alkmaion  fick  (i  en  tragedi  av  samma  namn)  då 
det  skulle  avgöras  om  han  med  rätta  dödat  sin  orättrådiga  mo- 
der; hennes  död  var  rättvis  men  icke  genom  din  hand;  samma 
motiv  ju  som  i  Orestes  öde. 

Ett  annat  tankeläge,  som  också  tål  ett  övervägande,  är  det 
som  Xenofanes  vädjade  till,  då  han  vände  sig  mot  tron,  att 
gudar  kunde  ha  en  födelse  och  uppkomst:  de  som  det  påstå 
göra  sig  skyldiga  till  hädelse  lika  mycket  som  de  vilka  påstå 
att  gudar  kunna  dö;  ty  båda  påståendena  gå  ut  på,  att  gudarna 
någon  tid  icke  varit.  Detta  resonemang  vilar  enligt  Aristote- 
les  på  det  antagandet,  att  om  det  som  följer  är  detsamma, 
så  är  ock  det,  varur  det  följer,  detsamma,  om  resultaten  äro 
lika,  så  härflyta  de  ur  liknande  källor. 

Att  Aristoteles  ej  försummar  att  fästa  uppmärksamhet  på 
mångtydigheten  av  en  mängd  satser,  är  vad  vi  kunde  vänta. 
Han  har  däråt  ägnat  speciella  kapitel  i  sina  logiska  skrifter. 
Vad  han  därvid  vill  ha  fram  är  ej  blott  vissa  möjligheter 
för  felslut  utan  även  det  uppslag  till  allsidig  undersökning  man 
får  genom  att  särskilja  de  olika  uttalanden  som  täckas  av  ett 
uttryck. 

Icke  heller  lämnar  han  obeaktat  det  något  enkla  övertygelse- 
medel som  kan  vinnas  genom  att  lägga  in  en  betydelse  i  per- 
sonnamn. »Med  rätta  heter  denna  kvinna  Sidero»,  säger  So- 
fokles,  alluderande  på  ett  ord  som  betyder  järn.  I  sånger  till 
gudarna  brukar  man  göra  så.  »Thrasy-»  i  namnen  Thrasybulos 
och  Thrasymachos  har  använts  för  att  tillskriva  bäraren  egen- 
skapen dristig  eller  fräck;  om  Drakons  lagar  har  man  sagt  att 
de  ej  äro  skrivna  av  en  människa  utan  av  en  drake,  emedan 
det  grekiska  drakon  verkligen  betyder  så,  och  hos  Euripides 
blir  Afrodite  erinrad  om  att  hon  har  namngemenskap  med  afro- 
syne    eller    dårskapen.     Man   skulle  måhända  kunna  anmärka, 
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att  detta  övertygelsemedel  oftast  är  uttryck  för  lust  att  smäda 
eller  prisa,  och  att  Aristoteles  måhända  snarare  kunnat  hänföra 
det  till  stämningskapitlet  —  men  av  naiviteten  och  övertron  i  alla 
fall  begagnas  det  utan  tvivel  därjämte  som  bevisningsmedel. 
Ganska  ofta  får  Aristoteles,  som  ju  skrivit  sin  retorik  särskilt 
med  tanke  på  politiska  tal  och  anföranden  inför  domstol,  till- 
fälle att  göra  anah^ser,  vilka  ha  stort  intresse  för  den  juridiska 
psykologien.  Så  uppkastas  frågan,  hur  man  skall  sluta,  om 
den  åtalade  handUngen  blivit  utförd  på  ett  mindre  skickHgt 
sätt  än  man  kunde  tro  den  anklagade  om.  Det  kan  då  S3''nas 
osannolikt,  att  han  skulle  vara  den  skyldige.  Men,  säger  Aristo- 
teles, det  är  ett  falskt  slut,  ty  ofta  inser  man  först  efteråt, 
hur  en  sak  bäst  skulle  utförts.  En  mängd  analyser  av  brott 
med  bestämmande  av  deras  olika  brottslighetsgrad  förekom- 
mer i  annat  sammanhang,  några  kapitel  i  i:sta  boken,  vilka 
särskilt  röra  den  juridiska  retoriken. 

Vad  här  anförts  om  den  retoriska  bevisningens  medel  upp- 
tager 2:dra  bokens  senare  hälft.  I  förra  hälften  av  samma 
bok  finna  vi  den  ovan  nämnda  studien  över  den  roll  affekten 
(pathos)  spelar   vid  övertygandet. 

Den  aristoteliska  omständligheten,  som  ofta  medfört  förtju- 
sande detaljfriskhet,  kan  givetvis  på  sina  ställen  också  för- 
falla till  tråkighet,  även  om  den  då  kan  från  vetenskaplig 
synpunkt  försvaras  därmed,  att  fullständigheten  behöves  för 
en  ordnings  skull.  Då  han  sätter  sig  före  att  angiva  de  om- 
ständigheter under  vilka  en  människa  blir  vred,  vilka  slags 
människor  som  vanligen  väcka  vrede  och  för  vilka  sakers  skull 
vreden  lättast  kommer,  så  måste  han  säga  en  hel  del  som 
vi  alla  väl  känna  till.  Likväl  kan  man  knappast  klandra  att, 
för  en  gångs  skull,  alla  dessa  kända  vardagligheter  registre- 
ras; sådant  ger  översikt  och  början  till  systematisering.  Det- 
samma gäller  mer  eller  mindre  om  åtskilliga  andra  affekter, 
kärlek,  fruktan,  skam,  tillgivenhet,  medlidande,  avund,  ärelyst- 
nad och  ambition  m.  fl.,  men  därjämte  finner  man  dock  in- 
strödda psykologiska  observationer  som  man  stannar  inför  och 
som  i  viss  mån  alltid  framstå  som  nya. 

För  att  ge  en  föreställning  om  behandlingssättet,  må  jag 
här    få    anföra   ett  och  annat  om  vad  som  sägs  om  medlidan- 

15-       At/u/Kt.  --5 


det.  Denna  känsla  framkallas,  när  vi  se  en  människa  oför- 
skyllt utsatt  för  ett  lidande,  och  detta  av  sådan  beskaffenhet 
att  vi  därvid  kunna  tänka:  det  samma  kan  möjligen  drabba 
mig  själv  eller  de  mina.  Därför  känna  de  rent  olyckliga  in- 
tet medlidande,  ty  de  tänka  att  intet  ont  mer  kan  komma 
över  dem,  då  de  redan  lida  det  yttersta;  och  lika  litet  kunna 
de  fattas  av  medlidande  som  känna  sig  säkra  på  lyckan.  De 
som  nu  äro  mest  tillgängliga  för  tanken  att  ett  ont  kan  nå 
dem  äro  sådana  som  genomgått  en  olycka  men  kommit  igenom, 
vidare  äldre  personer,  på  grund  av  klokhet  och  erfarenhet,  så 
ock  de  svaga  och  i  all  synnerhet  de  räddhågade;  de  som  fått 
uppfostran,  emedan  de  lärt  sig  tänka;  sådana  som  hava  för- 
äldrar, barn  eller  hustru.  I  det  hela  behövs,  för  att  känna 
medlidande,  att  man  skall  befinna  sig  i  ett  tillstånd  mitt  emel- 
lan för  stor  tillförsikt  och  för  stor  ängslan;  intetdera  av  dessa 
ytterlighetstillstånd  har  något  till  övers  för  medhdandet. 

Om  möjligheten  att  själv  känna  sig  inom  räckhåll  för  olyc- 
kan sålunda  är  den  ena  förutsättningen  för  medlidande,  så  kan 
å  andra  sidan  olyckan  komma  oss  för  nära,  för  att  egentligt 
medlidande  skulle  uppstå;  då  känns  det  på  samma  sätt  som 
om  vi  själva  vore  i  samma  läge.  Därför  berättas  det  också 
om  någon  att  han  icke  grät,  när  han  såg  sin  son  föras  till 
döden,  men  väl  över  sin  vän,  när  denne  tiggde  om  en  allmosa. 
Det  senare  var  ömmande,  det  förra  var  förfärhgt.  Men  även 
det  förfärliga  kan  framkalla  medHdande,  om  det  nämligen  ej 
är  oss  för  nära. 

Av  allt  detta  följer  att  vi  snarast  känna  medlidande  med 
dem  som  i  en  eller  annan  mening  äro  våra  Hkar,  i  ålder,  i 
karaktär,  i  levnadsställning  och  härkomst;  i  fråga  om  alla  dessa 
se  vi  lättare  att  deras  öde  kan  bli  vårt. 

Likaledes  måste  det  ömmande  ligga  oss  någorlunda  nära  i 
tiden  —  även  i  rummet,  kunde  tillagts  —  för  att  verka;  för 
det  som  hgger  tusen  år  tillbaka  eller  framåt  äro  vi  knappast 
känsliga.  Allt  som  bidrager  till  att  ställa  oss  det  skedda  liv- 
ligare inför  ögonen,  kommer  oss  att  känna  detta  såsom  när- 
mare. Sålunda  påverkas  vi  av  åtbörder,  röst,  dräkt.  Därför 
är  det  också  som  man  framvisar  kläder,  som  de  hdande  eller 
döda  burit,  yttranden  som  de  haft  i  dödsögonblicket  och  dy- 
likt, särskilt  om  dessa  vittnat  om  manhaftighet. 
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Det  sista  erinrar  oss  ånyo  om  den  andra  förutsättningen 
för  medlidande:  att  lidandet  skulle  vara  oförtjänt.  I  ganska 
nära  samband  därmed  står  ett  villkor  som  tydligen  är  av 
största  betydelse:  att  man  tror  på  något  gott  hos  människor. 
Den  som   icke  det  gör,  skall  anse  alla  lida  vad  de  förtjänt. 

Jämte  d34ika  iakttagelser,  som  väl  försvara  sin  plats  bland 
fundamenterna  för  vår  människokännedom,  finner  man  så  en 
uppräkning  av  de  saker  som  ge  anledning  till  medlidande, 
alltså  helt  enkelt  de  många  slagen  av  olyckor:  död,  misshan- 
del, kroppslig  skada,  ålder,  sjukdom,  svält,  brist  på  vänner, 
m.  m.  —  en  redogörelse  som  är  mera  betydelselös,  såsom  man 
kan    finna   därav,    att  den  skulle  kunna  fortsättas  i  oändlighet. 

På  detta  sätt  genomgår  Aristoteles  i  sin  retorik  raden  av 
affekter.  Här  betraktar  han  dem  mera  från  orsakssynpunkt; 
han  vill  lära  oss  känna  det  instrument  som  lite  var,  men  isyn- 
nerhet talaren,  och  pedagogen,  måste  spela  på.  1  etiken  be- 
handlar han  själstillstånden  mera  från  värdesynpunkt  och  ord- 
nar dem  efter  deras  förhållande  till  den  rätta  måttans  ideal. 
Genom  båda  urrdersökningarna  har  han  hjälpt  själsforskningen 
ett  gott  stycke  framåt. 

I  en  tredje  bok  av  retoriken  går  Aristoteles  in  på  de  rent 
stilistiska  frågorna.  Det  har  misstänkts  att  denna  bok  kan 
ha  blivit  något  omredigerad,  men  i  huvudsak  är  det  i  alla  fall 
Aristoteles  som  där  talar. 

Här  ha  vi  framförallt  anledning  erinra  oss,  att  Aristoteles' 
retorik  ingalunda  var  den  första,  utan  hade  före  sig  en  mängd 
sådana  med  ett  otal  av  vältalighetsregler.  Aristoteles  om- 
nämner åtskilliga  retoriska  arbeten,  nästan  alltid  med  anled- 
ning av  deras  ensidighet  och  onaturlighet.  Vill  man  ha  en 
revy  med  vad  som  i  den  vägen  erbjöds,  särskilt  i  fråga  om 
stilistiken,  kan  man  också  få  den  i  Platons  Faidros,  där  So- 
krates  på  ett  något  lekande  sätt  behandlar  »böckerna  om  ta- 
lets konst»  med  deras  sinnrika  dispositioner,  inledning  etc; 
det  första  och  det  andra  troliggörandet,  första  och  andra  ve- 
derläggningen, bi-beröm  och  bi-klander,  upprepningslära,  ord- 
språkslära, bildlära  och  andra  »konstens  fina  pr3'dnader». 
Gentemot  all  denna  förkonstling  betyder  Aristoteles'  retorik 
en   återgång  till  naturen,  till  förenkling,  till  logik.     Han   säger 
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sig  egentligen  vilja  i  det  fallet  gå  längre  än  h.an  gör.  Strängt 
taget  borde  endast  sak  ställas  mot  sak,  och  allt  skulle  vara 
överflödigt  som  icke  hör  till  bevisningen.  Man  borde  i  öv- 
rigt av  talaren  endast  fordra  att  hans  tal  varken  sårar  eller 
smickrar.  Men,  säger  han  om  det  i  sig  mindre  väsentliga,  i 
verkligheten,  och  på  grund  av  åhörarnas  beskaffenhet,  har 
dock  sådant  ej   ringa  inflytande. 

Den  språkliga  förkonstlingen  kan  delvis  härledas  ur  poe- 
siens inverkan.  När  man  såg  vilken  effekt  skalderna  upp- 
nådde, trodde  man  sig  böra  efterlikna  deras  stil.  »Och  ännu 
i  dag  beundrar  den  stora  hopen  av  obildade  mest  dem  som 
tala  ett  sådant  språk.»  Härvid  glömma  de  två  saker:  dels 
att  prosa  är  ett  och  poesi  ett  annat,  dels  att  poesien  själv  mer 
och  mer  sökt  det  naturliga:  tragedidiktarna  ha  övergått  från 
tetrametern  till  det  jambiska  versmåttet,  emedan  detta  kommer 
den  vanliga  prosan  närmast,  och  ha  lagt  bort  en  del  sådana 
ord  i  den  äldre  diktningen  som  skilde  sig  från  det  vanliga 
språkbruket. 

Aristoteles'  stilistiska  princip  är  tydligheten,  och  dennas 
teknik  har  han  med  skarpsinnighet  studerat,  ända  från  dess 
djupare  liggande  regler,  som  han  sökt  upp  i  logiken,  till  me- 
taforernas och  satsbyggnadens  omärkliga  fördelar  eller  olägen- 
heter. De  förra  analyserar  han,  med  tillägget  dock  att  så- 
dant icke  kan  läras.  Ur  de  anvisningar  som  komma  kria- 
rättaren  vid  må  anföras  hans  varning  för  onödiga  mellan- 
satser; otydligare  är  att  säga  så  här :  »jag  stod  just  i  begrepp, 
sedan  jag  talat  med  honom  om  .  .  .  (uppräkning  av  det  och 
det),  att  avresa»;  t3^dligare  däremot:  »jag  stod  just  i  begrepp 
att,  sedan  jag  talat  med  honom,  avresa»  och  därefter  lägga 
till    vad  samtalet  rört  sig  om. 

Om  skillnaden  mellan  talspråk  och  skriftspråk,  t.  ex.  i  syn- 
taktiskt avseende,  har  Aristoteles  fina  anmärkningar,  likaledes 
om  olika  stilarter  innanför  vardera  området.  I  fråga  om  talets 
lämpande  efter  situationen  säger  han,  att  ett  tal  till  folkförsam- 
lingar är  att  jämföra  med  skiagrafien,  den  grovt  skisserande 
skuggmålningen,  som  är  ägnad  att  ses  på  långt  håll;  att  där- 
emot talet  inför  domstol  kräver  större  noggrannhet  och  att, 
när  man  endast  har  med  en  enda  domare  att  göra,  ansprå- 
ken härutinnan  ytterligare  stegras;     »t}^  då  begagnar   man  sig 
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minst  av  retoriska  konster,  emedan  det  då  lättare  överblickas, 
vad  som  hör  till  saken  eller  ej,  och  emedan  frestelsen  till 
tävling  då  är  borta,  så  att  omdömet  är  oförvillat».  Detta 
är  säkerligen  menat  som  råd  att  taga  ad  notam.  men  på 
samma  gång  innebär  det  en  fruktansvärd  kritik  av  den  skia- 
grafi  som  nödgas  summariskt  förgrova,  förenkla,  och  man 
behöver  bara  tänka  sig  Sokrates  lyssna  till  ett  sådant  tal,  för 
att  känna  den  platonska  ironien  i  antågande,  och  förstå  vilka 
förbjudna  vägar  Platons  lärjunge  här  är  inne  på.  Och  ändå 
ligger  det  något  i  vad  Aristoteles  säger.  Det  är  icke  blott 
knep  det  är  fråga  om.  Man  kan  ju  åtminstone  få  lov  att  drömma 
om  en  skiagrafi  som  ger,  icke  de  grova  förfalskade  dragen, 
utan    de   stora,  sanna  linjerna,  de  verkligen  förlösande  orden. 

Det  kan  i  alla  fall  icke  nekas,  att  Aristoteles'  Retorik  har 
en  ärhg  tendens,  och  detsamma  som  i  Platons  ögon  skulle  te 
sig  som  en  synd,  nämligen  att  vilja  vetenskapligt  legitimera 
sannolikheternas  värld,  kan  för  oss  te  sig  som  en  sanningens 
landvinning,  i  all  synnerhet  då  vi  betänka  hur  nära  män- 
niskor och  folk  beröras  av  de  strider  sanningen  utkämpar 
just  på  dessa  områden. 

Den  retoriska  konsten  har  tendenser  åt  tvenne  alldeles  skilda 
håll,  dels  i  riktning  av  det  vulgära,  dels  i  riktning  av  det  poe- 
tiska. 

Den  senare  tendensen  kunde  icke  skattas  högt  av  Platon, 
som  i  poesien  endast  såg  en  misslyckad  logik.  Aristoteles 
framhåller  den  ej  heller  särskilt  i  sin  retorik,  men  många  av 
de  retoriska  grepp,  han  pekar  på  gå  in  därunder;  och  i  sin 
Poetik  har  han  i  det  avseendet  gjort  mera  till  fyllest. 

Den  retoriska  vulgarismen  åter  —  vädjandet  till  hopen, 
även  den  som  en  Kallikles  eller  en  Kritias  tillhöra  —  ha 
båda  filosoferna  haft  öga  för,  och  ehuru  Aristoteles  velat  till- 
mötesgå för  att  avhjälpa,  har  han  dock  velat  visa  utöver  den. 
Han  önskar,  att  så  litet  spelrum  som  möjligt  skall  lämnas  för 
personlig  påverkan.  »Bäst  vore»,  säger  han  i  själva  början  av 
boken,  »om  goda  lagar  så  långt  ske  kan  bestämde  allting  och 
lämnade  så  litet  som  möjligt  åt  domarna ;  först  emedan  det 
är  lättare  att  finna  en  eller  några  få  insiktsfulla  och  rättän- 
kande män  som  kunna  stifta  lag  och  giva  rätt;  vidare  eme- 
dan   lagstiftningen    är    resultat    av    en  lång  tids  övervägande, 
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medan  domar  äro  avgöranden  för  ögonblicket,  varigenom 
det  blir  svårt  för  de  dömande  att  träffa  det  rätta  och  väl- 
färdsbringande.  Slutligen  och  framför  allt  gäller  lagstiftarens 
avgörande  icke,  såsom  folkförsamlingsmedlemmens  eller  do- 
marens, det  enskilda  fallet  och  det  närvarande  utan  det 
kommande  och  universella.»  Härmed  har  Aristoteles  visat 
över  till  Platons  huvudtanke,  lagen,  det  i  sig  riktiga,  idéen, 
det  som  Platon  alltid  satte  i  antites  till  vältaligheten.  Den 
djupa  samstämmigheten  mellan  de  båda  filosoferna  röjer  sig 
alltid  till  sist. 

III. 

En  av  de  starkast  framträdande  divergenserna  mellan  pla- 
tonism  och  aristotelism  anknyter  sig  till  frågan  om  förståndets 
bet3''delse  för  viljelivet.  Sokrates  höll  ju  på,  att  ingen  är  fri- 
villigt ond  utan  endast  ofrivilligt  och  på  grund  av  okunnighet. 
Platon  har  utvecklat  denna  åsikt  särskilt  i  dialogen  Protagoras. 
Aristoteles  hävdar  viljans  förmåga  att  bestämma  sig  oberoende 
av  insikten,  och  så  var  den  strid  i  gång,  som  under  medel- 
tiden delade  teologerna  i  två  läger,  thomister  och  scotister,  de 
förra  stödjande  sig  på  Platon,  de  senare  på  Aristoteles.  Enig- 
het i  frågan  har  ju  aldrig  blivit  uppnådd. 

Aristoteles  kommer  till  detta  ämne  särskilt  i  böckerna  VI 
— VII  av  sin  Etik  (den  s.  k.   Nikomakiska). 

Några  filosofer,  säger  han,  påstå,  att  de  särskilda  dygderna 
endast  äro  olika  arter  av  vishet  (fronesis),  och  Sokrates  hade 
till  en  del  rätt,  till  en  del  orätt  häruti.  Att  alla  dygderna  skulle 
vara  vishetsarter,  däri  tog  han  fel,  men  att  de  icke  kunna  fin- 
nas utan  vishet,  det  sade  han  med  rätta  (VI,  13).  Enligt  några 
skulle  alltså  (VII,  i)  en  som  är  vis  (fronimos)  ej  kunna  (på 
samma  gång)  vara  utan  självbehärskning,  vilket  andra  anse 
vara  möjligt. 

Nu  kan  man  fråga  (VII),  huru  den  som  uppfattar  det  rätta 
skulle  kunna  sakna  självbehärskning.  Har  han  det  verkliga 
vetandet,  är  sådant  omöjligt,  menade  Sokrates.  Men,  fortsätter 
Aristoteles,  detta  påstående  står  i  uppenbar  strid  med  erfaren- 
heten. Här  få  vi  ta  hänsyn  till  känslan,  pathos.  Att  här 
skilja  på  de  fall,  där  verkhgt  vetande  finnes  och  sådana,  där 
blott  en  mera  subjektiv  mening  föreligger  och  ge  Sokrates  rätt 
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i  de  förra  fallen  men  ej  i  de  senare,  går  icke;  ty  det  finns 
människor  som  känna  sig  lika  vissa  på  sin  mening  (doxa)  som 
andra  på  sitt  verkliga  vetande. 

En  brist,  som  vidlåder  Platons  framställning  i  Protagoras, 
synes  Aristoteles  ha  avhjälpt,  då  han  anmärker,  att  det  »att 
veta>'  är  tvetydigt  och  gör  en  skillnad  mellan  å  ena  sidan  den 
som  har  insikt  om  det  rätta  men  ej  (i  ögonblicket)  håller  den 
för  ögonen,  å  andra  sidan  den  som  både  har  insikten  och  tar 
den  i  betraktande  och  ändå  gör  det  han  icke  bör.  Det  förra 
är  ingenting  anmärkningsvärt,  det  senare  däremot  är  just  det 
förskräckliga. 

Den  vanliga  meningen  torde  vara,  att  Platon  hållit  sig  till 
den  första  betydelsen  av  veta,  i  synnerhet  som  det  ord  han 
använder,  episteme,  just  passar  för  denna.  Men  av  Platons 
resonemang  framgår,  att  han  i  själva  verket  haft  i  tankarna 
även  det  »vetande»,  som  består  i  ögonblickets  aktualitet.  Det 
är  tydligen  icke  nog  för  honom,  att  en  insikt  överhuvud  ingår 
i  vårt  kunskapsförråd,  att  vi  en  gång  med  övertygelse  omfattat 
ett  visst  värdeomdöme.  Han  talar  uppenbarligen  om  den  in- 
sikt, som  i  handlingens  ögonblick  är  levande,  det  omdöme,  som 
för  varje  föreliggande  fall  ånyo  erfordras,  icke  om  vetandet  i 
vila  utan  om  vetandet  i  aktion,  i  utövningen  av  sin  mätnings- 
konst, såsom  han  kallar  den,  således  icke  blott  om  ett  vetande, 
episteme,  utan  också  om  en  konst,  techne:  konsten  att  hålla 
motiverna  kvar  på  tankens  våg  och  väga  dem  mot  varandra. 
Den  som  därvid  mäter  fel,  säger  han,  gör  det  i  brist  på  insikt, 
och  ej  blott  det  utan  även  i  brist  på  mätkonst,  metretike. 
Denna  mätkonst  kan  icke  utövas  utan  hjälp  av  det  andra  slaget 
av  vetande  som  Aristoteles  talade  om  och  som  han  kallar  för 
theoria,  som  är  att  skåda  och  hålla  inför  ögonen,  alltså  raka 
motsatsen  till  den  teori,  som  man  sen  kallat  för  grå.  De  olika 
föreställningarna  och  motiven  måste  falla  i  uppmärksamhetens 
centrum  och  i  ögonblicket  aktualiseras,  för  att  den  sorts  ve- 
tande skall  vara  för  handen,  som  enligt  Platon  ingen  kan  handla 
emot.  Att  begreppsförrådet  rätt  och  slätt  skulle  ha  en  sådan 
verkan  har  Platon  aldrig  menat.  Men  Sokrates  har  kanske 
gjort  det.  Han  torde  nog  ha  brukat  säga  helt  summariskt, 
att  om  man  vet  det  rätta,  gör  man  det,  och  det  förefaller  san- 
nolikast,   att    teorien    om    mätkonsten    är  Platons  eget  tillägg. 
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Därmed  skall  likväl  icke  vara  sagt,  att  Sokrates  varit  blind 
för  det  faktum,  som  vanligen  brukar  betecknas  såsom  hand- 
ling mot  bättre  vetande.  Han  har  bara  tolkat  sådant  på  sitt 
sätt  och  har  naturligtvis  inom  sig  just  räknat  med  vad  Platon 
kallar  mätkonst,  ehuru  han  icke  förstått  att  nog  analysera  sina 
tankar. 

Huru  Aristoteles  uppfattat  Platons  ställning  i  denna  fråga, 
framgår  knappast  fullt  tydligt.  Han  har  i  alla  fall  för  egen 
del  gjort  den  behövliga  distinktionen,  då  han  skiljer  mellan 
det  att  blott  äga  insikten  och  det  att  hålla  den  för  ögonen, 
skåda  den,  theorein,  samt  därmed  återfört  frågan  till  den 
punkt,  som  ensam  är  värd  att  diskutera:  förutsatt  att  någon  i 
handlingens  ögonblick  är  klart  medveten  om,  vilket  som  vore 
det  rätta  —  kan  han  då  göra  det  orätta?  Platon  säger  nej, 
Aristoteles  ja,  och  det  är  dennes  skäl  härför  som  nu  intres- 
sera oss. 

Emellertid  har  Aristoteles  ej  skarpt  fasthållit  denna  punkt 
och  ej  koncentrerat  sin  bevisning  därpå.  Vad  han  anför  går 
ut  på  att  undersöka,  hur  det  överhuvud  går  till  i  de  ögon- 
bhck,  då  människor  sägas  handla  mot  bättre  vetande,  och  hans 
förklaringar  synas  mindre  gå  emot  Platon  än  komplettera  vad 
denne  i  samma  syfte  framhållit. 

När  vi  fatta  ett  beslut,  äger  en  slutledning  rum  efter  tvenne 
premisser:  en  allmännare  och  en  speciellare.  Aristoteles  anför 
ej  själv  exempel,  men  naturligtvis  anger  den  förra,  att  ett  visst 
slags  handlingar  äro  dåliga  (och  ej  böra  göras),  den  andra  att 
i  ögonblicket  just  föreligger  en  sådan  handling.  Nu  kan  man 
använda  sitt  vetande  med  avseende  på  den  allmännare  satsen 
men  ej  bruka  det  vid  den  speciellare,  d.  v.  s.  man  vet  vad 
som  är  det  rätta  men  blundar  vid  tillämpningen.  Detta  är  ett 
sätt  att  handla  emot  bättre  vetande.  Och  detta  har  uppenbar- 
ligen Platon  menat  också:  man  använder  icke  sin  mätkonst  på 
det  just  föreliggande  valet. 

Ett  annat  fall:  Vi  tänka  oss  premisserna  För  alla  människor 
är  det  torra  nyttigt»  samt  »torrt  är  det  och  det».  Vad  nu 
den  senare  premissen  angår,  så  kan  det  inträffa,  att  en  person 
antingen  icke  har  reda  på  att  en  viss  sak  skall  räknas  till  det 
torra  eller  också  i  ögonblicket  icke  realiserar  (»energerar»)  detta 
sitt    vetande.     Detta    gör   en  stor  skillnad,  säger  Aristoteles,  i 
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det  att  på  ena  sättet  valet  icke  blir  orimligt  men  på  annat  sätt 
vore  förvånande.  Bekännande,  att  jag  icke  är  säker  på  tolk- 
ningen av  detta  ställe,  vill  jag  ta  fasta  på  vad  här  sägs  om 
föreställningens  aktualisering  i  ögonblicket.  Enligt  min  upp- 
fattning ger  detta  den  närmare  förklaringen  på  det  blundande 
vid  tillämpningen,  som  i  förra  exemplet  förelåg.  Frågan  är 
om   Aristoteles  också  menat  så. 

Vidare  jämföres  det,  att  ha  vetande  utan  att  bruka  det,  med 
tillståndet  under  sömnen,  vansinnet  och  ruset.  Vrede  eller  kär- 
leksbegär förändra  kroppen  och  kunna  rent  av  framkalla  van- 
sinne. I  något  liknande  tillstånd  synas  de  vara  som  ej  kunna 
behärska  sig  själva.  Och  att  de  därunder  kunna  föra  ganska 
förståndigt  tal,  bevisar  ingenting,  ty  även  de  ovan  nämnda 
kunna  läsa  upp  verser  ur  Empedokles  och  de  minsta  nybegyn- 
narna  rabbla  upp  meningar  utan  att  veta  vad  de  betyda;  dessa 
måste  nämligen  smällas  (s3'mfye'nai)  och  därtill  behöves  tid. 
Härmed  har  Aristoteles  gjort  ytterligare  ett  försök  att  ana- 
lysera detta  blundande,  denna  försummelse  att  aktualisera,  som 
förut  varit  tal  om.  Alltjämt  tycks  han  vilja  visa  att  strängt 
taget  verklig  insikt  i  alla  avseenden  ej  föreligger,  således  det- 
samma som  Platon  ville.  Han  säger  också  rent  ut,  att  Sokra- 
tes  sålunda  synes  ha  rätt;  om  nämligen,  vill  han  säga,  denne 
hade  rätt  förstått  sig  själv.  »Ty  lidelsen  segrar  visst  icke,  där 
det  som  i  egentlig  mening  synes  vara  vetande,  är  för  handen, 
och  det  är  icke  detta  vetande  som  av  lidelsen  släpas  omkring», 
perielketai,  samma  ord  och  vändning  som  Platon  har,  när  han 
i  Protagoras  för  fram  problemet,  och  sannolikt  hänsyftande  på 
detta  ställe. 

För  övrigt  handlar  även  den  obehärskade  på  sitt  vis  efter 
logiken.  Vi  kunna  som  allmännare  premiss  antaga  satsen,  att 
»allt  sött  (såsom  angenämt)  bör  man  njuta  av»  och  som  spe- 
ciellare premiss  »detta  är  sött» :  då  blir  följden  nödvändigt,  att 
en  människa,  som  är  i  stånd  därtill  och  icke  hindras  av  något, 
genast  tillämpar  den  allmänna  satsen  på  det  enskilda  fallet. 
Om  han  nu  därjämte  har  en  allmän  sats,  som  förbjuder  nju- 
tandet, så  förmår  denna  ej  hindra,  att,  om  begär  kommer  till. 
detta  får  makt  med  honom.  Begäret  anknyter  sig  då  till  det 
söta  och  den  därpå  byggda  syllogismen,  vadan  det  även  då 
handlas  liksom  efter  en   grund  och  en  mening,  och  det  är  icke 
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denna    mening    i    och    för  sig  som  strider  mot  den   rätta  upp- 
fattningen, utan  det  är  begäret  som  kommer  till. 

Så  vitt  jag  kan  se,  har  Aristoteles  aldrig  kommit  riktigt  in 
på  den  fråga  han  så  skarpt  markerat:  om  det  är  möjligt  att 
handla  mot  bättre  vetande,  ifall  detta  i  handlingens  ögonblick 
är  fullt  klart  och  aktuellt?  Hans  förtjänst  blir  att  ha  bestäm- 
dare formulerat  frågan  och  så  att  ha  jämte  Platon  givit  skarp- 
sinniga bidrag  till  bel3'^sning  av  sidofrågan,  den  om  olika  gra- 
der av  vetandets  aktualitet.  För  övrigt,  om  också  Aristoteles 
gått  den  förra  frågan  närmare  inpå  livet,  skulle  det  visat  sig, 
att  den  aldrig  kan  formuleras  fullt  otvetydigt,  just  därför  att 
den  rör  sig  om  något  graduellt.  Ifall  en  föreställning  är  för 
ögonblicket  uppe  i  medvetandet  och  hårt  fasthållen,  kan  den 
dock  ena  gången  ha  större  associativ  mobiliseringsförmåga  än 
en  annan  gång,  vara  mera  teoretiskt,  och  följaktligen  även 
praktiskt,  suggestiv.  Här  kommer  man  in  på  gradationer,  som 
ej  kunna  fixeras.  De  högre  graderna  av  teoretisk  aktualitet 
förnimmas  omedelbart  som  praktisk  spänstighet,  emedan  de 
verkligen  äro  det.  För  att  karaktärisera  dem  tvingas  man  att 
tillgripa  ord  som  tillhöra  viljelivet.  Förstånd  och  vilja,  teore- 
tisk och  praktisk  aktualitet,  gå  ihop  med  varandra,  ej  skenbart 
och  på  grund  av  bristande  finhet  i  vår  uppfattning,  utan  objek- 
tivt, i  själva  funktionerna.  Endast  det  torde  därvid  kunna  fast- 
hållas,  att  en  brist  i  viljelivet  alltid  skall  finnas  ha  en  motsvarig 
brist  i  föreställningslivet  —  men  detta  är  just  annars  frågan 
Aristoteles-Platon. 

Att  en  skillnad  mellan  de  två  filosoferna  ändå  i  detta  stycke 
bhr  kvar,  är  säkert.  Den  ligger  djupt  rotad  i  grundåskådning 
och  personlighet,  och  sticker  därför  alltjämt  fram  på  nytt,  när 
övriga  frågor  behandlas. 

Och  vissa  andra  utredningar  av  Aristoteles  stå  i  så  nära 
sammanhang  med  den  nu  berörda  frågan,  att  man  väl  i  all- 
mänhet torde  räkna  dem  in  under  densamma.  De  måste  här 
tagas  i  betraktande,  om  icke  för  annat  så  för  att  se,  hur  långt 
detta  sammanhang  sträcker  sig. 

I  Etikens  tredje  bok  och  ytterligare  i  ett  annat  arbete,  den 
s.  k.  Stora  etiken,  framför  Aristoteles  den  tesen,  att  såväl  dygd 
som  odygd  står  i  vår  egen  makt.  Vi  ha  vår  frihet  att  säga  ja 
eller  nej.    Människan  är  själv  princip,  arkhe,  för  sina  handlingar. 
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Även  på  detta  ställe  vänder  sig  Aristoteles  mot  Sokrates. 
Fråga  förste  bäste,  hade  denne  sagt,  om  han  vill  vara  rättrå- 
dig eller  orättrådig,  och  ingen  skall  visa  sig  föredraga  orätt- 
rådigheten, varav  framgår,  att  han  endast  ofrivilligt  är  dålig. 
Men,  frågar  Aristoteles,  hur  kommer  det  sig  då,  alt  lagstifta- 
ren förbjuder  och  straffar  det  onda  och  påbjuder  det  goda? 
Det  skulle  vara  en  orimlighet,  om  man  ville  föreskriva  sådant, 
som  det  icke  står  i   vår  makt  att  göra. 

Härmed  äro  vi  emellertid  inne  på  en  helt  annan  fråga  än 
den  hittills  avhandlade,  nämligen  frågan  om  viljans  frihet,  de- 
terminism eller  indeterminism.  Platon  kan  ej  anses  ha  i  Pro- 
tagoras  åsyftat  den.  Han  säger  endast,  att,  om  den  rätta  in- 
sikten, det  rätta  föreställningsläget,  finns,  så  kan  man  icke 
handla  på  mer  än  ett  sätt.  Detta  är  endast  ett  viljetekniskt 
spörjsmål.  Sen  kommer  frågan,  om  det  står  i  vår  egen  makt 
att  bestämma  föreställningsläget,  skaffa  oss  insikten;  i  så  fall 
är  viljan  fri,  såsom  ju  Platon  lika  väl  som  Aristoteles  tydligen 
menat.  Den  undersökning,  som  nu  följer,  är  i  och  för  sig  av 
största  intresse.  Vi  få  se  själva  upprinnelsen  till  diskussionen 
om  viljans  frihet,  och  det  först  framförda  argumentet  är  väl 
ännu  i  våra  dagar  det  som  först  tillgripes.  Men  Aristoteles 
går  sen  djupare.  Han  åberopar  sig  på  organismens  förmåga 
att  alstra  väsenden  av  samma  slag.  Och  när  människan  har 
denna  förmåga,  så  har  hon  också  förmågan  att  ur  vissa  prin- 
ciper frambringa  vissa  handlingar  (något  som  emellertid  ändå 
inte  djuren  ha).  Denna  självbestämningsförmåga  blir  lättare 
för  Aristoteles  att  hävda,  då  han  anser  människan  bestämd  av 
sig  själv,  även  när  hon  följer  begäret:  när  man  handlar  på 
grund  av  ett  begär,  handlar  man  icke  av  tvång.  Det  är  möj- 
ligt, att  Aristoteles  här  kommit  in  i  ett  tankemotiv,  som,  ifall 
det  fullföljts,  kunde  lett  honom  till  ren  determinism.  Det  lilla 
han  säger  ger  oss  anledning  att  tänka  på  såväl  Spinozas  geo- 
metriska nödvändighet  som  Leibniz'  självbestämda  urverks-mo- 
nader. Men  eftersom  det  alltså  icke  egentligen  rör  den  Pla- 
tonska  frågan  om  veta  och  göra,  ligger  det  ej  i  vår  väg  att 
gå  vidare  in  på  detta  kapitel. 

Närmare  ligger  oss  då  vad  som  sägs  i  Etikens  andra  bok 
om  vanans  och  anlagets  betydelse  jämte  undervisningen. 

Vad  vi  skola  lära  oss  göra,  det  lära  vi  oss  genom  att  göra 
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det,  så  lyder  en  grundläggande  sats  i  Aristoteles  etik.  x\nti- 
tesen  mot  Platon  är  påtaglig.  Genom  att  bygga  hus  blir  man 
byggmästare,  och  citterspelare  genom  att  spela  cittra;  likaledes 
bli  vi  rättvisa  genom  att  handla  rättvist,  måttfulla  genom  mått- 
fullhet, och  modiga  eller  rädda  allteftersom  vi  bete  oss  när  vi 
komma  i  fara.  Det  betyder  alltså  icke  litet  hur  man  ända  från 
ungdomen  vänjer  sig,  det  betyder  snarare  allt. 

Det  kunde  nu  någon  undra  hur  detta  är  möjligt,  ty  om  män- 
niskor handla  rätt  och  besinningsfullt,  så  äro  de  ju  redan  rätt- 
visa och  besinningsfulla,  liksom,  ifall  de  praktisera  grammatika 
eller  musik,  de  redan  äro  grammatiker  eller  musiker.  Men  detta 
håller  icke  streck,  menar  Aristoteles.  Man  kan  mycket  väl 
skriva  något  grammatiskt  riktigt,  antingen  genom  slump  eller 
efter  andras  anvisning,  men  grammatiker  blir  man  icke  förrän 
man  gör  det  efter  sin  egen  grammatiska  insikt.  När  det  gäller 
dylika  konster,  gör  det  emellertid  detsamma  hur  resultatet  vin- 
nes,  varemot  i  fråga  om  d3'gden  det  ej  är  nog,  att  handlingen 
är  så  eller  så  beskaffad;  det  fordras  dessutom  att  den  skall 
företagas  av  medveten  insikt  och  fast  föresats.  Själva  hand- 
lingen må  kallas  rättvis,  om  den  överensstämmer  med  vad 
den  rättvise  gör,  men  rättvis  är  ingen  utan  om  han  företager 
handlingen  just  så  (i  samma  anda)  som  den  rättvise. 
.  På  detta  sätt  får  Aristoteles  vanehandlingen  att  gå  före.  och 
det  är  den  som  sedan  höjes  till  dygdehandling,  Men  de  flesta 
människor,  säger  han,  gå  icke  den  vägen,  utan  ta  sin  tillflykt 
till  resonemang  och  tro  sig  genom  filosoferande  bli  dugliga. 
De   göra  som  sjuka,  vilka  samla  läkareråd  utan  att  följa  deni. 

Hur  förhåller  sig  nu  denna  åsikt  till  Platons?  Själva  det  starka 
betonandet  av  vanans  makt  skulle  icke  vara  oförenligt  med 
Platons  ståndpunkt.  A^anan  underlättar  den  teoretiska  aktuali- 
teten, hjälper  till  att  hålla  föreställningslivet  i  ordning.  Alla 
Sokrates  maningar  gingo  egentligen  ut  på  att  man  skulle  dag- 
ligen träna  sig  och  hålla  sig  i  form  —  vad  här  ovan  sägs  om  de 
fåvitska  sjuka,  träffar  ju  icke  Sokrates  —  och  Aristoteles  får 
rent  av  ett  tillfälle  att  i  detta  sammanhang  citera  Platon,  i  Lagarna 
likvisst,  där  dennes  rationalism  är  något  modifierad.  För  övrigt 
medger  Aristoteles,  att  ädlare  sinnen  låta  sig  påverkas  av  själva 
undervisningen  och  genom  denna  alldeles  tillägna  sig  dygden. 
Det  är  blott  den  stora  massan   som   är  därtill  oförmögen. 
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VaiuDi  är  således  även  enligt  Aristoteles  endast  den  ena  av 
de  faktorer  som  sedligheten  beror  av;  undennsningcn  är  den 
andra,  och  så  slutligen  naturen,  det  ursprungliga  anlaget,  som 
vi  icke  ha  i  vår  makt  utan  som  beror  av  gudarnas  gunst. 

Det  är  värderingen  av  denna  sista  faktor  som  i  synnerhet 
skiljer  de  båda  filosoferna.  Platon  glömde  denna  makt  och 
hänger  sig  åt  en  allt  för  stor  pedagogisk  sangvinism.  Han 
tycktes  gå  ut  ifrån,  att  om  uppfostran  endast  bleve  som  den 
skulle  vara,  så  kunde  av  vilken  som  helst  göras  en  god  män- 
niska och  medborgare,  ja  statsman.  Rousseau,  som  på  ett  om 
Aristoteles  påminnande  sätt  erinrar  om  naturens  omedgörliga 
faktor,  blev  pedagogisk  optimist  ändå,  emedan  han  trodde  på 
naturens  ursprungliga  godhet. 

Och  här  märks  sambandet  med  den  metafysiska  grundupp- 
fattningen. Platon  räknade  icke  med  naturen.  Idén  var  allt, 
och  enda  kraftkällan.  Aristoteles  uppskattar  naturen  som  en 
förutsättning,  ett  material,  för  anden.  Därför  kan  den  senare 
också  i  vanelivet  se  något  mera  betydelsefullt;  och  något  som 
går  före  och  som  kan  utveckla  sig  till  dygdeliv. 

Överallt  går  det  igen,  att  Aristoteles  i  det  lägre  icke  ser  det 
blott  negativa  utan  en  oumbärlig  potentia  och  dynamis.  Det 
är  tillvarons  natursida  som  omedelbart  gör  sig  påmint;  lära- 
ren hann  knappast  utforma  sin  rena  andevärld,  förrän  lärjun- 
gen kände  att  där  fattades  något.  Förhållandet  är  icke  olikt 
det  som  rådde  mellan  Kant  och  Schiller,  och  på  den  senares 
brev  om  den  estetiska  uppfostran  kommer  man  ofta  att  tänka, 
när  man  läser  Aristoteles  etik.  Bakom  båda  skymtar  man 
längre  gående  naturfilosofier  och  anar  den  oundgängHga  sväng- 
ningen mellan   polerna  av  ande  och  natur. 


EPIKUR    OCH    STO  A. 


Filosofien  för  ofta  fram  sina  bärare  parvis;  delvis  av  slump 
men  mest  därför  att  själva  tankarna  gärna  gå  i  par,  som  tes 
och  antites  i  en  motsats.  Så  ha  vi  Heraklit  och  Parmenides, 
representerande  själva  urmotsatserna,  så  Platon  och  Aristote- 
les,  mellan  vilka  motsatsförhållandet  dock  är  i  hög  grad  för- 
medlat i  en  syntes,  och  sedan,  efter  detta  filosofiens  stora  ge- 
nombrott och  efter  Alexandertågets  epok.  går  den  grekiska 
filosofien  i  sär  i  tvenne  läror,  som  snarare  äro  allmänna  livs- 
riktningar, företrädda  av  Epikuros,  njutningsfilosofen,  och  Ze- 
non,  den  etiske  heroikern  och  lyckoföraktaren.  Det  var  två 
vitt  skilda  och  bittert  motsatta  kulturer  som  utformades  i  Epi- 
kuros trädgård  och  i  den  med  Polygnotos  målningar  prydda 
pelargång,  Stoa,  där  Zenon  och  hans  efterföljare  höllo  till.  Dock 
finns  även  här  på  djupet  något  gemensamt  och  båda  skolorna 
ville  räkna  släktskap  med  Sokrates;  ty  även  Epikur  och  bakom 
honom  Aristipp  hade  satt  sig  före  att  finna  den  lycka,  som 
förmäler  sig   med  vishet,  självbehärskning,  skönhet. 

Epikureism  och  stoicism  äro  så  allbekanta  saker,  att  man 
rörande  dem  kan  utgå  från  kända  opinioner,  som  man  då  får 
något  justera.  I  det  stora  hela  kan  man  säga  att  epikuréerna 
voro  vida  bättre  än  sitt  rykte,  stoikerna  däremot,  om  icke 
sämre,  så  åtminstone  farligare  än  man  brukar  anse  dem.  Epi- 
kur torde  särskilt  vmder  medeltiden  haft  dåligt  anseende,  det 
kan  man  se  hos  Hans  Sachs,  som  låter  honom  komma  till  Cha- 
rons  färja  som  en  bukig  fråssare  med  vinkruset  i  handen,  och 
ännu  i  dag  är  han  väl  i  allmänna  föreställningen  endast  en 
mera  städad  vivör.  Stoikern  har  också  blivit  misshandlad.  Hos 
Hans  Sachs  är  han  lika  småaktig  som  dygdestolt.  Men  sna- 
rare har  han  haft  ödet  att  schabloniseras  i  förment  god  rikt- 
ning och  fått  gälla  som  den  konventionella  moralens  stränge 
vårdare.     Från    borgerlighetens    och    samhällsfridens  synpunkt 
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har  emellertid  Epikur  säkerligen  företrädet.  Från  honom  kan 
man  komma  raka  vägen  till  den  allmänna  välfärdens  moral, 
medan  Nietzsche  har  m3'cken  lynnesgemenskap  med  stoikern. 
Om  Epikur  är  den  fina  måttfullhetens  filosof,  så  är  stoikern 
paradoxens  och  hänsynslöshetens  man. 

Epikurs  lära  har  helt  naturligt  ända  från  början  löpt  fara 
att  missförstås  och  försimplas,  men  det  ser  ut  som  hade  han 
redan  under  antiken  varit  utsatt  för  ett  ganska  målmedvetet 
beljugande.  Diogenes  Laertios  anför  ett  par  sidor  m3xket  smut- 
siga saker  ur  brev  som  Epikur  skulle  ha  skrivit;  men,  säger 
han  därefter,  alla  dessa  beskyllningar  äro  vansinniga,  ty  man- 
nen har  trovärdiga  vittnesmål  om  sitt  välvilliga  sinnelag  mot 
alla,  sin  tacksamhet  mot  föräldrarna  och  godhet  mot  brö- 
derna, sin  mildhet  mot  tjänare,  och  hans  fädernesland  har  hed- 
rat honom  med  minnesmärken  i  koppar.  I  hans  omgivning 
skall  stor  enkelhet  ha  varit  rådande;  en  liten  bägare  vin,  an- 
nars vatten.  Sänd  mig  lite  ost,  skriver  han  till  någon,  så  att 
jag  kan  leva  högt  om  jag  får  lust.  Med  bröd  och  vatten  an- 
såg han  den  vise  kunna  leva  nöjd. 

För  att  angiva  den  outplånliga  skillnaden  mellan  epikurén  å 
ena  sidan  och  å  andra  sidan  icke  blott  stoikern  utan  även  Pla- 
ton och  Aristoteles,  behöver  endast  nämnas  att  för  Epikur  lus- 
ten var  målet,  dygden  medlet.  Dygden  väljes  för  lustens 
skull,  liksom  medicinen  användes  för  hälsans  skull  —  så  lyder 
ett  uttalande,  som  förskriver  sig,  om  icke  från  Epikur  själv  så 
från  hans  krets.  L3'cklig  blir  man  genom  den  lust  som  dvg- 
den  alstrar,  ej  genom  själva  dygden. 

Dock,  d3'^gden  blir  till  sist  det  förnämsta  medlet  att  bli  lyck- 
lig. Icke  dryckeslag  och  könsnjutningar,  icke  fisk  och  andra 
rätter  på  ett  gott  bord,  göra  livet  lyckligt;  utan  det  nyktra 
förståndet,  som  utforskar  grunderna  för  att  välja  eller  förkasta 
och  avlägsnar  de  föreställningar  som  mest  oroa  själen.  Detta 
är  alltså  visheten.  Den  lär  oss  att  vi  ej  böra  frukta  döden, 
och  att  ödets  makt  är  endast  en  inbillning;  besinningens 
dygd  innesluter  konsten  att  välja  det  som  i  längden  ger  mest 
lycka  och  minst  lidande;  tapperheten  sätter  oss  i  stånd  att 
övervinna  fruktan  och  smärta,  och  rättrådigheten  bevarar 
oss  för  den  orättfärdiges  fruktan  inför  gud  och  människor. 
Han  har  nog  här  mest  tänkt  på  fruktan  för  upptäckt  och  straff. 
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Om  den  vise  alltså  kunde  tillåta  sig  brottet,  ifall  han  var  säker 
för  upptäckt?  har  man  frågat.  På  detta  spörsmål  ville  Epikur 
icke  inlåta  sig. 

Genom  att  göra  lyckan  så  beroende  av  dygden  kommer 
Epikur  att  återg"e  med  ena  handen  mycket  som  han  tagit  med 
den  andra.  Också  säger  Seneca,  den  stränge  stoikern:  det 
samma  som  vi  påbjuda  enligt  dygden,  det  påbjuder  han  enligt 
lusten.  Epikurs  yttranden  visa  detta.  Endast  dygden  är  oum- 
bärlig för  lyckan,  allt  annat  kan  undvaras.  Det  är  bättre  att 
med  förnuft  vara  olycklig  än  utan  förnuft  lycklig.  Även  på 
pinobänken  kan  den  vise  vara  vid  gott  mod. 

Själens  ro,  ataraxi,  är  livets  mål  och  fullkomning.  Den  har 
ej  alldeles  samma  karaktär,  som  stoikerns  apati,  mera  av  världs- 
mannens självbehärskning  än  av  pinotrotsarens  strävhet,  men 
uppenbarligen  mäktig  av  stor  stränghet,  och  den  torde  efter 
allt  att  döma  ha  i  verkligheten  hållit  den  ton  som  genomgår  det 
av  Diogenes  Laertios  anförda  brev,  som  han  före  sin  bortgång 
skrev  till  en  vän:  »Bevarande  vår  själs  lycka  och  frid  och  stående 
vid  livets  sista  dag  skriva  vi  till  dig  detta.  Min  stranguri 
och  mina  magsmärtor  tilltaga  så,  att  till  deras  mått  ingenting 
mer  kan  läggas.  Till  uppvägande  av  dem  har  jag  endast  den 
sinnesro  som  jag  hämtar  ur  minnet  av  det  som  varit  och  våra 
överläggningar.  Men  dig  ber  jag,  såsom  det  anstår  din  till- 
givenhet för  mig  sen  ungdomen  och  är  filosofien  värdigt,  att 
taga  vård  om  Metrodoros  barn.»  Detta  var  hans  testamente, 
säger  Diogenes.  Den  nämnde  Metrodoros  var  Epikurs  mest 
framstående  lärjunge,  som  avlidit  före  honom  och  som  efter- 
lämnat åtskilliga  skrifter. 

Det  var  en  förnäm  levnadskonst  som  i  epikureismen  framodla- 
des.  Man  skulle  kunna  anmärka  att  den,  ehuru  manhaftig,  dock 
är  något  för  passiv  och  försiktig.  Epikurén  vill  icke  komma 
i  konflikter;  därav  älskvärdheten  och  takten  att  icke  stöta, 
samt  villigheten  att  underordna  sig  lag  och  sed,  men  därav 
också  en  viss  benägenhet  att  sky  den  stora  och  farhga  lyckan 
för  att  försäkra  sig  om  den  lugna  och  jämna,  en  rädsla  för  att 
bli  för  starkt  engagerad  i  livet,  att  gripa  in  och  verka.  Han 
låter  världen  ha  sin  gång  utan  att  bråka.  Han  är  kanske  icke 
mannen  att  slå  ett  slag  för  rättvisan,  men  helt  säkert  är  han 
en    vårdare   av  den  humanitet  som  är  rättvisans  såväl  förbere- 
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delse    som    fullkomning.     Kpikur  avråder  både  från  äktenskap 
och  politik. 

Helt  annorlunda  är  då  stoikern  —  grundmotsatt  i  alla  av- 
seenden. Det  kan  mycket  väl  hända  att  han  i  åtskilligt  kan 
komma  till  samma  resultat  som  epikurén,  men  då  på  en  helt 
annan  väg  och  egentligen  icke  heller  till  det  samma.  Även 
stoikern  kan  finna  det  bäst,  om  den  vise  lever  ogift,  men  icke 
alls  för  att  spara  sig  bekymmer,*  något  som  är  honom  likgil- 
tigt, utan  för  att  få  sitt  sinne  ledigt  för  högre  uppgifter;  och 
han  kan  vara  ointresserad  för  det  politiska  livet,  men  endast 
därför  att  det  icke  är  honom  nog.  Han  är  icke  rädd  för  att 
stöta  emot. 

För  honom  är  lyckan  ingenting,  dygden  allt.  Han  gör  sig 
hård  mot  hdandet.  Och  han  undviker  det  icke,  snarare  utma- 
nar det.  Målet  är  icke  frihet  från  smärta  utan  oberördhet  i 
smärta,  en  högspänd  själsro,  den  stoiska  apatien.  I  denna  innebo 
dygderna.  Att  i  alla  lägen  bevara  sin  rätta  hållning  och  sin- 
nesförfattning är  det  enda  som  betyder  något.  Dygden  är  icke 
blott  det  högsta  goda  utan  det  enda  goda.  Stoikerna  göra 
visserligen  någon  skillnad  mellan  de  hkgiltiga  tingen,  adiafora, 
så  att  hälsa  är  att  föredraga  framför  sjukdom,  men  principiellt 
bli  de  adiafora  i  alla  fall.  Till  och  med  Uvet  är  ett  likgiltigt, 
och  så  kan  det  förklaras  att  självmordet  var  vanligt  bland  de 
stoiska  lärofäderna.  Zenon,  skolans  grundare,  tog  sig  själv  av 
daga  vid  hög  ålder.  Ett  litet  missöde  tycks  han  ha  fattat  som 
en  påminnelse  att  gå  bort.  Han  råkade  falla  och  skada  ett 
finger.  Jag  kommer,  varför  kallar  du  mig?,  sade  han  då,  be- 
gagnande ett  känt  uttryck  ur  någon  dikt,  varpå  han  hängde 
sig.  Hans  lärjunge  Kleanthes  på  samma  sätt,  genom  frivillig 
hungersdöd.  Och  i  senare  tider,  då  stoicismen  så  starkt  om- 
fattades av  romarna,  gav  sig  Cato  döden  av  sorg  över  repu- 
blikens undergång  och  Seneca  öppnade  sin  åder,  ehuru  visser- 
ligen på  kejsar  Neros  befallning. 

Stoikerns  sedlighet  syftar  så  högt,  att  en  mängd  av  det  som 
anständighet  och  lagar  påbjuda,  synes  honom  betydelselöst. 
Det  är  otroliga  saker  som  i  det  avseendet  kunna  anföras.  Is}^- 
nerhet  ha  stolci  sårat  genom  att  röra  vid  de  bruk  och  åskåd- 
ningssätt, som  fått  religiös  helgd.  Varför  skulle  det  vara  nå- 
got ont  i  att  kasta  ut  de  dödas  kroppar  att  ätas  av  vilddjuren? 

16.       Athena.  "4^ 


Eller  att  förtära  människokött,  även  sina  närmastes?  Och  var- 
för skulle  man  ej  när  och  var  som  helst  få  tala  om  naturalia; 
eller  varför  skulle  dessa,  även  i  utövandet,  anses  opassande? 
Kvinnogemenskap  förordades,  såsom  ju  dock  redan  Platon  gjort, 
men  även  i  övrigt  höllo  stoikerna  icke  mycket  på  seden 
—  efter  som  allt  kom  an  på  sinnets  oberoende  renhet  och  fri- 
het, blev  det  yttre  ingenting.  Det  var  icke  mycket  som  ej 
kunde  r3^mmas  in  bland  det  likgiltiga.  Dock  bör  man  helt  sä- 
kert med  Edv.  Zeller  antaga  att  en  del  mera  excentriska  teser 
mera  uppställts  som  påståenden  i  en  dispyt  än  som  allvarligt 
menade  levnadsregler.  Stoikerna  ville  icke  veta  av  några  gra- 
der. De  ville  allt  eller  intet.  De  gjorde  de  sedliga  kraven  så 
stränga,  att  något  mer  eller  mindre  av  yttre  anständighet  syn- 
tes dem  komma  på  ett  ut.  Den  som  är  en  aln  under  vattnet, 
drunknar  i  alla  fall.  Det  är  en  även  på  andra  håll  gjord  iakt- 
tagelse, att  seder  och  lagar  komma  i  fara  icke  blott  när  de 
sedliga  kraven  sänkas  mot  noll,  utan  även  när  de  höjas  till 
det  absoluta. 

En  stoiker  är  hemfallen  åt  de  båda  djärva  ytterligheter,  som 
epikurén  såväl  bevarar  sig  för:  han  blir  lätt  både  samhällsupp- 
lösare  och  samhällsförbättrare  i  stor  stil.  Ingen  institution  är 
honom  helig.  Han  tänker  fritt  över  slavarnas  ställning  liksom 
över  patriotismens  fordringar.  Hans  synpunkter  äro  i  det  hela 
icke  ofarliga  för  statslivet.  Stoikern  har  öga  för  människan 
som  enskild  och  människan  som  mänsklighet;  staten  kommer 
därvid  att  sitta  emellan. 

Det    som    för    stoikern  har  vitsord  och  är  heligt  är  naturen. 

Därav  kommer  sig,  att  börja  med,  tendensen  att  fingra  på 
det  konventionella  och  hävda  det  ursprungligen  naturliga.  Stoi- 
kerna erkänna  sig  därutinnan  vara  cynismens  arvtagare.  Dio- 
genes, som  utan  behov  och  boende  i  sin  tunna  sade  sig  söka 
efter  en  människa,  var  en  man  i  deras  stil,  och  i  dennes  lärare 
Antisthenes  sågo  de  sin  föregångare,  vilken  i  sin  tur  gått  i 
skola  hos  Sokrates.  De  nämna  just  dessa  tre,  om  någon  frå- 
gar efter  exempel  på  vishet.  Hos  Antisthenes  och  Diogenes 
får  man  känslan  av  att  den  sokratiska  själsstyrkan  skulle  kunna 
förlora  sig  i  konststycken,  hos  stoikerna  framträder  den  med 
allt  det  världsförakt  som  Sokrates  envishet  kunde  prestera  men 
tillika  med  sokratisk  höghet  och  andakt.     Ty  de  fatta  naturen 
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djupare  än  att  de  skulle  söka  den  i  yttre  torftighet  och  sträv- 
het enbart;  även  sådant  är  dem  i  grunden  likgiltigt. 

Naturen  är  den  i  varje  människa  inneboende  lagen  och  livs- 
formen, logos;  och  denna  är  ett  uttryck  för  den  logos  som  är 
hela  världens  lag  och  form.  Att  leva  i  enlighet  med  naturen, 
detta  blir  stoikerns  sedelag.  För  dess  fordringar  får  allt  vika. 
Och  denna  natur  bjuder  oss  nu  ingalunda,  såsom  Epikur  trodde, 
att  njuta,  utan  den  bjuder  oss  att  bestå,  att  hävda  sig  själv, 
Den  moderna  biologien  skall  underskriva  detta  i  sin  mening: 
varelsernas  ursprungliga  instinkter  äro  icke  inriktade  på  njut- 
ning utan  på  artens  bestånd.  Men  självhävdelsens  formel  är 
lika  mångtydig  som  ordet  natur.  Den  självhävdelse  här  är 
fråga  om,  drar  sig  mot  det  inre.  Den  hävdar  icke  skalet  utan 
väsendet,  och  går  i  samma  riktning  som  Spinozas  självuppe- 
hållelsedrift,  vilken  söker  sin  vinning  i  den  andliga  erövringen 
av  universum,  en  tillägnelse  som  från  sin  andra  sida  kan  uttryckas 
så,  att  människan  infogar  sig  i  samstämmighet  med  världs- 
ordningen. 

Det  blir  därför  icke  möjligt  för  stoikern  att  stanna  vid  det 
egna  förnuftet.  Han  måste  se  till  vilken  människans  kosmiska 
situation  är.  Detsamma  fann  sig  Epikur  tvungen  till.  Båda 
behövde  utom  sin  etik  också  en  metafysik,  eller,  som  den  i 
bägge  skolorna  kallades,  en  fysik;  ty  såväl  epikuréer  som  stoi- 
ker voro  materialister,  ehuru  de  senares  materialism  icke  har 
så  mycken  likhet  med  vad  som  annars  brukar  kallas  så. 

Det  egendomliga  är  att  metafysiken  såväl  på  ena  som  andra 
hållet  är  lånad.  Epikur  söker  sig  till  Demokrits  atomlära. 
Zenon  igenkänner  i  tillvaron  den  heraklitiska  eldens  lagmäs- 
siga liv. 

I  Epikurs  världslära  spårar  man  lätt  försöket  att  frigöra 
människan  ur  tillvarons  grepp,  göra  henne  oberoende  av  öde 
och  gudar.  Det  är  endast  så  hon  kan  leva  obekymrad  och 
med  ljust  sinne.  Människan  har  ställt  sig  själv  under  makter 
som  ingiva  henne  bävan  och  ovisshet,  men  dessa  makter  äro 
inbillningar.  De  kunna  icke  ingripa  i  världens  gång,  ty  dess 
atomer  röra  sig  efter  sina  egna  lagar.  Religionens  skräckbil- 
der, människooflfrens  fasor  kunna  vi  lägga  bakom  oss.  Den 
grekiska  atomismens  världsbild  har  bäst  utformats  av  en  ro- 
mersk   diktare.    Lucretius    Carus    (f   omkr.   50  år  f.  Kr.),  vars 

^43 


stora  dikt  om  Naturen  är  översatt  eller  refererad  på  svenska 
av  Emil  Fehr.  Världens  och  människans  natur  framställes  där. 
Och  människan  lever  sitteget  liv  på  sin  vackra  jord,  där  inga 
nyckfulla  gudar  längre  härska,  men  som  dock  vilar  i  skimret 
av  deras  saliga  olymp.  Underjordens  förskräckligheter  finnas 
endast  i  livet,  icke  efter  döden.  Det  är  på  jorden  vi  bevittna 
Tantalos'  kval,  se  Sisyfos  sträva  med  sitt  block  och  Danaiderna 
fylla  sitt  såll 

Allt  vad  om  Akerons  djup  i  sång  och  saga  förraäles, 

finnes  på  jordens  rund  och  möter  mänskan  i  livet. 

Ej,  som  i  sagan  förtäljs,  den  arme  Tantalus  rädes, 

stel  av  fasa  och  skräck,  den  i  luften  svävande  klippan, 

utan  i  livet  fastmer  den  tomma  bävan  för  gudar 

trycker  mänskorna  ned,   då  för  ödets  nycker  de  ängslas  — 

Men  att  andens  natur,   den  otacksamma,  beständigt 

nära  och  fylla  med  njutningars  mängd,  men  ej  kunna  mätta 

.  .  .  detta,  jag  tror,   det  är  vad  om  de  blomstrande  flickor 

täljes  i  skaldens  sång,  hur  de  vattnets  våg  måste  ösa 

in  i  det  gäckande  såll,  som  aldrig  dock  kunde  fyllas. 

Cerberus  sen  och  furiers  hop  och  eviga  mörkret 

och  tartaren,   som   spyr  ur  sitt  gap  den  rysliga  glöden   — 

detta  finnes  ej  till  och  kan  förvisso  ej  finnas. 

När  Epikur  valde  att  infoga  sig  i  den  demokritiska  atom- 
världen, visste  han  nogsamt,  att  där  en  annan  fara  hotade 
människan,  lika  ån gestin givande  som  gudarnas  nycker,  ty  där 
härskade  Anankes  oundkomliga  nödvändighet.  Men  lyckan 
synes  ha  varit  för  Epikur  viktigare  än  konsekvensen.  Han  bröt 
systemet  och  fastslog  att  människan  i  alla  fall  är  frL 

>Jag  äger,  jag  äges  icke»,  hade  Epikurs  föregångare  och 
Sokrates  lärjunge,  Aristipp,  sagt  med  hänsyftning  på  ett  kär- 
leksförhållande. Det  är  epikureismens  position,  både  etiskt  och 
kosmiskt:  jag  äges  icke,  jag  låter  mig  icke  bindas. 

Även  stoikern  vill  stå  fri,  men  han  vill  på  samma  gång  in 
i  livet,  erbjuder  sig  själv  åt  dess  hårda  slag,  vill  uppslukas  av 
tillvaron,  känna  sin  vilja  uppgå  i  dess  eviga  ordning  och  för- 
brinna i  världselden.     Han  vill  bindas. 

Här  möter  oss  då,  väl  första  gången  på  allvar,  svårigheten 
att  på  en  gång  leva  frihetsliv  och  nödvändighetshv.  För  Ari- 
stoteles  och  Platon  fanns  den  icke,  emedan  de  ej  räknade  med 
nödvändigheten.     F«")r    Demokrit    icke.    av   motsatt  skäl.     Hos 

244 


Heraklit  ligger  problemet  in  nut;e,  och  då  han  säger  att  hos 
gud  och  i  sig  själv  är  allting  gott,  men  å  andra  sidan  ej  tycks 
tänka  på  annat  än  att  människan  också  står  ansvar  för  gott 
och  ont,  då  har  han  haft  känning  av  det.  Stoicismen  har  med 
en  helt  annan  klarhet  och  energi  trotsat  denna  svårighet  och 
velat  lösa  den  praktiskt.  Motsägelsen  har  överlevat  dem  lika 
väl  som  försöket,  och  efter  så  många  filosofers  fördjupade  in- 
trängande i  problemet  ligger  det  ännu  och  gäckar  oss  i  den 
lilla  anekdot  som  berättas  om  Zenon.  När  han  piskade  en  slav 
som  stulit,  mötte  honom  denne  med  mästarens  egen  lära:  »Det 
var  mitt  öde  att  stjäla.»  »Ja,  och  även  att  piskas ■■>,  svarade 
filosofen. 

Allt  som  finns  är  eld,  såsom  Heraklit  hade  sagt.  Ur  eld 
kommer  allt,  till  eld  återgår  det.  Och  allt  är  kroppsligt,  även 
världssjälen,  som  är  Logos,  Gud,  Zevs,  och  människans  själ 
som  är  en  lem  i  världssjälen.  Hela  världen  är  genomträngd 
av  förnuftet  och  i  alla  varelser  och  ting  lever  elden  såsom  dess 
själ  och  logos,  men  alla  leva  vi  uti  Gud  och  leva  hans  liv  och 
ordning,  som  av  intet  kan  rubbas.  En  gång  skall  Zevs  draga 
allting  åter  in  i  sin  eld,  men  ånyo  skola  tingen  därur  utgå,  en 
ny  värld  skall  uppstå,  däri  allt  återkommer  liksom  det  här  var. 
Då  skall  Sokrates  åter  leva  och  Platon  och  varje  annan  män- 
niska med  sina  vänner,  och  byarna  och  städerna  skola  på  nytt 
uppstå  och  försvinna  efter  Zevs  eviga  lag,  som  också  kallas 
för  ödet. 

På  åtskilliga  sätt  ha  stoici  sökt  i  denna  värld  infoga  den 
viljande  människan  och  livets  strider  mellan  ont  och  gott.  I 
det  hela  ha  de  givetvis  levt  på  den  tanken,  att  människans  egen 
logos  är  en  del  av  Gud  och  att  i  mån  som  hon  finner  sin  egen 
lag  och  når  karaktärens  orubblighet.  hon  också  går  upp  i  den 
gudomliga  världsordningen.  Ödet  kan  i  varje  fall  ingen  mot- 
stå. Diicunt  volentem  fata,  ywlentcm  trahunt,  säger  Seneca:  den 
som  följer  ledes  av  ödet,  den  som  strävar  mot  dragés  av  det. 
Tankeförsöket  i  stoicismen  ha  vi  sett  upprepat  i  fastare  grepp, 
men  livsförsöket  står  väl  kvar  som  det  mäktigaste  i  sitt  slag. 
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DET  ENA. 


Ännu  en  gång  skulle  den  grekiska  spekulationen  skapa  en 
ny  världsbild,  ägnad  att  fortleva  i  kommande  kulturer,  liksom 
Heraklits  och  Parmenides',  liksom  atomernas  anankevärld  och 
idé-formernas  ändamålsvärld,  liksom  epikuréns  och  stoikerns 
levnadsmål.  Efter  några  århundraden  av  mera  famlande  för- 
sök, av  tvivel,  kompromisser  och  drömmar,  framträder  en  klar 
och  resolut  filosofisk  tanke  i  nyplatonismen.  Det  blev  alltså 
i  sina  grunddrag  dock  en  gammal  tankevärld,  men  det  hade 
hänt  så  m3'cket  sen  Platons  tid.  Riken  hade  ramlat,  folk  blan- 
dat sig  med  varandra  och  börjat  samlas  in  i  en  enda  stor  värld, 
romarnas.  Och  filosofier  hade  efterlöst  varandra  och  ingått 
förbindelser  —  skulle  en  ny  uppstå,  måste  den  omspänna  mera 
och  gå  bortom  de  gamla  horisonterna.  Athen  har  också  upp- 
hört att  vara  enda  centrum.  Den  nyskapande  platonikern, 
Pl  o  ti  nos,  lärde  icke  i  Akademien.  Han  kom  från  Egypten, 
fick  sin  utbildning  i  den  tidens  lärdomsstad,  Alexandria,  och 
hade  sin  bästa  verksamhet  i  världsstaden.  Rom  (omkr.  250 
e.  K.).     Men    han  talade  och  tänkte  på  grekiska. 

Han  ledde  grekiska  filosofien  till  sin  mognad,  man  kan  också 
säga  till  sin  upplösning;  allt  i  enlighet  med  Anaximanders  pro- 
fetiska ord  i  filosofiens  barndomsdagar,  att  i  det,  som  tingen 
ha  att  tacka  för  sin  uppkomst,  ligger  ock  anledningen  till 
deras  undergång.  Liksom  vi  ej  kunna  uppställa  en  syllogism 
utan  alt  ledas  in  i  premissernas  oändliga  serie,  kunna  vi  icke 
bygga  en  tankevärld  som  icke  lär  oss  förnimma  sugningen  mot 
det  oändliga.  Och  det  är  dit  Plotinos  söker  sig.  Anaximan- 
ders Apeiron  släpper  icke  sitt  krav.  Det  väntar  på  oss  och 
tar  en  gång  till  sig  och  avformar  allt  som  trädde  ut  ur  sin 
obestämdhet.  Men  formernas  värld  tycks  ändå  aldrig  kunna 
fullt  utplånas,  sen  den  en  gång  fått  linjer.  Den  förtunnas, 
lättas,    förandligas,    den    återföres  från  sin   ohörsamhet  och  sin 
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inbillade  avgränsning,  och  lyder  sålunda  i  en  högre  mening 
än  Anaximander  förstod,  det  orubbliga  budet  —  återvänder 
till  livet  i  det  oändliga  Ena. 

Redan  Platon  hade  låtit  idéerna  samla  sig  in  under  en  högsta 
idé,  det  goda,  och  givit  denna  i  viss  mån  en  särställning  över 
idévärlden,  men  han  har  i  det  hela  icke  tänkt  sig  annat  än 
att  idéerna  skulle  vara  det  högsta  och  sanna  varat.  Han  hade 
ryckt  dem  ut  ur  rummets  former  —  den  tanken  ha  mänskor  haft 
lätt  att  vänja  sig  vid.  Vidare  ut  ur  tidens  förhållanden,  efter 
Parmenides  föredöme  —  den  tanken  är  svårare  att  realisera. 
Men  tänkandets  former  föll  det  honom  icke  in  att  vilja  höja 
sig  över.  Hans  idévärld  var  just  det  tänktas  värld.  Idé- 
erna behöllo  de  logiska  relationerna:  de  voro  först  och  främst 
objekter  för  vetande,  stodo  i  förhållanden  av  likhet  och  olik- 
het, orsak  och  verkan,  över-  och  underordning,  voro  ändamål, 
och  hade  överhuvud  vårt  medvetandes  mått.  Platon  hann  .själv 
märka  att  även  den  rena  tankens  värld  innesluter  sina  logiska 
svårigheter.  Han  strävar  ihärdigt  för  att  kunna  försona  enhet 
med  mångfald,  kraft  med  tidlöshet  och  vila,  i  .sig  vara  med 
vetbarhet  för  oss.  Och  ändå  hade  han  icke  nog  räknat  med 
det  tankemotiv  som  medför  största  svårigheten :  nödvändigheten, 
vare  sig  man  tänker  sig  den  på  Heraklits  eller  Demokrits  sätt. 
Det  fanns  sålunda  anledningar  nog  för  tanken  att  söka  sig  ut 
över  sina  egna  motsatser  och  tänka  sig  ett  vara  som  stod  all- 
deles över  våra  uppfattningsformer,  dragningen  mot  det  över- 
svinneliga,  det  oändliga  hade  gjort  sig  allt  mera  kännbar,  och 
Plotinos  tog  endast  sista  steget  i  en  tankeriktning,  som  länge 
varit  inslagen. 

Detta  högsta  och  första  skulle  då  strängt  taget  icke  kunna 
benämnas  efter  något  av  våra  begrepp.  Om  Plotinos  kallar 
det  för  Det  Ena,  så  innebär  det  icke,  att  det  är  en  enhet  i  eller 
jämte  en  mångfald,  ty  det  står  alldeles  oberört  av  denna  tanke- 
klyvning; likaså  om  det  kallas  för  det  första  eller  det  goda, 
så  är  det  icke  därmed  satt  i  motsats  till  ett  senare  eller  till 
ett  ont.  Det  kan  icke  alls  vara  objekt  för  vårt  vetande,  icke 
heller  själv  subjekt  för  ett  vetande;  det  står  över  alla  relatio- 
ner och  bestämningar. 

Med  iakttagande  av  dessa  reservationer  måste  ju  dock 
Plotinos    på    något   sätt  tala  om  det  och  angiva    vad  Det  Ena 
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betvder  för  världen  och  människan.  Det  är  kraftkällan,  var- 
ifrån alla  strålar  komma,  solen,  som  —  efter  vad  Plotinos  trodde  —t 
utan  att  själv  förändras  sänder  ut  sin  rikedom.  Det  är  denna 
utstrålade  glans  som  tar  former,  först  och  närmast  idéernas 
värld,  därefter  världssjälen  som  är  närvarande  i  en  och  var 
av  oss  och  blickar  oss  till  mötes  i  naturen.  Därför  råder  mel- 
lan alla  väsenden  en  universell  sympati  och  människans  ställ- 
ning i  tillvaron  anvisas  henne  genom  denna  samhörighet  med 
alla  och  med  Det  Ena. 

I  tvä  motsatta  riktningar  ledes  tanken  till  något  som  ej  är 
åtkomligt  för  dess  grepp.  Uppåt  till  det  första,  som  står  över 
alla  bestämningar,  nedåt  till  det  sista,  materien,  vilken  så  att 
säga  står  under  alla  bestämningar.  I  det  ena  som  i  det  andra 
försvinna  formerna,  liksom  färgerna  bli  borta  i  ljuset  och  slockna 
i  mörkret.  Filosofien  har  tagit  farväl  av  den  klara  och  be- 
gränsade värld,  som  var  den  grekiska  andens  egentliga  hem, 
och  står  inför  problemer  som   eftertiderna  ha  att  kämpa  med. 

Denna  sista  av  de  grekiska  världsbilderna  kan  liksom  de 
föregående  betraktas  dels  som  en  värld  för  tanken,  dels  som 
en  värld  för  viljan  —  kanske  mest  det  senare.  Den  teoretiska 
filosofien  har  i  den  övertagit  motsägelser,  som  i  det  hela  varit 
den  övermäktiga.  vStår  det  möjligen  bättre  till  med  den  prak- 
tiska filosofien?  Det  tycks  mig  som  finge  man  antaga  det; 
och  de  grekiska  världsbilderna  synas  innerst  vara  försök  att 
finna  idealernas,  viljeriktningarnas  system.  Allt  får  en  djupare 
mening,  när  man  betraktar  dem  så,  blir  naturligt  och  hållbart 
även  för  oss.  Det  skönas  idé  i  Symposion  blir  kravet  att 
stegra  sin  skönhetslängtan  utöver  varje  tillfälligt  och  ändligt, 
Aristoteles  försök  att  tänka  sig  en  gud  och  en  själ  som  är 
ren  form,  blir  driften  till  aktualisering  av  alla  möjligheter  till 
det  översvinneligt  fullkomliga,  stoikerns  teoretiska  konflikt 
mellan  människans  vilja  och  ödet  blir  till  praktisk  strävan 
att  uppleva  enheten  mellan  jaget  och  det  hela.  Så  blir  Det 
Ena  uttrycket  för  den  tanken,  att  varje  människo-  eller  guds- 
ideal pekar  utöver  sig  själv  och  måste  stegras  till  det  omöjliga 
och  oändliga,  och  att  samtliga  ideal  konvergera  till  en  punkt 
utanför  vår  tankes  horisont. 

Denna  ändamålens  värld  kan  svårligen  till  sina  grunddrag 
förstöras,  ty  även  om  någon  skulle  misstänka  att,  i   mån  som 
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de  olika  kultursyftena  närma  sig  siit  mål,  det  ena  ändamålet 
kunde  visa  sig  slå  ihjäl  det  andra,  med  andra  ord  att  Det 
Högsta  Godas  värld,  som  dock  var  den  grekiska  filosofiens 
förnämsta  forskningsobjekt,  skulle  vara  söndrad  inom  sig  själv 
—  även  då  har  människan  iniet  annat  val  än  att  i  det  längsta 
leva  på  samstämmighetspostulatet  som  ett  regulativ  för  viljan: 
Det  Goda  och  Ena  som  riktpunkt. 
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